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Il  n’enlre  pas  dans  noire  pensée,  en  publiant  le  présent  travail , 
d'offrir  au  lecteur  une  élude  complète  et  définitive  sur  les  Archives  de 
l’Ordre  de  l’Hôpital  conservées  à Malte. 

Nous  avons  seulement  voulu  attirer  l'attention  sur  l'importance 
de  ce  dépôt  d'archives  , et  indiquer  le  parti  que  les  érudits  pouvaient 
tirer  des  documents  qu’il  renferme.  Pour  cela  , nous  avons  cru  que 
rien  n’atteindrait  mieux  notre  but  que  de  les  mettre  à même  , par 
des  descriptions  et  des  analyses , de  juger  de  la  valeur  des  pièces  et 
des  registres. 

Des  trois  étapes  de  l’histoire  de  l’Ordre,  — Palestine , Rhodes , 
Malle , — nous  avons  entièrement  négligé  la  dernière  ; et,  des  deux 
autres , c'est  la  première  qui  a surtout  fixé  notre  attention. 

Il  nous  a semblé , ensuite , que  pour  bien  faire  comprendre  le  rôle 
des  Hospitaliers , rien  ne  devait  être  négligé  de  ce  qui  rappelait  leur 
souvenir.  De  là  les  pages  consacrées  à la  Bibliothèque  de  Malte  et  au 
trésor  de  l’Ordre. 

Nous  avons  cru  enfin  qu’il  ne  serait  pas  sans  intérêt  d’indiquer 
sommairement  le  parti  à tirer  des  documents  signalés  ici  et  le  mode 
de  publication  que  nous  nous  proposons  d'adopter , appelant  ainsi  à 
nous  , pour  notre  plus  grand  profit , les  observations  de  la  critique 
et  les  bienveillantes  communications  de  ceux  qui  suivent  la  même 
voie. 
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Au  mi'ieu  du  mouvement  qui  , au  moyen  âge,  a entraîné  l’Eu- 
rope vers  l’Orient , et  parmi  les  fondations  auxquelles  il  a donné 
naissance,  l’établissement  des  ordres  militaires  et  religieux,  des- 
tinés à lutter  contre  les  infidèles  et  en  même  temps  à secourir 
les  pèlerins  qui  venaient  en  foule  aux  Saints  Lieux,  a été  un  des 
événements  les  plus  féconds  en  conséquences.  On  peut  dire  que, 
si  les  chrétiens  se  sont  maintenus  en  Terre  Sainte  comme  ils 
l’ont  fait  durant  près  de  deux  siècles,  c’est  grâce  aux  chevaliers, 
à la  fois  guerriers  et  hospitaliers , dont  l’épée  servait  à protéger 
contre  les  Sarrasins  les  possessions  et  la  vie  des  chrétiens  établis 
en  Palestine  : les  rois  d’Occident  ne  les  secouraient  que  lorsque 
le  péril  devenait  imminent  et  la  lutte  impossible  aux  ordres  mili- 
taires de  Saint-Jean  de  Jérusalem,  du  Temple  et  des  Teutoniques. 

De  ces  trois  « chevaleries  »,  l’une  disparut  au  quatorzième 
siècle,  l’autre  se  réfugia  en  Allemagne  : les  Hospitaliers  seuls  ne 
sombrèrent  pas  au  moment  où  les  chrétiens  durent  quitter  la 
Terre  Sainte.  Restés  les  derniers  à la  défendre>  ils  n’abandonnè- 
rent Saint-Jean  d’Acre  que  pour  s’établir,  après  quelques  an- 
nées passées  à Chypre  sous  la  protection  des  rois  de  Lusignan  , 
dans  l’île  de  Rhodes , et  de  là  menacer  encore  les  côtes  de  l'Asie 
Mineure,  s’y  installer  à diverses  reprises,  et  protéger  contre  les 
entreprises  des  infidèles  celte  partie  des  côtes  de  la  Méditerra- 
née, la  péninsule  helléuique  et  ses  îles,  occupées  par  les  royau- 
mes chrétiens  d’Achaïe,  de  Morée,  etc. 

Chassés  de  Rhodes  au  seizième  siècle , les  Hospitaliers  émi- 
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grent  à Malte,  que  Charles-Quint  leur  abandonne  (1),  et,  là  en- 
core , ils  continuent  contre  le  Croissant  la  guerre  qu’ils  n’ont 
cessé  de  lui  faire  depuis  plus  de  quatre  siècles.  Le  temps  des 
grandes  expéditions  est  passé;  mais  les  corsaires  turcs  et  barba- 
resques  infestent  la  Méditerranée  ; l’Ordre  de  Malte  se  donne  la 
tâche  de  protéger,  sur  cette  mer,  les  pavillons  des  nations  chré- 
tiennes contre  les  entreprises  des  pirates,  rôle  moins  grand  peut- 
être,  mais  non  moins  utile,  et  dans  lequel  il  rend  encore  de  véri- 
tables services.  Quand  les  cours  européennes  préparent  quelque 
expédition  contre  les  Turcs,  l’Ordre  de  Saint-Jean,  sans  abandon- 
ner la  police  de  la  Méditerranée  qu’il  s’est  attribuée,  se  joint  aux 
forces  confédérées  et  prend  part  aux  batailles  navales  qui  se 
livrent  alors. 

Il  atteint  ainsi  la  fin  du  dix-huitième  siècle,  riche,  respecté  des 
nations  chrétiennes  et  redouté  des  Musulmans  , auxquels  il  fait 
une  guerre  acharnée.  Mais  le  général  Bonaparte,  passant  devant 
Malte,  comprend  l'importance  stratégique  de  cet  îlot;  il  s’en  em- 
pare, et  le  grand-maître  passe  sur  le  continent  : le  rôle  politique, 
social,  militaire  de  l’Ordre  de  Saint-Jean  s’écroule  en  un  moment  ; 
il  avait  duré,  avec  des  phases  diverses,  plus  de  sept  siècles  , con- 
servant toujours  deux  caractères  bien  marqués  : il  n’avait  cessé 
de  combattre  le  Croissant  et  il  avait  toujours  été,  par  le  nom- 
bre de  ses  chevaliers  et  de  ses  grands  maîtres , comme  par  la 
bravoure,  par  l’esprit  généreux  et  chevaleresque  de  ses  membres, 
un  ordre  essentiellement  français. 

(I)  L’acte  de  donation  de  file  aux  chevaliers  de  Saint-Jean  par  Charles-Quint 
en  1530  est  conservé  et  exposé  dans  la  galerie  des  armures  du  Palais  des 
Grands  Maîtres  à Vallelta,  à côte  de  la  trompette  qui  sonna  leur  départ  de  Rho- 
des. 
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Quoique  l’histoire  de  l’Ordre  de  Saint-Jean  de  Jérusalem  ait 
donné  lieu  à un  grand  nombre  de  publications  en  France,  Allema- 
gne, Italie,  Angleterre,  Espagne  et  Portugal,  dont  quelques-unes 
-sont  assez  importantes,  celles  qui  ont  été  faites  à l’aide  des  docu- 
ments originaux  conservés  dans  le  dépôt  d’archives  de  l’Ordre 
sont  peu  nombreuses. 

Aux  dix-septième  et  dix-huitième  siècles,  Bosio,  Istoria  del 
sacro  mililare  ordine  Gerosolimila.no' , 3 vol.  in-f°,  plifsieurs  fois 
réimprimés;  le  P.  S.  Pauli,  Codice  diplomalico  del  sacro  mililare  or- 
dine Gerosolimitano,  2 vol.  in-f°,  Lucca,  1733-7 , et  Paciaudi,  Memo- 
rie  de’  gran  maeslri  del  sacro  mililare  ordine  Gerosolimitano,  3 vol. 
in-4°,  Parma,  1780  (1),  ont  eu  à leur  disposition  les  archives  de 
l’Ordre  et  y ont  puisé.  De  nos  jours  , Hopf,  M.  de  Rozière,  Notice 
sur  les  archives  de  Malte,  dans  la  Bibl.  de  l'Ecole  des  chartes,  i:e  sé- 
rie, t.  ii,  p.  567-70,  et  M.  le  comte  de  Mas-Latrie,  Notice  sur  les  ar- 
chives de  Malte  à Cité  la  Valette , dans  les  Archives  des  missions 
scientifiques , vr,  lre  série,  1857,  p.  1-240  (2) , les  ont  consultées, 
mais  sans  épuiser  la  matière. 

Le  dépôt  d’archives  de  l’Ordre  de  Saint-Jean  est  encore  con- 
servé presque  intact  à Malte.  Les  chevaliers,  de  tout  temps  et 
dès  le  douzième  siècle,  prirent  beaucoup  de  soin  de  leurs  archives; 
des  mentions,  écrites  au  dos  des  pièces  de  cette  époque,  nous  mon- 

(1)  Ce  dernier  a pris  et  reproduit  divers  sceaux  anciens  d’après  les  archives. 

[ï)  Nous  indiquons  ici  seulement  pour  mémoire  un  travail  de  J.  II[uytens] 
qui  a , dans  des  Extraits  des  archives  de  Malte  , Gand  , 1855 , 'i0  pages  in-8° , si- 
gnalé divers  passages  de  manuscrits  de  la  Bibliothèque  et  quelques  liasses  des 
Archives  de  Malle  intéressant  la  généalogie  des  familles  belges. 
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trent  un  grand  souci  de  les  conserver  ; dans  leurs  nombreux  dé- 
placements, de  Terre  Sainte  à Chypre,  puis  à Rhodes,  puis  à 
Malte  après  quelques  années  pendant  lesquelles  les  chevaliers 
n’avaient  pas  de  domicile  , l’Ordre  a toujours  transporté  avec  lui 
ses  archives,  et  les  accidents  de  toute  nature,  inévitables  dans 
des  voyages  aussi  fréquents,  n’ont  pas  été  aussi  nombreux  qu’on 
aurait  pu  le  craindre.  C’est  à ce  soin  jaloux  de  conserver  les 
documents  concernant  l’Ordre  que  nous  devons  d’avoir  la  série 
presque  complète  des  donations  à lui  faites  pendant  son  séjour 
en  Terre  Sainte  (l  107-1290) , série  dont  les  lacunes  doivent  être 
attribuées  à des  perles  postérieures  au  milieu  du  dix-huitième 
siècle,  puisque  le  P.  Pauli  avait  vu  et  transcrit  en  partie  certains 
volumes  aujourd'hui  perdus. 

Nous  avons  également  la  série  assez  complète  des  bulles  ponti- 
ficales données  en  faveur  de  l'Ordre , et  disposées  par  ordre  al- 
phabétique de  papes.  Il  n’y  a que  quelques  lacunes  que  comblent 
pour  la  plupart  des  bifilaires  manuscrits  du  seizième  siècle,  exé- 
cutés dans  la  chancellerie  au  moment  où  la  série  des  bulles  pon- 
tificales originales  était  encore  intacte. 

La  collection  des  bullaires  des  grands  maîtres,  depuis  le  milieu 
du  quatorzième'siècle  (1316)  , est  également  presque  entière.  Les 
numéros  d’ordre  mis  sur  les  volumes  à la  fin  du  quinzième  siè- 
cle, lorsque  les  chevaliers  étaient  encore  à Rhodes,  nous  indi- 
quent que  quelques  volumes  à peine  se  sont  perdus  ou  ont  été 
détériorés  dans  le  transport  de  Rhodes  à Malte.  La  série  des  cha- 
pitres généraux  est  aussi  à peu  près  intégralement  conservée. 

Si  nous  nous,  plaçons  au  point  de  vue  auquel  s’était  placée  la 
chancellerie  de  l’Ordre  de  Saint-Jean  de  Jérusalem,  nous  remar- 
querons qu’en  quittant  Rhodes  pour  aller  à Malte,  elle  avait  em- 
porté les  pièces  qui  seules  pouvaient  l’intéresser.  Elle  avait  la 
série  des  donations  faites  en  Terre  Sainte  à l’Ordre,  c'est-à-dire 
ses  titres  de  propriété,  et  les  conservait  depuis  1290  dans  l’es- 
poir, de  jour  en  jour  plus  chimérique,  d'un  retour  des  chré- 
tiens en  Syrie  et  d’une  revendication  des  anciens  biens  de  l’Hô- 
pital. Cette  partie  des  archives  était  ce  que  nous  pouvons  appeler 
le  fonds  de  Terre  Sainte  , du  prieuré  de  Jérusalem , archives  par- 
ticulières au  même  titre  que  celles  des  diverses  langues  de  l’Or- 
dre, dont  les  dépôts  d’archives  des  différents  pays  nous  ont  con- 
servé les  fonds  (1). 


(I)  Les  archives,  par  exemple,  de  la  langue  de  France  sont  conservées  : pour 
le  grand  prieuré  de  France,  à Paris,  aux  Archives  nationales;  pour  le  grand 
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A côté  de  ces  archives  particulières  , la  chancellerie  avait  ré- 
servé ce  qu’elle  avait  de  plus  précieux  , c’est-à-dire  : 

1°  Les  privilèges  accordés  par  les  papes , conservés  en  ori- 
ginaux ; 

2°  La  série  des  chapitres  généraux  , dont  la  connaissance  était 
indispensable  pour  le  gouvernement  et  l’administration  intérieurs 
et  religieux  de  l’Ordre  ; 

3°  La  collection  des  actes  des  grands  maîtres  (bullaires  magis- 
traux), dans  lesquels  la  trace  de  toute  l’administration  séculière 
de  l’Ordre  (nominations  aux  prieurés , ordres  aux  chevaliers  , 
réceptions,  missions  , emprunts,  etc...)  était  perpétuée. 

Nous  ne  parlerons  pas  des  archives  postérieures  à l’arrivée  de 
l’Ordre  à Malte.  Elles  nous  sont  parvenues  en  entier,  et  la  masse 
des  documents  du  seizième  au  dix-huitième  siècle  est  considéra- 
ble à La  Valette.  Qu’il  nous  suffise  de  remarquer  que  si,  dans 
ces  archives  , certaines  séries  (les  rapports,  par  exemple,  des 
rois  et  souverains  du  continent  et  de  Chypre  avec  l’Ordre,  les 
ambassades  envoyées  par  les  Hospitaliers,  les  pièces  de  compta- 
bilité du  Trésor  de  l’Ordre)  sont  complètement  absentes  avant 
1522,  la  faute  doit  en  être  attribuée  à la  chancellerie  de  cette 
époque,  qui,  ne  pouvant  emporter  de  Rhodes  tous  les  documents 
d’archives , a fait  un  choix  et  abandonné  le  reste.  Nous  ne 
croyons  pas  qu’on  doive  imputer  à des  événements  postérieurs,  à 
la  venue , par  exemple,  des  Français  en  1798,  les  lacunes  que 
nous  venons  de  signaler.  Malgré  l’affirmation  , que  nous  avons 
rencontrée  plusieurs  fois,  que  les  archives  de  Malte,  embar- 
quées avec  tous  les  trésors  de  l’Ordre  sur  le  vaisseau  l 'Orient , 
avaient  sauté  avec  lui  à Aboukir  (1er  août  1798),  il  nous  parait 
difficile  d'admettre  qu’aucun  document  ou  plutôt  qu’aucun  en- 
semble de  documents  d’archives  ait  été  enlevé  de  La  Valette  et 
embarqué  à bord  d’un  vaisseau  français.  Il  faudrait  que  le  choix 
des  documents  eût  été  fait  d’une  façon  bien  méthodique  , ne  por- 
tant que  sur  l’époque  antérieure  à 1522  , et  ne  s’adressant  qu’à 
certaines  séries,  les  moins  intéressantes,  à coup  sûr,  parmi  celles 
que  renfermait  la  chancellerie  magistrale.  Gela  nous  parait 
inadmissible. 

Le  grand  maître  Hompesch  , passant  sur  le  continent , n’a  pas 
non  plus  emporté  des  documents  d'archives.  Il  s’est  contenté  de 
demander  « d’emporter  trois  principaux  objets  de  la  dévotion  de 


prieuré  d’Aquitaine , à Poitiers;  pour  le  grand  prieuré  de  Saint-Gilles,  h Mar- 
seille ; pour  le  grand  prieuré  de  Toulouse  , h Toulouse. 
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t>  l’Ordre  , conservés  dans  l’église  de  Saint-Jean  : la  main  du 
» saint  Précurseur,  l'image  miraculeuse  de  N.-D.  de  Philerme  , 
» et  un  morceau  de  la  vraie  croix.  Ils  furent  remis  par  le  général 
» français,  mais  dépouillés  de  leurs  riches  ornements.  C’est  sous 
» la  sauvegarde  de  ces  saintes  reliques  que  S.  A.  E.  s’embarqua 
» pour  Trieste  le  18  juin,  à deux  heures  après  minuit  » ( Relation 
du  grand  maître  envoyée  aux  souverains)  ( 1).  De  plus,  le  fonds 
d’archives  relatif  à l’Ordre  de  Saint-Jean  , conservé  à Saint- 
Pétersbourg,  dans  lequel,  si  Hompesch  avait  pris  avec  lui  une 
partie  des  archives  , se  retrouveraient  les  documents  sauvés  par 
lui  à Malte,  ne  contient  rien  autre  chose  que  des  pièces  du  dix- 
huitième  siècle  relatives  au  prieuré  de  Pologne  et  de  Russie 
(archives  particulières) , et , en  fait  d’archives  générales , que  les 
documents  de  1798-1810,  époque  à laquelle  le  grand  magistère 
de  Paul  Ier  attira  en  Russie  une  partie  des  chevaliers  qui  avaient 
survécu  à la  chute  de  l’Ordre  en  1798  et  y fit  établir  le  siège  de 
l’Ordre  (2). 

M.  de  Mas-Latrie  a donné  un  inventaire  sommaire  des  archi- 
ves de  Malte  , et  a signalé  quelques  pièces  qui  lui  ont  paru  d’un 
intérêt  historique  assez  grand  pour  être  spécialement  notées. 
Depuis  que  ce  travail  a été  imprimé , l’ordre  des  séries  et  leur 
composition  ont  été  modifiés.  Au  lieu  de  15  séries,  les  archives 
renferment  aujourd’hui  17  séries,  et  la  série  8 de  l’ancien  classe- 
ment (Università) , c’est-à-dire  les  documents  concernant  la  mu 
nicipalité  de  La  Valette  et  l’île  de  Malte,  forme  un  fonds  spé- 
cial sous  ce  même  titre.  Nous  donnons  plus  bas  l’ensemble  des 
grandes  divisions  des  séries  de  ce  dépôt,  dont  nous  avons  relevé 
l’inventaire  complet  et  détaillé. 

PREMIÈRE  PARTIE.  - ARCHIVES  DE  L’ORDRE. 

Série  I.  — Pièces  originales,  70  vol.  Bulles  des  papes,  diplômes  des 
rois,  princes  etc...  Correspond  aux  séries  1,  2,  3 ancien- 
nes. 

(1)  Archives  de  l’Ordre  à Saint-Pétersbourg,  carton  II  (conservées  autrefois, 
dans  l’église  de  Malte  et  aujourd’hui  transportées  au  ministère  de  l’intérieur  à 
Saint-Pétersbourg'.  Renseignements  communiqués  par  S.  Em.  lecardinal  Pitra. 
La  main  de  saint  Jean-Baptiste  et  l’image  de  la  madone  de  Philerme  sont  encore 
aujourd’hui  en  Russie. 

(1)  Nous  devons  à l’obligeante  communication  qu'a  daigné  nous  faire  S.  Em. 
le  cardinal  Pitra  la  connaissance  de  l’inventaire  manuscrit  qu'elle  a dressé  à 
Saint-Pétersbourg  des  pièces  du  fonds  de  Saint-Jean  de  Jérusalem. 
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SéoiE  Iï.  — Conseils,  179  vol.  (1459-1798).  Correspond  à l’ancienne 
série  9. 

Sébib  III.  — Conseil  d’Etat,  25  vol.  (1623-1798).  Correspond  pour  par- 
tie probablement  à la  série  4. 

Sérib  IV.  — Chapitres  généraux,  35  vol.  (1330-1776).  Correspond  à l’an- 
cienne série  5. 

Sérib  V.  — Bulles  de  'chancellerie  (Bulles  magistrales),  318  vol. 

(1346-1798).  Correspond  à l’ancienne  série  6. 

Série  VI.  — i.  Chambre  du  Trésor,  27  vol.,  1739-1798. 

a.  Chambre  d’audience,  17  vol.,  1604-1793. 
ni.  « Conservatoria  »,  54  vol.,  1744-1797. 

iv.  Contrats  pour  le  Trésor,  38  vol.,  1620-1794. 

v.  « Libri  maestri  » du  Trésor,  21  vol.,  1779-1797. 

vi.  Recettes  et  receveurs,  66  vol.  (Fin  xvm®  siècle.) 
vu.  Budgets  du  Trésor,  20  vol.,  1779-1796. 

vin.  « Responsiones  » payables  au  Trésor,  14  vol., 
1761-97. 

îx.  Entrées  dans  l’Ordre,  donations,  2 vol. 

x.  Joyaux,  capitaux,  créances  de  l’Ordre,  24  vol. 
(xvm®  siècle.) 

xi.  Testaments,  27  vol.  (xvn«-xvm®  siècles.) 

xu.  Pensions  abandonnées  au  Trésor,  6 vol.  (xvm®  siècle). 

xiu.  Dépenses  diverses,  42  . vol.  (xvm®  siècle.) 

xiv.  Mélanges,  9 vol. 

! Guerre,  51  vol.  (xvu°  siècle.) 

Recette  magistrale,  31  vol.,  1775-1798. 

Suppliques,  10  vol.,  1705-1801. 

Relations  des  commissaires,  16  vol.,  1615-1770. 

Cette  série  correspond  à l’ancienne  série  15. 

8èris  VII.  — Bulles  et  brefs  pontificaux,  51  vol.  Les  bulles  sont  en  co- 
pies, les  brefs  en  originaux.  C’est  une  partie  de  l’ancienne 
série  1. 

Série  VIH.  — Suppliques  aux  grands  maîtres,  17  vol.  (1603  à 1798.) 

Correspond  à une  partie  de  l’ancienne  série  15. 

Série  IX.  — Correspondance.  Lettres  adressées  par  les  ambassadeurs 
de  l’Ordre  ou  par  les  souverains , et  lettres  émanées  des 
grands  maîtres,  442  vol.  dont  quelques-uns  de  la  fin  du 
xvi*  siècle;  la  majorité  est  des  xvn«-iviit®  siècles.  Cette 
série  correspond  aux  anciennes  séries  10  et  11. 

Série  X.  — Constitutions,  61  vol.  xiv®-xviii®  siècles,  quelques  impri- 
més. Correspond  à l'ancienne  série  4. 

Sérib  XI.  — Hôpital  , 45  vol.  (xvii®-xviu*  siècles).  Une  partie  de  cette 
série  est  formée  par  l’ancienne  série  13. 

Sérib  XII.  — Marine,  174  vol.  (1636-1797).  Pas  d’analogue  dans  l’an- 
cien classement. 
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Série  XIII.  — Eglise,  60  vol.  (xvi-xvm«  siècles).  Pas  d’analogue  dans 
l’ancien  classement. 

1 Registri  délia  Bolla  Crociata,  1746-1775,  40  vol. 
Appendice  j Livres  de  l’imprimerie,  1756-04,  33  vol. 

f Diocèse  de  Walle,  14  vol.  imprimés  et  manuscrits. 

Série  XIV.  — Langues  (xvi«-xvm°  siècles).  Cette  série  correspond  à 
l’ancienne  série  7. 

i.  Provence,  1540-1737,  18  vol. 

ii.  Auvergne,  1627-1772,  12  vol. 
in.  France,  1641-1788,  Il  vol. 
îv.  Italie,  1564-1789,  60  vol. 

v.  Aragon,  1789-1796,  6 vol. 

vi.  Angleterre,  1338-xvi®  siècle,  6 vol. 

vii.  Allemagne,  xvn«-xvin®  siècles,  6 vol. 
vin.  Castille,  1554-  1797,  20  vol. 

ix.  Mélanges,  xvi®-xvui«  siècles,  18  vol. 

SÊniE  XV.  — Procès  et  preuves  de  noblesse. 

Généralités,  14  vol. 

i.  France  (xvi®-xvm«  siècles),  1300  preuves. 

il.  France  (1697-1788),  300  preuves. 

ni.  France  (Chapelains  conventuels)  (xvie-xvme  siècles). 

200  preuves, 
îv.  Italie,  1000  preuves. 

v.  Italie  (Chapelains  conventuels),  150  preuves. 

vi.  Espagne  (xvie-xvme  siècles),  120  preuves. 

vi.  Espagne  (Chapelains  conventuels)  (xvic-xvme  siècles), 
40  preuves. 

vu.  Allemagne  (xvn*-xvme  siècles),  16  preuves, 
vm.  Chapelains  d’obédience,  donats  (xviic-xvin°  siècles), 
26  preuves. 

Îi.  Arbres  généalogiquesdeschevaliers  français, 
17  preuves. 

h.  Liste  des  chevaliers  anglais,  écossais  et  ir- 
landais mentionnés  dans  les  volumes  des  ar- 
chives de  Malte. 

Dans  l’ancienne  classification,  les  preuves  de  noblesse  figuraient  dans 
la  série  7,  appelée  Langues. 

Série  XVI.  — Visites.  — Melioramcnti,  Cabrei,  etc. 

i.  Prieuré  de  Saint-Gilles,  127  vol. 

il.  Prieuré  de  Toulouse,  49  vol. 

ni.  Prieuré  d’Auvergne,  113  vol. 

iv.  Prieuré  de  Provence,  9 vol. 

v.  Prieuré  de  France  et  de  Champagne,  18  vol. 

vi.  Prieuré  d’Aquitaine,  5 vol. 

vu.  Prieuré  de  Rome,  84  vol. 

vm.  Prieuré  de  Lombardie,  )54  vol. 


DE  SAINT-JEAN  DE  JÉRUSALEM. 


U 


ix.  Prieuré  de  Venise,  1ÜD  vol. 

x.  Prieuré  de  Pise,  72  vol. 

xi.  Prieuré  de  Barletta,  69  vol. 

xu.  Prieuré  de  Messine,  OS  vol. 

xiii.  Prieuré  de  Capoue,  90  vol. 

Appendice,  papiers,  fondations  de  commcndcs  de  la  langue 
d’Italie,  ‘29  vol. 

xiv.  Châtellenie  d’Emposte,  25  vol. 

xv.  Prieuré  de  Catalogne,  15  vol. 

xvi.  Prieuré  de  Navarre,  19  vol. 

xvn.  Prieurés  de  Castille  et  Léon,  3 vol. 
xvin.  Prieuré  de  Portugal,  3 vol. 

Appendice.  — Espagne,  13  vol. 

xix.  Prieuré  d’Allemagne,  33  vol. 

xx.  Prieuré  de  Bohème,  12  vol. 

Appendice.  — Liste  des  commandes  de  la  langue  d’An- 
gleterre avec  le  montant  des  « responsiones  » 1522-1523. 
/SÉniis  XVII.  — Mélanges.  — Cette  série  comprend  tout  ce  qui  n’a  pu 
trouver  place  dans  les  autres  séries,  au  nombre  de  plus 
de  150  volumes. 

DEUXIÈME  PARTIE.  — UNIVERSITÉ. 

\ 

UNIVERSITÉ  IJli  CITTA-VECCHIA. 

Sérib  I.  — Actes  originaux,  10  vol.  ou  liasses  (xivc-xvi°  siècles). 

Séiub  II.  — Registres  des  actes  de  l’Université  (1512-1813),  33  vol. 
Sème  III.  — Ilèpital  du  Saint-Esprit  (xvme  siècle),  9 vol. 

Sérib  IV.  — Fondations  de  charité  (xvn.®  siècle),  12  vol. 

Série  V.  — Administration  des  biens  appartenant  au  couvent  des  Frères 
mineurs  (1746-1 8 IG),  15  vol: 

Série  VI.  — Mandats  (1723-1813),  18  vol. 

Série  VII.  — « Massa  dclle  Vittoraglie  » (xvm®  siècle),  GS  vol. 

Série  VIII.  — Insinuations  (1544-1814),  5 vol. 

Série  IX.  — Suppliques  (1745-1818),  5 vol. 

Série  X.  — . Chirographes,  lettres,  ordres  (1637-1816),  12  vol. 

Série  XI.  — Actes  judiciaires  (xvm®  siècle),  3 vol. 

Série  XII.  — Mélanges,  7 vol. 

UNIVERSITÉ  DE  LA  VALETTE. 

Division  I.  — Temporc  ordinis. 

Brouillons,  grands-livres,  suppliques,  budgets  (xvn®  et 
xvm®  siècles),  154  vol. 

Division  II.  — Temporc  llritannnrum  (1800-18..). 
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Brouillons,  journaux,  grands  livres,  répertoires,  lettres 
etc...,  265  vol. 

Miscellanea.  — 35  volumes. 

Dans  cette  masse  considérable  de  documents  (plus  de  4000  vol.), 
notre  attention  s’est  particulièrement  fixée  sur  plusieurs  séries  : 
celles  des  pièces  originales,  des  bulles  magistrales-  et  des  bulles 
pontificales. 

Les  séries  3,  6,  8,  9,  11,  12,  13,  14,  15,  16,  sont  relativement 
modernes;  les  séries  2 et  4 concernent  plus  spécialement  l’or- 
ganisation spirituelle  de  l’Ordre  et  son  fonctionnement  intérieur. 
Nous  nous  sommes  donc  arrêté  moins  longtemps  sur  ces  diverses 
catégories  de  documents. 

SÉRIE  I.  — DOCUMENTS  ORIGINAUX. 

1°  Diplômes.  — Cinq  volumes,  dans  cette  série,  comprennent 
des  diplômes  des  rois  de  Jérusalem , des  princes  chrétiens  de 
Terre  Sainte  et  d’Europe  en  faveur  de  l’Ordre.  Leur  importance 
a été  signalée  par  M.  de  Mas-Latrie.  Le  P.  Pauli  y avait  puisé  à 
pleines  mains,  mais  sans  publier  tous  lès  documents  qu’ils  con- 
tiennent. Ceux  qu’il  a laissés  de  côté  ne  sont  pas  les  moins  inté- 
ressants ; ceux  qu’il  a édités  n’ont  pas  toujours  été  transcrits  avec 
tout  le  soin  désirable  (1).  C’est  ainsi  qu'une  charte  à souscriptions 
grecques  a été  reproduite  par  lui  sans  aucune  mention  de  ces  si- 
gnatures très  curieuses.  Le  lecteur  trouvera  dans  notre  Appendice 
les  documents  que  nous  croyons  inédits  et  en  appréciera  l’impor- 
tance. 

Il  remarquera,  dès  1235,  l’emploi  de  la  langue  française  par 
les  chancelleries  de  l’Ordre  de  l’Hôpital,  des  Teutoniques  et  des 
princes  d’Antioche.  A partir  de  1250,  la  langue  vulgaire  devient 
d’un  usage  presque  général,  excepté  dans  les  chancelleries  ecclé- 
siastiques, restées  fidèles  au  latin. 

Nous  donnons  ici  la  nomenclature  de  toutes  les  pièces  conte- 
nues dans  ces  cinq  volumes.  Quand  elles  out  déjà  été  publiées, 
nous  nous  sommes  borné  à en  donner  la  date  (2),  suivie  de  l’in- 

(1)  Nous  avons  indiqué  sommairement,  plus  ba3,  dans  l’analyse  des  pièces, 
les  inexactitudes  de  lecture,  pour  mettre  le  lecteur  en  garde  contre  elles,  sans 
prétendre  les  relever  toutes.  Les  derniers  documents  sont  généralement  plu3 
sujets  à caution  que  ceux  qui  figurent  en  tète  du  premier  volume  du  Codice 
diplomatico. 

(2)  Quand  la  date  était  douteuse,  nous  avons  pris  comme  règle  de  reproduire 
celle  qui  figure  dans  le  document,  sans  chercher  à la  rectifier. 
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dication  de  leur  publication.  Les  pièces  inédites  figurent  dans 
cette  nomenclature  sous  forme  d’une  courte  analyse.  Nous  réser- 
vons pour  l’Appendice  le  texte  même  de  ces  documents. 

Volume  /.  — N°  1.  — 1107.  — Ed.  Pauli,  Cod.  dipl .,  i,  n°  r,  page  1. 

2.  — Vidinaus  de  l’acte  précédent,  par  Gilles,  évéque  de  Tyr,  et  Jo- 
celin,  archevêque  de  Césaréc,  donné  le  23  juillet  1255  à Acre. 

N»  3.  — 28  sept.  1 1 10.  — Ed.  Pauli,  i,  n°  u,  page  2. 

No  4.  — Môme  pièce  que  la  précédente;  copie  de  la  fin  du  xn«  siècle. 

No  5.  _ Même  pièce.  Original  signé.  La  signature  diffère  de  celle 
donnée  par  Pauli,  i,  n°  il,  page  3,  qui  semble  être  la  vraie  signature 
autographe.  Celle  qui  figure  dans  cette  pièce  émane  de  la  chancellerie. 

No  6.  — Même  pièce.  Original  signé  autographe.  La  signature,  re- 
produite par  Pauli,  î,  n°  il,  page  3,  est  celle  de  cette  pièce.  La  transcrip- 
tion n’est  pas  exempte  d’erreurs  dans  les  noms  propres. 

'N6  7.  — 1112.  — Ed.  Pauli,  i,  n°  ni,  page  3,  sans  indiquer  que  c’est 
une  copie  vidimée  par  Jocelin,  archevêque  de  Cé3arée,  le  6 juillet  1255, 
à Acre. 

N°8.  — 1112.  — Ed.  Pauli,  i,  n®  iv,  page  4,  avec  des  erreurs. 

N°  9.  — 18  jul.  1112.  — « Heuremarus,  Cesariensis  archiepiscopus , 
concedit  Hospitali  fratrum  pauperum  , in  Jérusalem,  exemptionem  dcci- 
marum  in  archiepiscopatu  suo.  » 

N°  10.  — 15  jun.  1115.  — Ed.xPauli,  i,  n°  v. 

N°  11.  — 4 jun.  1118.  — Ed.  Pauli,  i,  n<>  vi,  mais  il  indique  à tort 
ce  document  comme  portant  le  n<>  n et  non  le  n°  xr. 

N*  12.  — 9 dec.  1125.  — Ed.  Pauli,  r,  n»  vm. 

N®  13.  — 20  oct.  1125.  — Ed.  Pauli,  i,  n°  vu. 

N°  14.  — 28  dec.  1126.  — Ed.  Pauli,  i,  n°  ix. 

NM  15  et  16.  — 27  jun.  1126  (I).  — Ed.  Pauli,  i,  n°  x. 

N»  17.  — 1126.  — « Dominus  Barisanus,  Joppæ  constabularius,  dat 
sancto  Joanni  Hospitalis  casale  quoddam,  nomine  Algie,  in  territorio 
Ascalonis  et  terrain  quamdam  apud  Joppe.  » 

N»  18.  — 8 febr.  1127.  — Ed.  Pauli,  i,  n°  xi,  avec  des  erreurs  et  des 
lacunes. 

N°  19.  — 1127.  — Ed.  Pauli,  i,  n»  xu,  avec  des  erreurs. 

N°  20.  — 15  junii  1199.  — « Boemundus,  filius  Boemundi,  cornes  Tri- 
polis,  concedit  domui  Hospitalis  Jherusalem  jura  sua  omnia  in...  (loci 
nomen  deest).  » C’est  un  vidimus  d’Eustorge,  archevêque  de  Nicosie, 
et  de  P.,  archevêque  de  Césarée,  scellé'de  leurs  sceaux  (1215  à 1220). 
N°  21.  — 6 sept.  1199.  — Ed.  Pauli,  i,  n°  lxxxii. 

N“  22.  — 21  sept.  1131.  — Ed.  Pauli , î,  n°  xm. 

N°  23.  — Même  pièce  que  le  n°  22. 

N°  24.  — 1133.  — Ed.  Pauli,  i,  n°  clvii. 


(I)  Il  y a une  erreur  dans  la  date. 
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N°  25.  — 26  sept.  1133.  — E<1.  Pauli,  i,  n°  xiv. 

N®  26.  — Jan.  1133  (1),  Laodicné.  — « Comment  la  princesse  Adclice 
» dona  al  Hospital  une  maison  à la  Lichc  (Laodicêc)  et  une  gastine 
» qui  est  apelet  Bessilis  (près  de  Gibclet)  avec  ii  charmées  de  terre.  » 
(cote  du  xive  siècle).  — Le  document  est  en  latin;  la  fin  seule,  compre- 
nant la  dale  et  les  signatures,  subsiste. 

N°  27.  — 1 134.  — Ed.  Pauli,  i,  n®  xv. 

N®  28.  — 2 jan.  1134  (1 135  v.  d.).  — Ed.  Pauli,  i , n°  clvhi. 

N®  29.  — 30  apr.  1135.  — Ed.  Pauli,  i,  n®  xvx. 

N®  30.  — 19  dec.  1135.  — « Hysimbardus  vendi  Hospitali  Jlierusalem 
et  magistro  Raimundo  casale,  nomine  Arthabec,  pro  quingentis  bisantiis 
curn  approbatione  Gualterii,  Cesariensis  domini,  et  Arnulfi  de  Haynis, 
domini  Hysimbardi.  » — Ce  document  a été  signalé  par  Mas-Latrie,  Arch. 
des  Missions,  vi,  p.  7. 

N®9  31-34*.  — * 31  dec.  1136.  — Ed.  Pauli,  i,  n®  xvu,  d’après  le  n®33, 
mais  avec  beaucoup  d’inexactitudes. 

N®  34\  — 12  jul.  1137.  — « Willelmus,  sanctæ  Jérusalem  patriar- 
cha,  dat  Galtero  de  Lucia  licentiam  vendendi  Roberto  Medico  domum 
quamdam  prope  lacum  Balneorum.  » — Nous  trouvons  au  dos  de  cette 
pièce  une  note  d’après  laquelle,  en  1167,  cette  maison  fut  vendue  aux 
Hospitaliers,  à charge  de  payer  au  patriarche  une  rente  annuelle  d’un 
besant;  un  échange  eut  aussi  , lieu  en  1167  (mars)  entre  l’Hôpital  et  le 
patriarche  Amaury,  à la  suite  duquel  la  rente  d’un  besant  fut  abolie. 

N®  35.  — Il  dec.  1139.  — Ed.  Pauli,  r,  n®  xvm. 

N®  36.  — 1141.  — Ed.  Pauli,  i,  n®  xix. 

N®  37.  — 1141  (ind.  vi)  (2),  Jerosolimis.  — «Willelmus,  sanctæ  Jéru- 
salem patria relia,  consilio  Pétri,  prioris  sancti  Sepulchri,  dat  Raimundo. 
Hospitalis  sancti  Johannis  Baptislæ  magistro,  hortum  quemdam  procam- 
bio  duarum  stationum  in  platea  Surianorum  si  arum.  » 

N®  38.  — Même  pièce.  — Copie. 

N°  39.  — 1141.  — Ed.  Pauli,  i,  n®  xx. 

N®  40.  — 1141.  — Ed.  Pauli,  n®  xxi;  et  de  Rozière,  Cartulaire  du 
S.  Sépulcre,  n®  cxvn,  p.'  219,  mais  d’après  une  copie  moins  bonne. 

N°  41.  — 1142  (ind.  vu)  (3).  — « Raimundus,  cornes  Tripolis,  Poncii 
comitis  filius,  dat  domui  pauperum  Hospitalis  Jérusalem  Raphaniam  et 
Montemferrandum , diversaque  alia  bona,  aliasque  conventiones  pasis- 
citur.  » 

N®  42.  — 1143.  — Ed.  Pauli,  i,  n®  xxn. 

N®  43.  — Copie  de  la  pièce  précédente. 

N®9  44-45.  — 7 jan.  1145  (4).  — Ed.  Pauli,  i,  n®  exem,  d’après  le 
n®  45,  qui  est  un  vidimus  du  xm  siècle  du  n®  44. 


(1)  La  vraie  date,  selon  le  mode  actuel  de  compter  les  années,  est  11:54. 

(2)  Il  faudrait  : indictione  IV. 

(3)  Il  faudrait  : indictione  V. 

(4)  La  vraie  date  est  1146. 
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N®  46.  — 1145.  — Ed.  Pauli , i . n®  xxtit. 

N®  47. — 1146.  — « Galtcrius,  Cesareæ  Palostinæ  dominus,  vendit  pro 
octingentis  bisantiis  terrain  quamdam  Raimundo  Jhcrosolimitani  Hospi- 
talis magistro . quam  a Petro  Drugemanno  de  Gaco  comparavcrat , pro 
liberatione  debitorum  suorum.  » 

N®  48.  — 1147.  — Ed.  Pauli,  i,  n®  eux. 

pjo  49.  — 4 jul.  1147.  — Ed.  Pauli,  i,  n®  xxiv. 

No  50.  — 1 febr.  1147  (v.d.  probablement)  Joppæ.  — « Balduinu3,  Lati- 
norum  rex  quinlus,  confirmât  venditionem  factam  Hospitalis  fratribus  a 
Roberto  sancti  Egidii  de  terra  de  Emaus.  » 

N®  51.  — 1 febr.  1149.  — Ed.  Pauli,  i,  n®  xxv. 

N®  52.  — 1149.  — Ed.  Pauli,  i,  n®  xxvi. 

Nu  53.  — Il  comprend  deux  documents  transcrits  sur  le  même  par- 
chemin : 

a ) Die  domin.  post.  purifie.  S.  Marie,  1149  ab  incarn.  — Gilebertus 
de  Tyro,  magister  Hospitalis  in  Tyro,  se  omisse  terram  de  domina  Be- 
liorna,  uxore  Roberti  Scandaleonis,  notum  facit. 

b)  Sans  date  (1146).  Ed.  Pauli,  i.  n®  clxxxvii. 

Volume  11.  — N»  1.  — 24  maii  1 150.  — « Robertus  de  casali  sancti  Egidii, 
una  cum  uxore  sua  Odula,  conccdit  pauperibus  Hospitalis  Jherusalem 
feudum  quod  tenebant  concessu  Roardi  et  uxoris  cj us  dominæ  Gillæ. 
(de  terra  Emaus  agitur,  ut  a tergo  chartæ  hujus  apparet).  » 

N®  2.  — 1150  (1).  — Ed.  Pauli,  i,  n®  xxvn,  assez  inexactement. 

N®  3.  — 1150  (2).  — Ed.  Pauli,  i,  n®  xxvm,  assez  inexactement. 

N®  4.  — 5 febr.  1 151  (propablement  1152).  — « Robertus  de  casali  sancti 
Egidii  etuxor  sua  Odula  confitcntur  se  a Raymundo,  Hospitalis  magistro, 
acccpisse  casalc  de  Teira  ad  exonerandum  prædictum  Hospitale  a censu, 
propter  terram  de  Emaus  eidem  Roberto  annuatim  solvendo.  » 

N®  5.  — 1151.  — Ed.  Pauli,  i,  n®  exiev,  assez  inexactement. 

N®  6a.  — Die  sabb.  28  junii  1152.  — « Maurinus  dat  pauperibus  Hos- 
pitalis Jherusalem  omr.ia  hona  sua , præsentia  et  futura , in  ccclesia  S. 
Mariæ  Tripolitanæ.  » 

N®  6b.  1152.  — Ed.  Pauli,  i,  n»  xxix.  — Au  dos  de  cet  acte  est  une 
cote  qui  nous  apprend  qu’à  cette  charte  était  jointe  une  confirmation  de 
Renaud,  soigneur  d’Hébron  et  ensuite  do  Montréal  (1177). 

N®  7.  — 1152.  — Ed.  Pauli , i , n®  clx. 

N®  8.  — 28  oct.  1153.  — « Dominus  W.  de  Buris  dat  pauperibus  hos- 
pitalis Jherusalem  plateam  juxta  Hospitale,  Petrusque  Godefridus  do- 
mutn  quamdam  in  codem  loco.  » — Au  dos  : « Carta  de  bonis  quas  (nie) 
dédit  W.  de  Buris  apud  Tiberiadis  (sic)  nuper.  » 

N®  9.  — 30  jul.  1154.  — Ed.  Pauli,  i,  n®  xxx,  inexactement. 

(1)  Il  faut  admettre  1151,  année  à laquelle  se  rapportent  toutes  les  indications 
chronologiques.  ’ 

(2)  L’indiction  de  ce  document  se  rapporte  à 1149. 
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N®  10.  — 1154.  — « Alexander,  61ius  Bernard}  Scutiferi,  concedit  ec~ 
clesiæ  sancti  JohannisHospitalis  Jhcrusalem  molendina,  apud  A ntiochiam 
sita.  » — Au  dos  (xu®  et  xm®  siècles)  diverses  cotes , notamment  : 
« Comment  Alexandre,  fiz  de  Bernart,  et  sa  feme,  par  l’otrey  del  pré- 
sente, donerent  lor  molins  al  Hospital  en  Antioche,  ucliiii.  » 

N®  11.  — 1155.  — Ed.  Pauli,  i,  n®  xxxi,  assez  inexactement. 

N®  12.  — Aug.  1155.  — Ed.  Pauli,  i,  n®  cxcv,  inexactement. 

N®  13.  — 1156.  — « Carta  de  concambio  facto  Roderico  Clerico  de  qui- 
busdara  domibus  juxta  voltas  Hospitalis  in  ruga  sancti  Stephani.  » — 
(Cote  du  xu®  siècle  au  dos  de  l’acte.) 

N®  14.  — 7 jun.  1156.  — Ed.  Pauli,  i,  xxxii. 

N®  15.  — 1157.  — Ed.  Pauli,  i,  n®  clxi. 

N®  16.  — 1157.  — Ed.  Pauli,  i,  n®  xxxm. 

N®  17.  — 4 oct.  1157. — Ed.  Pauli,  i,  n®  xxxiv. 

N®18. — 25  jan.  1158  (ou  1159).  — a Hugo  Ybelini,  assentiente  matre 
Alvisa  cum  fratribus  Balduino  et  Barisano,  concedit  Hospitali  8.  Joban- 
nis  Jerosolimitani  terram  quamdam  sitam  inter  molendinos  de  subter 
Mirabellum  et  terram  Spinæ,  cujus  possessionem  sibi  vindicabat;  et  re- 
nuntiat  omnibus  litibus  quas  tam  ipse  quam  pater  suus  contra  Hospi- 
tale  habuit.  » 

N®  19.  — 29  nov.  1160.  — Ed.  Pauli,  i,  n®  xxxvi. 

N®  20.  — Jan.  1160.  — Ed.  Pauli,  i,  n®  clxii. 

N®  21.  — Mart.  1160.  — Ed.  Pauli,  i,  n®  clxiii. 

N®  22»  — 1161.  — Ed.  Pauli,  i,  n®  cxcvi. 

N®  22b  — 6 mart.  1162,  ind.  ix  (1163  v.  d.).  — o Adam,  ecclesiæ  sancti 
Abrahæ  prior,  et  conventus  apud  Antiocbiam,  venduntconfratri  suo  nun- 
cupato  Petro  Jai  casale  quoddam,  quod  vocatur  Naharia,  situm  in  viaqua 
de  Antiochia  itur  ad  pontem  Farfaris,  et  alia  bona  in  eodem  territorio.  • 

N®  23.  — 1163.  — Ed.  Pauli,  i,  n°xxxvn.  Indiqué  dans  Ducange,  Fa- 
milles d’outre-mer,  p.  194.  Pauli  imprime  la  pièce  assez  inexactement  et 
sans  mentionner  qu’elle  nous  est  parvenue  par  un  vidimus  de  Pierre, 
évêque  de  Valanie  (vers  1250),  à la  requête  de  vénérable  frère  Nicolas, 
châtelain  de  Margat  et  de  Bohémond,  prince  d’Antioche. 

N®  24.  — 1163.  — Ed.  Pauli,  i,  n®  clxiv. 

N®  25.  — 19  jan.  1163.  — Ed.  Pauli,  i,  n®  xxxvm. 

N®  26.  — 1163.  — Ed.  Pauli,  i,  n®  clxv.  Assez  inexactement. 

N®  27.  — 6 aug.  1163.  — Ed.  Pauli,  i,  n®  xxxix. 

N®  28.  — Manque. 

N®  29.  — 1163.  — Ed.  Pauli,  i,  n®  xl.  Indiqué  dans  Ducange,  Fa- 
milles d’outre-mer,  p,  396. 

N®  30.  — Manque. 

N®  31.  — 1165.  — « Balduinusde  Mirabella,  filius  domini  Barisani,  dat 
Hospitali  quamdam  peciam  terræ  in  territorio  Mirabellæ  et  jura  sua  su- 
per aliis  duabus  terris,  a 

N®  32.  — 7 apr.  1165.  — Ed.  Pauli,  i,  n®  cxcvii. 

N®  33.  — 28  apr.  1165.  — Ed.  Pauli,  i,  n®  xu. 
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N°  34.  — 17  aug.  1165.  apud  Achon.  — « Amalricus,  Latinorum  rex 
quintus,  confirmât  domui  Hospitalis  sancti  Johannis  venditionem  do- 
morum  quas  vendidit  ei  Arnulfus  de  Curbinhi.  » 

N®  35.  — Même  pièce  que  le  n®  32. 

N®  36. 1166.  — « Boamundus,  princeps  Antiochenus,  confirmât  ven- 

dltionem  factam  Hospitali  a Petro  Gayo,  burgense  suo,  omnium  ejus 
bonorum.  » 

No  37.  — 1166  (ind.  xm).  — «Hugo,  dominus  Cesareæ  Palestinæ,  dat 
pauperibus  Jerosolimitani  xenodochii  casale  quod  vocatur  Abedun  cum 
pertinëntiis.  n 

N®  38.  — 16  febr.  1167.  — Ed.  Pauli,  i,  n®  xlii. 

N®  39.  — Mart.  1167.  (ind.  xv,  ep.  xxvm).  — « Amalricus,  sanctæ  Re- 
surrectionis  ecclesiæ  patriarcha,  concambium  facit  cum  Hospitali  sancti 
Johannis  Hierusalem  de  quibusdam  domibus  a Roberlo  Medico  prove- 
nientibus.  » 

No  40.  — ^9  apr.  1166.  — « Balduinus  de  Ybelin , dominus  Mirabelli, 
confirmât  Hospitali  S.  Johannis  donationes  a predecessoribus  suis 
factas.  » 

N®  41.  — Vidimus  par  J...,  abbé  du  Saint-Sépulcre,  et  par  Adam,  ar- 
chidiacre d’Acre  (vers  1250)  : 

a)  De  la  pièce  précédente. 

b)  Du  document  de  mai  1122  (l),  édité  par  Pauli,  i,  n®  cxci. 

N®  42.  — Mart.  1167  (ind.  xv,  ep.  xxvm).  — «Amalricus,  sancte  Resur- 
rectionis  ecclesiæ  patriarcha,  concedit  Hospitali  Sancti  Johannis  Jérusa- 
lem quasdam  domos  a Roberto  Medico  venditas.  » 

N®  43.  — Jan.  1167  (ind.  i,  ep.  xxvm,  princ.  anno  iv  (2).  — Ed 
Pauli,  i,  n®  xliii. 

N®  44.  — Oct.  1167  (ind.  xv).  — « Isabella,  civitatis  Cesareæ  Palestinæ 
domina,  vendit  stationem  quamdam  apud  Cesaream  Alberto  Clerico.  » 

N®  45.  — Manque. 

N®  46.  — Manque.  Pauli  l’a  transcrit,  i,  n®  xuv. 

N®47.  — 16  mart.  1168.  — « Episcopus  Valeniensis  et  fratres  Templi 
conventione  interposita  apud  Tortosam  controversias  terminant.  » 

N®  48.  — 1168  (post  19  julii).  — Ed  Pauli,  i,  n®  xlv. 

N®  49.  — 1178 (ind.  xii).  — ® Amalricus,  vicecomes  Neapolitanus,  filius 
Balduini  vicecomitis  Neapolitani , concedit  fratribus  Hospitalis  et  ma- 
gistro  Rogerio  de  Molinis  peciam  quamdam  terre  in  territorio  Noapo- 
lis,  inter  Tare  et  Seletes,  casalia  eorum.  et  Loie,  casale  suum. 

« Facta  est  autem  hec  mea  donatio  anno  ab  incarnatione  domini 
mclxviii,  ind.  xu. 

« Hujus  rei  testes sunt : Bernardus  Parmentarius;  Henricus,  filius  do, 


(1)  Les  éléments  chronologiques,  dans  cet  acte,  ne  concordent  pas  entre  eux 
et  ne  se  rapportent  pas  non  plus  à l’année  1 122. 

(2)  Ces  éléments  de  date  ne  concordent  pas  entre  eux. 


2 


18  ARCHIVES- DE  L’ORDRE 

. ! 

mini  Dodonis;  Suelardus,  ejus  frater;  Arnicas,  frater  domini  Guidonis; 
Henricus  Murchet  ; Johannes  Anglicus.  » 

Cette  pièce  est  mal  datée;  le  nom  de  Roger  de  Molins  et  l’indiction 
rendent  la  date  de  1178  absolument  certaine;  elle  s’explique  par  l’oubli 
d’un  x dans  la  date  de  l’année. 

N°  50.  — Apr.  1168.  — Ed.  Pauli,  i,  n®  xlvi,  avec  quelques  inexacti- 
tudes. 

N°  51.  — Manque. 

N®  52.  -î-  24-30  sept.  1169.  — Ed.  Pauli,  i,  n»  clxvi,  avec  quelques 
inexactitudes. 

Volume  III.  N°  1.  — Manque  (1).  Pauli  l’a  transcrit,.!,  n®  lxix  (jul.  1 170). 

N®  2.  — Manque.  Pauli  l’a  transcrit,  i,  n®  l (16  mart.  1160)  Indiqué 
dans  Ducange,  Familles  d'outre-mer,  p.  18-9. 

N»  3.  — 1170  (ind.  i)  (2).  — Ed.  Pauli,  i,  n«  li. 

N°  4.  — Manque. 

N®  5.  — Manque. 

N°  6.  — Manque.  Pauli  l’a  transcrit,  i,  n°  cxcvm  (1172).  Ce  document 
est  indiqué  dans  l 'Art  de  vérifier  les  dates  et  dans  Ducange,  Familles  d’ou- 
tre-mer, p.  194. 

N°  7.  — Manque.  Pauli  l’a  transcrit,  i,  n®  lu  (1173).  — C’était  l’acte 
de  donation,  tandis  que  nous  avons  conservé  la  notification  de  cette  do- 
nation par  le  donataire  (n®  9,  plus  bas) , notification  qui  ne  diffère  que 
peu  de  la  donation  elle-même.  Une  copie  contemporaine  de  la  donation 
subsiste  encore  (div.  i,  vol.  46}  dans  un  vidimus  d'Alexandre  ni  du 
1«»  janvier  1174. 

N®  8.  — Oct.  1173.  — « Josbertus,  Hospitalis  8.  Johannis  Baptiste  hu- 
milis  minister,  dat  Arioni  Jacobino  ad  censum  perpetuum  domum 
quamdam  et  terram  in  curtilio  quod  dicitur  Belveer.  » 

N»  9.  — 1173.  — La  pièce  éditée  par  Pauli,  i,  n®  lu,  diffère  très  peu 
de  celle-ci,  comme  nous  l’avons  dit  plus  haut  (n®  7). 

N®  10.  — 1173.  — Ed.  Pauli,  i,  n®  lui,  sans  les  souscriptions  grec- 
ques. — Ed.  Delaville  Le  Roulx  : Trois  chartes  du  xii®  siècle  concernant 
l'Ordre  de  Saint-Jean  de  Jérusalem  (Archives  de  l’Orient  Latin , i,  409- 
415)  avec  une  reproduction  héliographique. 

N®  11.  — 1173.  — « Hodeardis,  quondam  Otonis  de  Verduno  uxor, 


(1)  On  s'explique  facilement  comment  cette  pièce  et  d’autres  , vues  par  le  P. 
Pauli  au  dix-huitième  siècle , ont  pu  se  perdre  , si  l'on  songe , d'après  la  re- 
marque faite  par  M.  de  Mas-Latrie  ( Notice  sur  les  Archives , p.  6) , que  les  vo- 
lumes n et  m étaient  en  feuilles  séparées  quand  M.  Vella,  vers  1850,  les  a 
retrouvés  et  reconstitués. 

(7)  L’indiction  est  fautive,  elle  se  rapporte  à l’an  1168.  Il  est  possible  qu’il 
faille  reculer  cette  pièce  de  deux  ans;  le  grand  maître  Gibert,  dont  il  est  ici 
fait  mention,  ayant,  selon  l'opinion  communément  adoptée,  résigné  le  magis- 
tère en  1109.  (Voir  contre  cette  opinion  8.  Pauli,  i,  p.  336-7). 
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vendit  aanctis  pauperibus  Jerosolimitani  xenodochii  curtile  quoddam  in 
lerritorio  Jherusalem.  » 

p{o  12. Dec.  1174.  — Ed.  Pauli,  i,  n°  liv,  avec  quelques  erreurs 

dans  les  noms  propres. 

jsjo  13.  — Febr.  1174  ou  1175  (princip.  apno  xi).  — « Boamundus,  prin- 
ceps  Antiochenus,  dat  pauperibus  Hospitalis  Jherusalem  diversa  bona 
et  jura  super  casali  Tricaria.  » 

N*  14.  — Mart.  1174  ou  1175  (1).  — Ed.  Pauli,  i,  n®  lv. 

N<>  15.  — 1174  (ind.  ix)  (2).  — Ed.  Pauli,  i,  n°  cxcix,  avec  quelques 
erreurs  dans  les  noms  propres. 

N»  lp.  — 1174.  — Êd.  Pauli,  i,  n®  lvi.  Indiqué  dans  Ducange,  Famil- 
les d’ outre-mer,  p.  829. 

N®  17.  — 1174.  — o Rainaldus  Masueri,  filius  Rainaldi  Masueri,  dat 
Josberto,  Hospitalis  Jherusalem  mâgistro,  quædam  bona  in  diversis  lo- 
cis  sita.  o 

N®  18.  — Jun.  1174.  — Ed.  Pauli,  i,  n®  cc. 

No  19.  — lf74.  — Ed.  Pauli,  i,  n®  clxvu.  Quelques  erreurs  dans  les 
signatures. 

N»  20.  — 1167.  — Ed.  Pauli,  i,  n®  clxxi.  Voyez  plu3  bas  la  pièce 
n®  22,  qui  se  rapporte  à la  même  vente. 

N°  21.  — 18  apr.  1174.  — Ed.  Pauli,  i,  n®  cci. 

N®  22.  — 13  dec.  1174. — Ed.  Pauli,  i,  n®  ccii.  Cette  pièce  complète 
celle  de  1167  mentionnée  sous  le  n®  20. 

N®  23.  — 1175.  — Ed.  Pauli,  i,  n®  lvu. 

N°  24.  — Mart.  1175.  — Ed.  Pauli,  i,  n®  lviii. 

N®  25.  — 1175  (ind.  viii).  — Ed.  Pauli,  i,  n®  lix. 

N°  26.  — 1175.  — « Gila,  assensu  filii  sui  Pétri,  vendit  doraum  quam- 
dam  pauperibus  Hospitalis  beati  Johannis  apud  Jherusalem.  o 

N®  27.  — - 26  jun.  1175.  — Ed.  Pauli,  i,  n®  ccm.  Assez  inexactement. 

N®  28.  — 1175.  — « Petrus,  filius  Pétri  de  Caors,  vendit  partem  he- 
reditatissuæ  fratrisuo  Clarembaldo  pro  l bisantiis.  » 

N®  29.  — Aug.  1175  (ind.  vm).  — « Amalricus,  sanctæ  Resurrectionis 
ecclesiæ  patriarcha,  magisterque  Hospitalis  Josbertus  de  censibus  qua- 
rumdam  domorum  apud  Jherusalem  sitarum  conveniunt.  » 

N®  30.  — Copie  de  la  pièce  précédente. 

N®  31.  — 16  nov.  1175.  — Ed.  Pauli,  i,  n®  clxviii. 

N®  32.  — 17  juil.  1175.  — o Johannes,  vicecomes  Tripolitanus , con- 
firmât donationem  x bisantiorum  annualium  quam  domina  Alemandina, 
uxor  domini  quandam  Iiollandi  de  Sancto  Muntando,  Hospitali  sancti 
Johannis  de  Jherusalem  fecerat.  » 

N®  33.  — 1176  (ind.  ix).  — Ed.  Paüli,  i,  n®  lx.  La  pièce  est  en  très 
mauvais  état. 

(1)  Ce  document  doit  être  daté  de  1174  ou  1173  suivant  qu'on  adopte  la  date 
de  U74  ou  1175  pour  l'acte  précédent  avec  lequel  il  est  en  corrélation. 

(2)  L'indiction  est  fautive. 
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N»  34.  — 1176  (ind.  ix).  — Ed.  Pauli,  i,  n°  lxi. 

N®  35.  — Même  pièce  que  la  précédente,  sans  les  signatures. 

N°  36.  — 11  oct.  1168.  — Ed.  Pauli,  i,  n°  xlvii.  La  pièce  34  complète 
la  présente  donation. 

N°  37.  — Même  pièce  que  1<\  n°  34. 

N»  38.  — 1177  (ind.  xi) , sept.-31  déc.  1177.  — « Sibilla,  Joppe  et  Asca- 
lone  comitissa,  confirmât  venditionem  scribanagii  casalis  Betbduras  , 
factam  Constantiæ,  comitissæ  Sancti  Egidii.  » 

N°  39.  — Nov.  1177.  — Ed.  Pauli,  i,  n°  lxii. 

N°  40.  — Manque. 

N°  41.  — Jan.  1177.  — Ed.  Pauli,  i,  n°  clxix. 

N°  42.  — 29  nov.  1177.  — « Boamundus,  princeps  Antiochenus,  con- 
firmât renunciationem  quorumdam  bonorum  ab  heredibus  Pétri  Gay 
domui  Hospitalis  Antiocheni  factam.  » 

N°  43.  — 1177  (ind.  x).  — Ed.  Pauli,  i,  n°  lxiii. 

N°  44.  — Oct.  1177.  — Ed.  Pauli,  i,  n°  clxx. 

N°  45.  — Manque. 

N°  46.  — Manque;  Pauli  l’a  transcrit,  i,  n°  lxiv  (1178). 

N°  47.  — 8 sept.  1178.  — Ed.  Pauli,  i,  n°ccv. 

N°  48.  — 1178  (ind.  xm)  (l).  — o Amalricus,  vicecomes  Neapolis, 
vendit  faospitali  Jherusalem  omnes  Bedevinos  suos  qui  in  tentoriis  ha- 
bitant. > 

N°  49.  — 1178.  — « Renaudus  Mausoerius  dat  Odoni  de  Sancto 
Amando , magistro  militum  Templi,  medietatem  quorumdam  casalium 
inferius  nominatorum.  » 

N°  50.  — 1 apr.  1178.  — Ed.  Pauli,  i,  n®  ccvi. 

N°  51.  — 1168.  — « Boamundus,  principis  Raimundi  filius,  princeps 
Antiochenus,  dat  diversa  bona  homini  suo  ligio  Guidoni  Falsart.  > 

N®  52.  — Mad.  1178.  — « Rogerius,  sancti  Hospitalis  Jherusalem 
magister  humilis,  venditionem  factam  a Johanne  Falconis  Willclmo  ba- 
pitizato  de  Blancha  Custodia  duarum  domorum  apud  Jherusalem  confir- 
mât, salvo  censu  Hospitalis.  » 

N°  53.  — 17  nov.  1178.  — Ed.  Pauli,  i,  n°  lxv.  — Cf.  avec  le  n°  48 
plus  haut. 

N°  54.  — Même  pièce  que  le  n°  48. 

N°  55.  — 31  aug.  1178.  — « Rainaldus  de  Margat  concedit  Hospitali 
Jherusalem  omnia  jura  sua  in  casali  Bearida.  » 

N°  56.  — Manque. 

N®  57.  — 1178  (ind.  xi).  — o Johannes  Fulco  vendit  duas  domos  apud 
Jherusalem  Willelmo  baptizato  de  Blancha  Garda , salvo  censu  Hospi 
talis.  • — Cf.  n®  52. 

N®  58.  — 1179.  — « Nicholaus  Mauzur  vendit  Hospitali  Jérusalem  cen- 
sum  xx  bisantiorum  quem  supra  domum  Helani  Parmentarii  annuatim 
accipere  debebat.  » 


(I)  L'indiction  est  fautive. 
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pjo  59.  — Mad.  1179.  — « Raimundus,  cornes  Tripolitanus,  assenticn- 
tibus  Eschiva,  uxore  sua,  et  Hugone  Tyberiadensi,  filio  suo,  confirmât 
vcnditionem  factam  domui  Hospitalis  Jérusalem  a Gualterio,  vicecomite' 
Tyberiadensi , pro  mille  bisantiis,  trium  casalium , Azatil  scilicet,  Eiu- 
cheilem  et  Eincanephis,  in  terri torio  Ncapolitano  sitorum.  » 

N®  60.  Febr.  1179  (ind.  xi)  (l).  — Ed,  Pauli,  i,  n°  lxvi. 

N°  61.  — 29  aug.  1179.  — « Boamundus,  Raimundi  principis  filius, 
princeps  Antiochenus,  dat  Gauterio  de  Lattor  duo  millia  bisantiorum, 
singulis  annis  percipienda.  » 

N°  62.  — Dec.  1179.  a Guilermus  Rufus,  olim  vicecomes  Ascalonæ, 
vendit  fratribus  sancti  Johannis  Hospitalis  messes  duorum  casalium  per 
quinque  annos  percipiendas.  » 

N®  63.  — 1 mad.  1179.  — « Balduinus,  Latinorum  rex  sextus,  confirmât 
Rogerio  de  Molinis,  Hospitalis  Jérusalem  magistro,  redditum  annualem 
unius  quintardi  zucari  in  territorio  Accon,  apud  Labaniam.  » 

N®  64.  — 1 apr.  1179.  — « Balduinus,  Latinorum  rex  sextus,  confirmât 
Alelmo  de  Garrenflos  possessionem  diversorum  bonorum. 

N®  65.  — Copie  de  la  pièce  n®  60. 

N®  66.  — Febr.  1179  (ind.  xi)  (2).  — Ed.  Pauli,  i,  n®  lxvii. 

N°  67.  — Manque;  Pauli  l’a  édité,  i,  n®cxc. 

N®  68.  — Manque;  Pauli  l’a  édité,  i,  n®  clxxxviii. 

N®  69.  — 17  jul.  1230.  — a Giroldus,  patriarcha  Jerosolimitanus,  co- 
mitem  Tripolitanum , detentorem  bonorum  Hospitalis  , excommunicat.  » 

N°*  70-75.  — Manquent. 

N®  76  (vers  1180).  — « Balianus,  Neapolitanus  dominus,  invadiat  fra- 
tribus Hospitalis  assisiam  suam  m bisantiorum  apud  Ascalonam  per 
biennium  babendam. 

N®  ...,  pièce  marquée  £ «.  — 17  oct.  1175.  — Ed.  Pauli,  i,  n®  cciv.  De 
Rozière,  Cartulaire  du  Saint-Sépulcre,  p.  258,  publie  le  même  document, 
rédigé  au  nom  de  Garin,  abbé  du  Mont-Thabor.  Cf.  plus  haut,  n®  31  — 
Pauli  n’a  pas  aperçu  qu’il  avait  publié  deux  fois  la  même  pièce. 

Volume  IV.  — N®  1.  — Aug.  1180.  — « Guillelmus  de  Marreclea  con- 
cedit  Hospitali  S.  Johannis  Baptistæ  tria  casalia,  Marmonizam,  Erbenam- 
bram,  Lebeizar.  » 

N®  2.  — 28  apr.  1180.  — a Balduinus,  Latinorum  rex  sextus,  dat  domui 
Hospitalis  Jérusalem  centum  tentoria  Beduniorum  apud  Bellum  videra.  » 

N®  3.  — 1180.  — Ed.  Pauli,  i,  n®  lxviii,  assez  inexactement. 

N®  4.  — 21  jan.  1180  (ind.  xm).  — «Balduinus,  Latinorum  rex  sextus, 
confirmât  Hospitali  Jérusalem  terram  quamdam  in  territorio  Acconensi.  n 

N°  5.--  Apr,  1180.  — Ed.  Pauli,  i,  n®  clxxii. 

N®  6.  — 9 nov,  1181.  — Ed.  Pauli,  i,  n®  lxix. 

(1)  L’indiction  est  fautive  et  rend  la  date  ineertaine. 

(2)  L’indiction  est  fautive. 
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N°  7.  — 1181  (princ.  anno  xviii,  ind.  uni).  — Ed.  Pauli,  i,  Giunta 
n°  1,  p.  281. 

■ N°  8.  — 1181  (ind.  xim).  — Ed.  Pauli,  i,  Giunta  n°  2,  p,  282. 

N°  9.  — > 1 mart.  1181.  — Ed.  Pauli,  i,  Giunta  n®  3,  p.  282. 

N»  10.  — 1 dec.  1181.  — « Reinaudus,  dominus  de  Margat,  concedit 
Hospitali  sancti  Johannis  casale  quod  dicitur  Astarolin.  » 

N®  H.  — Sept.  1181.  — Ed.  Pauli,  i,  Giunta  n°  4,  p.  283. 

N®  12.  — 10  sept.  1181.  — « Balduinus,  Latinorum  rex  sextus,  confir- 
mât venditionem  casalis  Cholæ,  factam  pro  m millibus  bisantiorum  Hos- 
pitali sancti  Johannis.  » — Cf.  la  pièce  n°  8. 

N®  13.  — Même  pièce  que  le  n°  14.  — Endommagée. 

N°  14.  — Mart.  1181.  — Ed.  Pauli,  i,  n®  lxx. 

N®  15.  — 6 febr.  1182  (ind.  xv).  — Ed.  Pauli,  i,  n°  ccvii. 

N®  167.  — [1182].  — « Ugo  Broerius  vendit  domui  Hospitalis  montis 
Peregrini  stationem  in  civitate  Tripolis.  » 

N®  17.  — 14  nov.  1182.  — Ed.  Pauli,  i,  n°  lxxi. 

N°  18.  — 1182  (ind.  xv).  — Ed.  Pauli,  i,  n®  lxxii.  Quelques  inexac- 
titudes. 

N®  19.  — 1 jan.  1182.  — Ed.  Pauli,  i,  n®  lxviii. 

N®  19  b.  — Mad.  1182.  — Ed.  Pauli,  i,  n®ccvm.  — Vidimus  de  Thomas, 
évêque  de  Bethléem,  donné  à Acre  en  janvier  1253  (n.  s.). 

N®  20.  — 1183  (ind.  i).  — « Guido,  Joppæ  et  Ascalonis  cornes,  vendit 
cuidam  homini,  nomine  Torgis,  duas  carrucatas  terræ  et  medietatera 
quarumdam  domorum  in  casale  Geschale.  » 

N®  21.  — ll83.  — Ed.  Pauli,  i,  Giunta  n®  5,  p.  284. 

N®  22.  — Jun.  1183.  — Ed.  Pauli,  i,  n®  «cix. 

N®  23.  — 1183  (ind.  i).  — Ed.  Pauli,  i,  n®  lxxiv. 

N®  24.  — 1184.  — a Rogerius  de  Molinis,  Hospitalis  magister,  concedit 
cuidam  Bisansono  ad  perpetuum  censum  domos  quasdam  apud  Accon.  » 

N®  25.  — 19  jan.  1184.  — Ed.  Pauli,  i,  Giunta  n®6,  p.  284. 

N®  26.  — Jun.  1184  (ind.  n),  — Ed.  Pauli,  i,  n®  lxxv. 

N®  27.  — Même  pièce,  mal  conservée. 

N®  28.  — Apr.  1185.  — Ed.  Pauli , i,  Giunta  n®  7,  p.  286,  inexacte- 
ment. 

N®  29.  — Febr.  1186.  — Ed.  Pauli,  i,  n®  lxxvi. 

N®  30.  — 25  apr.  1186.  — « Rogerius  de  Molinis,  magister  Hospi- 
talis, concedit  Johanni  Poterio  et  uxori  suæ  domum  quamdam  ad  cen- 
sum annualem  apud  Jérusalem,  » 

N®  31.  — 1 febr.  1186  (ind.  ni  (1),  epacta  îx).  — Ed.  Pauli,  i,  n«LXXVii. 

N®  32.  — Même  pièce,  vidimée  par  l’évéque  d’Antioche,  le  11  décembre 
1254. 

N®  33.  — Même  pièce,  vidimée  par  le  patriarche  de  Jérusalem,  légat 
apostolique,  évêque  d’Acre,  le  28  mai  1277. 

N®  34.  — Même  pièce,  copie. 


(1)  Il  faudrait  : IV. 
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N»  35.  — 7 mart.  1191  (anno  ab  incarn.  1190,  ind.  ix,  non.  mardi, 
pont,  anno  xxvu).  — Ed.  Pauli,  i,  n»  ccx. 

N°  36.  — 31  jan.  1192  (anno  ab  incarn.  1191,  ind.  x,  u kal.  febr.).  — 
Ed.  Pauli,  i,  n°  lxxix. 

N°  37.  — Jan.  1193.  — Ed.  Pauli,  i,  n°  clxxiii. 

N®  38.  — Sept.  1193  (ind.  xi.  — Ed.  Pauli,  i,  n°  lxxv. 

N°  39.  — Même  pièce  que  le  n°  38,  vidimée  par  H[enri],  archevêque 
de  Nazareth/et  F(lorent],  évêque  d’Acre,  vers  1260. 

N°  40.  — Même  pièce,  autre  copie. 

N°  41 . — 5 jan.  1194.  — Ed.  Pauli,  i,  n°  lxxxi. 

N°  42.  — 8ept.  1194  (ind.  xn).  — « Boamundus,  princeps  Antiochiæ, 
confirmât  donationem  gastinæ  cujusdam,  domui  Hospitalis  Jérusalem 
apud  Antiochiam,  a Godefrido,  milite,  et  uxore  sua  Albereda,  filia 
quondam  Ade  de  Peviers,  factam.  » 

N®  43.  — 24  oct.  1197.  — Ed.  Pauli,  i,  n®  lxxxi». 

N®  44.  — 21  aug.  1198.  — Ed.  Pauli,  i,  n°  ccxi. 

N°  45.  — Oct.  1198.  — Ed.  Pauli,  i,  Giunta,  n®  8,  p.  287,  mais  avec 
des  inexactitudes  dans  les  noms  propres. 

N®  46.  — Aug.  1198.  — Ed.  Pauli,  i,  n®  clxxxix. 

Le  volume  suivant  est  perdu.  Il  portait  le  n®  5 dans  la  série  de 
ces  volumes.  Pauli  l’a  eu  entre  les  mains  et  y a transcrit  trente- 
quatre  documents  qui  portent,  dans  son  Codice  diplomatie o,  les 
n°*  lxxxi v,  lxxxvii , lxxxix,  xciii,  xcv  à ex,  clxxiv  à clxxvii , 
ccxii,  ccxiii,  et  Giunta,  n®'  x à xm  (p.  289  et  suiv.).  Ces  docu- 
ments, dans  le  volume  perdu,  figuraient  sous  les  numéros  2,  5', 
5a,  7,8,  10,  12,  15,  16,  18  à 20.  22,  26, 27,  29,  31,  32,  38,  38», 
42,  44,  51,  38»,  3,  9,  13,  50,  47,  37,  12»,  24,  39,  45.  — Les  pièces 
devaient , d’après  ce  qui  précède , être  au  moins  au  nombre  de 
cinquante-cinq,  et  leurs  dates  extrêmes  s’étendaient  de  1200  à 
1237. 

Volume  V.  (C’était  le  volume  vi  de  la  classification  ancienne).  — 
N®  1.  — 26  oct.  1231.  — Ed.  Pauli,  i,  n®  exiu. 

N®  2.  — Même  acte,  vidimé  par  P.,  évêque  de  Valanie. 

N®  3.  — 26  oct.  1231.  — Ed.  Pauli,  i , n®cxiv,  assez  inexactement. 

N®  4.  — 26  oct.  1231.  — Ed.  Pauli,  i,  n®  ex». 

N®  5.  — 28  sept.  1231.  — Ed.  Pauli,  i,  n®  ccxvi. 

N®  6.  — 4 apr.  1232.  — Ed.  Pauli,  i,  Giunta  n®  14,  p.  292. 

N®  7.  — 30  sept.  1232.  — Ed.  Pauli,  i,  n®  ccxv. 

N®  8.  — 18  jun.  1233  (ind.  vi).  — Ed.  Pauli,  i,  n®  cxv. 

N®  9.  — Même  pièce  que  la  précédente,  incomplète  de  moitié. 

N®  10.  — 15  febr.  1235  (xv  kal.  mart.).  — « Jacobus  Felicii,  filius 
quondam  B.  Felicii,  dat  Hospitall,  per  manus  fratris  Folconis  de  Bona- 
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tio,  præceptoris  Manuascæ,  omnia  bona  sua  in  territorio  Manuascæ, 
exceptis  m solidis  sibi  reservatis.  » 

N°  11.  — 1 apr.  1234. — Ed.  Pauli,  i,  Giunta  n<>  15,  p.  293,  mais  assez 
inexactement  dans  les  noms  propres. 

N®  12.  — 27  oct.  1231.  — « Bohémond,  prince  d’Antioche,  confirme  la 
donation  et  la  vente  faites  à l’Hôpital  par  Jean  Nicéphore  d’une  gâtine 
appelée  Cellorie  » (1). 

N°  13.  — 17  apr.  1234.  — Ed.  Pauli,  i,  n°  cxvi,  assez  inexactement. 

N°  14.  — 22  nov.  1234.  — Ed.  Pauli,  i,  n°  cxvii. 

N»  15.  — Nov.  1235.  — a Stephania,  filia  Boni  Johannis,  linarii,  dat 
domos  quæ  fuerunt  patris  sui,  domui  Hospitalis  sancti  Johannis  apud 
Jérusalem.  » 

N®  16.  — 25  jul.  1235.  — a A[rmandus],  magister  domus  militiæ  Tem- 
pli,  et  G [arinus],  magister  Hospitalis  S.  Johannis  Jerosolimitani,  concor- 
diam  ineunt  super  aqua  et  molendinis  fluminis  Acconensis,  quod  des- 
cendit ex  fonte  Recordane.  » 

N°  17.  — Mai  1236.  — Ed.  Pauli,  i,  n°  clxxviii. 

N®  18.  — Avrill239.  — aLutold,  grand  commandeur  des  Teutoniques, 
reconnaît  les  droits  de  l’Hôpital  sur  le  casai  de  la  Noyé,  acheté  par 
l’ordre  Teutonique.  » — Cf.  la  contre-partie  de  eet  acte  dans  Strehlke, 
Tab.  ord.  Teutonici,  n°  87. 

N°  19.  — Août  1240.  — Ed.  Pauli,  i,  n®  ccxvi. 

N®  20.  — 18  nov.  1241.  — Ed.  Pauli,  i,  n°  cxvm.  Assez  mal  édité  au 
point  de  vue  de  l’orthographe. 

N°  21.  -*•  Manque. 

N®  22.  — Jun.  1241.  — a Johanhes  de  Ibelino,  dominus  de  Arsur,  dat 
Hospitali  Jerosolimitano  medietatein  molendinorum  Trium  Poncium,  et 
insulam  adjacentem.  » 

N®  23.  — Août  1243. — * Jean  de  Gibelet,  fils  de  Guillaume  de  Gibelet, 
reconnaît  les  droits  de  l’Hôpital  à moudre  à son  moulin  à Tripoli.  » 

N®  24.  — 31  mai  1243.  — Ed.  Pauli  i,  n°  clxxix,  assez  inexactement. 

N®  25.  — 20  aug.  1244.  — « Johannes  de  Rocca  Rubea  concedit  Hos- 
pitali , in  manibus  magistri  fratris  Guillclmi  de  Castello  Novo,  casale 
quoddam,  vocatum  Esckas,  in  territorio  Neapolis.  » 

N®  26.  — 31  oct.  1246.  — « Rostagnus  Carbonellus,  vendidit  fratri 
Johanni  de  Ponte,  baiulo  Hospitalis  vallis  Manuascæ,  vineam  quamdam 
apud  Manuascam.  » 

N®  27.  — 3 apr.  1245.  — Ed.  Pauli,  i,  n®  ccxvii. 

N®  28.  — 7 aug.  1248.  — « Peregrinus,  abbas  8.  Mariæ  de  Latina, 
fratribus  Hospitalis  et  fratri  Johanni  de  Ronay,  magno  præceptori  et  vice 
magistro,  in  emphyteosim  concedit  casalia  Mondisder  et  Turritn  Rubeam, 
et  plures  terras  casalis  nuncupati  Caco , pretio  dccc  bisantiorum  annua- 
tim  abbatiæ  solvendorum.  » 


(1)  Nous  donnons  en  français  l'analyse  des  pièces  françaises  comme  celle-ci. 
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No  29.  — 30  nov.  1248.  — Ed.  Pauli,  i,  n®  ccxix,  avec  quelques 
inexactitudes  dans  les  noms  propres. 

No  30.  — 28  nov.  1250.  — Ed.  Pauli,  r,  n°  clxxx. 

N»  31.  — 4 mai  1250.  — Ed.  Pauli,  i,  n°  cxxn. 

N°  32.  — 28  jul.  1251.  — Ed.  Pauli,  i,  n°  cxx. 

N*>  33.  — Juillet  1252  (et  non  1152,  comme  porte  le  texte).  — Ed.  Mas- 
Latrie,  Histoire  de  Chypre,  h,  p.  66. 

No  34.  — 1er  mars  1253.  — Ed.  Pauli,  x,  n°  cxxi. 

N°  35».  — 22  dec.  1253.  — Ed.  Pauli,  î,  Giunta  n°16,  p.  294. 

N°  35  b — Déc.  1253.  — « Jean  Laleman,  seigneur  de  Césarée,  donne 
à frère  Guillaume  de  Ohâteauneuf , grand  maître  de  l’Hôpital , et  spé- 
cialement à frère  Joseph  de  Cauci  , trésorier  de  l’Hôpital  , le  casai  Da- 
mor,  près  d’Acre.  » 

N°  36.  — 19  mart.  1255  (19  mart.  1254,  ind.  xm).  — « Johannes  Costa, 
miles  Acconensis,  et  uxor  sua  Joya,  dant  Hospitali  et  fratri  Johanni  de 
Ceriserio,  receptori,  terram  suam  sitam  prope  Accon  extra  muros.  » 

N»  37.  — 22  sept.  1254  (ind.  xm).  — Ed.  Pauli,  i,  n®  cxxiv. 

N®  38.  — 11  febr.  1254  (ind.  xm)  = 1255.  — Ed.  Pauli,  t,  Giunta 
n®  17,  p.  295. 

N®  39.  — Août  1254.  — Ed.  Pauli,  i,  n®  cxxux. 

N®  40.  — Même  pièce,  vidimée  par  Florent,  évêque  d’Acre  , et  Jean, 
abbé  du  monastère  de  saint  Samuel  d’Acre.  Ce  vidimus  n’est  pas  daté, 
mais  il  est  contemporain  ou  à peu  près  de  l’acte. 

N®  41.  — 30  juin  1255.  — Ed.  Pauli , i,  Giunta  n®  18,  p.  296. 

N®  42.  — 1er  mai  1255.  — Ed.  Pauli,  x,  n®  clxxxi. 

N®  43.  — Juillet  1255.  — « Henri,  archevêque  de  Nazareth  , donne  à 
cultiver,  pour  dix  ans,  aux  Hospitaliers,  quatre  casaux  au  diocèse  de 
Nazareth,  Rome,  Romene,  Cafreezeir,  Cane  Galilée. 

N®  44.  — Août  1255.  — o Jean  d’Ibelin,  seigneur  d’Arsur,  connétable 
de  Jérusalem,  cède  à l’Hôpital  pour  deux  mille  bcsans  deux  pièces  de 
terre  près  d’Acre.  » 

N®  45.  — 27  apr.  1255  (ind.  xm,  v kal.  maii).  — a Guido  et  Nicolaus 
de  Ronay,  milites  Acconenses,  filii  quondam  Guidonis  de  Ronay,  dant 
Hospitali  et  Johanni  de  Cerisis  domos,  peciam  terre  aut  hortum  extra 
muros  urbis  Accon,  prope  Flumen  Mortuum.  » 

N®  46.  — Juin  1255.  — Ed.  Pauli,  i,  n®  cxxv. 

N®  47».  — Mars  1255.  — Ed.  Pauli,  i,  n°  cxxvi. 

N<>  47*>.  — 5 mai  1255.  — Ed.  Pauli,  x,  n®  cxxvix. 

N®  48.  — Avril  1255.  — « Jean  Laleman,  seigneur  de  Césarée,  et, Mar- 
guerite, sa  femme,  fille  de  feu  Jean,  seigneur  de  Césarée,  vendent  à l’Hô- 
pital le  casai  de  Chasteillon.  » 

N®  49.  — 2 févr.  1256.  — Ed.  Pauli,  x,  n®  cxxvtn. 

N®  50.  — Avril  1256.  Ed.  Pauli,  i,  n®  cxxix. 

N®  51.  — Janv.  1256.  — Ed.  Pauli,  x,  n®  cxxx. 

N®  52».  — Même  pièce  que  la  précédente. 

N®  52b.  — 15  janv.  1257  ou  1258.  — « Julien,  seigneur  de  Sayete  et  de 
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Beaufort,  vend  aux.  Hospitaliers,  moyennant  cinq  mille  besans,  trois 
casaux,  la  Maroenie,  Haanouf  et  Daraya,  au  territoire  de  Sfdon. 

N°  53.  — 25  apr.  1250  (1).  — Ed.  Pauli,  i,  n®  cxxxi. 

N®  54.  — Apr.  1257.  — Ed.  Pauli,  i,  n°  clxxxiii. 

N°  55.  — 10  aug.  1257.  — Ed.  Pauli,  i,  n°  cxxxn,  avecquelques  inexac- 
titudes. 

N°  56.  — 24  oct.  1259.  — Ed.  Pauli,  i,  n®  cxxxm. 

N°  57.  — 24  oct.  1259.  — Ed.  Pauli,  i,  n®  cxxxiv. 

N®  58.  — 2 aug.  1259.  — Ed.  Pauli,  i,  n®  cxxxv. 

N®  59.  — 25  oct.  1259.  — Ed.  Pauli,  i,  n®  cxxxvi. 

N®  60.  — 14  avril  1259.  — « Hugues  de  Gibellet,  fils  de  Bertrand  de 
Gibellet,  vend  à frère  Hugues  Revel,  grand  maître  de  l’Hôpital,  un  casai 
au  territoire  de  Tripoli,  appelé  Boutourafig,  et  quinze  charruées  de  terre 
dans  la  plaine  de  Tripoli. 

N®  61.  — 17  jul.  1259.  — Ed.  Pauli,  i,  n®  cxxxvn. 

N®  62.  — 9 aug.  1259.  — Ed.  Pauli,  i,  n®  cxxxvm. 

N®  63.  — 1259  (2).  — « Bohémond,  prince  d’Antioche  et  comte  de  Tri- 
poli, et  l’ordre  de  l’Hôpital,  représenté  par  le  grand  maître  Hugues  Revel, 
concluent  entre  eux  une  paix  perpétuelle;  les  biens  et  terres  séquestrés 
sont  rendus  à l’Hôpital;  il  lui  est  alloué  deux  mille  anguilles  par  an;  les 
droits  prétendus  par  lui  à Antiocne  seront  examinés  par  des  arbitres  , 
et  les  frères  de  l'Hôpital  pourront  vendre  et  acheter  librement,  sans  ac- 
quitter de  droits  au  prince.  » 

Le  volume  suivant  manque.  Il  portait  le  n®  vu  lorsque  Pauli 
préparait  son  Codice  diplomatico.  Celui-ci  en  a publié  vingt  et  une 
pièces  ( Cod . dtp/.,  i , n°*  cxxxix  à clv,  et  ccxxi  à ccxxiv).  Ces  piè- 
ces correspondent  aux  numéros  2,  3‘,  4, 10,  11,  13‘,  15, 16‘,  16s, 
18,  20  à 22,  24  à 26,  29,  12,  16,  2,  17,  7.  Nous  en  concluerons 
que  le  volume  perdu  comprenait  au  moins  trente-trois  documents, 
dont  les  dates  extrêmes  étaient  1260-1278. 

Il  ne  serait  pas  impossible  que  ces  deux  volumes  et  d’autres  re- 
gistres de  bulles  pontificales  originales,  qui  manquent  aujour- 
d'hui , aient  été  perdus  du  temps  d9  Pauli.  Celui-ci , proba- 
blement , n’est  pas  venu  à Malte  ; les  copies,  faites  à Malte  par 
différentes  mains,  qui  n’étaient  pas  d’égale  compétence  en  paléo- 
graphie, lui  ont  été  envoyées.  Lui-même  nous  dit  (3)  que  diverses 
pièces  lui  sont  arrivées  en  retard  de  Malte  et  n’ont  pu  être  dispo- 
sées chronologiquement.  Il  se  pourrait  aussi  que  certains  de  ces 
documents  lui  aient  été  communiqués  à Lucques  et  qu’ils  se 

(1)  Et  non  1"  mai  1257,  comme  le  porte  l’acte  transcrit  par  Pauli. 

(2)  Cette  pièce  est  en  mauvais  état  et  la  date  est  ruinée. 

(3)  Pauli,  i,  p.  200. 
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soient  perdus  en  voyage  ou  soient  restés  entre  ses  mains  ; en 
tous  cas,  rien  dans  ses  papiers,  conservés  à la  bibliothèque  publi- 
que de  Lucques,  ne  peut  faire  espérer  de  les  retrouver. 

2®  Bulles  pontificales.  — La  collection  des  bulles  pontificales 
originales  estblassée  dans  cette  série;  elle  comprend  huit  volu- 
mes; un  autre  volume  est  consacré  à des  copies.  — La  classifica- 
tion des  bulles  elles-mêmes  repose  sur  un  principe  assez  bizarre  : 
elles  sont  rangées  selon  le  nom  des  papes  qui  les  ont  promulguées, 
les  pontifes  de  même  nom  et  ceux  de  même  lettre  alphabétique 
étant  réunis  ensemble. 

Il  convient  de  donner  ici  un  aperçu  des  documents  renfermés 
dans  ces  volumes  et  de  citer,  en  les  analysant,  celles  des  bulles 
qui  semblent  le  plus  intéressantes  par  leur  contenu  ou  leur  anti- 
quité. 

Volume  VI.  — Il  contient  cinq  documents  émanés  de  différents 
souverains  pontifes  : 

N°  1.  — 19  jun.  1120.  — BullaCalixti  n.  — a Ad  hoc  nos.  » Ed.  Pauli  i, 
p.  269  (1). 

N®  2.  — 29  j ul.  1103,  Laterani.  — Pascalis  ii  confirmât  monasterio 
sancti  Salvatoris  de  Monte  Thabor  possessionem  quorumdam  bonorum; 
quam  chartam  Egidius,  Tyrensis  et  Jocelinus,  Cesariensis  archiepis- 
copi,  ad  requisitionem  magistri  Hospitalis  S.  Johannis  Jerosolimitani 
transcribi  fecerunt.  — « Propheta  domini  (2).  # 

N®  3.  — 17  mart.  1317,  Avinione.  — Johannes  xxu  contra  occupatores 
bonorum  Templariorum  in  Anglia,  ut  dentur  fratribus  Hospitalis  juxta 
unionem.  — « Querelam  dilectorum  filiorum.  » Ed.  Pauli,  n,  n®  xxxvi. 

N®  4.  — 4 oct.  1520,  Romæ.  — Curia  causarum  cameræ  vidimat  bul- 
lam  Leonis  x,  quapontifex,  die  xvni  maii  1520,  apud  8.  Pctrum,  exemit 
religionem  Hierosolymitanam  a decimi3  concessis  duci  Sabaudiæ.  — 
« Ad  décimas  et.  * 

N®  5.  — 14  jul.  1521,  apud  8.  Petrum.  — (Brève)  — Léo  x magno  ma- 
gistro  Rhodi  licentiam  concedit  mittendi  ad  partes  infidclium  tabulas, 
trabes,  et  ligna. 

Volume  VIL  — Il  est  consacré  aux  papes  qui  portèrent  le  nom 


(t)  La  date  de  lieu  n'est  pas  lisible  dans  l'original.  Pauli  l’indique  apud 
Sanctum  Egidium,  mais  c'est  une  erreur  : l'itinéraire  de  Calixte  n , dans  Jaffé , 
ne  permet  pas  qu’il  ait  été  à Saint-Gilles  à la  date  du  19  juin  1120. 

(2)  Cette  pièce  sera  publiée  à l'Appendice. 


28 


ARCHIVES  DE  L’ORDRE 

d’Urbain,  d’Urbain  ni  à Urbain  vm,  et  contient  soixante-quinze 
documents,  dont  voici  les  principaux  : 

N°  2.  — 5 jul.  1186  sive  1187,  Veronæ.  — Urbanus  ut  mandat  archie- 
piscopis  ut  non  exigant  portionem  ab  eis  qui  decedentes  eligunt  sepul- 
turam  apud  fratres  Hospitalis. — a Cum  in  transmarinis  » 

N°  3.  — 12  jan.  1186  sive  1187,  Veronæ.  — Urbanus  ni  ne  fra- 
tres Hospitalis  teneantur  parère  litteris  apostolicis  de  decimis  a ut 
aliis  impositionibus,  nisi  expresse  de  eis  facta  sit  mentio.  — « Cum 
inter  vos  » 

N°4.  — 17  febr.  1186  sive  1187,  Veronæ.  — Urbanus  m archiepiscopos 
hortatur  ut  milites  Tcmpli  elemosinis  juvent , et  non  molestent.  — 
« Quantum  sacra  Templi  » 

N°  5.  — 14  raart.  1186  sive  1187,  Veronæ.  — Urbanus  m prohibet  ne 
hoste3  Hospitalariorum  capiant  homines  et  res  quæ  sub  eorum  protec- 
tione  translatæ  fuerunt.  — o Pervenit  ad  nos  » 

N°  6. — 15  mad.  1186  sive  1187,  Veronæ.  — Urbanus  m défendit  fra- 
tres Hospitalis  contra  molestatores,  et  archiepiscopos  ad  conservationem 
et  observationem  privilegiorum  corum  hortatur.  — « Non  absque  do- 
lore  » 

N»  7.  — 30  jun.  1186  sive  1187,  Veronæ.  — Urbanus  iii  confirmât 
donationem  castelli  Margati  factam  a Bertrando , Margati  domino.  — 
o Humanitatis  affectum  » (1). 

N°  9.  — 8 jun.  1186  sive  1187,  Veronæ. — Urbanus  m ne  fratres  Hos- 
pitalis imponantur  pro  reparatione  murorum,  pontium,  vel  vallorum. .. 
— « Justis  petentium  desideriis.  » 

N°  10.  — 12  mart.  1186,  Veronæ.  — Urbanus  ni,  ad  exemplum  prede- 
cessorum  suorum,  confirmât  donationes  et  privilégia  a summis  pontifi- 
cibus  Hospitali  facta.  — « Christianæ  fidei  » 

N°  H.  — U mart,  1186  sive  1187,  Veronæ.  — Urbanus  m archiepis- 
copis  de  septima  parte  injunctæ  penitentiæ  benefactoribus  Hospitalis.  — 
« Quam  amabilis  Deo  » 

N°  12.  — 18  mart.  1186  sive  1187,  Veronæ.  — Urbanus  ni  eximit  fra- 
tres Hospitalis  a solutione  decimarum.  — « Audivimus  et  audientes  » 

N»  13.  — 31  dec.  1185  sive  1186,  Veronæ.  — Urbanus  m archiepisco- 
pis,  ne  molestiam  inférant  fratribus  Hospitalis  de  sepultura.  — « Cum 
apostolica  sedes  » 

Le  pontificat  d’Urbain  iv  est  représenté  par  quatre  bulles  fies 
9 oct.  1261  (aux  Hospitaliers  d’Allemagne),  9 fév.  1262  (privilège 
général  pour  le  Temple),  14  mars  1362  (au  prieur  du  S.  Sépulcre 
de  Bari)  et  11  avril  1262  (aux  hospitaliers  anglais).  Celui  d’ Urbain  v 


(1)  Le  lecteur  trouvera  le  texte  de  cette  pièce  à l 'Appendice. 
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par  cinq  bulles,  dont  trois  concernent  l’administration  intérieure 
de  l’ordre  (15  mai  1367, 9 juin  1369,  15  juill.  1370,  privilèges  géné- 
raux) (1),  et  deux  la  transmission  des  biens  des  Templiers  à l’or- 
dre de  l’Hôpital /dans  les  royaumes  de  Castille  et  de  Léon  (24  sept, 
et  7 nov.  1366)  (2).  Le  reste  du  volume  est  rempli  par  des  bulles 
d’Urbain  vi,  vu  et  vin. 

Volume  VIII.  — Ce  volume  contient  des  bulles  d’Eugène  ni  et 
d’Eugène  iv. 

N®  1.  — 16  jul.  1145  seu  1146,  Viterbii.  — Eugenius  m fratribus  mi- 
litiæ  Templi  de  septima  parte  penitentiarum  injunctarum.  — « Milites 
Templi  » 

N®  2.  — 23  oct.  1152,  Albæ.  — Eugenius  m magno  magistro  Hospi- 
talis  de  testamento  comitis  Forcalquerii.  Vide  Jaffé,  n®  0663.  Ed.  Pauli, 
i,  p.  308.  — « Sicut  nostri  administralione  » 

N®  3.  — 4 mad.  1146,  Sutrii.  — Eugenius  ni  Poncio,  abbati  Montis 
Thabor,  abbatiee  privilégia  confirmât.  — « Propheta  domini  virtutes  » 
Transsumptum  ab  Ægidio  Tyrensi,  et  Joscelino,  Cesariensi  archiepis- 
copis,  sub  data  x kal.  aug  1255,  apud  Accon,  confirmatam. 

Les  bulles  d’Eugène  iv  (n°*  4 à 15)  concernent  la  confirmation 
des  privilèges  de  l’Ordre  (23  mars  et  23  juill.  1431),  la  cause  du 
grand  précepteur  frère  Jean  de  Cavaillon  (22  avril  1445),  la 
levée  des  responsions  (6  déc.  1433),  les  efforts  faits  par  le  Saint- 
Siège  auprès  des  princes  chrétiens  et  des  fidèles  pour  secourir 
Rhodes  (28  mars  1441,  Ed.  Pauli,  ii,  u®  cm;  13  mars  1443,  Ed. 
Pauli,  h,  n°  ci;  15  mars  1444 , 28  juillet,  3 et  17  août  1445),  et 
une  prétendue  concession  de  dîmes  faite  au  roi  de  France 
(7 juill.  1441,  Ed.  Pauli,  xi , n°  civ).  Une  bulle  très  abîmée,  de 
Benoit  xi,  concernant  l’office  propre  aux  Hospitaliers , se  trouve 
par  erreur  dans  ce  volume. 

Volume  IX.  — Il  est  consacré  aux  bulles  des  papes  Honorius  m 
et  Honorius  iv.  Elles  émanent  presque  exclusivement  du  pre- 
mier (35  pièces,  tandis  qu’Honorius  iv  n’est  représenté  que  par 
deux  bulles)  et  n’offrent  eu  général  que  peu  d’intérêt.  Ce  sont, 
pour  la  plupart,  des  privilèges  généraux  concédés  aux  Hospita- 
liers par  le  Saint-Siège;  chaque  pape  les  renouvelait  à son  avène- 
ment et  souvent  même,  aux  instances  des  intéressés,  le  privilège 

(1)  Div.  i,  vol.  7,  n°*  18  à 20. 

(2)  Div.  r,  vol.  7,  n°»  16  et  17. 
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ou  la  prohibition  était  solennellement  confirmé  plusieurs  . fois  du- 
rant un  même  pontificat  (1).  Quelques-unes  de  ces  bulles  sont 
relatives  à des  points  de  discipline  ecclésiastique  (2),  d’autres 
exhortent  les  fidèles  à donner  des  aumônes  abondantes  aux  Hos- 
pitaliers pour  reconquérir  les  lieux  saints  (3)  et  les  mettent  en 
garde  contre  ceux  qui  abusent  de  la  croix  blanche  pour  leur  ex- 
torquer des  aumônes  (4);  deux  d’elles  enfin  sont  relatives  aux 
Templiers  : ce  sont  des  concessions  de  privilèges  communs  aux 
trois  ordres  militaires  (23  jan.  1217,  Laterani.  « Quanto  dilecti  » 
— et  13  febr.  1217,  Laterani.  « Ex  parte  dilectorum  »)  (5).  — 
Nous  n’avons,  de  toutes  ces  bulles,  distingué  que  les  suivantes, 
qui  méritent  d’attirer  l’attention  : 

N®  4.  — 11  febr.  1217,  Laterani.  — Honorius  m præceptori  Cismarino 
et  fratribus  Hospitalis  Jerosolimitani  permittit  ut  corpora  regis  Arago- 
nensis  et  aliorum  sociorum  Hospitalis  e domo  Tholosæ  ad  domum  Sexen- 
sem  tumulanda  transferantur.  — « Cum  sicut  accepimus  » 

N®  7.  — 28  febr.  1217,  Laterani.  — Honorius  m magistro  Hospitalis 
Jerosolimitani  concedit  quod  nemo  de  terris  quæ  a manibus  Sarraceno- 
rum  captæ  vel  capiendæ  fuerint  décimas  vel  primitias  extorquerc  præ- 
sumat.  — « Sollicitudo  continua  » 

Nu  16.  — 3 jan.  1217,  Laterani.  — Honorius  m magistro  et  fratribus 
Hospitalis  facultatem  construendi  super  terris  captis  de  Sarracenis  im- 
partitur.  — « Vestrjs  piis  postuiationibus  » 

N®  30.  — 26  jun.  1217,  [Laterani] . — - Honorius  ni  magistro  et  fratribus 
Hospitalis  confirmât  donationem  a rege  Hungariæ  eisdem  factam  (hanc 
quidem  donationem  edidit  Pauli,  i,  n®  cv).  — ® Justis  petentium  desi- 
deriis  » 

Les  deux  pièces  d’Honorius  iv  sont  les  suivantes  : 

N°  8.  — 23  oct.  1285,  Romæ  np.  8.  Sabinam.  — Honorius  îv  confir- 
mât privilégia,  libertates  et  exmptiones  Hospitalis  fratribus  a prædeces- 
soribus  concessas. — « Solet  annuere  » 

N°37.  — 19  dec.  1286,  Romæ  ap.  S.  Sabinam.  — Honorius  iv  magistro 
et  fratribus  Hospitalis  ut  de  male  acquisitis  usque  ad  decem  millia 

marcharum  argenti  ad  quinquiennium  recipere  possint,  concedit.  

« Promptæ  fidei  et  pronæ  » 


(1)  N-  15,  17,  20,  24-25,  27-28. 

(2)  N®*  18,  23,  26,  29. 

(3)  N®  19. 

(4)  N®  21. 

(5)  Div.  i,  vol.  9,  p.  5 et  6. 
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Volume  X.  — Les  quatre-vingt-un  documents  qui  font  partie  de 
ce  volume  proviennent  des  papes  du  nom  de  Clément  (de  Clé- 
ment iii  à Clément  vii).  Clément  ni  est  représenté  par  trois 
bulles  dont  voici  Içs  analyses  : 

jfo  2.  7 apr.  1188,  Laterani.  — Clemens  ni  fideles  hortatur  ad 

dandas  elemosynas  fratribua  Hospitalis  in  subsidium  terræ  sanctæ.  — 

■ Gravis  ilia  et  nimis  » 

jjo  13.  — 12  mart.  1188,  Laterani.  — CIemen3  m magistro  et  fratribua 
de  sepultura  scribit.  — « Ea  quæ  vobia  (1).  » 

N®  14.  — 16  apr.  1190,  Laterani.  — Clemens  in  confirmât  quasdam 
treugas  in  Narbonensi  provincia  in  favorem  fratrum  Templi  et  rerum 
ipsorum.  — « Sicut  sacra  evangelii  * 

Des  trente  et  une  bulles  de  Clément  iv , la  plupart  sont  de 
même  nature  que  celles  dont  nous  avons  parlé  plus  haut.  Con- 
cessions d’un  caractère  général,  communes  aux  trois  ordres  mili- 
taires, exemptions  de  dîmes  , immunités  particulières,  renouve- 
lées de  pontificat  en  pontificat,  tels  sont  les  objets  ordinaires  de 
ces  actes.  Nous  citons  ici  quelques  concessions  plus  spéciales  et 
plus  intéressantes  : 

N®  3.  — 21  dec.  1265,  Perusii.  — Clemens  iv  magistro  et  fratribua  Hos- 
pitalis  confirmât  compositionem  factam  inter  episcopum  et  capitulura 
Bethleemitanum  et  Hospitale,  qua  caaaiede  Sikania,  in  territorio  castri 
Crati , ad  cenaum  annuura  pro  l bisantiis  Hospitali  concesaum  fuerit.  — 
« Cum  a nobis  petitur  » 

N°9.  — 8 sept.  1265,  Asisii.  — Clemens  iv  injungitquod  fratres  Hos- 
pitalis in  Provincia,  animalibus  eorum  per  aliéna  territoria  pascentibus 
et  damna  facientibus,  nullatenus  teneantur.  — « Eo  nobis  quilibet  » 

N®  16.  — 21  dec.  1265,  Perusii.  — Clemens  iv  magistro  et  fratribus 
Hospitalis  confirmât  transactionem  factam,  arbitro  patriarcha  Jerosoli- 
mitano,  inter  Hospitalis  fratres  et  episcopum  Ebronensern  capitulumque 
de  casali  Noherie  in  territorio  Antiochiæ,  qua  ipsi  fratres  casalis  posses- 
sionem , capitulum  vero  Ebronense  lxx  bisantios  annuos  habebunt.  — 
< Ea  quæ  judicio  » 

N°  18.  — 22  apr.  1265,  Perusii.  — Clemens  iv  abbati  S.  Guillermi  de 
Desertis,  Lodovensis  diocesis,  mandat  ut  concessiones  factas  per  domos 
Templi  in  Provincia  et  alienationes  bonorum  revocet.  — « Pervenit  ad 
audientiam  » 

• N®  24.  — 13  jun.  1265,  Perusii.  — Clemens  rv  abbati  S.  Saturnani 
Tholosani  mandat  ut  excommunicationis  sententiam  contra  fratres  Pacis 


(I)  Ces  huiles  se  répètent  très  souvent. 
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et  Fidei  Auxitanensis  diocesis  latam,  quicomparere  denegaverunt  in  lite 
contra  eos  a fratribus  Hospitalis  Tholosani  et  Templi  de  Borderiis  in 
Guasconia  facta  super  Castro  de  Manseto,  faciat  observare.  — « Sua  nobis 
dilecti  » 

N°  33.  — 30  jun.  1267,  Viterbii.  — Clemens  iv  magistro  et  fratribus 
Hospitalis  confirmât  donationem  ipsis  factam  a Bfela] , rege  Ungariæ, 
de  xl  marcis  argenti  annualibus  in  comitatu  Supruniensi.  — « Cum  a 
nobis  petitur  » 

Les  pièces  émanées  de  Clément  v,  contenues  dans  ce  volume, 
sont  assez  nombreuses.  Les  privilèges  généraux  sont  représentés 
par  quatre  bulles  (n°*  35,  36,  41  et  79),  des  3e  et  4e  années  de 
son  pontificat  ; les  indulgences  et  exemptions  pro  passagio  lerræ 
sanctæ  par  quatre  bulles  (n«*  40,  42,  43-44,  45-46,  datées  de  Poi- 
tiers le  11  août  1308  et  d’Aviguon  les  5 avril  et  9 juin  1309);  les 
concessions  particulières  (n°*  11,  37,  39,  77)  concernent  la  mise 
en  possession  des  frères  de  ,1a  châtellenie  d’Emposte  du  château 
Cadaguers  (21  juillet  1309),  la  faculté  d’arrenter  les  bénéfices  des 
Hospitaliers,  donnée  aux  abbés  de  S.  Jacques  de  Bourges,  de 
S.  Gilles  de  Nîmes  et  de  S.  Papoul  de  Toulouse  (11  août  1308), 
la  concession  de  la  marche  d'Ancône  à Jean  de  Ripparia,  prieur 
de  Rome  et  de  Pise  (25  septembre  1307),  et  l’héritage  du  frère 
Dragonet,  prieur  de  Saint-Gilles  (29  mai  1313).  — Mais  la  partie 
la  plus  intéressante  est,  à coup  sûr,  l’ensemble  des  bulles  rela- 
tives à la  transmission  aux  Hospitaliers  des  biens  du  Temple. 

No  47.  — 2 maii  1312,  Viennæ.  — Clemens  v confirmât  donationem 
bonorum  militiæ  Templi  factam  Hospitali.  — a Ad  providam  Christi  » 
Ed.  Pauli,  h,  n°  xxn. 

N0»  52,  54,  58.  — Quam  quidem  bullâm,  mutatis  mutandis,  ad  episco- 
pos  et  canonicoa  diversarum  ecclesiarum  directam  repetit. 

N®9  48,  49.  — 16  maii  1312,  Liberoni,  Valentincnsis  dioc.  — Clemens  v 
de  expeditione  bonorum  quondam  Templi  Hospitali  concessorum  in  regnis 
Castellæ,  Aragonum,  Portugaliæ  et  Maioricarum  scribit.  — a Nuper  in 
gencrali  » 

N09  50  et  51.—  Eadem  Ludovico  régi  Navarræ,  et  ducibus,  etc.,  ejus- 
dem  regni. 

N°  53.  — Archiepiscopis  Francise. 

No  55.  — Episcopo  Leodiensi. 

N®9  56  et  57.  — Ducibus,  marchionibus , etc.  — Archiepiscopis, 
episcopis  Alamaniæ.  — Ed.  Pauli,  ii,  n®  xxrv. 

N®9  59,  60,  61.  — Régi.  — Ducibus,  marchionibus.  — Archiepiscopis, 
episcopis,  etc.  Daciæ. 

N®9  62,  63.  — Ducibus,  etc.  — Archiepiscopis,  etc.  Norwegiæ. 
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N05  64,  65,  66.  — Régi.  — Ducibus,  etc.  — Archiepiscopis,  etc.  Swe- 
tiæ. 

N°‘  67,  68.  — Comitibus,  etc.  — Arcbiepiecopis,  etc.  Boemiæ. 

N®  69.  — Duci  Austriæ. 

No*  70,  7t.  — Ducibus,  etc.  — Archiepiscopis,  etc.  Ungariæ. 

N»  72.  — Heorico,  régi  Cipri. 

N»  73.  — Ducibus,  etc.  — principatus  Achayc  et  ducatus  Athenaruin. 

N®  75.  — Frederico,  régi  Trinacriæ. 

No  76.  — Archiepiscopis  per  regnum  Siciliæ  constitutis. 

No  74.  — 15  jul.  1313,  in  prioratu  de  Gransello,  prope  Malausanam, 
Vasionensis  dioc.  — Clemens  v Roberto,  régi  Siciliæ,  de  bonis  Templa- 
riorum  in  Sicilia  existentibus,  scribit.  — « Nosti  plene,  carissime  » 

Le  volume  se  termine  par  trois  bulles  de  Clément  vr  (n°*  78, 
80  et  81),  qui  n’offreut  pas  un  intérêt  historique  assez  important 
pour  les  analyser  ici. 

Volume  XI.  — Dans  ce  volume , contenant  des  actes  des 
papes  Clément  vu  à Clément  xm,  nous  signalerons  : 

Pour  le  pontificat  de  Clément  vu,  eu  dehors  des  privilèges, 
exemptions,  affaires  administratives  ordinaires  de  l’Ordre  (n°s  1, 
2,  12,  16,  20  à 22,  27-28,  30,  32,  57,  63),  trois  bulles  concernant 
l’expédition  projetée  contre  Smyrne  (n01  10,  11  et  17)  et  les 
aumônes  que  sollicite  le  pape  pour  l’entreprendre  (19  avril, 
28  août,  13  novembre  1390  « Miserabilis  status  »,  — 10  mars  1391 
< Dudum  ad  custodiam  »).  Une  grande  quantité  d’actes  (n°*  3 à 9, 
13  à 15, 18, 19,  23  à 26,  60,)  concernent  l’Espagne  et  particuliè- 
ment  la  châtellenie  d’Emposte.  On  sait  qu’à  cette  époque  les  che- 
valiers espagnols  cherchèrent  à secouer  l’autorité  du  grand 
maitre,  et  que  le  châtelain  d’Emposte  fut  à la  tête  de  la  résis- 
tance. Les  pièces  qui  font  allusion  à ces  menées  s’étendent  de 
1387  à 1392  (1).  D’autres  bulles  enfin  se  rapportent  à l’échange 
des  biens  du  Temple,  en  Espagne,  avec  ceux  des  ordres  de  Saint- 
Jacques  et  de  Calatrava,  et  continuent  pour  ainsi  dire  la  série 
précédente.  En  voici  l’analyse  : 

N®  61.  — 19  maii  1387,  Avinionc.  — Clemens  vu  episcopo  Vicensi  et 
præposito  S.  Desiderii  Avinionensis,  ac  sacristæ  Cesaraugustanæ  eecle- 
siæ  confirmât  permutationem  bonorum  quæ  erant  quondam  Templi  in 
Hispaniis  cum  aliis  bonis  ordinum  8.  Jacobi  et  de  Calatrava.  — « Ex- 
celsus  super  omnes  • 

(1)  Voir  K.  Herquet  : Juan  Ferrandex  de  Ueredia,  Grossmçister  des  Johanniter 
Ordent...  (Mûlhausen  i.  Th.,  1878,  ia-8°,  p.  79-81). 


3 


34 


ARCHIVES  DE  L’ORDRE 


N®  62.  — 19  maii  1387,  Avinione.  — Clemens  vii  eamdem  permutatio- 
nem  ad  perpetuam  rei  memoriam  confirmât.  — « Cupientes  ut  ilia  ® 

N®  63.  — 29*febr.  1388,  Avinione.  — Clemens  vu  eisdem  ac  sub  n®  61 
de  permutatione  terrarum  prædictarum  scribit.  — <■'  Dudum  felicis  recor- 
dacionis  » 

Les  bulles  de  Clément  vu  de  Médicis,  assez  nombreuses,  n’of- 
frent pas  un  intérêt  général.  Presque  toutes  sont  relatives  à des 
affaires  particulières,  à des  recommandations  données  à des  che- 
valiers, à des  saufs-conduits,  etc.  Quelques-unes  ont  pour  objet  la 
cession  de  Malte  aux  Hospitaliers;  les  plus  importantes  ont  été 
publiées  (Pauli,  ii,  n09  clxv  à clxviii,  clxxii  à clxxiv).  Nous 
n’avons  rien  à dire  des  actes  émanés  des  papes  postérieurs 
à Clément  vu  de  Médicis,  et  conservés  dans  ce  volume. 

Volume  XII.  — Il  y a peu  de  bulles  qui  méritent  d’être  citées 
dans  ce  volume , qui  comprend  soixante-quatre  documents  (le 
n®  8 manque),  émanés  des  papes  du  nom  de  Grégoire,  de  Gré- 
goire ix  à Grégoire  xv.  — Grégoire  ix  est  représenté  par  six  actes 
(n°*  5,  6,  7,  9,  10,  11),  dont  un  seul  offre  quelque  intérêt;  c’est 
une  bulle,  du  12  janvier  124C,  en  faveur  de  l’Hôpital  des  Teuto- 
niques  à Acre  ; elle  figure  dans  Potthast,  sous  le  n»  10239,  et  est 
éditée  par  Pauli,  i,  page  272.  Des  douze  actes  de  Grégoire  x,  la 
plupart  sont  d'un  caractère  général  (n°*  1 , 2,  3,  16,  17,  17b  , 18, 
19),  les  n09  16  et  18,  ont  été  publiés  par  Pauli,  i,  pag.  279  et 
280,  less  quatre  autres  (n®9  12  à 15)  concernent  Forcalquier, 
l’évêque  de  Vaison  et  les  Hospitaliers  de  Provence  (4  juillet  1272, 
7 et  9 mars  1274)  (1). 

Les  douze  actes  de  Grégoire  xi  (n0J  3-4,  20  à 23,  25,  26 , 27  (2), 
29  (3),  30, 31  (4),  n’offrent  rien  de  saillant  ; le  reste  du  volume  est 
occupé  par  des  bulles  de  Grégoire  xii,  xm,  xiv  et  xv. 

Volume  XIII.  — Les  papes  Jean  xxi , xxii  et  xxm  figurent  dans 
ce  volume.  Il  ne  contient  qu’une  bulle  de  Jean  xxi , en  double 
exemplaire  (n09  1 et  2),  du  1er  octobre  1276  à Viterbe,  confirmant 
aux  Hospitaliers  de  Provence  tous  les  privilèges  que  le  Saint- 
Siège  leur  avait  précédemment  concédés.  — Celles  de  Jean  xxn 

(1)  Nous  reproduisons  à l 'Appendice  l’une  de  ces  bulles  (n®  12). 

(2)  Ed.  Pauli,  n,  n®  lxxix. 

(3)  ld.,  n,  n°  lxxx. 

(4)  ld.,  n,  n°  lxxxi. 
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et  zxiii,  sont  sans,  intérêt  spécial  (14  pièces)  (1),  sauf  les  trois 
misantes  dont  nous  donnons  l’analyse  : 

y 

9,  — 20  sept.  1317,  Avinione.  — Johannes  xxii  prioribus,  præcep- 
toribas,  etc.,  Hospitalis  mandat  quod,  in  casu  depositionis  magistri  de 
VilUreto  et  electionis  in  ejus  locum  fratris  dePagnaco,  elegerit  in  vica- 
rium  fratrem  Giraudumde  Pinibus.  — « Audivimus  noviter  » Cf.  Pauli, 

H,  n*  xlv. 

13.  — 1 dec.  1318,  Avinione.  — Johannes  xxu  ordinat  primicerio 
ccciesiæ  et  priori  Prædicatorum,  ac  guardiano  Minorum  Fratrum,  ordi- 
onm  Neapolitanorum , ut  dent  alimenta  Templariis  qui  vivi  remanserint 
po*t  cxtinctum  ordinem  Templariorum.  — o Nuperad  apostolatus  » Ed. 
Pauli , n , n°  lu. 

X»  U.  — 17  dec.  1318,  Avinione.  — Johannes  xxu  archiepiscopis  in- 
Jungit  quod  Templarii  olim  cogantur  ingredi  religiones  approbatas  , et, 
etiam  si  contraxerint,  uxorem  dimittant,  vel  eis  stipendia  subtrahantur. 
— «Ad  hec  libenter  » Ed.  Pauli,  n , n°  lui;  il  date  cette  bulle  par 
erreur  de  1319. 


Volume  XIV.  — Des  dix-sept  bulles  qui  composent  ce  volume, 
cinq  sont  de  Nicolas  ni  (n°s  2, 3, 6 à 8),  mais  ne  sont  que  des  répé- 
titions de  concessions  ou  d’immunités  accordées  par  d’autres  sou- 
verains pontifes  aux  Hospitaliers.  Les  actes  émanés  de  Nicolas  iv 
sont  dans  le  même  cas  (n®9  1 , 4,  9,  11),  sauf  le  n°  1 1 (4  oct.  1290. 
— « Pridem  venerabili  fratri  »),  indiqué  dans  Potthast,  n°  23423, 
d'après  Pauli , i , p.  280  , et  le  n°  4 , adressé  au  prieur  de  S.  Ruf 
d'Avignon  , qui  lui  enjoint  de  révoquer  les  aliénations  illicites 
des  biens  de  l’Hôpital  eu  Provence  (18  mars  1289.  — « Adau- 
dientiam  nostram  ®).  — Quant  aux  bulles  de  Nicolas  v,  nous  n'y 
avons  rien  trouvé  qui  eût  un  intérêt  particulier. 

Volume  XV.  — Ce  volume  contient  des  copies  et  des  vidimus 
de  bulles  ; quelques-unes  de  ces  transcriptions  sont  du  xm«  siècle 
et  concernent  l’Angleterre.  Plusieurs  pièces  sont  en  très  mauvais 
état.  Elles  méritent  d’être  étudiées  pour  quiconque  voudra  dresser 
U liste  complète  des  actes  pontificaux  émanés  du  Saint-Siège  en 
faveur  de  l’ordre  de  l’Hôpital.  Quelques  bulles  sont  de  Jean  xxu 
(n**  18  à 25),  et  de  Jean  xxm  (n°9  27  et  28).  Nous  signalerons  les 
n*  18,  19  et  20,  qui  concernent  les  dettes  de  l’Ordre  et  ses  em- 
prunts à la  compagnie  des  Bardi  de  Florence  (22  uov.  1321 , 
17  nov.  1322)/' 


(I)  Deux  de  ces  pièces  sont  publiées  dans  Pauli,  ii,  n°*  xxxvi  et  xxxix. 
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Nous  remarquerons  que  quelques-uns  des  volumes  de  ces  bulles 
originales  des  souverains  pontifes  sont  perdus.  Un  inventaire  du 
xvni»  siècle  de  la  chancellerie  de  Malte , actuellement  conservé 
au  Palais  de  l’Ordre  à Rome,  nous  donne  l’état  exact  des  volu- 
mes comprenant  le  nom  des  papes  dont  les  actes  y figuraient. 


1 Adrien,  Alexandre. 

12  Jean. 

2 Benoît. 

13  Luce. 

3 Boniface. 

14  Martin. 

4 Clément. 

15  Nicolas. 

5 Clément. 

16  Pascal,  Calixte  ir,  Léon  x. 

6 Célestin. 

17  Paul. 

7 Eugène. 

18  Pie. 

8 Grégoire. 

19  Sixte. 

9 Honorius. 

20  Divers. 

10  Innocent 

21  Urbain. 

lî  Jules. 

De  ces  vingt  et  un  volumes , 

neuf  seulement  nous  sont  parve- 

nus  ; nous  n’avons  pas  cependant  entièrement  perdu  toutes  les 

pièces  que  contenaient  les  autres,  grâce  aux  bullaires  exécutés  en 
grand  nombre  dans  la  chancellerie  et  aux  notes  prises  par  le 
P.  Pauli,  quand  ces  bulles  n’avaient  pas  encore  péri.  Nous  avons 
pu  combler  la  lacune  que  forme  l’absence  de  ces  douze  volumes, 
en  partie  du  moins,  comme  nous  le  montrerons  plus  loin  en 
parlant  du  dépouillement  que  nous  avons  entrepris  des  bullaires 
(série  vu). 

Signalons  ici  le  défaut  de  cette  classification  en  pièces  origi- 
nales et  en  copies,  d’après  laquelle  des  documents  de  môme  nature 
sont  dispersés  dans  deux  séries  différentes.  Elle  repose  sur  une 
distinction  qui  n’est  pas  logique  mais  artificielle,  et  qui,  dans  la 
pratique , oblige  souvent  à violer  la  règle  établie.  C’est  ainsi  que 
le  volume  xv,  au  mépris  de  la  classification,  quoique  contenant 
des  copies  de  pièces,  figure  à la  suite  des  bulles  originales  au  lieu 
d’être  rejeté  dans  la  série  vii  avec  les  bullaires. 

3°  Bulles  magistrales.  — Avant  de  quitter  la  série  i,  il  nous 
reste  à dire  quelques  mots  des  volumes  de  bulles  des  grands  maî- 
tres réunis  sous  les  n°*  xvi  et  xvm  à xxxv,  et  composés  d’actes 
émanés  de  la  chancellerie  de  l’Ordre. 

Cette  collection , relativement  peu  nombreuse,  si  l’on  y réflé- 
chit, est  presque  inexplicable.  Les  archives  de  l'Ordre  de  Malte 
ne  devaient  pas  posséder  d’actes  originaux , scellés , émanés  de 
l'autorité  du  grand  maître  ou  du  chapitre  général  ; destinés  par 
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la  chancellerie  à être  envoyés  aux  destinataires,  ces  documents 
ne  sont  restés  dans  les  archives  de  l’Ordre  que  parce  que  , au 
moment  de  l’exécution  de  la  volonté  exprimée  dans  l’acte,  une 
cause  quelconque  y a fait  surseoir  et  a fait  garder  l'acte  dans  les 
archives,  ou  parce  que  des  nombreuses  expéditions  d’un  acte  d’un 
caractère  général , préparées  par  la  chancellerie,  un  exemplaire 
s’est  trouvé  par  hasard  sans  emploi,  et  a été  conservé.  Ce  fait 
nous  a paru  curieux  à signaler;  il  est,  en  outre,  fort  heureux, 
puisqu’il  permet  de  suppléer  aux  bullaires  magistraux  pour  la 
période  antérieure  à 1346. 

Volume  XVI.  — Parmi  les  soixante-quatorze  pièces  qui  com- 
posent ce  volume  et  qui  s’étendent  de  1169  à 1478  , nous  donnons 
l’analyse  de  celles  qui  sont  antérieures  au  xiv®  siècle  (1). 

N«  1.  — Sine  data  [1169].  — Litteræ  fratrum  Hospitalis  Jérusalem  ad 
Alcxandrum  lit  de  resignatione  magistri  Giberti.  — EJ.  Pauli,  i, 
n®  clxxxvi. 

N®  2.  — Nov.  1235.  — Frater  Gerinus,  domus  Hospitalis  Jérusalem 
magister,  cum  domino  Nicolao  Antelmi  concambium  facit  domus  cuj  us- 
dam  emptæ  a domina  Ysabella  de  Petra  cum  domo  ipsius  Nicolai  conti- 
gua  Hospitali. 

N®  3.  — 30  avril  1256,  Acre. — Guillaume  de  Châteauneuf,  grand  maître 
de  l’Hôpital,  prolonge  jusqu’à  la  Saint-Jean  le  terme  primitivement  ac- 
cordé aux  arbitres  chargés  de  mettre  un  terme  au  différend  élevé  entre 
('Hôpital  et  Jean  d’Ibelin,  comte  de  Jaffa,  sur  le  fait  d’Ascalon. 

N®  4.  — Sept.  1276,  Acre.  — Hugues  Revel,  grand  maître  de  l’Hô- 
pital,  recommande  au  prieur  de  Saint-Gilles  le  frère  Bertrand  de  Gou- 
bert  envoyé  dans  son  prieuré. 

N®  5.  — Sans  date  [1256  à 1278].  — Le  môme  loue  de  Belian  d’Ibe- 
lin, seigneur  d’Arsur,  la  seigneurie  d’Arsur  moyennant  4000  besants 
d’or  par  an,  à charge  de  service  féodal.  Cette  pièce,  non  terminée  et 
annulée  d’un  coup  de  canif,  n’a  jamais  dû  être  exécutée. 

N®  6.  — 22  aug.  1289,  Acon.  — Magister  Hospitalis  fratri  Rostamo 
de  8aint-Gieur  mandat  ut  cum  equis  et  armis  in  proximo  passagio  ad 
partes  Syriæ  veniat. 

N®  7.  — 10  oct.  1289,  Acon.  — Magister  Hospitalis  fratri  Guillelmo 
de  Villareto,  priori  S.  Ægidii,  mandat  ut  fratri  Raymundo  de  Finel 
habitum  restituât. 

N®  8.  — Mart.  1295,  Nymocii,  in  regno  Cipri.  — Magister  Odo  de 
Pinibus  fratri  Guillelmo  de  Villareto  mandat  ut  rctincat  fratres  cupientes 


(I)  Le  lecteur  trouvera  le  texte  des  plus  importants  de  ces  documents  à 
T Appendice. 
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ire  ad  partes  Cismarinas,  exceptis  fratribus  magnæ  præccptoriæ  Hispa- 
niæ  et  prioratus  Angliæ,  fratribusque  responsiones  prioratuunq  la  taris. 

Le  reste  du  volume  comprend  de  nombreuses  pièces  des  grands 
maîtres  dont  voici  le  détail  : 

Foulques*de  Villaret  (1314-19)  (1),  n09  9 à 11. 

Hélion  de  Villeneuve  (1321-1346),  n09  13  à 16,  18  à 20, 22  à 24, 
26  à 28,  32  à 35. 

Dieudonné  de  Gozon  (1er  août  1347),  n<>  12. 

Roger  des  Pins  (1355-1364),  n09  36  à 42. 

Raymond  Bérenger  (1366-1372),  n09  43  à 50  b. 

Robert  de  Julliac  (1374-1376),  n09  5,  51  et  54. 

J.-F.  d’Hérédia  (1377-1388),  n09  55  à 63.  . 

Antoine  Fluvian  (1424-1435),  n09  64  à 69. 

Pierre  d’Aubusson  (1483-1498),  n09  70  à 74). 

Sous  ces  diverses  rubriques  figurent  quelques  actes  qui  ne  sont 
pas,  à proprement  parler,  des  actes  magistraux  , mais  qui  se  rap- 
portent de  très  près  à l’administration  de  l’Ordre  ; tels  sont  des 
comptes  des  recettes  et  dépenses  présentés  par  les  receveurs  du 
trésor,  des  suppliques  adressées  au  grand  maître , quelques  piè- 
ces émanées  des  prieurs  et  envoyées  à Rhodes , etc.  Mais  ces 
documents  sont  en  petit  nombre  ; le  reste  concerne  exclusivement 
l’administration  intérieure  de  l’Ordre;  nominations,  sauf-con- 
duit, rentrées  des  recettes,  ordre  de  venir  à Rhodes,  concessions 
de  terres  dans  l’île  , etc.  font  l’objet  de  ces  chartes  ; parmi  elles, 
cependant,  les  n09  16,  17  et  20,  ont  trait  aux  dettes  de  toute  sorte 
dont  les  Hospitaliers  étaient  obérés  au  commencement  du  magis- 
tère d’Hélion  de  Villeneuve  (1324-1326),  et  les  n09  21,  24,  25,  29 
à 31 , à leurs  emprunts  aux  Peruzzi,  aux  Hardi , aux  Accajuoli  de 
Florence  (1331-1340).  Nous  avons  ainsi  quelques  détails  sur  un 
point  important  de  l’histoire  de  l’Ordre. 

Volume  XVII.  — Ce  volume  ne  figure  à cette  place  que  par  suite 
d’une  erreur  de  classification.  R comprend  des  documents  origi- 
naux émanés  de  princes  et  de  rois,  et  à ce  titre,  aurait  dû  pren- 
dre rang  dans  cette  même  série , à la  suite  des  cinq  premiers 
volumes.  Il  contient  : 

i.  — 1183.  — Fredericus,  Boemorum  dux,  dat  Hospitali  Jérusalem 
ecclesiam  inter  Pragam  et  Wisograd  et  confirmât  diversas  donationes 


(1)  Nous  donnons  les  dates  extrêmes  des  pièces  de  chaque  grand  maître. 
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in  regno  Boemiæ.  — Ed.  Dobner,  Mon.  iv,  245,  et  Boczak,  Cod.  dipl.  Mo- 
ravia, t,  307.  — Extç.  apud  Erben  , Regesta  dipl.  nec  non  epist.  Bo'hemiæ 
et  Moravia,  i,  168,  n®  376. 

n.  — 1204.  — Balduinus,  cornes  Flandriæ  et  Hannoniæ,  dat  Hos- 
pitalis  fratribu9  quartam  partem  ducatus  Neocastri.  — Ed.  Pauli,  i, 
n®  lxxxviii. 

ni.  — 28  jan.  1524,  Victoriæ. — Carolus  imperator, cum  matre  et  filio, 
post  Rhodi  calamitatem , privilégia  ordinis  S.  Jobannis  Hierosolimitani 
confirmât. 

iv.  — 5 nov.  1524,  apud  Tordesillas.  — Carolus  imperator  privilégia, 
a predecessoribus  c'oncessa,  Hospitalariis  confirmât. 

v.  — 3 mart.  1525,  Maioreti.  — Carolus  imperator  concedit  omnibus 
vassellis  et  exercitui  religionis  Hierosolimitanæ  salvum  conductum  et 
assecuramentum. 

vi.  — 17  jun.  1526,  Granatæ.  — Carolus  imperator  déclarât  se  sub 
speciali  sua  protectione  suscipere  religionem  S.  Jobannis  Hierosolimi- 
tani post  deperditionem  Rbodi,  eique  dat  salvum  conductum  ut  in  om- 
nibus ditionis  suæ  locis  libcrum  possit  terra  marique  baberecommercium. 
(Transsumptum  abofficiali  Barchinonensi,  3 julii  1530  — duo  exemplaria). 

vu.  — 12  sept.  1528,  Madrid.  — Carolus  imperator  concedit  salvum 
conductum  religioni  Hierosolymitanæ  ad  instantiam  fratris  Franoisci 
Salvagii,  præceptoris  Januensis.  (Lingua  hispanica.  — Adjiciuntur  tria 
transsumpta  authentica  et  coetanea). 

Volume  XVIII.  — Les  pièces  qui  le  composent,  du  xin*  siècle, 
sont  très  intéressantes.  Elles  concernent  particulièrement  les 
rapports  entre  les  Templiers  et  les  Hospitaliers.  En  voici  les  ana- 
lyses : 

N°  1.  — Octobre  1252.  — Thomas  Bérard,  grand  maître  des  Tem- 
pliers, accorde  à plusieurs  personnes  désignées  nominalement  un  sauf- 
conduit  pour  aller  à Tripoli. 

N°  2.  — 31  mai  1262,  Acre.  — Thomas  Bérard,  grand  maître  des 
Templiers,  promulgue  les  conditions  de  l’accord  intervenu  entre  lui  et 
le  grand  maître  de  l’Hôpital  au  sujet  de  divers  biens  à Cabor , au 
Caymont,  à la  Fève,  A Damor  après  un  arbitrage. 

N®  3.  — 31  mai  1262,  Acre.  — Le  même  promulgue  un  autre  accord 
intervenu  entre  lui  et  l’Hôpital,  d’après  le  même  arbitrage,  au  sujet  de 
Valenie,  Margat,  Saiette,  Beaufort  et  Cafarlet. 

N®  4.  — 18  décembre  1262,  Acre.  — Le  môme  promulgue  un  accord 
intervenu  entre  lui  et  l’Hôpital  d’apres  le  même  arbitrage  au  sujet 
du  casâl  d’Almc,  échangé  par  le  Temple  au  seigneur  de  Thoron. 

N®  5.  — 14  mart.  1265,  Accon.  — Pctrus,  episcopus  Ebronensis,  et 
frater  Hugo  Revel,  Hospitalis  S.  Jobannis  Jerosolimitani  magister,  de 
casali  Naherie,  in  territorio  Antiocbiæ,  concordiam  ineunt. 
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N°  6.  — 29  oct.  1267.  — Magister  Hugo  Revel , et  Henricus,  abbas 
monasterii  S.-M.  de  Latina,  compositioncm  de  casalibus  de  Mondisder, 
Turris  Rubeæ,  et  de  possessionibus  monasterii  de  Latina  apud  casale 
nuncupatum  Caco  faciunt. 

N»  7.  — 12  sept.  1270,  Avinione.  — Electionem  sepulturæ,  a Petro  de 
Militiaincimiterio  Templi  sanctiEgidiifactam,  frater  Lambertus,  nomine 
domini  Roncelini,  magistri  domorum  militiæ  Templi  in  Provincia,  rati- 
ficat  (1). 

Volume  XIX.  — Il  ne  contient  qu’un  document.  C’est  un  vidi- 
mus  de  1371 , du  viguier  de  l’évêque  de  Dax  des  documents  sui- 
vants : 

a) .  — 14  août  1289,  Moliets.  — Frère  Elie  Amanieu,  commandeur  du 
Temple  de  Bordeaux  et  de  toutes  les  maisons  du  Temple  en  Gascogne  , 
donne  par  bail  à nouveau  fief  diverses  terres  dépendant  de  la  comman- 
derie  de  Mouliez  (En  provençal). 

b) .  — 31  août  1290.  — Le  même,  institué  procureur  de  frère  Guil- 
laume Ucher,  visiteur  des  maisons  du  Temple  en  France  et  Angleterre 
(par  acte  du  31  mai  1288  transcrit  daDS  la  charte),  afferme  la  maison  de 
Caumont  pour  six  ans  à Ar.  Arremon , sous  certaines  conditions  (En 
provençal,  l’acte  transcrit  est  en  latin). 

Volume  XX.  — Des  cinquante-six  pièces  qu’il  contient  (1319  à 
1366),  les  n"’  i à 5 concernent  des  affaires  d’ordre  administratif 
ou  contentieux  entre  le  grand  maître  et  les  prieurs  et  dignitaires 
de  l'Hôpital  ; les  n°*  7 à 56  sout  des  quittances  données  au  grand 
maître  et  au  couvent  par  diverses  personnes,  et  spécialement  par 
des  banquiers  génois,  en  1341  et  1342,  entre  les  mains  du  notaire 
Barthélemy  de  Bracelli  (2)  ; la  plus  intéressante  est  le  n#  6,  eu 
voici  l’analyse  : 

9 jun.  1366,  Zamorræ,  — Universitas  civitatis  Zamorræ,  regni  Cas- 
tellæ,  magistro  Elioni  de  Villanova  notifîcat  se  ad  protectionem  regis 
Portugalliæ  confugisse,  fœdusque  cuin  ipso  iniisse  ad  evitandas  crudeles 
vexaliones  quas  ex  parte  cujusdam  Alvari  Mugnios,  ministri  regis  Cas- 
tellæ,  patiebatur,  hortaturque  ipsum  magistrum  ne  epistolis  quas  dictus 
Alvares  Mugnios  contra  priorem  Castellæ  scripserat  fidem  ullam  adhi- 
beat. 


(1)  Pour  le  texte  de  ces  documents,  voir  à l 'Appendice. 

(2)  La  famille  à laquelle  appartenait  Barthélemy  de  Bracelli  donna  plusieurs 
notaires,  et,  au  siècle  suivant,  un  chancelier  à la  république  de  Gènes.  Jacques 
de  Bracelli  se  distingua  dans  les  lettres  vers  la  même  époque. 
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Volume  XXL  — Les  dix  actes  de  ce  volume  se  rapportent  au 
magistère  de  Roger  des  Pins;  ce  sontdes  actes  d’administration 
intérieure  et  financière,  et  de  discipline  ecclésiastique,  s’étendant 
de  1 35G  à 136?.  Une  quittance  cependant,  mentionnant  le  rem- 
boursement d’un  prêt  par  le  grand  maître,  est  du  11  octobre  1373 
(n®  10). 

Volume  XXII.  — a Ce  sont  les  stablimens  fais  e ordenés  au 
chapitre  general  célébré  à Rodes  par  honorable  maislre  frayre 
Dorde  deGosone  per  leconselhdes  prodes  homes  (2  mars  1353)  ». 
— Copie  du  temps,  contenant  dix -sept  établissements  qu’on 
retrouve  dans  tous  les  manuscrits  des  statuts  de  l’Hôpital;  cette 
pièce  est  sous  forme  de  bulle  capitulaire. 

• 

Volume  XXIII.  — 11  contient  une  quittance,  en  espagnol,  de 
1366,  de  500  1.  données  au  juge  royal  de  Tudela,  par  le  châtelain 
d’Emposte  (n°  5);  une  concession  d’un  membre  de  la  comman- 
derie  d’Avignon  faite  par  le  prieur  de  S.  Gilles  en  1374  (20  oct.) 
(n°  2)  ; une  quittance  du  grand  maître  Robert  de  Julliac  au  châ- 
telain d’Emposte  de  diverses  sommes  d’argent  (11  oct.  1374) 
(h°  4),  et  une  procuration  donnée  par  le  précepteur  de  Beauvoir 
à celui  de  Raissac  (30  sept.  1375)  pour  retirer  une  somme  d’ar- 
gent prêtée  au  chapelain  du  grand  maître  (n°  I).  — Le  n°  3 est 
une  copie  de  la  bulle  par  laquelle  Robert  de  Julliac  institue 
J. -F.  d’Hérédia  son  lieutenant. 

Volumes  XXIV  à XXXV.  — Ces  volumes,  consacrés  à des  bulles 
magistrales  de  divers  grands  maîtres,  n’offrent  qu’un  intérêt  res- 
treint. Elles  traitent  de  l’administration  des  affaires  intérieures 
de  l’Ordre;  et,  à côté  des  pièces  provenant  de  la  chancellerie  ma- 
gistrale, se  placent  quelques  actes  émanés  d’autres  chancelleries 
ou  d’autres  personnages  et  qui  les  complètent.  Nous  donnerons 
ici  le  nombre  et  les  dates  extrêmes  des  pièces  contenues  dans 
chacun  de  ces  volumes  : 

xxiv.  — J. -F.  d’Hérédia  (1379-91),  11  pièces. 

xxv.  — Philibert  de  Naillac  (1400-19),  12  pièces. 

xxvi.  — Antoine  Fluvian  (1422-33),  12  pièces. 

xxvu.  — Jean  de  Lastic  (1438-52),  16  pièces. 
xxviii.  — Jacques  de  Milly  (1 155-59),  6 pièces. 

xxix.  — Raymond  Zacosta  (1465-66),  5 pièces. 
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xxx.  — J. -B.  Orsini  (1469-76),  5 pièces. 

xxxi.  — Pierre  d’Aubusson  (1478-96),  17  pièces. 
xxxii.  — Aimeri  d’Amboise  (1509),  1 pièce. 

xxxiii.  — Villiers  de  Lisle-Adam  (1522-27) , 4 pièces, 
xxxiv.  — Jean  d’Homèdes  (1531-51),  6 pièces, 
xxxv.  — Claude  la  Sengle  (1554),  1 pièce. 

Dans  cette  suite  de  volumes  nous  avons  remarqué  les  pièces 
suivantes  d’un  intérêt  plus  général  : 

— 8 nov.  1384,  Avinione.  — Processus  contra  fratrem  Robertum 
Vagnonis.  — Vide  Pauli  h,  n°  lxxxiii,  qui  documentum  hoc  cura  falsa 
data  1394  edidit  (vol.  xxiv,  n°  9). 

— 24  nov.  1385,  Venetiis.  — Protestatio  ducis  et  consilii  reipublicæ 
Venetiarum,  nomine  magistri  et  communis  ærarii  Rodi,  contra  jurisdic- 
tionem  quam  sibi  arrogarc  prætendebat  dux  Venetiarum  in  lite  mota 
inter  Carolum  Ceno,  capitaneum  galearum  Venetiarum,  occasione  prædæ 
ab  ipso  factæ  super  Genuenses  et  adductæ  in  portum  Rodi,  etc.  (vol. 
xxiv,  n°  10). 

— 5 jul.  1400.  — Tnstitutio  procuratorum  magistri  Hospitalis  ad  reci- 
piendum  arreragia,  responsiones , mortuaria  et  subsidia  pro  civitate 
Smirnarum  (vol.  xxv). 

— 8 apr.  1401,  Rodi.  — Magister  régi  Aragoniæ  ambaxiatores  mittit 
ad  purgandam  ipsam  fatigam  de  qua  conquerebatur  rex  et  satisfactionem 
dandam  (vol.  xxv). 

— 23  dec.  1409,  Lugduni.  — Mandatum  accepisse  a magistro  notifient 
frater  Petrus  Quarrelli,  præceptor  de  Calma,  instituendi  procuratorcs  ad 
recipiendas  elemosinas  ad  fortificationem  castelli  S.  Pétri,  tune  temporis 
constructi  contra  Turchas  (vol.  xxv). 

— 7 febr.  1438  (1439  vr.  d.),  Rodi.  — Magister  duos  oratores  et  pro- 
curatores  mittit  apud  ducem  et  consilium  reipublicæ  Genuensis  ad  paci- 
licandas  et  terminandas  quasdam  querelas  et  discordias  ortas  inter  rcli- 
gionem  et  dictam  rempublicam  (vol.  xxvii,  n°  2). 

— 14  aug.  1489,  Rodi.  — Magister  notificat  se  propriis  sumptibus 
ædificasse  duo  sacella  sive  oratoria  Rodi,  unum  sub  invocatione  S.  Mariæ 
de  Victoria,  alterum  S.  Panthaleonis,  in  perpetuum  monimentum  libe- 
rationis  civitatis  Rodi  ab  obsidione  Turcbarum  qui  ipsam  oppugnaverant 
anno  1480  (vol  xxxi,  n°  11). 

— 10  oct.  1489,  Rodi.  — Decretum  capituli  generalis  quo  declaratur 
quod  communis  thésaurus  religionis  debet  magno  magistro  summam 
50000  scutorum  auri  prô  expensis  factis  in  administratione  et  manuten- 
tione  personæ  sultani  Zizym,  fratris  magni  Turci  (vol.  xxxi,  n®  3). 

Un  des  plus  grands  intérêts  que  présente  cette  série  consiste 
en  de  nombreux  sceaux  de  plomb  des  grands  maîtres  et  du  cha- 
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pitre  de  l’Ordre,  qui  sont  restés  appendus  aux  bulles.  Nous  les 
avons  étudiés  spécialement  et  nous  en  parlerons  plus  loin. 

* Il  n’y  a rien  à dire  des  autres  volumes  de  cette  série  ; ils  se 
rapportent  à des  sujets  et  à des  époques  fort  différents.  A côté  de 
privilèges  des  empereurs  d’Allemagne  (vol.  xxxvm  etxxxix),  et 
des  rois  d’Espagne  (vol  xl  et  lix)  (1),  figurent  des  pièces  de  comp- 
tabilité (vol.  xlviii,  l,  li,  lii,  liv,  lv),  des  fondations  de  chapelles 
(vol.  lui,  lvi,  lxvi),  des  extraits  des  statuts  promulgués  aux  cha- 
pitres généraux,  de  1335  à 1366,  sous  forme  de  bulles  capitulaires 
(vol.  lxiv),  un  registre  « d’esgards  » (vol.  lxviii),  un  registre  de 
visite  des  commanderies  allemandes  de  1495  (vol.  xlv),  etc.  — 
11  y a aussi,  dans  cette  série  , quelques  volumes  de  mélanges 
et  de  copies,  très  pauvres  en  pièces  anciennes.  Nous  y avons 
remarqué  un  diplôme  de  1217  d’Audré  de  Hongrie  (Ed.  Pauli,  i, 
n°  civ),  un  compte  de  Thomas  Larcher,  prieur  d’Angleterrre  , de 
1328  (Ed.  L.  B.  Larkiug,  The  Knights  Hospitaliers  in  England , 
Camden  Society,  1857,  8°),  une  copie  d’un  acte  de  Béatrice,  veuve 
de  Raymond  Bérenger,  comte  de  Provence  (13  nov.  1266),  don- 
nant à l’Hôpital  le  château  des  Echelles,  et  une  donation  de  Bé- 
rengère  d’Angleterre  (1216),  de  biens  sis  près  du  Lude  (vol.  xlvii, 
f°  40  et  64).  — Un  diplôme  de  Frédéric  n,  de  mars  1214,  figure 
aussi  dans  le  volume  lxiii,  p.  24  (Ed.  Giandonato  Rogadeo,  Copie 
de  rcali  diplorni  in  pro  Tordine  Gerosolimilano , Naples,  1776,  in-4°, 
p.  15);  et  le  volume  lviii  renferme  trois  lettres  de  François  ier  au 
grand  maître,  de  1528  et  de  1530,  et  une  de  sa  femme,  Eléonore 
d’Autriche,  de  1530;  deux  des  lettres  du  roi  de  France  concer- 
nent l’établissement  des  Hospitaliers  à Malte. 

SÉRIE  V.  — BULLAIRE  DES  GRANDS  MAITRES. 

La  série  des  registres  des  bulles  des  grands  maîtres  commence 
en  1346  ; depuis  1527,  elle  n’a  subi  aucune  perte  (2);  les  lacunes 
sont  donc  antérieures  à cette  époque  et  ne  sont  pas  considérables; 
un  registre,  quelquefois  deux,  manquent,  surtout  au  commence- 
ment de  la  série,  au  quatorzième  siècle  ; plus  tard,  elles  devien- 
nent de  plus  en  plus  rares  (3). 

(1)  Ce  volume  contient  24  lettres  de  Charles-Quint  au  grand  maître  (1522-30). 

(2)  Ceci  résulte  d'un  record  cité  par  M,  de  Mas-Latrie  , p.  15,  d'après  lequel 
la  chancellerie  renfermait  en  1527,  97  registres  de  bulles,  ce  qui  est  exacte- 
ment le  nombre  de  ceux  qui  nous  sont  parvenus. 

(3)  M.  de  Mas-Latrie , dans  sa  Notice,  donne  un  tableau  chronologique,  vo- 
lume par  volume,  des  78  premiers  registres  (1340  à 1501). 
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Les  registres  sont  divisés  par  prieurés,  et  le  volume  commence 
toujours  par  le  prieuré  dont  le  grand  maître  était  originaire;  les 
pièces  sont  transcrites  au  fur  et  à mesure  dans  la  partie  du  regis- 
tre consacrée  au  prieuré  auquel  elles  se  rapportent;  quand  la 
place  manque  au  prieuré  où  elles  devraient  être  inscrites,  un  ren- 
voi indique  l’endroit  où  elles  ont  été  copiées  , et , en  marge  , une 
mention  fait  connaître  qu’elles  ne  sont  pas  au  rang  qu’elles  de- 
vraient occuper. 

La  fin  du  registre  comprend  toujours  des  chapitres  appelés 
Partes  cismarinæ , Partes  transmarinæ , Assignations  pecuniarum  , 
et  quelquefois  Libertates.  Sous  ces  rubriques  se  placent  des  docu- 
ments concernant  Rhodes  et  son  administration,  les  négociations 
avec  le  continent  et  les  commerçants,  les  emprunts  faits  par  l’Hô- 
pital aux  marchands  et  aux  banquiers,  les  traités  d’alliance,  les 
lettres  écrites  aux  princes  et  souverains  d’Europe , en  un  mot 
tout  ce  qui  ne  concerne  pas  absolument  l’administration  des 
différentes  langues  de  l’Ordre  et  le  fonctionnement  des  pré- 
ceptoreries  et  prieurés.  C’est  là  la  source  la  plus  considéra- 
ble pour  l’histoire  générale  de  l’Ordre  de  Saint-Jean.  Cha- 
que registre  est  folioté,  et  contient  une  table  indiquant  les 
folios  auxquels  se  trouvent  les  différents  chapitres  dont  nous 
venons  de  parler.  Il  résulte  du  mode  de  confection  de  ces  regis- 
tres , dans  lesquels  les  documents  étaient  classés  au  fur  et  à me- 
sure et  d'après  le  prieuré  auquel  ils  appartenaient,  que  beaucoup 
de  folios  sont  restés  blancs.  Les  registres  sont  tous  en  papier;  les 
pièces  sont  transcrites  par  différents  scribes , sans  luxe  , rapide- 
ment et  en  abrégeant  les  formules  initiales  et  finales.  Ils  contien- 
nent encore  quelques  renseignements  qui  ne  sont  pas  donnés  sous 
forme  de  lettres  , comme  par  exemple  : « frater  N...  receptus  est 
in  fraternitatem  die  tali...,  » ou  : a frater  N...  habuit  licenticem 
recedendi  a conventu  Rhodi  ad  negotium  taie...  » 

* Nous  avons  spécialement  étudié  les  registres  de  cette  série  se 
rapportant  à la  fin  du  quatorzième  siècle  et  au  quinzième.  En 
dehors  de  beaucoup  de  notes  que  nous  avons  recueillies  et  qui 
éclairent  l’histoire  des  prétentions  de  l’Hôpital  en  Grèce  et  dans 
les  Iles  à cette  époque,  nous  citerons,  pour  la  fin  du  quatorzième 
siècle  et  les  premières  années  du  quinzième  : 

1°  Une  bulle  du  pape  Clément  vu,  mentionnée  dans  un  document  du 
8 mai  1390  et  ordonnant  la  levée  d’une  taxe  pour  la  défense  de  Smyrne 
(Reg.  de  1389-90). 

2°  Un  traité  fait  entre  Foulques  de  Villaret,  maître  de  l’Hôpital,  et  le 
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Génois  Vignolus  de  Yignolo,  pour  acquérir  diverses  îles,  en  1392  (Reg. 
de  1392,  f»  188). 

3*  4 pièces  relatives  à un  prêt  d’argent  fait  par  l’Hôpilal  au  maréchal 
Boucicaut,  à la  demande  du  roi  de  Chypre,  en  1403  (Reg.de  1402-1403, 
f»  168  v°  — 169). 

4»  Une  pièce  de  l’empereur  Manuel  Paléologue,  reconnaissant  la  res- 
titution à lui  faite  de  ses  joyaux  et  reliques  qu’il  avait  confiés  au  grand 
maître,  21  novembre  1398  (Reg.  de  1399-1400,  f®  121  v®). 

5®  Une  pièce  de  1400,  relative  à une  somme  d’argent  prêtée  au  maré- 
chal Boucicaut  (Reg.  de  1399-1400,  f»  112). 

6®  Une  ordonnance  relative  aux  hôtels  de  la  langue  de  Provence,  à 
Rhodes,  rendue  le  15  mai  1399  par  les  frères  de  cette  langue,  réunis 
pour  délibérer  sur  ce  point  (Reg.  de  1399-1400,  f°*  37-8). 

7®  yente  à Théodore  Porphyrogénète  du  despotat  de  Grèce  et  de  la 
châtellenie  de  Corinthe,  6 avril  1404  (Reg.  de  1404-6,  f°  117). 

8°  Mémoire  de  ce  que  demandent  les  Navarrais.  — Sans  date  (Reg.  de 
1385-1386,  fol.  246). 

Qn  voit  par  les  quelques  exemples  que  nous  venons  de  donner, 
le  parti  qu’on  pourrait  tirer,  au  point  de  vue  historique,  de  l’étude 
de  ces  documents.  Quant  à l’histoire  de  l’administration  des  grands 
maîtres,  du  temporel  de  l’Ordre , elle  est  là  tout  entière  ; mais,  à 
cause  môme  de  l’énorme  quantité  de  pièces  qui  sont  transcrites 
dans  ces  volumes,  il  sera  toujours  difficile  d’en  faire  sortir  l’his- 
toire de  tel  ou  tel  grand  maître,  de  tel  ou  tel  personnage  de  l’Or- 
dre, de  telle  guerre  déterminée,  ou  de  telle  négociation  politique, 
avant  qu’un  grand  travail  d’ensemble  ait  été  entrepris  sur  ces 
registres. 

SÉRIE  VII.  — BULLAIRES  PONTIFICAUX. 

Il  nous  reste  à parler,  dans  cette  série,  de  la  collection  des  bul- 
laires  qui  nous  ont  été  d’un  grand  secours  pour  suppléer  aux  la- 
cunes trop  nombreuses  de  la  collection  des  bulles  originales  des 
souverains  pontifes. 

Au  siècle  dernier,  les  bullaires  conservés  dans  la  chancellerie 
de  l'Ordre  de  Saint-Jean  de  Jérusalem  étaient  au  nombre  de 
onze  (1)  : 

1®  Bullarium  signatum  XP,  formé  par  l’ordre  de  Bosio  (2)  ; 

(1)  Inventaire  de  la  chancellerie  de  l'Ordre  de  Saint-Jean  de  Jérusalem,  con- 
servé au  palais  de  Malte  à Rome,  et  communiqué  obligeamment  sur  l'ordre  de 
S.  E.  le  grand  maître  par  M.  le  marquis  Ciccolini,  bibliothécaire. 

(2)  Il  ne  s’agit  ni  de  Jacques  Bosio,  duquel  nous  avons  une  histoire  étendue  de 
1 Ordre  de  Saint-Jean  (3  vol.  in-I°,  1594,  et  années  suivantes,  Rome  ; ouvrage  plu- 
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2°  Bullarium  Rubeum  ; 

3°  Bullarium  Germanum; 

4°  Bullarium  A ; 

5°  Bullarium  B ; 

6°  Bullarium  G; 

7°  Bullarium  D ; 

8°  Bullarium  E; 

9®  Bullarium  F ; 

10°  Bullarium  G ; 

11®  Répertoire  par  Imbroll  (1)  du  bullaire  D. 

De  ces  onze  bullaires,  trois  sont  perdus  : ce  sont  les  bullaires  A, 
E,  F;  les  huit  autres  nous  sont  parvenus  malheureusement  mu- 
tilés et  incomplets  quelquefois. 

Bullarium  Primum  ou  XP.  Il  contient  la  copie  des  bulles  ran- 
gées chronologiquement  depuis  Pascal  n jusqu’à  Jules  m,  et  com- 
prend 521  feuillets  de  papier  petit  in-folio.  Malheureusement  une 
forte  lacune  se  trouve  au  milieu  du  volume,  les  f°‘  127-277  man- 
quent, de  Célestin  iv  à Jean  xxii. 

Bullarium  Sextum  ou  C.  Ce  volume  contient  des  cotes  de  bulles 
et  des  bulles  transcrites  ; les  documents  s’étendent  de  1 181  à 1571. 

Bullarium  Septimum  ou  D.  Copie  du  précédent. 

Bullarium  Rubeum.  Il  compte  208  feuillets , et  comprend  des 
transcriptions  et  des  analyses;  quelques  pièces  sont  répétées.  Les 
privilèges  généraux  des  Hospitaliers  et  des  Templiers  sont  trans- 
crits dans  ce  bullaire.  Il  convient  d’eu  conclure  que  les  archives 
du  Temple,  aujourd’hui  perdues,  existaient  en  1500;  le  fait  mérite 
d’être  signalé.  Quant  à ces  privilèges  généraux  eux-mêmes,  ils 
sont  semblables,  pour  la  plupart,  à ceux  qui  furent  donnés  en 

sieurs  fois  réimprimé),  ni  d'Antoine  Bosio,  son  neveu,  auteur  de  travaux  d’ar- 
chéologie chrétienne,  mais  de  Giannotto  Bosio,  de  Milan)  commandeur  et  vice 
chancelier  de  l’Ordre  au  xvi*  siècle.  On  a de  lui  quelques  poésies,  imprimées  & la 
suite  des  lettres  de  Marc  Philippe,  dans  : Il  furioso  dell'Ariosto  , Venise,  1584- 
iu-8°.  — Voir  Villarosa  , Notizie  di  alcuni  cavalieri  del  S.  Ordine  Gerosolimi- 
tano  ülustri  per  le  lettere  e per  belle  arti,  Naples,  1841,  in-8°. 

(1)  S.  Imbroll,  docteur  en  théologie,  prieur  conventuel  et  commandeur  d'AI- 
donaRelca,  au  prieuré  de  Portugal,  occupa  de  hautes  positions  dans  1 Ordre;  il 
fut  ambassadeur,  historiographe,  auditeur  du  grand  maître  A.dePaula  ; il  mou- 
rut le  26  janvier  1650,  à l’âge  de  soixante  ans.  — On  a de  lui,  dans  Scotti,  Mira - 
bilium  âfat/iem.,  p.  427  et  suiv.,  un  ouvrage  intitulé  : Spécula  Melitensis  encyclica. 
— Il  a laissé  en  manuscrit  : Annali  deli Ordine  di  S.  Giovanni  di  Gerusalemme 
(Bibl.  de  Malte,  ms.  n°  53),  et  : Concordanza,  ordine  e compendia  degli  statuti 
(Bibl.  de  Malte , ms.  n°  220).  — Cf.  Abela,  Ualta  illustrata,  édition  du  comte 
Ciantar,  u,  555-6. 
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même  temps  aux  Teutoniques.  Le  lecteur  les  retrouvera  presque 
tous  dans  les  bulles  publiées  par  Strehlke  ( Tab . ord.  Theut.,  p.  263 
à 471). 

Bullarium  Decimum  ou  G.  Comprend  des  actes  du  quinzième 
siècle  et  suivants  (1459-1683). 

Bullarium  Quintum  ou  B.  Il  comprend  des  bulles  de  1200  à 1500 
et  oSre  de  l’intérêt  en  ce  sens  qu’il  peut  combler  les  lacunes  du 
Bullarium  primum  ou  XP;  les  autres  pièces  sont  dans  le  Bulla- 
rium XP  et  dans  le  Bullarium  Rubeum. 

Bullarium  Germanum.  Il  contient  des  privilèges  de  l’Ordre 
de  Saint-Jean  et  des  Teutoniques;  son  intérêt  réside  en  ce  que 
c’est  un  incunable,  exemplaire  probablement  unique,  et  qui, 
dans  la  chancellerie  de  l’Ordre,  par  les  annotations  dont  il  a été 
couvert  en  marge,  relatives  aux  autres  bullaires  auxquels  elles 
renvoient,  est  devenu  un  document  aussi  important  que  s’il  était 
manuscrit.  Il  n’y  a donc  aucune  témérité  à le  citer  à la  suite  des 
autres  bullaires  des  Hospitaliers  et  à le  considérer  comme  l’un 
d'eux. 

Il  porte  un  titre  manuscrit  : Bullarium  decimum  quod  germanum 
antea  dicebatur,  et  un  index,  également  manuscrit,  des  bulles,  au 
nombre  do  80,  qu’il  renferme;  il  est  dressé  par  nom  des  papes, 
auteurs  des  bulles,  et  renvoie  aux  folios  qui  ont  été  ajoutés  au  vo- 
lume au  moment  où  la  table  a été  faite. 

Il  se  compose  de  : un  cahier  de  sept  feuillets  signés  a (aij,  aiij , 
le  premier  feuillet  devant  former  le  titre  manque  aujourd’hui); 
de  trois  cahiers  de  huit  feuillets  signés  b (bij,  biij , biiij),  c,  d;  le 
dernier  cahier  e a dix  feuillets  (e,  eij,  eiij,  eiiij,  ev)  et  deux  feuil- 
lets sont  consacrés  sans  signature  au  Registrum  in  priuilegia  or- 
di.nis  sancti  Johannis  qui  termine  le  volume.  Cette  table,  par  ordre 
alphabétique  de  papes,  renvoie  aux  bulles,  grâce  à des  lettres  qui 
se  retrouvent  en  tête  des  bulles  dans  le  corps  du  volume. 

Il  est  imprimé  eu  lettres  gothiques  avec  d’assez  nombreuses 
abréviations.  Il  a 49  lignes  à la  page.  Nous  ne  savons  ni  le  lieu  ni 
la  date  de  l’impression.  L’origine  allemande  du  recueil  (ordonné 
par  acte  du  26  juin  1495,  à la  requête  de  Henri  Wormsbergh, 
prieur  de  Berken,  au  diocèse  de  Munster,  et  de  Rodolphe,  comte 
de  Werdenberg,  par  Pierre  de  Vicence,  évêque  de  Cesena,  audi- 
teur général  du  S.-Siège),  l’apostille  du  17  mars  1495  (1496  n.  s.) 
qui  termine  le  livre  (1),  nous  autorisent  à émettre  l’hypothèse  que 

(l)  Cette  apostille  est  relative  à une  question  controversée  de  droit  canonique 
k laquelle  donnait  lieu  l'interprétation  d'un  des  privilèges  pontificaux. 
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le  Bullaire  a été  imprimé  en  Allemagne,  vers  1496,  peut-être  par 
Jean  Reger  de  Kemnat  (1). 

Les  pièces  reproduites  dans  ce  bullaire  nou3  sont  toutes  con- 
nues par  les  autres  bullaires;  celles  qui  concernent  l’Ordre  Teu- 
tonique  figurent  dans  Strehlke,  Tabulæ  ordinis  Theutonici , n°*  196, 
322,  314,  321,  303,  328,  347,  350,  354,  362,  380,  442,  443,  446, 
454,  458,  478,  542,  572,  574,  590,  593-4,  642,  646,  696,  699,  703, 
704,  709,  708,  712. 

Nous  avons  pu,  en  partie  du  moins,  suppléer  à la  perte  des 
trois  bullaires  A,  E,  F,  et  en  même  temps  à celle  des  douze  vo- 
lumes de  bulles  originales  de  papes  qui  manquent  également 
aujourd’hui , grâce  au  dépouillement  du  Bullarium  Melitense  que 
le  P.  S.  Pauli  avait  formé,  et  pour  lequel  il  avait  transcrit  nom- 
bre de  pièces  dans  les  volumes  qui  n’existent  plus  aujourd’hui. 

Nous  avons  ainsi  la  collection  presque  entière  des  documents 
pontificaux  relatifs  à l’Ordre  de  Saint- Jean  de  Jérusalem,  surtout 
si  nous  y joignons  l’analyse  des  volumes  (n01 2 3  1125-1130)  des  ar- 
chives de  Malte  (division  vu). 

SCEAUX. 

Nous  avons,  à dessein,  omis  de  parler  jusqu’à  présent,  dans  le 
cours  de  cette  étude,  de  la  sigillographie  des  archives  de  Malte  , 
afin  de  grouper  ensemble  tout  ce  qui  la  concerne.  La  collection 
de  sceaux  n’est  pas  très  nombreuse,  il  est  vrai;  mais  son  impor- 
tance n’a  pas  échappé  aux  savants  qui  ont,  avant  nous,  consulté 
le  dépôt  d’archives  de  La  Valette.  C'est  ainsi  que  le  P.  S.  Pauli,  à 
la  fin  de  son  ouvrage,  a consacré  huit  planches  à reproduire  les 
types  les  plus  intéressants  (2)  ; mais  ses  dessins  sont  si  inexacts 
qu’on  ne  saurait  avoir  aucune  confiance  dans  ces  reproductions  ; 
il  en  est  de  même  de  quelques  sceaux  qui  forment  l’ornementa- 
tion de  l’ouvrage  de  Paciaudi  à la  fin  de  quelques  chapitres  (3). 

(1)  Nous  avons,  en  effet,  un  volume  d'établissements  de  l’Ordre  de  Saint-Jean 
(Bibl.  nat.,  Inv.,  Réserve,  H 199),  qui  porte  comme  explicit  : Stabilimenla  mi- 
lilum  hierosolymitanorum  diligentissime  l'ime  impressa  p.  Jo//annem  Jlcger  de 
Kemnat,  anno  ab  incamatione  Dominica.  Millesimo  quadrin/fgentesimo  nonage- 
simo  sexto.  Die.  xxiij.  Augusti.  11  est  indiqué  dans  Smitmer  : Catalogo  délia 
biblioteca  del  sagro  militar  Ordine  di  S.  Giovanni  Gerosolimitano,  1781,  Viennæ, 
12°,  p.  134.  — Il  se  pourrait  que  ce  bullaire  fût  sorti  des  mêmes  presses,  mais 
composé  avec  une  autre  fonte. 

(2)  Codice  diplomatico,  I,  ad  calcem. 

(3)  Memorie  de  gran  maestri  del  sacro  militar  ordine  Gierosolimitano,  Parina, 
1780,  3 vol.  in-4°. 


r 


DE  SÂINT-JEAN  DE  JÉRUSALEM.  49 

M.  de  Mas-Latrie  a égalemeut  signalé  quelques  exemplaires  qui 
ont  échappé  à Pauli  et  Paciaudi  (1),  sans  cependant  être  complet. 

Quelque  inexacts  qu’ils  soient  au  point  de  vue  de  la  netteté  et 
de  la  précision,  les  dessins  de  S.  Pauli  ont  pour  nous  un  grand 
intérêt;  ils  reproduisent,  en  effet,  des  sceaux  dont  la  plupart  sont 
aujourd’hui  perdus,  et  dont  nous  ne  connaissons  pas  d’autres 
exemplaires.  Us  méritent  donc,  à ce  titre,  une  sérieuse  attention. 

La  série  des  sceaux  des  grands  maîtres  et  du  couvent  est  pres- 
que complète.  Nous  avons  nous-même  déjà  cherché  à faire  sur 
ce  point  un  travail  d’ensemble  et  à combler  les  lacunes  des  ar- 
chives de  Malte  à l’aide  des  sceaux  des  divers  dépôts  dans  lesquels 
sontconservées  aujourd’hui  les  archives  des  langues  de  l’Ordre  (2). 
Quant  aux  sceaux  de  Terre  Sainte,  c’est  sans  contredit  la  partie 
la  plus  importante  et  la  plus  précieuse  de  la  collection  ; quelques 
spécimens  sont  dans  un  état  de  conservation  parfaite;  ce  sont  pour 
la  plupart  des  bulles  de  plomb,  comme  celles  des  Templiers,  des 
Hospitaliers  ou  des  papes , et  cette  circonstance  augmente  l’inté- 
rêt quelles  présentent. 

Nous  croyons  utile  de  donner  ici  l’inventaire  des  principaux 
sceaux  conservés  à Malte  avec  l’indication  des  volumes  qui  les 
renferment  et  des  reproductions  auxquelles  ils  ont  donné  lieu. 

Division  i,  vol.  1.  — N°  20.  — Sceau  de  cire  brune,  ovale, 
lacs  de  soie  rouges  et  blancs,  de  Pierre,  archevêque  de  Gésarée 
(vers  1220).  Evêque  debout,  crossé  , mîtré,  bénissant.  Pas  de 
contre-sceau.  Reproduit  dans  Pauli,  pl.  i,  n°  6,  d’après  un  exem- 
plaire incomplet  et  aujourd’hui  perdu  (div.  i,  vol.  i,  n®  21). 

N®  21.  — Sceau  de  cire  rouge,  rond,  sans  contre-sceau,  d’Eus- 
torge  , archevêque  de  Nicosie  (ver3  1220).  Evêque  assis,  crossé  , 
mîtré,  bénissant.  Reproduit  dans  Pauli,  pl.  i,  n®  7. 

N«  30.  — Sceau  de  plomb  de  Gauthier,  seigneur  de  Césarée 
(1135).  Type  équestre.  Au  revers  : un  château.  Légendes  entre 
deux  cercles  concentriques. 

N°  34 b.  — Sceau  de  plomb,  appendu  à une  charte  de  1137,  de 
Guillaume,  patriarche  de  Jérusalem.  Reproduit  dans  Pauli,  pl.  ii, 
qo  13,  d’après  un  exemplaire  aujourd’hui  perdu  (div.  i,  vol.  i, 
n°  33,  et  décrit  dans  Douet  d’Arcq  : Inventaire  des  sceaux  des  Ar- 
chives.., n»  6281). 

No  45.  — Sceau  de  cire,  fruste,  apposé  à uu  vidimus  du  trei- 

(1)  Notice  sur  les  archives  de  Malte  à Cité  La  Valette,  p.  7. 

(7)  J.  Delaville  Le  Roulx  : Note  sur  les  sceaux  de  l'Ordre  de  Saint-Jean  de  Jé- 
rusalem. Paris,  1881,  34  p.,  in-81». 
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zième  siècle  d’un  document  de  1 145.  On  ne  peut  déterminer,  dans 
l’état  delà  cire,  s’il  s’agit  du  sceau  de  P...,  archevêque  de  Gésarée, 
d’Hugues,  archevêque  de  Nazareth,  ou  de  Q...,abbé  de  Josaphat. 

Ces  divers  sceaux  ont  été  indiqués,  avec  quelques  inexactitudes, 
par  M.  de  Mas-Latrie  (Notice  sur  les  archives , p.  7). 

Division  i,  vol.  2.  — Ce  volume  ne  contient  qu’uD  sceau  de 
plomb  (n°  25),  celui  de  Raymond,  comte  de  Tripoli.  Il  est  appendu 
à une  charte  du  19  janvier  1163.  Type  équestre.  Au  revers  : une 
porte  de  ville.  Reproduit  dans  Pauli,  pl.  ii,  n°  23.  Il  a échappé  h 
M.  de  Mas- Latrie. 

Division  i,  vol.  4.  — N°  9.  — Sceau  de  plomb  de  Baudoin  iv, 
roi  de  Jérusalem,  appendu  à un  diplôme  de  1181.  Reproduit 
dans  Pauli,  planche  ii  , n°  17,  d’après  un  exemplaire  aujourd’hui 
perdu  (div.  i,  vol.  ii,  n°  3).  Le  roi  assis,  avec  la  boule  et  le  scep- 
tre, couronné.  Au  revers  : la  ville  de  Jérusalem. 

N°  31.  — Sceau,  en  cire  brune,  de  l’évêque  d'Antioche,  qui  a 
vidimé,  le  11  décembre  1254,  un  diplôme  du  1er  février  1186.  In- 
diqué assez  inexactement  dans  Mas-Latrie. 

Division  i , vol.  5.  — N°  3.  — Grand  sceau  de  plomb  de  Bohé- 
mond  iv,  prince  d’Antioche  et  comte  de  Tripoli,  scellant  un  acte 
du  26  octobre  1231.  Il  semble  inédit.  Tyie  équestre.  Légende  : 
f BOAMVD’  : PRICEPS  : ÂTJOCH.  r' COM  LS  TPL.  Revers  : 
saint  Pierre  et  saint  Paul,  de  face,  debout,  à mi-corps.  Légende  : 
f SANCTVS  . PETRVS  : SANCTVS  PAVLVS.  Indiqué  dans 
Mas-Latrie,  mais  avec  une  erreur  dans  l'attribution,  et  cité  d’après 
la  numérotation  ancienne. 

N»  24.  — Sceau  de  plomb  du  grand  maître  des  Hospitaliers , 
frère  Guillaume  de  Châteauneuf  (acte  du  30  mai  1243).  Type  or- 
dinaire des  bulles  m gistrales.  Reproduit  dans  Pàuli , pl.  vin , 
n°  8,  et  indiqué  dans  notre  Notice  sur  les  sceaux  de  l'Ordre  de  Saint- 
Jean  de  Jérusalem , p.  19. 

Division  i,  vol.  6 a 15.  — Ces  volumes  contiennent  des  bulles 
pontificales,  dont  beaucoup  sont  scellées.  Nous  n’y  avons  remar- 
qué aucun  type  qui  ne  soit  déjà  connu. 

Nous  devons  c pendant  faire  une  exception  pour  un  sceau  de 
plomb  de  Guihcume,  évêque  d’Orange  , confirmant  (n  non.  mart. 
1280)  une  bulle  de  Clément  iv  (div.  i,  vol.  x,  n°  29).  Type  : évê- 
que de  face,  debout,  à ini-corps,  mitré,  crossé,  bénissant.  Légende: 
GVILLELMVS  ::  EPS  : AIRVSICEN.  (sic).  Revers  : la  Vierge, 
nimbée,  de  face,  à mi-corps,  avec  la  légende  : MATER  XPISTI. 

Le  volume  11  contient  également  une  bulle  de  plomb  de  1401, 
en  double  exemplaire  ; c’est  le  sceau  de  l’official  d’Avignon.  Il  est 
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rond,  et  porte  un  évêque  debout,  bénissant,  mitré,  crossé,  de 
face,  vu  jusqu’aux  genoux,  avec  l’inscription  entre-deux  cercles 
concentriques  : BVLLA  EPISGOPI  AVINIONEN.  — L’autre 
face  est  exactement  pareille , comme  disposition,  légende,  etc., 
sauf  que  le  type  de  l’évêque  est  remplacé  par  une  grande  mitre 
avec  ses  pendants  (div.  i,  vol.  xi,  pièces  16  et  25).  — Décrit  dans 
Douet  d’Arcq  : Inventaire...  n<>  6952,  et  dans  B'iancard,  Iconogra- 
phie des  archives  des  Bouches-du-Rhône  , p.  149. 

Division  i,  vol  16.  — ■ Parmi  les  documents  émanés  des  grands 
maitres  qui  composent  ce  volume,  un  assez  grand  nombre  est 
scellé;  ce  qui  nous  a permis  de  faire  un  choix  des  types  les  plus 
curieux  et  les  mieux  conservés. 

N®  1.  — Sceau  de  Castus,  1169. 

N»  4,  — Sceau  de  Hugues  Revel,  1276. 

No  7.  — Sceau  de  Jean  de  Villiers,  1289. 

No  8.  — Sceau  d’Eudes  des  Pins,  1295. 

N°  14.  — Sceau  d’Hélion  de  Villeneuve,  1322. 

No  44.  — Sceau  capitulaire  de  1369. 

N®  60.  — Sceau  capitulaire  de  1380. 

N°  68.  — Sceau  d’Antoine  Fluvian,  1430. 

N°  72.  — Sceau  de  Pierre  d’Aubusson,  1497. 

Le  lecteur  trouvera  dans  notre  Notice  sur  les  sceaux  de  l'Ordre  de 
Saint-Jean  de  Jérusalem, tous  les  détails  que  nous  avons  pu  rassem- 
bler sur  ces  bulles  magistrales  et  la  reproduction  du  sceau  de  Castus. 

Division  i,  vol.  18.  — N°  5®.  — Grand  sceau  de  cire  rouge, 
sur  lacs  de  soie  rouge,-  de  Guillaume,  patriarche  de  Jérusalem  , 
appendu  à un  acte  de  1264.  Type  d’évêque  assis  et  bénissant.  Re- 
vers : le  Saint  Sépulcre.  — Décrit  dans  Douet  d’Arcq,  Inventaire, 
n®  6282. 

N°  5*»  . — Sceau  de  plomb,  sur  lacs  de  soie  verte,  de  Pierre,  évê- 
que d’Hébron  (1254).  Type  d’évêque,  crossé,  mitré,  bénissant,  de- 
bout, de  face.  Légende  entre  deux  rangs  de  perles.  Revers  : légende 
entre  deux  grènetis;  au  centre  Abraham,  Isaac  et  Jacob.  Type 
ordinaire  des  sceaux  des  évêques  d’Hébron.  Voir  Pauli,  pl.  vi, 
u®  65 , qui  reproduit  un  sceau  d’un  évêque  d’Hébron. 

N®  6.  — Sceau  de  plomb,  scellé  sur  soie  rouge,  du  couvent  de 
Sainte-Marie  Latine  (acte  du  29  oct.  1267).  La  Vierge  portant 
l’enfant  Jésus.  Legende  : ...  SANCTE  MARIE  LATINE  f.  Au 
revers  : l’abbé  (ABAS),  debout , recevant  la  crosse  des  mains  de 
8.  Étienne,  debout,  de  face,  nimbé.  Légende  : f S.[.S]CI  STE- 
PHAN1  POTOMR1S.  Ce  sceau  est  reproduit  dans  Pauli,  pl.  vu , 
n*  72,  qui  n’a  pu  déchiffrer  la  légende  du  revers. 
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Division  i,  vol.  21.  — Ce  volume,  qui  contient  des  bulles  des 
grands  maîtres  Roger  des  Pins  et  Raymond  Bérenger,  renferme 
deux  sceaux. 

N°  2.  — Grand  sceau  ovale  d’Hélie,  archevêque  de  Nicosie,  en 
cire  rouge,  sans  contre-sceau  , scellé  sur  deux  cordelettes  de  soie 
rouge  à un  document  de  1336.  Le  sujet  représenté  est  la  transfi- 
guration du  Christ;  il  est  exécuté  avec  uu  sentiment  artistique 
très  prononcé.  Au  bas,  l’archevêque,  crossé  et  mitré,  est  age- 
nouillé ; ses  armes  sont  représentées  sur  deux  écus  qui  l’accom- 
pagnent. 

N»  8.  — Sceau  rond,  en  cire  noire,  de  Raymond  Bérenger 
(1362),  lieutenant  du  grand  maître.  Il  représente  un  griffon  pas- 
sant à gauche.  Légende  : S.  FRIS  RAIMVDI  BERËGARII... 

Division  i,  vol.  21  a 35.  — Dans  ces  volumes,  formés  d’actes 
émanés  des  grands  maîtres,  divers  actes  sont  scellés.  Il  était  inu-, 
tile  ici  d’inventorier  toutes  les  bulles,  puisque  la  plupart  d’entre 
elles  étaient  déjà  connues.  Nous  avons  recueilli  celles  qui  n’avaient 
pas  encore  été  signalées,  ainsi  que  les  bulles  capitulaires  intéres- 
santes (voir,  sur  ce  point,  notre  Notice  sur  les  sceaux  de  l'Ordre  de 
S. -J.  de  J.,  p.  17-21).  Nous  avons  cependant  remarqué  un  sceau 
de  1374,  de  Sicard  a de  Muroveteri,  » prieur  de  S.  Gilles,  sans 
contre-sceau , rond , au  type  ordinaire  de  l’agneau  pascal  passant, 
tenant  une  bannière  dont  la  hampe  est  en  forme  de  croix  (div.  i, 
vol.  xxiii,  n°  2). 

Les  divers  registres  des  archives  de  Malte  contiennent  d’assez 
nombreux  sceaux  que  nous  n’avons  pas  cru  utile  de  mentionner, 
parce  qu’ils  nous  sont  connus  d’ailleurs.  Diverses  donations  éma- 
nées des  empereurs  d’Allemagne  (div.  i,  vol.  xxxvm,  xl),  les  do- 
cuments relatifs  à la  cession  de  l’île  de  Malte  par  Charles-Quint 
à l’Ordre  (div.  i,  vol.  lxii),  des  actes  d’Henri  vm  d’Angleterre  et 
d’autres  souverains  de  la  Grande-Bretagne  (div.  i,  vol.  xxxvr-vn) 
sont  dans  ce  cas.  Il  est  fort  regrettable  que  le  temps  ait  tant  ré- 
duit la  collection  sigillographique , on  peut  dire,  unique,  qu’of- 
frait le  dépôt  de  Malte  ; nous  pouvons  malheureusement  suivre , 
depuis  Pauli  (1732),  les  progrès  rapides  de  cette  destruction,  déjà 
commencée  alors,  et  déplorer  la  perte  de  tant  d’exemplaires  pré- 
cieux ; c’est  ce  qui  nous  a engagé  à préserver,  par  des  reproduc- 
tions et  des  descriptions  minutieuses,  les  épaves  de  cette  riche 
collection  d’une  destruction  et  d’un  oubli  complets  (1). 

(1)  Ce  vœu  avait  été  exprimé  par  M.  de  Mas-Latrie,  dans  sa  Notice  sur  les  ar- 
chives de  Malle,  p.  25,  dès  1857  avec  beaucoup  d'autorité  et  d’insistance. 
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BIBLIOTHÈQUE  DE  MALTE. 

Pour  quiconque  veut  étudier  l’histoire  de  l’Ordre  de  Malte,  les 
documents  conservés  dans  la  bibliothèque  de  Malte  doivent  être 
consultés  avec  soin;  ils  complètent,  avec  beaucoup  de  bonheur, 
les  renseignements  recueillis  aux  archives.  Les  volumes  des  Mis- 
cellanées  principalement  renferment  nombre  de  brochures  et  de 
plaquettes  dont  plusieurs  sont  de  véritables  raretés,  et  dont  la  col- 
lection ne  saurait  se  rencontrer  dans  aucun  autre  dépôt  public. 

Manuscrits.  — Ils  sont  au  nombre  de  345  et  intéressent,  pour  la 
plupart,  l’histoire  de  l’Ordre.  Quelques-uns,  notamment  les  nos  1 
et  2 des  Codici  manoscritti  (f),  proviennent  de  l’abbaye  de  S.  An- 
toine de  Viennois,  réunie  à l’Ordre  de  S.  Jean  en  1777;  quelques 
autres  (nu*  14,  6,  12,  20)  faisaient  partie  de  la  bibliothèque  que  le 
bailli  de  Breteuil  a laissée  à l’Ordre  de  Saint-Jean  de  Jérusalem 
et  qui , avec  les  volumes  légués  par  le  bailli  de  Tencin , a cons- 
titué le  premier  fonds  de  la  bibliothèque  publique  de  Malte.  Les 
Manoscritti  inedili  sont  également  peu  anciens  (xvi«-xvme  s.); 
presque  tous  concernent  l’histoire  des  chevaliers  ou  de  l’archipel 
maltais.  Les  ouvrages  d’ensemble  sur  l’Ordre  sont  assez  rares  : 
Cagliola  (2)  (n°'  31,  204,  205,  131),  Salvator  Imbroll  (3)  (n°‘  53  et 
274),  Cumi(n°  173),  Ciantar  (n°  177)  (4),  Micallef  (n°  226)  (5)  ont 
écrit  des  vies  des  grands  maîtres  ou  des  histoires  de  l’Ordre  qui 
n’ont  pas  une  grande  valeur  historique.  Ils  se- sont  servis  de  do- 
cuments qui  nous  sont  connus  d’ailleurs;  nous  avons  vainement 
cherché  la  trace  de  la  chronique  de  Melchior  Bandini,  que  Bosio 
a eue  entre  les  mains,  et  qui  est  aujourd’hui  perdue.  Ce  qui  do- 

(1)  Catalogo  dei  Codici  e dei  manoscritti  inedili  che  si  conservanonella  pubblica 
biblioteca  di  if  alla,  Valetta,  1856,  in-8°.  M.  de  Mas- Latrie,  dans  sa  Notice,  a 
donné  des  extraits  assez  étendus  de  ce  catalogue,  aiors  inédit  (p.  32-50). 

(2)  Ph.  Cagliola,  frère  mineur  conventuel,  maître  en  théologie,  commissaire 
général  des  maisons  de  son  ordre  dans  les  provinces  siciliennes,  né  à Malte. 
— ün  a de  lui  deux  ouvrages,  imprimésjen  16i3  et  1664,  concernant  l’histoire 
dos  Frères  mineurs  (Abela,  ilalla  xllustrata,  II,  p.  559-60). 

(3)  Voir  plus  haut,  note  1,  p.  46. 

(4)  Le  comte  Ciantar  vivait  à la  fin  du  xviii*  siècle.  Cet  érudit  s’occupa 
toute  sa  vie  de  l'histoire  de  Malte  et  de  son  archipel.  Il  réimprima  notamment, 
avec  des  additions  nombreuses,  l’ouvrage  de  J. -Fr.  Abela,  ilalta  illustrata, 
1772-80,  2 vol.  f°. 

*■5)  Ch.  Micallef,  docteur  en  théologie,  en  droit  civil  et  droit  canon  , prê- 
tre conventuel,  commandeur  d'Heberfurt  (prieuré  de  Bohême),  fut  auditeur  et 
secrétaire  des  grands  maitres  de  Iledin  et  de  Clermont-Gessan.  Il  mourut  le 
25  juin  1669.  Son  principal  ouvrage  est  une  Summa  jurium  Ilierosolymit.  Equi- 
tum  (Bibl.  de  Malte,  n0’  224  et  225).  - V.  ilalta  illustrata,  II,  558-9. 
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mine  dans  les  manuscrits,  ce  sont  les  traités  particuliers  sur  di- 
vers points  de  l’organisation  de  l’Ordre  (traités  de  la  manœuvre 
des  vaisseaux , de  la  pauvreté  des  chevaliers , de  l'office  de  rece- 
veur, des  privilèges  accordés  à la  religion , de  l’élection  du  grand 
maître,  de  la  réception  des  chevaliers).  Il  y a aussi  nombre  de 
volumes  contenant  des  traités  très  courts  ou  des  pièces  et  copies, 
le  tout  réuni  sans  suite  et  intéressant  l’Ordre  et  l’île  (n°*  25, 26, 118- 
121  étrangers  à l’Ordre,  137,  140,  141,  157  (9  tomes,  histoire  de 
Naples),  166,  167,  170,  181,  261,263,  278,279,282,  310  (15  vol.). 

Dans  cette  série  nous  devons  aussi  parler  des  collections  parti- 
culières de  pièces  et  copies  formées  parles  érudits  maltais  sur  l’his- 
toire de  leur  ile  et  des  chevaliers  de  Saint-Jean.  Quelques-unes 
sont  très  importantes;  elles  ont  été  formées  au  dix-huitième  siècle  : 

I.  — Stromati  (collection  du  chanoine  Mifsud),  24  vol.  mss., 
nos  1 à 24. 

II.  — Collection  du  docteur  Joseph  Demarco,  5 vol.  mss., 
n«s  35-39. 

III.  — Collection  du  chanoine  Agius  (1),  12  vol.  mss.,  in-f°ot 
in -4®,  n0’  142-145,  3 autres  vol.  de  lettres  (n°  146),  et  un  volume 
de  tables  (n°  259). 

Les  autres  manuscrits,  étrangers  à l’histoire  de  l’Ordre  de  Malte, 
sont  pour  la  plupart  Français,  et  cette  circonstance  s’explique  non 
seulement  par  le  nombre  des  chevaliers  français  faisant  partie  de 
l’Ordre,  mais  aussi  par  l’origine  de  la  bibliothèque  fondée  par  un 
chevalier  français. 

Imprimés.  — La  première  bibliothèque  publique  de  Malte,  fon- 
dée par  le  bailli  de  Tencin  , de  la  langue  de  France,  en  1761,  à 
l’aide  des  volumes  du  cardinal  Porto-Carrera,  qui  avaient  été 
légués  par  lui  à l’Ordre  et  que  le  bailli  racheta  pour  les  joindre 
aux  siens  et  créer  ainsi  une  « bibliothèque  » (2)  n’a  cessé  de 

(1)  Jean-Pierre-François  Agius,  chanoine  de  Gozzo,  fut  bibliothécaire  de  la 
bibliothèque  établie  par  le  bailli  de  Tencin;  il  mourut  le  30  janvier  1770.  On  a 
de  lui  de  nombreuses  dissertations  sur  la  langue  maltaise,  une  étude  sur  le 
naufrage  de  saint  Paul,  une  vie  du  Frère  Michel  A lferan,  prieur  de  Saint-Jean, 
un  recueil  de  délibérations  de  l’église  de  Gozzo,  un  recueil  sur  la  conjuration 
des  esclaves,  etc.  La  collection  manuscrite  dont  nous  parlons  ici  concerne  en 
grande  partie  la  langue  maltaise. 

(2)  Il  existe  k la  bibliothèque  de  Malte  un  portrait  du  cardinal  Porto-Carrera, 
portant  une  inscription  qui  perpétue  le  souvenir  de  sa  donation  : Joachimus 
Porto  Carrerus  cardinaus  qui  S.  ordini  HieroS.  ivB'.  dclxv  codices  tbsta- 
mento  legavit.  — Le  catalogue  de  ces  livres  est  à la  bibliothèque  de  Malte  (ms. 
n°  264).  Le  catalogue  de  la  bibliothèque  du  bailli  de  Tencin,  porte  actuellement 
le  n°  265  des  manuscrits  de  la  bibliothèque  de  Malte. 
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s'augmenter  de  jour  en  jour  par  des  dons  nombreux.  Pour  ne  citer 
que  les  donations  les  plus  importantes,  nous  rappellerons  celle 
des  livres  de  la  Camerata  (1) , fondée  par  le  commandeur  Sanse- 
doni  et  les  baillis  Chuirla  et  Cavaniglia,  et  réunie  à la  bibliothè- 
que de  Tencin;  le  docteur  J.  Zammit  et  Gaétan  Bruno  l’enrichi- 
rent de  leurs  dons,  comme  l’attestent  les  inscriptions  mises  sous 
leurs  portraits  dans  la  salle  de  la  bibliothèque  de  Malte  : 

— I.  — 

FR.  JOSEPHUS  ZAMMIT  MELIT.  3.M.O.H.  MED.  D 
INSIGNEM  BIBLIOTHECAM  CIVIBUS  SUIS  L EGA  VIT 
QUÆ  HEIC  HODIE  ASSERVATUR. 

— II.  — 

CAIETANUS  BRUNO  VIR  CL.  MELITENSÎS 
PRESB.  CONV.  S.  O.  HIER.  LING.  ARVERN.  COMMENDATARIUS 
HUIC  PUBL.  BIBLIOTHECÆ  CCI  DO,  SCUT. 

LEGAVIT  (2). 

Aujourd’hui  cette  bibliothèque  compte  un  grand  nombre  de 
volumes  (50,000  environ);  le  catalogue  est  imprimé  par  ordre  de 
matières  et  d’après  la  langue  dans  laquelle  chaque  ouvrage  est 
écrit  (8  vol.  in-8°,  sans  compter  les  suppléments  que  nécessitent 
les  acquisitions  nouvelles)  (3).  La  collection  des  livres  relatifs  à 
l’histoire  de  l’Ordre  y est  assez  complète,  surtout  ceux  imprimés  en 
français  et  en  italien. 

M iscellanées.  — Elles  forment  une  collection  spéciale,  ayant  un 
catalogue  particulier  (4) qui,  comme  son  titre  l’indique,  ne  signale 

i 

(t)  Le  catalogue  de  cette  bibliothèque  . rédigé  en  1741 , est  conservé  sous  le 
n°  266,  des  manuscrits  de  la  bibliothèque  de  Malte. 

(2)  Pour  tout  ce  qui  concerne  l'origine  et  les  accroissements  de  la  bibliothè- 
que de  Malte,  voir  Mas-Larie,  Notice  , p.  30-32,  et  A.  Ferris,  üemorie  dell’in- 
elito  ordine  Gerbsolimilano , p.  198  à 200.  Ces  deux  auteurs  ont  emprunté  ces 
détails  à un  rapport  présenté,  en  1853.  par  le  bibliothécaire  et  la  commission 
d’inspection,  à l'approbation  du  gouvernement  de  l'ile. 

(3)  Au  commencement  de  ce  siècle  un  premier  catalogue  avait  déjà  été  im- 
primé, avec  les  titres  suivants,  en  italien  et  en  anglais  : Catalogo  di  quei  libri 
délia  biblioteca  reale  di  Malla  de'  quali  ê permessa  la  circulazione  agli  associait'. 
— A catalogue  of  such  books  belonging  to  the  royal  library  of  ilalta  as  are  per- 
mitted  to  be  circulated  among  the  subscribers.  4°,  171  pages,  s.  1.  n.  d. 

(4)  Indice  delle  miscellanee  chesi  conservano  nella  pubblica  biblioteca  di  Malta , 
1857,  in-8’,  71  pages. 
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que  cinq  ou  six  pièces  dans  un  volume  qui  eu  comprend  quelque- 
fois cinquante  ou  soixante.  Nous  ne  saurions  trop  attirer  l’atten- 
tion sur  cette  collection  unique.  Des  378  volumes  qui  la  compo- 
sent, cent  au  moins  sont  exclusivement  consacrés  à des  pièces  sut 
l’Ordre  de  Malte,  dont  nous  avons  relevé  avec  grand  soin  la  fiche 
bibliographique. 

Nous  avons  ainsi  recueilli  de  2000  à 2500  indications  de  mé- 
moires, factums,  brochures,  arrêts,  dissertations,  preuves  nobi- 
liaires , récits  d’ambassades , relations  de  voyages  par  les  agents 
de  l’Ordre,  réflexions  sur  l’état  de  la  religion,  bilans,  défense  des 
privilèges,  bulles  ou  brefs  en  faveur  de  l’Ordre,  cantates  et  com- 
positions poétiques  en  l’honneur  des  grands  maîtres  et  des  cheva- 
liers, ouvrages  et  écrits  composés  par  les  membres  de  l’Ordre,  ré- 
cits de  funérailles,  livres  dédiés  aux  grands  maîtres,  etc. 

L’étude  de  cette  série  , jointe  à celle  des  documents  d’archives 
conservés  à Malte  (série  xni,  appendice  : imprimerie,  1756-94), 
fournit  les  matériaux  d’une  dissertation  fort  intéressante  sur  l’im- 
primerie établie  dans  le  palais  du  grand  maître  et  dirigée  par  la 
chancellerie  de  l’Ordre. 

Quiconque  voudra,  sur  un  point  quelconque  de  l’histoire  des  che- 
valiers de  Malte , entreprendre  un  travail,  de  quelque  nature  qu’il 
soit,  devra  recourir  à cette  collection  , et  nous  croyons  que,  dans 
presque  tous  les  cas , il  n’aura  pas  à se  repentir  d’avoir  cherché 
dans  cette  série,  dont  la  richesse  n’apparaît  que  quand  le  dépouil- 
lement minutieux  et  complet  en  a été  fait , des  documents,  dont  il 
reconnaîtra  l’importance  et  la  variété. 

SOUVENIRS  DE  L’ORDRE. 

Vouloir  énumérer  tous  les  souvenirs  que  les  chevaliers  ont 
laissés  à Malte,  ce  serait  pour  ainsi  dire  faire  l’histoire  de  chaque 
maison,  et,  dans  chaque  maison,  l’histoire  de  chaque  objet  et  pres- 
que de  chaque  pierre.  En  peut-il  être  autrement  dans  une  îlè  que 
l’Ordre  a possédée  pendanL  près  de  trois  siècles,  dans  une  ville  que 
ses  grands  maîtres  ont  créée  et  fortifiée  de  toutes  pièces,  qui  était 
le  centre  de  la  vie  de  l’Ordre,  et  à laquelle  aboutissait  tout  ce  qui, 
de  près  ou  de  loin,  se  rattachait  à lui  ? 

Il  eût  été  téméraire  d’entreprendre  la  recherche  de  tous  ces 
témoignages  de  la  présence  des  chevaliers  de  Saint-Jean  dans 
l’île  de  Malte.  Nous  avons  cru,  cependant,  qu’il  pouvait  être  inté- 
ressant de  recueillir  les  descriptions,  les  dessins  et  photographies 
des  épaves  du  trésor  de  l’Ordre,  des  objets  sacrés  qui  en  faisaient 
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partie,  et  des  anciens  inventaires  qui  nous  permettent  de  mesurer 
l’étendue  des  pertes  qu’il  a subies.  C’est  à ces  points  que  nous 
avons  limité  nos  recherches. 

Mais  avant  d’en  donner  le  résultat  sommaire,  il  convient  de 
signaler  à qui  serait  curieux  d’évoquer  le  souvenir  d’un  passé 
qui  fut  glorieux  et  brillant,  les  auteurs  qui,  malgré  la  diversité 
des  points  de  vue  auxquels  ils  se  sont  placés,  pourraient  l’aider 
à mener  à bien  cette  étude. 

I.  — Pour  l’église  Saint-Jean  : 

!•  Tapisseries.  — Rapport  de  M.  A.  Darcel  sur  les  tapisseries  de 
l église  S.-Jean  de  Malte , Malta,  1881,  8 p.  f-\ 

2*  Peintures.  — Descrizione  délia  chiesa  di  S.  Giovanni  Battisla , 
Malta,  Laferla,  1848,  4°.  — Rapporlo  preliminare  del  comilato 

tpeciale per....  première  in  considerazione  lo  slalo  délia  pillura 

del  tello  délia  chiesa  di  San  Giovanni  e lo  stato  del  palazzo  Magis- 
trale t Malta,  1866,  f°.  — Achille  Ferres  : Descrizione  slorica  clelle 
chiese  di  Malta  e Gozzo , Malta,  1866,  8°. 

3»  Pavé.  — R.  Caruana  : Collezione  di  monumenti  e lapidi  sepol- 
crali  dei  militi  Gerosolimitani  nella  chiesa  di  San  Giovanni  in 
italta,  Malta,  1838-40,  3 vol.  f°.  — Cf.  Mas-Latrie  : Notice  sur  les 
Archives  de  Malte , p.  50-240. 

II.  — Pour  le  palais  des  Grands-Maîtres  : 

1*  A history  and  description  of  the  grand  armoury  governor's 
palace , La  Valetta , Malta,  1844,  8<>. 

2»  L’ouvrage  cité  plus  haut  : Rapporlo  preliminare,  etc.  Les 
principaux  souvenirs,  dans  ce  palais,  sont  les  collections  d’ar- 
mures et  de  majoliques,  quelques  tableaux,  une.  série  de  fres- 
ques du  seizième  siècle,  décorant  les  appartements  du  premier 
étage,  dont  une  partie  est  actuellement  recouverte  par  des  boi- 
series (salle  du  trône),  mais  qui  a été  gravée  et  reproduite  au 
seizième  siècle  dans  : Disegni  délia  gverra,  assedio  et  assalti  datï 

dali  armala  turchesca  ail'  isola  di  Malta  l'anno  MDLXV in 

Bologna,con  dipinti  gia  nella  grâ  sala  del  Palaz ° di  Malta  da  Matleo 
Ferez  d'Aleccio,  et  hora  intagliati da  Anton  Franco  Lucini  Flo- 

rentin, ..  1631;  16  planches  f°  long. 

III.  — Pour  les  fortifications  et  les  auberges  de  diflérentes  lan- 
gues : 

Claudius  Shaw  : Malta  « Sixly  years  ago  »,  London,  1875,  8». 

Rev.  Henry  Seddall  : Malta  past  and  présent,  London,  1870,  8°. 

Withworth  Porter  : Malta  and  ils  knighls,  London,  1871,  8°. 

Achille  Ferris  : Memorie  dell'  inclito  ordine  Gerosolimitano  esis- 
tenti  nelle  isole  di  Malta , 188! , 8°,  et  généralement  tous  les  guides 
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et  toutes  les  descriptions  de  voyages  à Malte,  surtout  celles  du 
siècle  dernier. 

Ce  ne  sont  là  que  quelques  indications,  mais  elles  peuvent 
servir  aux  premières  études  sur  ce  point;  un  travail  complet  sur 
la  matière,  en  effet,  ne  saurait  être  mené  à bonne  fin  sans  de 
minutieuses  recherches  sur  les  lieux  mêmes. 

I.  — TRÉSOR  DE  l’ordre. 

Personne  n’ignore  que  l’Ordre  de  Saint-Jean  de  Jérusalem, 
surtout  depuis  sa  venue  à Malte,  était  très  riche,  et  qu’il  pos- 
sédait un  trésor  remarquable.  Reliques  vénérées,  placées  dans 
des  reliquaires  précieux,  dons  faits  à l’église  conventuelle  par 
les  chevaliers  et  les  dignitaires  de  l’Ordre , présents  envoyés 
par  les  rois  aux  grands  maîtres,  dépouilles  et  trophées  arrachés 
aux  infidèles,  avaient  été  accumulés  dans  le  trésor  de  l’église. 

Nous  avons  pu,  grâce  à la  bienveillance  de  Sa  Grandeur  Mon- 
seigneur l’archevêque -évêque  de  Malte,  avoir  la  liberté  d’exa- 
miner et  de  reproduire  ceux  des  objets  précieux  qui  sont  encore 
conservés  dans  l’île. 

Ce  qui  reste,  malheureusement,  de  ces  objets  d’art  n’est  qu’une 
faible  partie  de  ce  qui  existait  du  temps  des  chevaliers.  Les 
auteurs  maltais,  unanimement,  ont  attribué  aux  Français,  du- 
rant leur  séjour  à Malte,  ces  spoliations  et  la  disparition  de  tant 
d’œuvres  précieuses,  dont  ils  regrettent  la  perte.  Mais  leur  patrio- 
tisme, en  cette  circonstance,  leur  fait  dépasser  le  but;  il  n’est  pas 
douteux  que  des  excès  aient  été  commis  pendant  que  les  Français 
étaient  maîtres  de  l’île  ; il  est  également  certain  que  le  manque 
de  numéraire  a obligé  les  fonctionnaires  français  à faire  fondre 
des  matières  précieuses  pour  les  convertir  en  lingots.  Mais  l’affir- 
mation, en  ces  matières,  telle  qu’ils  la  formulent,  est  souvent 
téméraire  ; c’est  ainsi  qu’on  ne  doit  accepter  que  sous  toutes 
réserves  l’anecdote  d’après  laquelle  le  général  Bonaparte,  visitant 
l’église  Saint-Jean  et  admirant  le  reliquaire  contenant  le  bras  de 
saint  Jean-Baptiste,  en  aurait  détaché  une  bague  ornée  d’un  gros 
brillant  et  se  la  serait  passée  au  doigt  (1). 

Quoi  qu’il  en  soit,  nous  n’avons  en  France  que  peu  d’objets  pro- 
venant de  Malte.  Les  trophées  qu’emportait  la  Sensible  compo- 
saient : de  drapeaux  de  l’Ordre,  qui  furent  détruits,  sauf  deux 
livrés  aux  Anglais  ; d'un  modèle  de  galère  en  argent,  d’une  pièce 


(1)  A.  Ferris,  Memorie  dell'inclito  ordine... , p.  86. 
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de  quatre  d’un  travail  curieux,  tombés  aux  mains  des  Anglais  ; 
d’un  surtout  de  table  venant  de  Chine,  et  de  vues  de  l’île  de 
Malte  (1).  Les  archives  du  ministère  de  la  marine,  étudiées  pour 
cette  période,  ne  mentionnent  l’envoi  d’aucun  souvenir  histo- 
rique ou  artistique  en  France.  Nous  ne  connaissons  que  deux 
armes  provenant  de  Malte  qui  furent  rapportées  à Paris;  elles 
durent  être  prises  par  le  général  Bonaparte,  emportées  en  Egypte 
et  rapportées  en  France.  Ce  sont  : 

!•  Un  poignard  donné  au  grand  maître  La  Valette  par  le  pape 
Pie  IV  pour  avoir  défendu  Malte  en  1565  contre  les  Turcs.  — 
Seizième  siècle,  travail  italien.  — Mentionné  dans  le  catalogue 
du  Musée  des  souverains  sous  le  n<>  170,  avec  la  mention  « offert 
à Bonaparte  après  la  prise  de  Malte.  » — Conservé  au  Louvre 
dans  la  galerie  d’Apollon,  sans  numéro.  Il  est  entré  au  Louvre 
en  1845  avec  les  autres  armes  de  Napoléon  (2). 

2°  L’épée  donnée  par  Philippe  II  au  grand  maître  L’Isle-Adam 
et  conservée  au  cabinet  des  Médailles,  n°  5572. 

On  voit  par  là  que  si  le  trésor  de  l’Ordre  a été  dépouillé  par  les 
Français,  ils  n’en  ont  pas  tiré  grand  profit  au  point  de  vue  artis- 
tique. 

La  sacristie  de  l'église  Saint-Jean  conserve  encore  un  assez 
grand  nombre  d’objets  précieux,  dons  des  chevaliers  et  souvenirs 
de  l’Ordre.  Les  tapisseries  qui  décoraient  l’église  aux  grandes 
fêtes  subsistent  encore  ; données  en  1700  par  le  grand  maître 
Perellos,  elles  se  composent  de  15  scènes,  et  de  14  figures  desti- 
nées à séparer  les  tapisseries  les  unes  des  autres.  Les  ornements 
d’autel  (chasubles,  étoles,  etc.),  sont  représentés  par  une  série 
très  complète  de  pièces  données  par  les  grands  maîtres  Lascaris, 
N.  Cotoner,  Pinto,  Rohan  ; les  livres  de  chœur  portent  les  armes 
de  L’Isle-Adam,  Loubenx-Verdale  et  de  Paule;  ils  sont  d’une 
belle  exécution.  Parmi  les  objets  d’orfèvrerie,  nous  en  avons  dis- 
tingué un  certain  nombre  dont  voici  la  description  sommaire  : 
i.  — Croix  à double  branche  contenant  un  morceau  de  la  vraie 
croix.  D’un  côté,  au  centre,  le  Christ  bénissant,  assis  ; à gauche  et  à 
droite,  deux  saints  ; au  centre  de  la  deuxième  branche,  agneau 
passant;  à gauche  et  à droite,  deux  saints  : en  haut  et  en  bas 
deux  saints.  — De  l’autre  côté,  le  milieu  étant  occupé  par  la  vraie 
croix,  les  extrémités  sont  seules  ornées  : en  haut  une  aigle  ; aux 

(t)  Correspondance  de  Napoléon,  2685, 2690,  2699. 

(2)  La  Valette,  pour  perpétuer  le  souvenir  de  ce  don,  fit,  depuis  1565, 
figurer  dans  ses  armes  un  poignard  comme  cimier. 
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extrémités  de  la  première  branche,  deux  anges  agenouillés  ; aux 
extrémités  de  la  deuxième  branche,  l’aigle  et  le  taureau  ; en  bas, 
un  ange  agenouillé,  la  tête  levée  vers  le  ciel  dans  la  posture  de 
l’adoration;  travail  byzantin  (xn®  ou  xin®  siècle). 

Le  pied  de  cette  croix  est  d’un  très  gracieux  travail  du  com- 
mencement du  dix-huitième  siècle. 

h.  — Lanterne  d’argent;  travail  maltais,  dix-huitième  siècle, 
aux  armes  de  l’Ordre. 

m.  — Dessus  de  tabernacle  pour  recevoir  l’ostensoir  ; travail 
en  argent  sur  bronze  doré,  donné  par  Gregorio  Caraffa  en  1590. 

iv.  — Ostensoir,  dix  septième  siècle. 

v.  — Tableaux  d’autel  aux  armes  du  donateur;  travail  de  Malte, 
en  argent  repoussé  et  découpé,  dix-huitième  siècle. 

vr.  — Reliquaire  en  forme  de  cathédrale  gothique,  quatorzième 
siècle  : pied  avec  émaux  contenant  les  reliques  des  SS.  Pierre  et 
Paul. 

vir.  — Grand  ostensoir  en  argent  doré  et  cristal  de  roche  gravé, 
fin  du  seizième  siècle. 

Nous  n’avons  cité  ici  que  les  pièces  qui  nous  ont  paru  le  plus 
dignes  d’attention  ; autrement,  il  eût  été  facile  de  doubler  le 
nombre  des  objets  à décrire  ; il  convient  cependant  de  signaler 
un  grand  groupe  monumental  (xvii®  siècle),  destiné  à être  placé 
sur  le  maître-autel  et  représentant  deux  anges  de  grande  dimen- 
sion, agenouillés  devant  un  tabernacle  dans  lequel  on  exposait, 
à l’époque  de  la  Saint-Jean,  la  relique  de  la  main  du  saint  qui, 
aujourd’hui,  est  en  Russie. 

II.  — - TRÉSOR  DE  LA  CATHÉDRALE  DE  CITTA-NOTABILÈ. 

Bien  que  depuis  la  fondation  de  l’église  conventuelle  de  Saint- 
Jean  à La  Valette,  l’église  de  la  Conversion  de  Saint-Paul  à 
Città-Notabile  fût  devenue  exclusivement  l'église  cathédrale  de 
Malte,  et,  par  suite,  fût  restée  étrangère  à l’Ordre  de  Malte, 
cependant  son  trésor  contient  divers  objets  qui  rappellent  le  sou- 
venir des  chevaliers.  C’est  ainsi  que  les  statues  de  la  Vierge  et 
des  douze  Apôtres,  en  argent,  qui  avaient  appartenu  originaire- 
ment à l’église  conventuelle,  sont  aujourd’hui  conservées  dans  la 
cathédrale  de  Città-Notabile.  Elles  furent,  dit-on,  rachetées  par 
les  chanoines  en  1798  aux  Français  qui  voulaient  les  convertir 
eu  lingots.  Nous  donnons  ici  une  courte  description  des  objets 
qui  semblent  les  plus  intéressants. 

i.  — Livre  de  chœur  avec  des  plats  couverts  d’admirables  cise- 
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lures  en  argent  doré  (xvi8  siècle,  travail  florentin),  don  du  cardinal 
Sceberras. 

H.  — Evangéliaire  du  douzième  siècle,  sur  lequel  juraient  les 
chevaliers.  Il  comprend  les  quatre  Evangiles  avec  les  préfaces 
de  saint  Jérôme.  Les  plats  sont  couverts  de  plaques  d’argent  d’un 
travail  byzantin  représentant  : l’une,  le  Christ  en  croix,  accompa- 
gné de  deux  apôtres,  avec  les  quatre  animaux  symboliques,  et  en 
bordure  dix  portraits  de  saints  vus  jusqu’à  mi-corps,  avec  une 
inscription  grecque;  l’autre,  un  Christ  nimbé,  assis,  tenant  le 
glaive  et  le  livre  des  Evangiles  ; les  symboles  des  quatre  Evangé- 
listes, et  dix  saints,  comme  sur  l’autre  face,  complètent  la  déco- 
ration. — Venu  de  Rhodes. 

ni.  — Grande  croix  de  chœur;  symboles  des  quatre  Evangélis- 
tes et  saint  Jean  au  milieu  ; de  l’autre  côté,  le  Christ  en  croix  ; en 
haut,  saint  Jean  bénissant;  à gauche  la  Vierge,  à droite  un  saint 
en  prière,  en  bas  le  pélican.  — Hauteur,  1 “*,09  ; largeur,  0m,5 1 . 
Travail  italien  (xiv»  ou  xve  siècle.)  — Venue  de  Rhodes. 

iv.  — Croix  de  chœur.  — D’un  côté  : au  centre,  Christ  en  croix  ; 
en  haut,  pélican  posé  sur  le  croissant;  à droite,  la  Vierge  ; à gau- 
che, saint  en  prières;  en  bas,  tête  de  mort.  De  l’autre  côté  : au 
centre,  agneau  nimbé  passant;  en  haut,  aigle;  à gauche,  lion;  à 
droite,  taureau;  en  bas,  auge.  Nous  la  croyons  du  treizième  siè- 
cle. — Hauteur,  0m,71  ; longueur,  0m,58.  — Venue  de  Rhodes. 

III.  — INVENTAIRE  DU  TRÉSOR  DE  L’ORDRE. 

Ce  manuscrit,  dont  l’importance  n’échappera  à personne,  est 
conservé  dans  la  bibliothèque  du  Chapitre.  C’est  un  inventaire 
descriptif  et  estimatif  de  toutes  les  richesses  du  trésor  de  la  sacris- 
tie de  l’église  conventuelle  de  Saint-Jean.  Il  porte  pour  titre  : 
Inventario  dello  stato  degli  ori,  argenli,  gioje  et  allro  délia  maggior 
chiesa  di  S.  Giovanni,  cappella  délia  Bma  Verg.  di  Filermo,  Parro- 
chia  di  S.  Anlonio  abbate , ed  altre  cappeile  ed  oratorii  dependenti 

dalla  sacra  religione et  a été  fait  par  ordre  du  sacré  conseil 

(résolution  du  14  décembre  1756).  Nous  avons  ainsi  la  mention 
de  tous  les  objets  précieux,  aujourd’hui  perdus,  et  pour  plusieurs 
d’entre  eux  leur  reproduction  figurée.  Les  dessins,  coloriés  à 
l’aquarelle,  sont  exécutés  sans  souci  artistique,  mais  très  exacte- 
ment, de* grandeur  naturelle  ; les  pierres  précieuses  sont  numé- 
rotées sur  le  dessin  et  estimées  dans  l’Inventaire.  Sans  parler  des 
reproductions  des  petits  objets  d’orfèvrerie,  le  manuscrit  renferme 
quinze  grandes  planches  dont  voici  l’énumération  : 
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1.  — Ostensoir. 

2.  — Bandes  d’étole  brodées  de  perles  et  pierres  précieuses,  aux 
armes  du  donateur. 

3-4.  — Mitre  et  pendants. 

5.  - Cadre  formé  de  tous  les.objets  précieux  donnés  à N.-D.  de 
Philerme.  — Il  était  destiné  à recouvrir  l’image  de  la  Vierge,  en 
ne  laissant  apercevoir  que  la  figure. 

6.  — Cadre  donné  par  L’Isle-Adam  pour  N.-D.  de  Philerme. 

7.  — Reliquaire  dè  la  main  de  saint  Jean. 

8.  — Ostensoir. 

9-10.  — Deux  croix  de  chœur. 

11.  — Reliquaire,  en  forme  de  lanterne,  pour  exposer  la  relique 
du  doigt  de  Marie-Madeleine. 

12.  — Cadre  d’une  image  miraculeuse. 

13.  — Croix  d’autel,  avec  la  Vierge  et  saint  Jean  accompagnant 
la  croix. 

14.  — Autre  croix. 

15.  — Ostensoir,  en  forme  de  soleil,  supporté  par  un  saint  Jean- 
Baptiste. 

C’est,  comme  on  voit,  un  document  capital  pour  qui  veut  étu- 
dier l’histoire  artistique  de  l’Ordre  de  Malte , et , comme  tel , il 
était  bon  de  le  signaler  à l’attention  des  érudits. 

PLANS  DE  PUBLICATION. 

L’intérêt  que  présentent  les  archives  de  Malte,  comme  le  lec- 
teur a pu  s’en  rendre  compte  en  parcourant  le  présent  travail,  est 
de  plus  d’une  sorte.  Il  nous  a paru  utile  d’exposer  ici,  en  les  dé- 
gageant des  détails  qui  les  environnent,  les  principaux  points  sur 
lesquels  notre  attention  s’est  portée,  et  la  façon  d’après  laquelle 
nous  nous  proposons  de  mettre  en  œuvre,  en  les  publiant,  les 
documents  recueillis. 

Palestine , Rhodes , Malte , telle  est  la  grande  division  qui  do- 
mine toute  étude  sur  les  chevaliers  de  Saint-Jean  de  Jérusalem, 
et  à laquelle  il  faut  avant  tout  s'astreindre.  Embrasser  successive- 
ment chacune  de  ces  périodes , en  examiner  les  divers  événe- 
ments , telle  est  la  tâche  de  l’historien.  Elle  lui  est  ainsi  toute 
tracée;  c’est  pour  lui  un  guide  sûr  qui  l’empêche  de  s’égarer,  un 
cadre  dans  lequel  il  n’a  qu’à  se  mouvoir  librement. 

Palestine.  — Cette  période  est  assurément  la  plus  importante, 
tant  par  l’intérêt  qui  s’attache  à l’ancienneté  des  documents  à 
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mettre  en  lumière , que  par  celui  que  l’érudition  porte  à tout  ce 
qui  touche  aux  croisades. 

Nous  publions,  en  appendice  de  cette  étude,  les  chartes  inédites 
qui  concernent  le  séjour  des  Hospitaliers  en  Terre  Sainte.  — En 
outre,  nous  nous  proposons  de  faire  un  recueil  complet  de  tous 
les  documents  conservés  aux  archives  de  Malte,  antérieurs  à 1290; 
ces  documents  (originaux  ou  copies),  analysés  et  commentés, 
formeront  des  Regesta  très  importants  pour  l’histoire  des  croisa- 
des ; nous  y comprendrons  l’analyse  des  pièces  déjà  publiées  par 
Pauli  ou  ailleurs  et  de  celles  qui , quoique  éditées  , sont  aujour- 
d’hui perdues.  Ces  actes,  chronologiquement  disposés,  seront 
rangés  sous  trois  chefs  principaux  : 

1°  Actes  émanés  de  chancelleries  diverses; 

2°  Actes  émanés  des  grands  maîtres  et  dignitaires  de  l’Hôpital; 

3°  Actes  émanés  des  Souverains  Pontifes. 

Dans  ce  travail  les  actes  émanés  des  Hospitaliers  et  rangés  sous 
le  second  chef  seront  de  beaucoup  les  moins  nombreux  ; le  lec- 
teur a pu  juger,  par  les  extraits  donnés  ici  même,  de  ce  que  se- 
rait le  premier  ; quant  au  troisième , il  sera  très  considérable , 
puisque  pièces  originales , bullaires , copies  de  registres  des  ar- 
chives vaticanes,  copies  de  bulles  originales  perdues  seront  mises 
à profit. 

Rhodes.  — Cette  période,  plus  longue  et  plus  rapprochée  de 
nous  , présente  un  plus  grand  nombre  de  matériaux,  et,  tout  en 
nous  proposant  de  faire  pour  elle  ce  que  nous  aurons  fait  pour  la 
précédente,  nous  serons  obligé  d’apporter  à notre  plan  quelques 
modifications. 

Maintenant  le  principe  de  la  division  en  actes  émanés  des  pa- 
pes , des  Hospitaliers  eux-mêmes  et  des  chancelleries  étrangères 
à l’Ordre,  nous  ne  pourrons  l’appliquer  dans  toute  sa  rigueur  que 
pour  les  bulles  pontificales  et  les  chartes  rendues  en  faveur  de 
l’Ordre  par  des  étrangers.  Pour  les  actes  émanés  des  Hospita- 
liers eux-mêmes,  nous  avons,  pour  cette  époque,  outre  quelques 
actes  originaux , la  série  des  registres  de  chancellerie  des  grands 
maîtres  (98  volumes) , des  registres  de  comptes , des  procès-ver- 
baux des  chapitres  généraux  et  du  conseil , des  rapports  sur  les 
visites  faites  aux  commanderies , etc.  Il  serait  impossible,  — et 
souvent  inutile,  — d’analyser  chaque  document  page  par  page; 
nous  devrons  donc  nous  borner  à une  analyse  sommaire,  consa- 
crant deux  ou  trois  pages  à chacun  des  registres.  Sauf  cette  in- 
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fraction  à la  règle  adoptée  pour  la  période-précédente,  ce  second 
volume  de  Regesta  sera  la  suite  du  premier. 

Si  nous  avons  laissé  de  côté  et  réduit  à une  courte  analyse 
chacun  des  registres  des  bulles  magistrales,  c est  que  nous  avons 
entrepris  le  dépouillement  et  mené  à bonne  fin  1 analyse  de  tous 
les  documents  contenus  dans  les  premiers  registres.  Ces  analyses, 
soumises  à un  ordre  chronologique  rigoureux,  avec  une  concor- 
dance pour  pouvoir  grouper,  selon  l’ordre  des  registres,  les  actes 
concernant  le  même  prieuré  , seront  un  Corpus  de  première  im- 
portance pour  l’histoire  des  Hospitaliers,  et  formeront  une  publi- 
cation tout  à fait  séparée. 

Malte.  — La  masse  des  documents  relatifs  à cette  période  et  con- 
tenus dans  les  archives  de  Malte  est  beaucoup  trop  considérable 
pour  qu’on  puisse  songer  à faire  autre  chose  qu’un  inventaire  très 
sommaire  de  ce  qui  concerne  le  séjour  des  Hospitaliers  à Malte; 
aussi  bien  l’intérêt  va-t-il  en  décroissant.  Chassés  d'Orient,  les 
chevaliers  ont,  il  est  vrai,  un  rôle  encore  glorieux  à jouer;  mais 
la  période  héroïque  de  leurs  exploits  est  passée,  et  on  peut  dire  que 
leurs  actions  sont  assez  connues  par  les  histoires  générales  de 
l’Ordre  et  les  relations  contemporaines,  sans  qu’il  soit  nécessaire 
d’analyser,  pièce  à pièce,  les  documents  qui  se  rapportent  à cette 
époque. 

Leur  diplomatie,  cependant,  au  seizième  siècle,  est  encore  ac- 
tive et  influente;  aussi  avons-nous  cru  bon  de  recueillir  toutes  les 
instructions  données  par  le  grand  maître  à ses  représentants  au- 
près des  puissances  européennes,  et  les  rapports  que  ces  derniers 
lui  envoyaient.  — Il  y a là  la  matière  d’une  curieuse  étude  d’his- 
toire diplomatique. 

Nous  dirons  aussi  quelques  mots  des  documents  que  nous  avons 
rassemblés  sur  l’histoire  artistique  de  l’Ordre.  Trois  peintres  ont 
spécialement  attiré  notre  attention  : Le  Caravage,  Mathias  Preti 
dit  le  Calabrais,  et  le  chevalier  Favray.  Tous  trois  faisaient  partie 
de  l’Ordre  de  Malte;  tous  trois  ont  laissé  à Malte  des  souvenirs  de 
leur  talent  et  dans  les  archives  des  traces  de  leur  séjour  à la  cour 
des  grands  maîtres.  Nous  avons  aussi  rassemblé  tout  ce  que  nous 
avons  pu  trouver  de  renseignements  sur  le  trésor  de  l’église  de 
Saint-Jean;  la  reproduction  des  objels  les  plus  précieux  encore 
existants  et  celle  des  dessins  de  ceux  qui  sont  perdus  donneront 
lieu  à une  intéressante  publication. 

Il  y a aussi,  pour  quiconque  veut  étudier  sérieusement  l’his- 
toire des  Hospitaliers,  une  source  de  documents  à consulter,  très 
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nombreux  pour  certains  points  de  leur  histoire;  nous  voulons 
parler  des  ouvrages  imprimés  sur  ce  sujet,  et  le  nombre  en  est  con- 
sidérable. Il  est  donc  nécessaire  qu’une  bibliographie  méthodique 
de  l’Ordre  de  Saint-Jean  soit  coordonnée  et  publiée,  — biblio- 
graphie raisonnée  et  étendue,  comprenant  non  seulement  les  ou- 
vrages généraux  sur  l'Ordre  , les  monographies  particulières,  les 
statuts  et  les  traités  didactiques,  mais,  s’il  est  possible,  tout  ce 
qui,  de  près  ou  do  loin,  touche  aux  Hospitaliers,  les  livres  écrits 
par  eux  comme  ceux  qui  leur  furent  dédiés,  les  procès  dans  les- 
quels ils  furent  impliqués,  les  cérémonies  auxquelles  ils  prirent 
part,  l’histoire  des  commanderies  du  Temple  et  de  Saint-Antoine 
auxquelles  ils  succédèrent,  etc.  — Le  dépouillement  des  Miscella- 
nèes  de  la  bibliothèque  de  Malte , que  nous  avons  entrepris , ne 
sera  pas  d’un  faible  secours  pour  mener  ce  travail  à bonne  fin  ; il 
en  est  de  même  des  comptes  de  l’imprimerie  magistrale,  transcrits 
par  nous , et  précieux  par  les  renseignements  qu’ils  fournissent 
sur  quantité  de  livres  sortis  des  presses  officielles  du  grand  maître. 
Avec  ces  eléiïients  nous  espérons  pouvoir  donner  aux  lecteurs  une 
bibliographie  qui,  sans  être  complète,  n’en  sera  pas  moins  un 
guide  de  quelque  utilité  pour  ceux  qui  suivront  la  même  voie  que 
nous. 


5 


APPENDICE 


DOCUMENTS 


i 

48  jul.  <112.  — Heuremarus,  Cesariensis  archiepiscopus , concedit 
Hospitali  fratrum  pauperum  in  Jérusalem  exemptionem  decima- 
rum  in  archiepiscopatu  suo. 

-{•  In  nomine  sancte  et  individue  trinitatis,  patris  et  filii  et 
spiritus  sancti,  ego  Heuremarus , Dei  gratia  Cesariensis  archie- 
piscopus, universis  cultoribus  fidei  catholice  pacis  et  salutis  pros- 
peritate  gaudere. 

Ad  summe  beatitudinis  çternitatem  tendimus,  quando  adim- 
plere  tota  virtute  conamur  quod  in  psalmo  scriptum  legimus,  ubi 
dicitur  : a Beatus  qui  intelligit  super  egenum  et  pauperem  (1).  » 
Hanc  ego  beatitudinem  intellectu  puro  optinere  desiderans,  pro 
statu  nostre  ecclesiç,  pro  me  ipso,  pro  grege  michi  commisso, 
Hospitali  fratrum  pauperum,  quod  est  Jérusalem,  dono  eique 
eternaliter  possidendum  concedo  omnem  vidilicet  decimam,  tara 
de  casalibus  quam  de  villanis , sive  de  omnibus  cçteris  rebus 
quas  supradictum  Hospitale  habet  in  toto  nostro  episcopatu,  qua- 
tenus  usibus  ejus  in  sempiternum  cederent,  michique  et  omnibus 
amicis  nostris  remedium  eterne  beatitudinis  fièrent.  Hujus  autem 
descriptionis  nostre  pagina[m]  in  çcclesia  nostra,  clericis  audien- 
tibus  et  assencientibus,  recitari  feci,  sigillique  mei  impressione 
corroborari.  Si  quis  autem  contra  hanc  donationem  nostram  ire 
voluerit,  et  aliquo  modo  infrengere  temptaverit,  a perceptipne 
corporis  domini  nostri  Jhesu  Christi  alienus  fiat , donec  resipis- 
cat  et  ad  satisfactionem  veniat. 

Actum  est  autem  hoc  quintodecirao  kalendas  augusti , anuo 
dominice  incarnationis  mcxii,  indictione  v,  et  invictissimi  re- 


(1)  Psaume  xl,  Jt  l. 
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gis  Balduini  xir.  Illi  autem  qui  subscripti  sunt  testes  permanent 
in  çternum. 

-J-  S.  Euremari  archiepiscopi.  — f S.  Arnulû  Belvacensis.  — 
Vullelmus,  presbiter;  — Albertus,  presbiter;  — Stephanus 
prior  (1). 

S.  Ricardi  acoliti  qui  hanc  cartam  scripsit,  xv  litteris  rasis  et 
suprascriptis  in  décima  linea,  die  et  anno  quo  supra  (2). 

Au  dos,  écriture  contemporaine  : « Heuremari  archiepiscopi 
Cesariensis.  » 

( Scellé  sur  double  queue.  Lacs  de  soie  rouge.  — Arch.  de  Halle, 
div.  I,  vol.  I,  pièce  9.) 

II 

17  jan.  1126.  — Dominus  Barisanus , Joppe  constabularius,  dat 

sancto  Johanni  Hospitalis  casale  quoddam , nomine  Algie,  in  ter- 

ritorio  Ascalonis  et  terram  quamdam  apud  Joppe. 

f In  nomine  summe  et  individue  trinitatis  (3).  Notum  sit  om- 
nibus hominibus,  tam  presentibus  quam  futuris,  quod dominus  Ba- 
risanus (4),  Joppe  constabularius,  pro  redemptione  anime  patris  sui 
ac  matris  sue  et  parentum  suorum,  die  dominico  Architriclini  (5), 
donavit  sancto  Johanni  Hospitalis  ejusdemque  loci  pauperibus  ac 
in  manu  domni  Raimundi,  qui  post  Deum  et  sanctum  Jobannem 
ut  domum  et  pauperes  regeret  commuai  electione  electus  fuit, 
unum  casale,  nomine  Algie,  concedente  Hugone,  Joppe  domino, 
Emmaquoque  ejus  uxore  ceterisquebaronibus  suisconcedeutibus. 
Quod  autem  casale  in  territorio  Abscalonis  seu  illo  dominatu 
cum  omnibus  ejusdem  casalis  pertinentibus  inveniri  poterit.  In- 
super etiam  hic  prefatus  Hugo  ipsi  eedem  ecclesie  sancti  Johan- 
nis  donavit  terram  Joppe  libéré  et  sine  ulla  consuetudine  red- 
dente,  terram  illam  dico  quam  Radulfus  Hospitalis  tenere  et 
habere  solebat  antequam  moreretur. 

Factum  est  autem  hoc  donum  dominice  nativitatis  millesimo 

(1)  Toutes  ces  signatures  sont  autographes. 

(2)  Ces  deux  lignes  sont  écrites  en  lettres  capitales. 

(3)  Ces  mots  sont,  dans  le  texte,  en  lettres  majuscules. 

(4)  Barisan,  connétable  de  Jaffa,  figure  avec  ce  titre  dans  des  actes  depuis 
1115  jusqu'à  1130  ( Chartes  de  Terre-Sainte  de  N.-D.  de  Josaphat,  29,  47);  dans 
des  actes  de  1138,  son  nom  n’est  accompagné  d'aucun  titre  (Cart.  du  S.  Sép., 
p.  59  et  63).  Pauli  ( Cod . dipl.,  i,  n°  cxci)  cite  un  acte  de  1122  émané  de  lui. 

(5)  Il  s'agit  du  second  dimanche  après  l’Epiphanie,  de  celui  où  se  lit  l’évan- 
gile des  noces  de  Cana,  auquel  cette  désignation  est  empruntée. 
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c#  xx®  vi®,  residente  venerabili  in  Jérusalem  patriarcha  War- 
mundo,  eodem  tempore  régnante  in  ipsa  civitate  Jérusalem  Bau- 
duino,  rege  secundo  Latinorum.  Cujus  ergo  donationis  sunt 
testes  salis  nobilissimi  viri  : 

Julduinus,  abbas  Sancte  Marie  Valle  Josaphat  (1);  — Willel- 
mus  Tiberiadis;  — Galterius  quoque  Berutensis  , necnon  Guido, 
frater  ejus  (2);  — ICustacius  autem  Granerius,  et  Galterius,  frater 
ejus  ; — Goffridus  enim  de  Flavi  (3)  ; — et  Girardus  de  Are  (4);  — 
Rohardus  ergo  Jérusalem  (5)  ; — Goffridus  itaque  de  Pareil  te  (6)  ; — 
et  Hugo  Ramatensis  (7);  — et  Guido  de  Miliaco  (8).  — Huic  vero 
largicioni  interfuit  Petrus  Raimundus,  sacerdos,  "fet  Ranerius  Ty- 
beriadis,  et  Petrus  Tyberiadis,  et  Willemus  Joppe,  et  Petrus  Malet, 
et  Durandus,  Hospitalis  constabularius  (isti  fratres  Hospitalis). 

Au  dos  : de  Algia  terre  (sic)  casalis  Ascalonie. 

(Arch.  de  Malte,  div.  I,  vol.  I , pièce  11.) 

111 

J an.  1133-1134,  Laodiciœ.  — « Comment  la  princesse  Adelice  (9) 
dona  al  hospital  une  maison  à la  Liche  et  une  gastine  qui  est  ape- 
let  Bessilis  près  de  Gibelet.  avec  II  charruées  de  terre.  » 

Cette  pièce  est  en  très  mauvais  état.  Il  n’en  subsiste  plus  que  la  cote 
précédente,  duxiv*  siècle,  et  les  signatures  suivantes  : . 


Facta  Laodicie,  mense  Januario,  anno  dominice  incarnatiouis 
md xxxm,  indictione 

Testes  sunt  : f Radulfus  de  Fontanellis  (10),  — f Radulfus,  filius 

(t)  1120-1130  ( Chartes  de  N.-D.  de  Josaphat,  p.  18). 

(2)  Familles  d’ Outre-mer,  p.  228-30. 

(3)  De  Flaiaco  (Pauli  i,  n®  xn). 

(4)  De  Area  (Pauli  i,  n®  x). 

(5)  Il  s'agit  de  Roard  l'ancien  (Familles  d'outre-mer , 644). 

(6)  Les  Chartes  de  Terre-Sainte  de  N.-D.  de  Josaphat  (41,  44,  47)  donnent  les 
formes  Parentea  et  Parenteo.  Pauli  donne  : Parentea  (Cod.  dipl.,  i,  n°  xn).  Le 
Cartulairedu  S.  Sép.  (p.  224)  donne  : Parenti.  Ce  personnage  était  le  gendre  de 
Raoul  de  Fontenel  dont  le  nom  figure  souvent  dans  les  diplômes  de  Terre 
8ainte  à cette  époque. 

(7)  Familles  d'outre-mer,  p.  362. 

(8)  V.  sur  ce  personnage  quelques  détails  dans  Ducange  (Familles  d'outre- 
mer, p.  406). 

(9)  Alix,  fille  de  Baudouin  □ (Familles  d’outre-mer,  p.  382). 

(10)  Ce  personnage  figure  de  1115  à 1 127  dans  diverses  Chartes  de  N.-D.  de  Jo- 
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Rogerii  ; — f Willelmus  de  Cursibus  abas,  dux  Gibelli;  — 
f Theobaldus  de  Corizo,  dux  Laodicif  ; — f Gottafredus. 

(Arch.  de  Malte , div.  I,  vol.  J,  pièce  26.) 

IV 

Die  Jovis  <9  dec.  1135,  apud  Cesaream.  — Hysimbardus  vendit 
Hospitali  Jérusalem  casale  quoddam , nomme  Arthabec , in  terri- 
torio  Cesariensi  pro  quingentis  bisantiis  (1). 

V 

In  nomine  sancte  trinitatis  et  individue  unitatis.  Notum  sit 
omnibus  horainibus , tam  futuris  quam  presentibus,  quod  Hy- 
simbardus , cum  laude  uxori  (sic)  sue  Roarde  et  infantum  suo- 
rum,  vendidit  Hospitali  Jherusalem,  Raimundo  magistro  et  aliis 
■ fratribus,  quingentos  bisantios  unum  casale,  nomine  Arthabec, 
cum  omnibus  pertinentiis  suis,  arboribus,  pascuis,  aquis,  absque 
ulla  retinentia,  quod  est  infra  horum  fines,  casalium  scilicet  Ka- 
lensue  ad  orientera , Galodiç  ad  meridiem , castellaris  Rogerii 
Lôngobardi  ad  occidentem , casalis  Latinç  ad  aquilonem.  — 
Hanc  enim  venditionem  laudavit  et  auctorizavit  Gualterius,  Ce- 
sariensis  dominus,  in  cujus  territorio  hoc  casale  est,  et  habuit  cl 
bisantios.  Et  Arnulfus  de  Haynis,  dominus  Hysumbardi,  simili- 
ter  laudavit  et  auctorizavit,  et  habuit  lx  bisantios. 

Facta  est  caria  ista,  anno  ab  incaruatione  domini  mcxxxv, 
inditione  xm,  xiiii  kal.  januarii,  feria  v,  luna  xi,  présidente 
in  Jherusalem  venerabili  domino  patriarcha  Willelmo,  régnante 
Fulchone  rege  Latinorum  tertio,  et  in  Cesarea  présidente  domno 
honorabili  Gaudentio  archiepiscopo. 

Hujus  enim  venditionis  testes  suntsatis  nobilissimi  viri  : 

S.  dorani  Gaudentii,  Cesariensis  archiepiscopi , in  cujus  pre- 
sentia  et  in  cujus  kamera  fuit  factum  et  auctorizatum,  uti  supra 
dictumest.  — S.  domni  Gualterii,  Cesarie  domini.  — S.  Harnulû 
de  Haynes.  — S.  Heustachi  Eschoflel  (2).  — S.  Georgii  militis. 

— S.  Rainerii  Fornerii.  — S.  Pétri  Bassi.  — S.  Gerardi  Bucxi. 

— S.  Pétri,  drogomanni  de  Chaquo.  — S.  Gualterii , vicecomitis 

saphat.  L'une  d’elles  (p.  31)  nous  donne  la  forme  française  de  son  nom  : Fonlene t. 
V.  la  note  sur  Geoffroi  de  Parentei  (p.  71,  note  6). 

(1)  Cette  pièce  est  indiquée  dans  Mas-Latrie  , Notice,  p.  7. 

(2)  Un  acte  de  1131  donne  la  forme  latine  suivante  : Seufflellus  (Pauli,  i, 
n°  xm).  On  le  retrouve  en  1145  ( Cari . du  S.  Sip.,  p.  144). 
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de  Chaquo  (1).  — S.  Ricardi  Fabri.  — S.  Raimundi  thesaurarii, 
fratris  Hospitalis.  — S.  Geraldi  Kalensuç , fratris  Hospitalis.  — 
S.  Thomç,  fratris  Hospitalis.  — S.  Hayrici , fratris  Hospitalis , et 
aliorum  multorum  quorum  nomina  ignoramus. 

Petrus  scriba  scripist  (sic)  die  et  auuo  quo  supra  (2). 

(Scellé , double  queue , lacs  de  soie  rouge , sceau  de  plomb  (3).  — 
Arch.  de  Malte,  div.  I,  vol.  I,  pièce  30.)  , 

V 

iîjul.  1137.  — Willelmus,  sanctœ  Jérusalem  patriarcha,  dat  Gai - 
tero  de  Lucia  licentiam  vendendi  Roberto  Medico  domum  quam- 
dam  prope  lacum  Balneorum  (4). 

f lu  nomine  : sancte  : et  : individue  : trinitalis  : patris  :'et  : 
fllii  : et  : spiritus  : sancti  : amen.  (5). 

Quoniam,  multorum  curriculointerlabentetemporum,  nonnulla 
rationabiliter  ac  légitimé  statuta  oblivioni  traduntur,  unde  postea 
inter  mortales  non  solum  lites  et  contentiones,  verum  etiam  odia 
et  dura  prelia  oriuntur,  et  homicidia  sepissime  atque  cédés  pera- 
guntur,  salubre  est  ac  necessarium  res  bene  gestas  per  scriptu- 
ram  posteris  noticiare,  et  sic  nascentium  morborum  causas  ac 
futuri  belli  seditionisque  semina  providendo  declinare,  et  bene 
geste  rei  statum  indeclinabile  servare.  Notum  igitur  sit  omnibus, 
tam  futuris  quam  presentibus,  quod  ego  Willelmus,  Dei  gratia 
sancte  Jérusalem  patriarcha,  consensu  totius  conventus  Sancti 
Sepulchri,  assensum  et  licentiam  prebui  Galtero.de  Lucia  ut 
domum,  quam  edifleaverat  super  terram  que  est  ad  occidentalem 
angulum  lacus  Balueorum,  ad  aquilonemvergens,  Roberto  Medico 
ejusque  filiis  et  filiabus  eorumque  successoribus  jure  hereditario 
habendam  et  libéré  ac  quiete  possidendam  pro  lxxx®  bisantiis 
venderet  et  traderet.  Verum  quia  jam  dicte  domus  edificium  pro, 
fundamenti  debilitate  in  altum  non  poterat  extolli,  ego  predictus 
patriarcha,  assensu  tocius  capituli  Sancti  Sepulchri,  prefato  Ro- 

(1)  Les  Familles  d'outre-mer  ne  signalent  ce  personnage  qu’en  1131. 

(2) ‘Ceci  est  écrit  en  caractères  allongés. 

(3)  Voir  plus  haut  la  description  de  ce  sceau,  p.  49. 

(4)  Cette  charte  doit  être  rapprochée  d'une  charte  de  1167,  publiée  plus  loin  ; 
la  maison  passa  à cette  date  en  la  possession  des  Hospitaliers  et  la  rente  due 
au  patriarche  fut  abolie  par  une  convention  spéciale. 

(5)  Ces  deux  premières  lignes  sont  en  majuscules  allongées. 
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berto  licentiam  tribui  firmam  voltam  edificandi  super  viam  que 
est  inter  ipsam  domum  et  campum  raeum,  super  quam  domus 
fabricam,  sine  timoré  casus,  posset  erigere.  Et  insuper  a supe- 
riore  domus  parte  quendam  vastine  angulum  eidem  Roberto  tra- 
didi,  concessi  et  dedi  ut  ipse  ejusque  fllii  filieve,  eorumque  here- 
des  potestatem  habeant  domum  ipsam  et  partem  additam  libéré 
et  quiete  jure  perpetuo  possidendi,  in  vadimonium  ponendi,  do- 
nandi,  vendendi  et  absque  aliqua  calumpnia  quodcumque  placue- 
rit  faciendi,  ita  tamen  ut  annis  singulis  in  festivitate  Jérusalem, 
pro  domo  et  parte  addita  i bisantium  patriarchali  persolvant  curiç. 

Ut  autem  hçc  omnia  Arma  et  inconvulsa  permaneant  imposte- 
rum,  scripti  presentis  paginam  sigilli  proprii  impressione  robo- 
ravi  et  subscriptorum  testimonio  conflrmavi.  Affuerunt  etenim 
prefatç  donationi  et  venditioni  atque  concessioni  de  capitulo 
çcclesiç  Sancti  Sepulchri  : Petrus,  prior  ; — Robertus,  archidiaco- 
nus  ; — Petrus  Barcinonensis  ; — Osbertus  Joppensis  ; — Radul- 
phus  Parisiensis;  — Willelmus  Normannus;  — Lambertus  de 
Sancto  Lazaro;  — Garnerius;  — Godefridus;  — Robertus  de  Ac- 
con  ; — Moyses  ; — Bartholomeus  ; — Giraldus  ; — Dionisidius  ; 
— Brocardus  ; — Willelmus,  et  alii  de  eorum  numéro  multi.  — 
Et  de  patriarchali  curia  : Everhardus;  — Humbertus;  — Ame- 
lius  ; — Johannes  ; — Milo  ; — Ernaldus  ; — Stephanus  cum  aliis 
pluribus. 

Facta  est  autem  presens  inscriptio  anno  domini  m°  c#  xxx0vii°, 
indictione  xv,  un  id.  julii,  rognante  in  Jérusalem  Fulchone 
Francorum  rege  ni0. 

(. Scellé  de  deux  sceaux , sur  double  queue.  Il  ne  subsiste  qu’un  sceau 
de  plomb  , sur  lacs  de  soie , celui  du  patriarche)  (1).  — ( Arch . de 
Malte,  div.  7,  vol.  I,  pièce  34\ ) 

VI 

1141,  Jerosolimis.  — Willelmus , sanctæ  Jérusalem  patriarcha , 
consilio  Pétri,  prions  S.  Sepulchri,  hortum  domui  quœ  cantons 
Anselmi  olim  fuerat.  adjacentem  in  cambium  pro  duabus  stationi- 
bus  in  platea  Surianorum  sitis,  Raimundo,  Hospitalis  S.  Johannis 
Baptistœ  magistro,  confert. 

f lu  nomine  sancte  et  individue  trinitatis  : patris  : et  : filii  : 
et  spiritus  : sancti  : amen  (2)  : 

(1)  Voir  plus  haut  la  description  de  ce  sceau,  p.  49. 

(2)  Ces  deux  lignes  sont  dans  l’original  en  majuscules  allongées. 
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Notura  sit  omnibus  fidelibus  Christi,  tam  presentibus  quam 
futuris,  quod  ego  Willelmus,  Dei  gratia  sancte  Jérusalem  patriar- 
cha,  cum  eonsilio  et  consensu  domni  Pétri,  prions  Sancti  Sepul- 
chri,  totiusque  capituli,  pro  cambio  duarum  stationum,  qu§  in 
platea  Surianorum  stationibus  meis  vicine  sunt,  Raimundo, 
Hospitalis  Sancti  Johannis  Baptistç  magistro  . et  fratribus  ejus- 
dem  domus  ortum  quendam,  cuidam  domui  me§,  qu§  ante  suç 
communis  vitç  professionem  cantons  erat  Anselmi  (1),  adja- 
centem , ad  possidendum  dedi  in  perpetuum.  Hçc  vero  ut 
immutabiliter  rata  permanea[n]t,  auctoritate  Dei  etnostra  predic- 
tis  fratribus  et  eorum  successoribus  banno,  scripto,  sigillo  confir- 
mamus  ; et  hçc  infringere  temptantes  perpetuo  anathemate  obli- 
gamus. 

Acta  est  hçc  conflrmatio  Jerosolimis , anno  incarnationis 
domini  mcxu  , indictione  vi  (2) , presentibus  subscriptis 
testibus,  scilicet  : Petro,  priore  sancti  Sepulchri;  — Gode- 
frido,  thezaurario;  — Aimerico,  canonico;  — Willelmo , pre- 
posito ; — Doinino  Lamberto;  — Domino  Garnerio;  — Do- 
mino Gozelino  ; — Domino  Nicholao  ; — Domino  Roberto  ; 
— Geraldo,  diacono;  — Willelmo,  diacono;  — Balduino,  can- 
cellario;  — Amilio,  diacono;  — Milone,  camerario;  — Giufredo 
de  Acu. 

De  fratribus  Hospitalis  : Stephano  de  Antiochia;  — Petro 
Willelmi  ; — Stephano  Lauret  ; — Arnoldo  Wasco  ; — Petro 
Novello;  — Raimundo  de  Palacio;  — Stephano  de  Dianero:  — 
Stephano  de  Capella  ; — Petro , thezaurario;  — Raimundo , the- 
zaurario; — Geraldo,  pincerna; — Bernardo  Wasco;  — Ro- 
berto, dapifero;  — Roardo,  vicecomite  (3)  ; — Roberto  de  casale 
Sancti  Egidii  (4)  ; — Rainaldo  de  Monte  Laudato  ; — Toseto 
de  Tolosa  ; — Petro  de  Petragoricis  (5);  — Peregrino,  filio 
Boneti  ; — Roberto  de  Sesson  ; — Roberto  de  Frandol  ; — 


(1)  Ce  personnage  était  chantre  du  Saint-Sépulcre.  On  le  trouve  dans  des  ac- 
tes de  1123  à 1136  ( Chartes  de  N.-D.  de  Josaphat,  p.  38;  Cart.  du  S.  Sep.,  pas- 
sim). 

(2)  L'indiction  est  fautive;  il  faut  lire  : ind.  iv. 

(3)  Voir  plus  haut,  p.  71,  note  5.  — Les  témoins  qui  suivent  Roard  ne  sont 
ptus  des  Hospitaliers. 

(4)  Ce  personnage  figure  souvent  dans  les  actes  qui  concernent  l’Hôpital  et 
le  Saint  Sépulcre. 

(5)  Il  figure  très  souvent  au  Cari,  du  S.  Sfp.  de  1133  à 1160  (p.  204,  206,  etc.), 
ainsi  que  dans  les  Chartes  de  N.-D.  de  Josaphat  (p.  79);  il  était  bourgeois  de 
Jérusalem. 
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Rainaldo  Segghir  ; — Benzalino  ; — Humberto  de  Baro  (I). 

(Arch.  de  Malte,  div.  /,  vol.  /,  pièce  38.) 

VII 

1142.  — Raimundus,  cornes  Tripolis,  Poncii  comitis  filius,  dat  Hos- 

pitali  Jérusalem  Raphaniam  et  Montemferrandum  diversaque  alia 

bona,  aliasque  conventiones  paciscitur  (2). 

f In  nomine  sancte  et  individus  trinitatis,  patris  et  filii  et 
spiritus  sancti,  amen  (3). 

Quoniam  labilis  est  mortalium  hominum  memoria,  auctoritas 
veterum  sancerunt  scriptis  commendare  que  debent  perpetuali- 
ter  illibata  permanere.  Iccirco  notum  sit  omnibus,  tam  presenti- 
bus  quam  futuris,  quod  ego  Baimundus,  Poncii  comitis  flliis,  Dei 
gràtia  cornes  Tripolis  (4),  divino  instinctu  in  fratrem  et  socium 
et  orationum  participem  dedi,  concessi,  et  reddidi  me  sancte 
domui  pauperum  Hospitalis  Jherusalem  pro  salute  anime  mee 
meorumque  predecessorum,  et  contuli  ore  et  corde,  laudavi  et 
concessi  eidem  domui  sancti  Hospitalis  Jherusalem  Raphaniam 
et  Montem  Ferrandum  cuin  omnibus  suis  pertinentiis  et  cum 
omni  jure  facti,  tam  meis  propriis  quam  ex  omnibus  feodalibus, 
absque  ulla  federis  obligatione  et  absque  ullo  retentu,  omni  re- 
mota prorsus  calupnia  (sic),  quiete,  libéré  in  elemosinam  et  domi- 
nationem  et  ligietatem  omnium  hominum  , tam  militum  quam 
burgensium,  ibi  terras  habentium  et  possessiones , prout  melius 
predecessores  mei  habuerunt  et  tenuerunt,  et  ego  habui  et  tenui, 
et  Mardabech  cum  omnibus  suis  pertinentiis  et  juribus,  tam  meis 
propriis  quam  ex  omnibus  feodalibus,  et  quiquid  habeo  vel  habere 
debeo  juris  vel  dominii  in  piscaria  Chamele  a Chades  usque  ad 
resclausam,  et  castella  et  villas  et  cetera  que  ex  pertinentiis  Ra- 
phanie  et  Montis  Ferrandi  conprobari  deinceps  esse  poterint, 
que  nunc  a me  ignorautur.  Similiter  dedi,  concessi,  ore  et  corde 
laudavi  sine  aliquo  retentu  juris  vel  dominii  Cratum  et  castellum 

(1)  Bourgeois  de  Jérusalem  , mentionné  de  1144  à 1160  (Cart.  du  S.  Sép., 
p.  68,  135,  etc.). 

(2)  Il  faut  rapprocher  de  cette  donation  un  acte  de  1145  édité  dans  Pauli  (i, 
n»  xxur),  C'est  la  confirmation  de  l’acte  que  nous  donnons  ici  ; les  signatures 
qui  le  terminent  peuvent  être  très  utiles  pour  fixer  l’existence  des  principaux 
personnages  de  Terre  Sainte. 

(3)  Ces  premiers  mots  sont  écrits  en  caractères  majuscules. 

(4)  Raymond  n. 
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Bochee  cum  omnibus  suis  pertinentiis  tam  domini  propriis  quam 
et  feodalium,  cum  omni  jure  suo,  libéré  perpetue  possidendum, 
et  felitum  et  lacum  cum  omnibus  suis  pertinentiis  tam  domini 
propriis  quam  et  feodalium , absque  omni  retentu  et  diminutione 
juris  vel  dominii.  — Deinde  Vero,  consilio  et  voluntate  Willelmi 
de  Crato  et  uxoris  sire  Adelasie  ejusque  filii  Bertrandi  Hugonis, 
predicta  castella  senodochii  Jherusalem  pauperibus  tribui,  con- 
cessi,  ore  et  corde  laudavi;  pro  quibus  videlicet  castellis  scam- 
bium  eis  dedi  et  in  perpetuum  habere  concessi;  que  castella 
dicte  domui  sancti  Hospitalis  ipsi  sponte  dederunt  et  concesserunt 
et  in  mei  presentia  meorumque  baronum  et  hominum  ab  omni 
calumpnia  quietaverunt. 

Quod  autem  sit  hoc  scambium,  presens  privilegium  inspecturis 
volo  reserare.  Nunc  igitur  ostendam  seriatim  scambium  quod  dicto 
Willelmo  de  Crato  coram  universa  curia  mea  feci,  videlicet  : ca- 
veam  Davidis  Siri  cum  omni  raisagio  montanee,  prout  ego  melius 
habui  et  tenui , et  feodum  Pontii  Willelmi , id  est  duas  terre  ca- 
ballarias  et  sexcentos  bisantios.  Ego  Raimundus  dictus  cornes 
Tripolis  cc.  bisantios  et  barones  cc.  bisantios  et  episcopus  Tri- 
polis  cc.  bisantios,  et  super  omnes  caballarias  predicte  mon- 
tanee in  una  quaque  divisim  xii  bisantios,  ab  hoc  mense  augusti 
usque  ad  decem  annos  dedi,  concessi  atque  laudavi.  Simüiter 
quidem,  assensu  et  voluntate  Gisleberti  de  Podio  Laurenti  et  uxoris 
sue  Dagolth,  prelibate  domui  pauperum  Christi  dedi,  concessi, 
ore  et  corde  laudavi , felitium  et  lacum  cum  omnibus  suis  perti- 
nentiis et  cum  omni  jure  suo,  que  mille  bisantios  ab  eis  emi,  et 
ab  omni  calumpnia  libéré  recepi.  Que  castella  sancto  Jherusalem 
Hospitali  ipsi  sponte  dederunt,  omni  remota  calumpnia,  libéra 
penitus  quietantes.  Hoc  igitur  donum,  prout  melius,  verius  et 
sanius  ab  omnibus  hominibus  intelligi  valet , bene  inde  sine 
pravo  ingenio,  ut  prescriptum  est,  ego  Raimundus,  per  Deum  Tri- 
polis  cornes,  feci,  nutu  et  consilio  Cecilie  comitisse,  matris  mee, 
regis  Francorum  fllie,  et  Hodierne  uxoris  mee,  Tripolis  comitisse, 
regis  Jherusalem  fllie,  et  filii  mei  Raimundi,  et  PhiUppi  fiatris 
mei  (1),  pauperibus  Hospitalis  Jherusalem  sine  ulla  convenientia 
et  alicujus  conditionis  tenore,  excepto  quod  in  omnibus  negotiis 
militaribus  quibus  ego  presens  fuero  tocius  lucri  medietatem 
partiri  mecum  debent.  Me  autem  absente,  nec  constabulario  nec 
marescalco  nec  etiam  alicui  respondeant  ex  [bis],  nec  lucrum 
cum  eis  vel  aliis  partiantur,  nisi  quod  unicuique  in  negotio  exis- 


(1)  Les  Familles  d'outre-mer  ne  parlent  pas  de  ce  frère  de  Raymond  n. 
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tenti  sorte  devenerit.  Præterea  si  forte  obitu  deûcerem , magistro 
atque  provisori  comitatus  meique  filii  quocumque  ipse  presens 
aderit,  iddem  pactum  partis  lucri  quam  mecum  habent  tenuerint 
et  observaveriat,  usquequo  filius  meus  ad  etatem  militie  perve- 
nerit  cui  predicta  fédéra  firmiter  habueriot  et  custodierint  illi- 
bata. 

Similiter  quidem,  assensu  et  voluutate  baronum  meorum  et 
hominum , hoc  donum  et  hanc  libertatem  dedi , concessi , ore 
et  corde  laudavi  predicte  domui  Hospitalis  et  ejusdem  domus 
universis  hominibus  et  Surianis  Crati,  ut  emaut  et  vendant  libéré 
et  quiete  in  omni  terra  mea  et  comitatu  et  dominatione,  ut  nichil 
juris  vel  consuetudinis  reddant  vel  tribuant  mihi  vel  meis  suc- 
cessoribus  vel  alicui  meorum  hominum,  seu  sint  per  omnia  dicta 
domus  et  ejus  homines  liberi  et  inmuues  in  perpetuum. 

Hoc  autem  donum  et  hanc  libertatem  dedi,  concessi  comuni  as- 
sensu et  voluntate,  ut  dictum  est,  testium  subscriptorum,  id  est  : 
Geraldi , episcopi  Tripolis  (1);  — Willelmi , episcopi  Tortose(2); 

— B.,  archiepiscopi  Albarie  (3);  — Rainerii,  constabularii  (4); 

— Fulcrandi,  marescalci  ; — Willelmi  Embriaci  (5);  — Willelmi 
Rainoardi  (6);  — Joscelini  de  Gavo  Monte  (7); — Silvii  Rotber- 
ti (8)  ; —Willelmi  Porcelleti  (9)  ; — Radulfl  de  Fontanellis  (10)  ; — 
Raimundi  de  Fonte  Erecto  ; — Radulfl  Viridis  ; — Pipini,  et  cete- 
rorum  baronum  omnium.  Interfuerunt  etiam  huic  dono  et  isti  de 
burgensibus  testes,  id  est  : Pontius  de  Sura  (11)  j — G.  Isnelli  (12)  ; 

(1)  On  sait  peu  de  chose  de  ce  prélat  (Familles  d'outre-mer,  p.  811).  Cet  acte 
et  surtout  celui  de  1145  (Pauli,  i.  n°  xxm),  ajoutent,  d’une  façon  certaine,  une 
dizaine  d’années  à son  épiscopat. 

(2)  N'est  pas  mentionné  dans  les  Familles  d'outre-mer.  Il  figure  aussi  en  1145 
dans  Pauli  (i,  n°  xxm). 

(3)  Le  prélat  dont  l'initiale  figure  ici  n’était  pas  connu  jusqu’ici.  L'emploi 
môme  du  titre  d’archevêque  n'avait  pas  été  constaté  d'une  façon  positive 
(Familles  d’outre-mer , p.  765). 

(4)  Rénier,  connétable  du  comté  de  Tripoli,  n’est  signalé  qu'en  1140  dans  les 
Familles  d’outre-mer.  On  le  trouve  encore  en  1143  (Cart.  du  S.  Sip.,  192),  et 
en  1145  (Pauli,  i,  n°  xxiii). 

(5)  Guillaume  de  Lembriac  (V.  Familles  d’outre-mer,  p.  318). 

(6)  En  1140  et  1143,  ce  personnage  figure  au  Cart.  du  S.  Sép.  (p.  185,  188). 

(7)  1139-1143.  — Voyez  Cart.  du  S.  Sép. , p.  184-6,  188,  192. 

(8)  1139,  Silvius  Robertus  (Cari,  du  S.  Sép.,  p.  184). 

(9)  V.  Familles  d’outre-mer , p.  589. 

(10)  Voir  plus  haut,  page  71,  note  10. 

(11)  Ce  personnage  est  appelé  aussi  : deSuira,  de  Sira  (1140-1145)  (Cart.  du  S. 
Sép.,  p.  185-6,  188  ; — Pauli,  i,  n°  xxm). 

(12)  1140-1145  (S.  Sép.,  p.  185-6,  188;  — Pauli,  î,  n"  xxm). 
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— P.  Geraldi  (1);  — S.  Monacus;  R.  Lamberti;  — Willelmus 
Rotllandi  ; — P.  Girbaldi  ; — B.  Aurificis  ; — Ph.  Burgensis  ; — 
P.  Andree  , et  ceteri  oinnes  quorum  nomma  tedium  esset  magis 
quam  proflcium  enarrare. 

Verum  si  qua  mihi  nécessitas  vel  meis  hominibus  forte  demum 
insurrexerit  quod  predictorum  castrorum  refugium  salvandis 
corporibus  necesse  sit,  nec  in  ingressu  nec  in  exitu  per  me  vel 
per  meos  homines  ullum  christianis  prelium  vel  malum  fieri  vel 
insurgere  debet,  nec  arte  vel  ingenio  meo  quiquam  facere  aut 
inquirere  uthec  predicta  loca  pauperibus  sancti  Hospitalis  Jheru- 
salem  subtrahautur  vel  auferantur  : denique  ortum,  qui  fuit  Gal- 
terii  de  Margato  et  uxoris  sue  Gisle,  ipsa  adhuc  in  vita  superstite 
concedente,  jet]  veludmurocircumcladitur;  et  ilia  spatia  locorum 
ad  trahendos  lapides  apta,  que  inter  utramque  viam  concludun- 
tur  et  exterius  illinc  a capite , omni  remota  calumpnia  atque 
retentu,  consilio  et  assensu  Hodierne,  uxoris  mee,  et  filii  mei 
Raimundi  et  Philipi  fratris  mei  et  baronum  meorum  et  homi- 
num , pauperibus  sepedicte  sancte  domus  Hospitalis  Jherusalem 
in  elemosinam  dedi  libéré  et  quiete,  et  jure  perpetuo  habere  et 
tenere  concessi  in  manu  fratris  Raimundi,  dicli  Hospitalis  raa- 
gistri.etRotberti,  comitis  Alverniensis  (3)  et  Gislaberti  Maleman- 
nus  (sic)  et  Pétri,  Montis  Peregrini  prioris,  et  aliorum  fratrum, 
antecessorum  meorum  salute  meorumque  venia  peccatorum , 
ego  sepedictus  R[aimundus],  Tripolis  cornes,  coram  universa  mea 
curia  tara  clericorum  quam  laicorum.  His  igitur  donis  prenomi- 
natis  quicumque  calumpniam  vel  controversiam  aliquam  facere 
presumpserit  nec  resipuerit,  pars  ejus  sit  cum  Dathan  et  Abiron, 
quos  vivos  terra  absorbuit,  et  cum  Juda  proditore  qui  Deum 
Judeis  precio  vendidit,  sitque  ipse  maledictus  comedens  atque 
bibens,  vigilans  atque  dormiens  vespere  et  mane  et  meridie  et  in 
omni  tempore  presenti  et  futuro.  Percutiat  eum  Dominus  famé 
et  siti,  frigore  et  calore,  scabie  quoque  et  prurigine,  [surditate]  et 
cecitate,  donec  pereat  cum  maledictis.  Insuper,  consilio  et  volun- 
tate baronum  meorum  et  hominum,  domui  Hospitalis  concessi,  ore 
et  corde  laudavi  et  confirmavi  quod  ego  R[aimundus],  per  Deum 
Tripolis  cornes  sepedictus,  absque  consilio  et  assensu  fratrum 

(t)  La  note  précédente  s’applique  & ce  personnage. 

(2)  Même  observation. 

(3)  Robert  m d'Auvergne.  L’expédition  en  Terre  Sainte  de  ce  comte  d'Au- 
vergne ne  semble  pas  connue  des  historiens.  Il  se  pourrait  qu’il  s’agit  simple- 
ment d’un  personnage  appelé  Robertus  Comitis  ; Alverniensis  désignerait . en 
ce  cas,  sa  patrie. 
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ejusdem  domus,  treujas  non  accipiam  nec  faciam  cum  Saracenis. 

His  omnibus  donis  supranominatis  existunt  testes  barones  mei 
et  burgenses  prescripti,  et  insuper  Petrus  qui  hanc  cartam  com- 
posuit,  tune  temporis  dicti  comitis  cancellarius.  Et  ut  hec  dona 
omnia.  rata  et  inconcussa  permaneant  in  eternum,  sigilli  mei 
plumbei  impressione  istud  presens  privilegium  precepi  roborari , 
anno  ab  incarnatione  domini  millesimo  centesimo  quadragesimo 
secundo,  indictione  septima  (1). 

[Arch.  de  Malle , div.  7,  vol.  7,  pièce  H.) 

VIII 

1146.  — Galterius , Cesareœ  Palestinœ  dominas , vendit  terram 
quamdam  Raimundo , Jherosolimitani  Hospitalis  magistro. 

In  nomine  patris  et  ülii  et  spiritus  sancti,  amen. 

Notum  sit  omnibus,  tam  preseutibus  quam  futuris  sancte  matris 
çcclesiç  filiis,  quod  ego  Galterius,  Dci  gratia  Cesareç  Palestine 
dominus  (2),  terram  quandam  quam  ego  comparaveram  ducentis 
bisantiis  a Petro,  drugemanno  de  Caco,  pro  liberatione  mea  et  ho- 
minum  meorum  qui  pro  debitis  meis  apud  Acon  sepissime  tene- 
bantur  capti  et  semper  fidei  suç  sponsione  astricti,  pro  liberatione 
mea  inquam,  terram  Pétri  cum  domo  et  area  que  sunt  juxta  cis- 
ternam  commuuem  vendo  et  dono  pro  octingentis  bisantiis  do- 
mino Raimundo,  Jherosolimitani  Hospitalis  magistro,  et  fralribus 
suis  ad  sustentationem  pauperum  Christi  et  sancti  Johannis  Bap- 
tiste. Ego  igitur  constituo  et  constituens  sanctio  ut  eandem 
terram  predicti  fratres  et  pauperes  libéré  et  quiete  et  absque 
ullius  servitii  exactione  perpetuo  teneant  ac  possideant  ; et  ne 
aliquis  dubitationis  scrupulus  intersit , si  forte  pro  eadem  terra 
adversus  eos  aliqua  calumpnia  emerserit,  undecumque  oriatur, 
per  me  et  per  heredes  meos  sedabitur  et  ad  nichilum  penitus  re- 
digetur.  Ad  majorem  vero  hujus  pactionis  meç  confirmationem 
placuit  mihi  eam  scripto  comendare  et  sigilli  mei  munimento, 
honestorum  quoque  virorum  corroborare  testimonio. 

Factum  est  hoc  in  presentia  domini  Balduini , Gesariensis  ar- 
chiepiscopi  (3).  Hujus  rei  testes  sunt  : Radulfus  Alexander;  — 

(1)  L’indiction  est  fautive  ; il  faudrait  tnd.  v. 

(2)  Cf.  Familles  d'outre-mer,  p.  275-76.  Ce  baron  n'apparaît  qu'en  1131, 
d'après  Ducange,  mais  dès  1 128,  il  était  seigneur  du  Césarée  ( Cart . du  S.  Sép. , 

p.  82). 

(3)  Les  Familles  d'outre-mer  (p.  757),  font  mourir  ce  prélat  vers  1156,  tandis 
qu’il  vivait  encore  en  1162  (Cart.  du  S.  Sép.,  p.  141). 
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Hugo;  — Balduinus,  magister  ; — Johannes  Pauper;  — Reinerius 
de  Coron;  — Eustacius  Cosslel(l);  — Arnoldus  Costa  (2);  — En- 
gelbertus  de  Aria  ; — Reinerius  de  Cossi  (3)  ; — Symon  de  Cas- 
tello  (4); —Johannes  Longus;  — Georgius;  -Mariasses-; — Hugo 
de  Cacb. ' 

Facta  est  autem  presens  carta  anno  domini  m°  c»  xl°  vi°, 
indictione  vm°(5),  régnante  in  Jérusalem  Balduino  rege  Franco- 
rum  quarto,  présidente  sedis  Jherosolimitanç  Fulcerio  patriai- 
cha  <$«. 

Au  dos  : De  terra  Gaco. 

( Scellé  sur  double  queue  de  parchemin.  Lacs  de  soie  blanche.  — 
Arch.  de  Malte , div.  /,  vol.  /,  pièce  47). 

IX 

1 febr.  1147,  Joppœ  (6).  — Balduinus , Latinorum  rex  quintus , 

confirmât  donationem  terrœ  de  Emaus  factam  Hospitalis  fratribus 

a Roberto  Sancti  Egidii  (7). 

In  nomine  sancte  et  individue  trinitatis,  patris  et  filii  et  spiritus 
sancti,  amen. 

Quoniam  vita  hominum  brevis  labilisque  descernitur,  et  quia 

(1)  1145.  — V.  page  72,  note  2. 

(2)  1145  ( Cari . du  S.  Sip..  p.  144). 

(3)  1145.  Rainerius  de  Cossia  (Cart.  du  S.  Sip.,  p.  144).  — 1206,  Rainerius 
de  Cassia  (Tab.  ord.  Theut.,  p.  33). 

(4)  1145.  Symc  de  Castelliono  (Cart.  du  S.  Sip.,  p.  144). 

(5)  L'indiction  est  fautive  et  se  rapporte  & l'année  1145.  La  nomination  de 
Foucher  au  patriarchat  de  Jérusalem  eut  lieu  le  26  janvier  1146  (Familles 
d'outre-mer,  p.  720).  Nous  pouvons  donc  restreindre  la  date  de  cette  pièce  entre 
le  25  janvier  et  le  31  décembre  1146. 

(6)  Nous  croyons  que  les  rois  de  Jérusalem  dataient  leurs  diplômes  avec  le 
style  du  25  décembre  ou  celui  du  l*r  janvier.  Nous  avons  adopté  la  même 
règle  pour  dater  le  diplôme  auquel  fait  allusion  la  note  suivante.  Notre  opinion 
sur  ce  point  repose  sur  nos  observations  personnelles  corroborées  par  celles  de 
notre  collègue  et  ami,  H.  F.  Delaborde  (Charles  de  N.-D.  de  Josaphat,  p.  8-9). 

(7)  Cet  acte  est  intéressant  en  ce  qu'il  est  une  confirmation,  émanée  de  la  chan- 
cellerie royale,  de  la  donation  d'Emaus  aux  Hospitaliers,  donation  imprimée 
dans  Pauli  (i,  n°  xx),  sous  la  date  du3  février  1141,  àNaplouse.Uneconvention 
accessoire  relative  aux  dîmes  d'Emaus,  de  la  môme  année,  figure  au  Cart.  du  S. 
Sép.,  (n°  cxvu,  p.  219),  et  dans  Pauli,  i,  n°  xxi.  Elle  est  intéressante  en  ce  que 
les  témoins  sont  pour  la  plupart  les  mômes  que  ceux  de  l’acte  de  donation,  ü 
est  à remarquer  que  le  chancelier  n'a  pas  toujours  été  heureux  dans  les  modi- 
fications qu'il  a apportées  à l’acte  primitif. 
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quod  a bonis  sepenumero  laudatur  et  sub  testibus  conflrmatur  ali- 
quotiens  iniquorum  perversitas  adnichilari  nititur,  precedentium 
sapientium  discretio  res  gestas  stilo  memorie  cartis  commendare 
curavit.  Igitur  ego  quidem  Baldeuinus,  Dei  gratia  Jerosolimitano- 
rum  et  sancte  civitatis  Latinorum  quintus  rex  , et  uxor  (1)  mea 
Milsendis  regina,  pactum  seu  conveientias  quoniam  (sic)  fratres 
Hospitalis  cum  Roberto  Sancti  Egidii  et  uxore  ejus  Odula  (2)  per 
concensum  Robardi  vicecomitis,  uxorisque  ejus  Gille  necnon  per 
assensum  et  confirmationem  domini  Willelmi  patriarche  habue- 
runt,  sicut  disceptatum  est  et  actum  in  presencia  patris  mei 
regis  Fulconis  Jerosolimis  et  Neapolis,  ita  cartis  notare  censui  et 
concessi,  sicut  in  sequentibus  determinabitur  : prefatus  quidem 
Robertus  una  cum  uxore  sua  donavit  Hospitali  ecclesie  sancti 
Johannis  bisantios  cc,  et  Raimundo,  ejusdem  domus  magistro, 
aliisque  omnibus  fratribus  ejusdem  Hospitalis  presentibus  et  fu- 
turis  terram  de  Emaus  cum  suis  casalibus  et  pertinentiis  omni- 
bus, sicuti  ipse  habebat  vel  eam  habere  debebat  ex  feudo  Rohardi 
et  uxoris  ejus;  tali  videlicet  pacto  ut  pretaxati  Hospitalis  fratres 
eis  vel  eorum  heredibus  annuatim  censum  reddant  in  Pascha  ccl 
bisantios,  vel  infra  xl  dies  transacto  Pascha  et  in  festivitate  Om- 
nium Sanctorum  totidem  eodcra  pacto,  si  alium  terminum  cum 
eorum  bona  voluntate  habere  nequiverint.  Et  si  fratres  dicti  Hos- 
pitalis in  prelibatis  terminis  et  dispositis  sepedictos  bisantios  non 
redderent,  Robertus  haberet  licentiam,  sine  fratrum  vel  alicujus 
contradictione  aut  calumpnia,  capiendi  et  tenendi  totam  terram 
predictam  donec  predictorum  bisantiorum  numerus  (sic)  plenarie 
haberet.  Terra  enim  et  ea  que  iu  ea  sunt  in  potestate  Hospitalis  sic 
jure  perpetuo  nisi  a prelibato  pacto  Hospitalis  fratres  penitus  de- 
ficerent.  Et  si  Robertus  vel  ejus  successores  vellent  in  elemosinam 
dare  vel  vendere  vel  commutare  de  prescriptis  bisantiis  usque  ad 
centum  fratribus  Hospitalis,  Rohardus  et  uxor  ejus,  pro  suorum 
remissione  peccatorum  seu  animabus  omnium  parentum  et  ami- 
corum  suorum,  concesserunt  insuper;  et  concesserunt  quod  si  Ro- 
bertus et  ejus  heredes  deficerent  et  ipsi  bisantii  in  eorum  heredum 
redigerentur  potestatem,  centum  ex  hiis  pro  eorum  animarum 
redemptione  essentin  elemosina  Hospitali,  et  quadringeuti  redde- 
rentur  eis  in  prefinitis  terris,  sicut  superius  diclum  est. 

Hujusauteminstitutionis  et  pactionis  privilegiuma  nobis  lauda- 


(1)  Lisez:  mater.  L'acte  de  1141,  émané  de  Foulques  , portait  avec  raison 
uxor. 

(2)  On  ne  connaissait  pas  le  nom  de  la  femme  de  Robert  de  Saint-Gilles. 
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tum  et  nostro  plumbeo  sigillo  corroboratum  et  sub  legitimis  trium 
.ordiuum  testibus  confirmatum,  Neapoliregiadomo  factum  fuit  per 
coiisensum  et  confirmationem  et  auctoritatem  domini  Willelmi 
patriarche,  in  presentia  patris  mei,  et  ne  posset  adnichilari  vel  in 
aliquo  defraudari. 

Hujus  rei  testes  sunt,  quorum  nomina  subsequuntur  : Robertus 
scilicet  archiepiscopus  Nazaret  (1);  — Rogerius , episcopus  Sancti 
Georgii  (2);  — Gaufridus , abbas  Templi  domini  (3).  — De  baro- 
nibus  : Gilelmus  de  Burri  (4);  — Rohardus,  vicecomes  (5);  — 
item  Robertus  casalis  Sancti  Egidii;  — Ranerius  Rametensis  (6); 

— Robertus  de  Frandolio;  — Costantinus  de  Cau  ; — Milo  Cleri- 
cus  ; — Gaufridus  de  Acu  (7)  ; — Rainaldus  de  Monte  Lauduno  (8). 

— Testms  (sic)  alii  quam  plures  de  fratribus  Hospitalis  : Raimun- 

dus  Palacii,  — Stephanus  Capelle,  — Petrus,  thesaurarius , — 
Raimundus , — Gerardus aliique  multi. 

Facta  est  autem  hujus  carte  descriptio  anno  ab  incarnacione 
domini  nostri  Jhesu  Christi  m®  c®  xl°  vu®,  régnante  féliciter  su- 
pradicto  rege  Balduino  et  matre  sua  regina  Milisenda. 

Datum  Joppe , per  manum  Radulfl  (9) , regii  cancellarii,  kal. 
februarii. 

(Arch.  de  Malte , div.  I,  vol.  /,  pièce  50.) 

(1)  Cf.,  Familles  d’outre-mer,  p.  759-760. 

(2)  Ce  prélat  n’est  indiqué  dans  les  Familles  d’outre-mer  que  jusqu’en  1136. 
Dans  d'autres  documents  on  le  rencontre  jusqu’en  1145  (S.  Sép.,  p.  78).  La 
présente  pièce  ajoute  donc  deux  années  à son  épiscopat. 

(3)  Indiqué  dans  les  Familles  d’outre-mer,  de  1138  à 1155.  On  le  trouve  encore 
en  1158  ( Cart . du  S.  Sép.,  p.  129). 

(4)  La  généalogie  de  la  famille  de  Bures  est  très  difficile  à établir,  et  il  règtle 
beaucoup  d'incertitude  sur  ses  divers  membres.  Le  personnage  qui  figure  ici 
n'est  pas  Guillaume  de  Bures,  connétable  de  Jérusalem,  dont  on  place  la  mort 
avant  1144,  mais  un  de  ses  parents,  sans  qu'il  soit  possible  de  lui  assigner  son 
rang  dans  la  famille  (V.  Familles  d’outre-mer,  p.  445-53;  — Chartes  de  N.-D.  de 
Josaphat,  page  40,  note  2). 

(5)  Y.  page  71,  note  5. 

(6)  Ce  personnage  ne  figure  pas  dans  les  Familles  d’outre-mer.  Il  est  cité  en 
1144  dans  le  Cari,  du  S.  Sép.,  p.  68. 

(7)  Il  figure  comme  témoin  de  divers  actes  en  1120, 1129, 1132,  1144  (Cart.  du 
S.  Sép.,  p.  68,  85,  154,  156,  207). 

(8)  Il  est  impossible  d'identifier,  comme  le  fait  Pauli  (i,  479),  Mont  Lauduni 
et  Mont  Laudatus  avec  Laon  (Aisne). 

(9)  V.  Familles  d'outre-mer,  p.  634.  Ce  personnage,  quoique  évéque  de  Beth- 
léem, conserva  la  garde  des  sceaux.  L'examen  de3  diplômes  de  Baudoin  ni  et 
d'Amaury  ne  laisse  aucun  doute  sur  ce  point  que  Ducange  n’affirme  pas 
catégoriquement. 
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X 

Die  dominica  6 febr.  1149  , sive  5 febr.  1150  (1).  — Gilebertus  de 
Tyro,  magister  Hospitalis  S.  Johannis  apud  Tyrum,  seemisse  ter- 
ram  dominæ  Beliornœ , uxoris  Roberti  Scandaleonis , notum  facit. 

Notum  sit  omnibus  in  Christo  bene  viventibus  quatinus  Gile- 
bertus de  Tyro  (2),  qui  tune  magister  Hospitalis  sancti  Jobannis 
eratet  pauperum  Christi,  quç  est  in  Tyro  supradicto,  ad  honorera 
sanctç  Mari§  et  sancti  Johannis  Baptiste,  et  ad  utilitatem  paupe- 
rum, cum  consilio  omnium  suorum  fratrum,  émit  quamdam  par- 
tem  terrç,  que  est  juxta  terram  Hospitalis  jaindicti,  de  domina 
Beliorna,  uxore  Roberti  Scandaleonis,  ac  de  suis  flliis  Ysaac  et 
Rolando  (3),  cum  matre  sua  perfecte  concedentibus  propter  sep- 
tuaginta  bisantios.  Tali  vero  testimonio  quod  istius  emptionis  pro 
hac  terra  testis  veraciter  est  Wuillelmus  de  Japha  , — dominus 
Herveus  Brito,  — Renoldus  Cementarius,  — Radulphus  Corvise- 
rius,  — Pandulphus  Corviserius,  socius  ejus,  — Henricus  Tane- 
rius,  — Slaphanus  de  Hospitali,  — Petrus  Lumbardus  (4),  et  alii 
quam  plures  boni  homines  et  legalitatis  et  justitiç  exsecutores. 
Facta  siquidem  fuit  presens  caria  istius  commercii,  anno  ab 


(1)  Nous  ne  savons  quel  était  le  style  employé  par  les  Hospitaliers;  nous  ne 
pouvons  donc  déterminer  exactement  la  date  de  la  pièce.  Nous  pensons  cepen- 
dant que  le  style  du  25  mars  est  très  probablement  celui  dont  ils  se  servaient. 

(2)  S.  Pauli  (i , p.  335-6) , et  Herquet  ( Chronologie  der  Grossmeister  des  Hospi- 
lalordens,  p.  9),  ont  cru  pouvoir  identifier  ce  personnage  avec  le  grand  maî- 
tre Gilbert  d’Assailly.  Ils  se  sont  appuyés  sur  un  diplôme  non  daté  et  portant  : 
Gilebertus  de  Tyro,  Magister  Hospitalis  Sancti  Joannis  et  Pauperum  Christi. 
Nous  croyons  qu’ils  se  sont  trompés , parce  que  : 1°  l’acte  en  question  est 
transcrit  sur  le  môme  parchemin  que  l’acte  ci-dessus,  dans  lequel  Gilbert  de 
Tyr  est  sans  hésitation  le  maître  de  l’Hôpital  de  Tyr  ; — 2°  étudié  de  plus 
près,  cet  acte  non  daté  porte  la  mention  formelle  qu'il  a été  fait  deux  ans 
après  la  mort  du  roi  Foulques  (1146),  c'est-à-dire  à une  époque  où  Gilbert 
d'Assailly  ne  pouvait  être  grand  maître.  Il  faut  donc  renoncer  à affirmer  que 
Gilbert  d'Assailly  et  Gilbert  de  Tyr  ne  sont  qu’un  seul  et  môme  personnage  ; 
mais  on  peut  sans  témérité  donner  comme  fort  plausible  cette  identification, 
que  ne  contredit  pas  l'avancement  hiérarchique  en  usage  parmi  les  Hospita- 
liers. 

(3)  Aucun  des  membres  de  la  famille  de  Scandelion  qui  sont  nommés  ici 
n’était  connu  jusqu'ici. 

(4)  En  1166,  un  personnage  du  môme  nom  figure  au  Cart.  du  S.  Sépulcre, 
p.  278. 
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jncarnatione  doraini  m°  c°  xl<>  viiii0,  in  die  dominica  quç  prima 
post  festum  Pnriflcationis  sanctç  Mariç  evenit. 

( Copie  contemporaine , transcrite  sur  la  même  feuille  de  parchemin 
qu'un  acte  édité  dans  Pauli',  /,  n°  CLXXXVll.  Cet  acte  , sans  date, 
te  rapporte  à l'année  U46 , d'après  le  contexte.  — Arch.  de  Malle, 
div.  1,  vol.  I,  pièce  53.) 


XI 

24  mait  1150.  — Robertus  de  casali  Sancti  Egidii  et  uxor  ejus 
Odula  concedunt  Hospitali  Jerosolimitano  feudum  quod  tenebant 
concessu  Roardi  et  vxoris  ejus  domines  Gillæ  apud  Emaus. 

f In  nomine  sanctç  et  individuç  trinitatis.  Notum  sit  omni- 
bus hominibus,  tam  presentibus  quam  futuris,  quod  ego  Rotbertus 
de  casali  Saucti  Egidii,  una  cum  uxore  mea  Odula,  donavimus  et 
concessimus  [terram]  cum  omnibus  suis  pertinenciisDeoel  sancto 
Jolianni  Baptiste  et  beatis  pauperibus  Hospitalis  Jherusalem  et 
Raimundo  magistro,  omnibusque  aliis  fratribus,  clericis  et  laicis, 
presentibus  et  futuris  in  perpetuura , concessu  Roardi  ejusque 
uxoris  dominç  Gillç , de  quibus  nos  istud  feudum  tenebamus  et 
concessum,  et  confirmatione  regis  Fulconis  et  reginç  dominç  Me- 
lissendis  et  domini  Willelmi  patriarchç  (1),  tali  pacto  quod  Rai- 
mundus,  magister  Hospitalis,  et  fratres  présentes  ac  futuri  douant 
annuatim  quingentos  bisancios  mihi  Rotberto  et  uxori  meç  Odulç, 
meisque  heredibus  in  perpetuura;  et  hos  bisancios  supradictos 
ego  Rotbertus  et  uxor  mea  Odula  hucusque  accepimus  de  Hospi- 
tali  per  duos  terminos  anni , scilicet  ccl  bisautios  in  Pascha  et 
ccl  in  festo  Omnium  Sanctorum,  sicut  est  scriptum  in  privilegiis 
regis  Jherusalem  et  patriarchç.  que  habent  de  hoc  dono  et  de  hoc 
censu  fratres  Hospitalis.  Nunc  autem,  mutatis  terminis,  volun- 
tAte  mei  et  uxoris  meç  Odulç  et  Raimuudi,  magistri  Hospitalis,  et 
omnium  fratrum  capituli,  constitutum  est  et  laudatum  ut  ammodo 
per  quatuor  anni  tempora  isli  d bisantii  nobis  divisim  reddantur , 
ita  cc  bisantii  in  Pascha.  et  c in  festo  beati  Johannis  Baptistç,  et  c 
in  festo  Omnium  Sanctorum,  et  c in  Nathivitate  Domini,  et  mihi  et 
heredibus  raeis  in  perpetuum.  Quod  si  ego  et  mei  heredes  in  his 
bisanciis  supradictis  defleeremus  infra  xndies,  quod  termini  sunt 
constituti,  quod  non  possemus  habere,  et  haberem  licentiam  ca- 

(1)  Voir  plus  haut,  page  81,  n"  ix  et  note  7,  les  chartes  auxquelles  il  est  fait 
Allusion  ici. 
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piendi  [ter]ram  donec  predictorum  bisanciorum  numerum  ple- 
narie  haberem.  Quod  post  recuperatis  bisanciis  meis  fratres  Hospi- 

talis  suam  terram  [recuperent] que  in  ea  sunt  in 

potestate  Hospitalis  sit  jure  perpetuo.  Quod  si  Rotbertus  vel  uxor 
sua  vel  eorura  successores  sua  propria  bona  voluntate  vellent  in 
elemosinam  dare  vel  vendere  vel  commutare  de  prescriptis  bi- 
sanciis usque  ad  centum  fratribus  Hospitalis,  Roardus  et  uxor 
ejus  domina  Gilla,  pro  suorum  remissioue  peccatorum  et  omnium 
parentum  suorum  et  omnium  fratrum  defunctorum,  coucesserunt 
Hospitali.  Iterum  si  Rotbertus  et  uxor  sua  et  eorum  heredes  om- 
nino  deficerent  et  feudum  reverteretur  in  manus  domini,  Hospi- 
tale  non  debet  dare  nisi  cccc  bisancios  de  censu  unoquoque  anno. 

Testes  hujus-  rei  sunt  : Galterius  Maledoctus  (1);  — Rotbertus 
de  Frandolio;  — Radulphus  lo  Borne;  — Pesellus  de  casali  Sancti 
Egidii,  et  Dudo  ejus  filius;  — Godardus  de  Buslus;  — Gybeli- 
nus,  filius  Esquetini;  — Rotbertus,  nepos  Bartolomei ; — Johan- 
nes de  Bolona  ; — Folco  de  Cremerm  ; — Radulfus  lû  Bos  ; — Odo 
de  Mozel  ; — Angelran  de  Bolona;  — Baldoinus  lo  Bufles  (2);  — 
Galterius,  filius  Yngonis.  — Et  de  fratribus  Hospitalis  : Beren- 
garius,  preceptor  Hospitalis;  — Petrus  Wun;  — Andréas  de  Ve- 
netia;  — Nicholaus;  — Stephanus , (isti  sunt  sacerdotes  prêter 
Berengarium);  — Àmoranius;  — Raimundus,  thesaurarius  ; — 
Rotbertus,  pincerna;  — Epricus;  — Geraldus  de  Caméra. 

Facta  est  carta  ista  anno  ab  incarnatione  Domini  m°  c°  l°  viiii00, 
kal.  junii,  luna  xxiiii.  Wilelmus  notarius  hoc  privilegium  scripsit. 
Au  dos  : De  terra  Emaus  vêtus  carta. 

(Arch.  de  Malte,  div.  1,  vol.  II,  pièce  3.) 

XII 

5 febr.  \ \ 51  vel  1152.  — Roberlus  de  casali  Sancti  Egidii  et  uxor 
sua  Odula  confitentur  se  a Raymundo , Hospitalis  magistro  , acce- 
ptée casale  de  Teira  ad  exonerandum  prœdictum  Hospitale  a censu 
propter  terram  de  Emaus  eidem  Roberto  solvendo. 

lu  nomine  sanctç  et  individuç  trinitatis. 

Notum  sit  omnibus  homiuibus,  tam  presentibus  quam  futuris, 


(1)  1138,  1151.  Galterius  Malduiz  ( Cart . du  S.  Sép.,  p.  63,  91). 

(2)  Balduinus  Bubalus,  1151  (Cart.  du  S.  Sép.,  p.  91).  Un  personnage  du 
même  nom  était  vicomte  de  Naplouse  en  1160  et  1168  (Chartes  de  N.-D.  de  Josa- 
phat,  p.  82  et  84). 
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quod  ego  Robertus  de  casali  Sancti  Egidii , habuimus  (sic)  diu 
quiDgentos  bisancios  de  redditu  de  domo  Hospitalis  Jérusalem 
per  terram  de  Emaus  et  omnia  sibi  pertinencia , cc  bisancios  in 
Pascha  et  c in  Nativitate  sancti  Johannis  Baptiste  et  c in  festo  Om- 
nium Sanctorum  et  c in  Nathale  Domini;  et  de  illis  cc  bisancios 
(sic)  qui  reddebantur  mihi  in  termino  Paschç,  c bisantios  solvi  et 
dimisi  et  donavi  ego  R.  et  uxor  mea  Odula  et  omnes  mei  heredes 
cum  omni  bona  voluntate  domiuo  Deo  et  beato  Johanni  Baptistç, 
et  sauctis  pauperibus  Hospitalis  Jérusalem  etRaimundo  magistro 
et  omnibus  clericis  ac  laicis  presentibus  et  futuris  in  perpetuum. 
Et  cccc  bisantii  qui  remanserunt  Hospitale  debet  mihi  et  uxori 
meç  Odulç,  et  heredibus  meis  in  perpetuum  reddere  in  eisdem 
terminis , c bisancios  in  Pacha,  c bisancios  in  Nativitate  sancti 
Johannis  Baptistatç,  c bisancios  in  festo  Omnium  Sanctorum, 
c bisancios  in  Nathale  Domini.  Et  si  ego  vel  mei  heredes  in 
bisanciis  predictis  deflceremus  per  xl  dies,  quod  termini  sunt 
constituti,  quod  non  possemus  habere,  ego  haberem  licenciant 
capiendi  ierram  donec  omnes  meos  bisancios  plenarie  haberem 
et  post  recuperatis  meis  bisanciis,  fratres  Hospitalis  recuperent 
terram.  Et  per  hos  c bisantios  quos  ego  R[obertus]  de  casali  Sancti 
Egidii  solvi  et  dimisi  et  donavi  et  uxor  mea  0[dula]  et  omnes  heredes 
meiHospitali  Jérusalem,  Raimundus,  magister  Hospitalis,  precibus 
et  voluntate  mei  et  uxoris  me§  0[dulæ]  compulsus,  donavit  mille 
bisancios  in  empcione  casalis  de  Teira,  quod  est  juxta  Galanson, 
Pisello  de  casali  Sancti  Egidii  et  Dudoni,  filio  ejus,  concessu  Gual- 
terii  Maledocti(l)  et  uxoris  ejus  Milisendis,  de  quibus  Pisellus  de 
casali  Sancti  Egidii  tenebat  istud  casale  in  feudum  ; et  Gualte- 
rius  Maledoctus  et  uxor  ejus  Milisendis  laudaverunt  et  conces- 
serunt  hoc  casale  Deo  et  beato  Johanni  et  sauctis  pauperibus 
Hospitalis  et  magistro  R[aimundo]  et  successoribus  suis;  et  sic 
concessit  hoc  casale  Gualterius  Maledoctus  quod  nec  ipse  nec  ali- 
quis  heres  illius  queret  nec  interrogabit  de  Hospitali  aliquod  ser- 
vicium  unquarn  in  perpetuum  per  hoc  casale,  quia  solutum  et 
liberum  debet  tenere  et  habere  hoc  casale  Hospitale , et  quicum- 
que  per  Hospitale  habebit  et  per  hune  concessum  et  per  hanc  solu* 
cionem.  Gualterius  Maledoctus  habuit  cccc  bisancios  de  R[oberto] 
de  casali  Sancti  Egidii;  et  Dodo,  filius  Piselli,  per  hune  concessum 
quem  fecit  Hospitali  G[ualterius]  Maledoctus  de  hoc  casali  est  fac- 
tus  homo  G[ualterii]  Maledocti,  et  donat  sibi  unoquoque  anno  de 


(1)  Voir  plus  haut,  page  86,  note  1. 
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ccl  bisanciis  tali  pacto  quod  de  Hospitali  numquam  ammodo  in 
perpetuum  aliquod  servicium  querat  per  hoccasale. 

His  ita  factis,  ego  Pisellus  de  casali  Sancti  Egidii  et  uxor 
mea  Arsen,  et  Dudo,  filius  meus,  uxor  sua  Agnes,  et  Johan- 
nes, filius  meus,  per  istos  m bisancios  prefatos  reddidimus  et 
tradimus  istud  casale  predictum  de  Teira  Deo  et  beato  Johanni 
et  sancti  pauperibus  et  R[aimundo]  magistro  Hospitalis  ; et  tali 
pacto  vestivimus  et  sazivimus  magistrum  Hospitalis  de  hoc  casali 
quod  aliquis  homo  vel  aliqua  femina  in  hoc  casali  aliquid  querere 
vel  calumpniari  nec  possit  nec  debeat  ammodo  in  futurum.  Hoc 
viderunt  et  audierunt  ipse  Gualterius  Maledoctus,  et  uxor  ejus 
Milessendis  ; — Pisellus  de  casali  Sancti  Egidii  et  uxor  ejus  Ar- 
sen; — Dudo,  suus  filius,  et  uxor  ejus  Agnes;  — Godardus  de 
Bufles  et  uxor  ejus  Orable;  — et  Johannes,  filius  Piselli  ; — Ni- 
cholaus  de  Arsur  et  Alaeu  de  Arsur;  — et  Fulco  Rufus  de  Lao- 
dicia;  — Rotbertus  de  casali  Sancti  Egidii  et  uxor  ejus  Odula,  et 
filia  ejus  Elisabeth;  — Stephanus  de  Napulis  (1)  ; — Stephanus 
Audax;. — Ansquetinus  Nortmanuus,  et  Lericus  suus  filius;  — 
et  Rainerius  vicecomes,  et  multi  alii  qui  hic  non  sunt  scripti. 

His  ita  preteritis,  ego  R[aimundus],  magister  Hospitalis  , ves- 
tivi  et  sazivi  R[obertum]  de  casali  Sancti  Egidii  et  uxorem  suam 
0[dulam]  et  suos  heredes  de  hoc  predicto  casali  de  Teira,  de  quo 
eram  vestilus  et  sazitus  et  possessor,  ita  quod  R[obertus]  de  casali 
Sancti  Egidii  et  uxor  sua  Odula  et  eorum  heredes  sic  tenant  istud 
casale  quod  nullum  inpedimentum  ibi  mittere  possint,  net;  mit- 
tant;  et  tali  pacto  feci  hoc  ego  R[aimundus],  magister  Hospitalis, 
quod  si  hos  c bisancios  supranominatos  aliquis  homo  vel  aliqua 
femina  in  futurum  Hospitali  calumpniaretur,  R[obertus]  et  uxor 
sua  0[dula]  vel  eorum  heredes,  quicumque  tune  vixerint,  debent 
removere  istam  calumpniam  ; et,  si  facere  non  possent,  magistrum 
Hospitalis  et  fratres  suos  de  hoc  casali  sine  omni  impediraento 
et  sine  omni  calumpuia  resazient  et  revestiant , et,  recuperato 
casali  post,  Hospitale  debet  reddere  cccc  bisancios  illi  qui  hoc 
casale  tenebit;  quos  cccc  bicancios  R[obertus]  de  casali  Sancti 
Egidii  donavit  in  emptione  casalis  predicti  ultra  m bisancios 
quos  supranominavimus,  et  post  R[obertus]  de  casali  Sancti  Egi- 
dii vel  ejus  successor  habeat  suos  d bisancios  de  terra  de  Emaus, 
si  hec  supradicta  ita  continguat  fieri  de  hoc  predicto  casali. 

Hujus  rei  testes  sunt  qui  hoc  viderunt  et  audierunt  ipse  Gual- 

(1)  On  le  trouve  en  1160  et  1168,  avec  la  qualiâcation  de  « magister  Stepha- 
nus de  Neapoli  » ( Chartes  de  N.  D.  de  Josaphal,  p.  82  et  84). 


DE  SAINT-JEAN  DE  JÉRUSALEM.  89 

terius  Maledoctus;  — Godardus  de  Bufles;  — Guido,  filius  Nort- 
maimi  de  Sancto  Georgio;  — Hotbertus  de  Pinqueni  (1);  — 
Erbertus  de  Areu  Jud§;  — Guibertus  Papah  (2);  — Radulfus 
Bordin  ; — Folco,  nepos  Bancelini  ; — Petrus  Sepiarius  ; — 
Boimundus,  frater  Girardi  de  Acon  ; — Gualterius,  nepos  Roberti 
decasali  Sancti  Egidii.  — Ipse  R[obertus]  de  casali  Sancti  Egidii. 
— De  fratribus  Hospitalis  : Nicholaus,  — Stephanus,  — Petrus 
de  Gap,  Girardus  Mainardi,  sacerdotibus;  de  laicis  Berengarius, 
preceptor  ; — Geraldus , tesaurarius  ; — Enricus  , pincerna  ; — 
Girbertus  de  Caméra  et  mulli  alii  qui  hic  non  sunt  scripti. 

Facta  est  carta  ista  anno  ab  incarnacione  domini  m°  c®  l°  i°, 
non.  februarii. 

Au  dos  : de  Rotberto  de  casali  sancti  Egidii  per  Emaus. 

( Arch . de  Malle , div.  1,  vol.  II,  pièce  4.) 

XIII 

Die  sabb.  28  junii  1152.  — Maurinus  dat  pauperibus  Hospitalis 
Jérusalem  omnia  bona  sua,  presentia  et  futura. 

Chirographum  per  A,  B,  G. 

Notum  sit  omnibus  hominibus,  tam  presentibus  quam  futuris, 
quod  ego  Maurinus,  pro  redemtione  peccatorum  meorum  et  pro 
salute  animarum  patris  et  matris  inee,  oraniumque  parentum 
meorum,  corpus  meum  et  animam  meam  dedi  Deo  et  sancto 
Johanni  Baptiste,  et  beatis  pauperibus  Hospitalis  Jérusalem; 
et  dedi  eis  omnia  mea  jura  rerum  quas  habeo  vel  adquisiero,* 
si  sine  legitimis  heredibus  de  uxore  morior.  Et  si  Deus  concédât 
quod  ego  habeam  heredem  de  uxore  antequam  moriar,  heredes 
(sic)  jura  sua  habe[at  et]  Hospitale  Jérusalem  jura  que  mihi  con- 
tingent habeat.  Et  hoc  donum  fuit  factum  in  ecclesia  Sancte  Marie 
Tripolis,  ante  preseDtiam  domini  Guidonis,  legati  Rome  (3),  et 
Balduini,  archiepiscopi  Gesaree  (4),  in  manus  domini  Rairaundi, 

(1)  Robert  dePiquigny,  fondateur  de  la  famille  des  Piquigny  d’outre-mer,  ne 
figure  dans  Ducange  ( Familles  d’outre-mer,  p.  585-6),  que  de  1160  à 1178.  L'acte 
que  nous  publions  ici  le  mentionne  dès  1151,  et  nous  le  trouvons  en  1185 
(Chartes  de  N.-D.  de  Jnsaphat,  p.  92). 

(2)  Papais,  burgensis  (1158).  — Papais,  regiæ  majestatis  juratus  (1155)  (Cart. 
du  S.  Sép.,  p.  130  et  209). 

(3)  Guy  de  Florence,  cardinal  du  titre  de  S.  Chrysogone.  V.  Hist.  oec.  des  Cr., 
I,  769. 

(4)  V.  Familles  d'outre-mer,  p.  757. 
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mâgistri  Hospitalis,  et  aliorum  virorum  qui  huic  dono  adfuerunt, 
clericorum  scilicet  et  militum  et  burgeutium. 

Sed  ego  Maurinus  habeo  ultra  mare  nepotem  unum  et  unam 
neptem  de  Guillelma,  sorore  mea,  quibus  dimitto  cc  bisantios, 
unicuique  c bisantios;  et  si,  post  obitum  meum,  infra  unum 
annum  contingat  quod  illi  in  hac  terra  veniant,  prefati  bisantii 
reddantur  eis,  unicuique  c;  et  si  contingat  quod  in  bac  terra  non 
veniant,  Hospitale  reddat  eis  ultra  mare  istos  bisantios.  Et  si 
unus  ex  istis  nepotibus  supradictis  moriatur  antequam  isti  bisan- 
tii reddantur,  pars  illius  erit  Hospitalis;  et  si  ambo  moriantur 
antequam  isti  bisantii  reddantur,  omnes  isti  bisantii  erunt  Hos- 
pitalis. Cujus  ego  Maurinus  et  in  vita  et  in  morte  sum  frater 
redditus,  et  in  obitu  meo  erit  factum  servicium  pro  me,  sicut  pro 
fratre. 

Hec  autem  carta  facta  est  feria  vi , mense  juni,  rege  Balduino 
regoante,  anno  ab  incarnacione  domini  quinquagesimo  secundo 
post  millesimum  (1),  luna  xxvm  ; et  Guido,  legatus  prefatus, 
hoc  donum  affîrmavit  et  ad  redemptionem  peccatorum  meorum 
fieri  jussit. 

Au  dos  : xni®  s.  « Ce  est  comment  Maurin  dona  ses  biens  al 
hospital  apres  son  decet,  anno  domini  m°l  ii.  » 

( Arch . de  Malte,  div.  I,  vol.  II,  pièce  6‘.) 

XIV 

28  oct.  1153.  — Dominus  W.  de  Buris  dat  pauperibus  Hospitalis 

Jérusalem  plateam , Petrusque  Godefridus  domum  quamdam  in 

eodem  loco. 

In  nomine  Domini  Jhesu  Ghristi,  amen. 

Notum  sit  omnibus  hominibus,  tam  futuris  quam  presentibus, 
quod  dominus  W.  de  Buris  (2)  dédit  platiam  illam  totam  que  est 
ad  (sic)  domo  Hospitalis  usque  ad  domum  Pétri,  generi  Johannis 
Veniciani,  Deo  et  beato  Johanni  et  pauperibus  Jherusalem  pro 
anima  sua  et  pro  redemptione  animarum  patris  et  raatris  sue, 
omniumque  amicorum  et  propinquorum  suorum;  et  PetrusGode- 


(1)  Malgré  la  date  de  1052  exprimée  ici,  il  n'est  pas  douteux  qu'il  ne  s'agisse 
de  1 152  ; les  éléments  de  la  date  se  rapportent  tous  à cette  année. 

(2)  V.  plus  haut,  note  4,  page  83. 
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fridus  dédit  Deo  et  beato  Johanni  et  pauperibus  Hospilalis  Jéru- 
salem domum  suam  que  est  juxta  Hospitale  cum  omni  platea, 
pro  redemptione  animarum  patris  et  matris  sue  atque  omnium 
amicorum  et  propinquorum  suorum,  et  domum  et  cortile  Johan- 
nis  Bufle,  et  curiam  Rosselli  Buhceri.  Hoc  totum  concessit  Deo 
et  pauperibus  Jérusalem. 

Testes  sunt  hujus  doni  dominus  Gromundus;  — Louis  (sic)  Bu- 
rellus;  — Robertus  de  Turci  ; — Guarinus  de  Belei;  — Ubertus; 
— Aimericus  de  Porta;  — Albertus;  — Guolferius;  — Girardus 
de  Sancto  Jacobo  ; — Vivianus  (1)  ; — Balduinus  de  Rama  (2)  ; — 
Esquare  miles  ; — Aimericus. 

Anni  (sic)  ab  incarnacione  domini  m0c°l°iii,  in  festo  Symonis 
et  Jude,  fuit  datum  hoc  donum. 

Au  dos  : Carta  de  bonis  quas  (sic)  dédit  W.  de  Buris  apud 
Tiberiadis  nuper. 

Ecriture  plus  moderne  : Invent,  in  registre. 

(Arch.  de  Malle , div.  J,  vol.  II,  pièce  8.) 

XV 

1154.  — Alexander,  filius  Bernardi,  Scutiferi,  concedit  ecclesiæ 

S.  Johannis  ffospitalis  Jherusalem  molendina  apud  Antiochiam 

xita . 

f In  nomine  sancte  et  individue  trinitatis,  patris  et  filii  et  spi- 
ritus  sancti,  amen. 

In  omni  re  que  postulat  ad  memoriam  posterorum  deduci,  pru- 
denter  oportet  attendere  rei  ipsius  actorem,  ne  ex  incuria  sua 
quod  egerit  quasi  irritum  videatur,  cum  de  cetero  memoriam 
effugerit  futurorum.  Ea  propter  omnibus  sancte  matris  ecclesie 
flliis  presentibus  atque  futuris  innotescere  volumus  quod  ego 
Alexander,  filius  Bernardi  Scutiferi,  unacum  consensu  et  voluu- 
tate  uxoris  mee  Murielle  et  heredum  meorum  et  parentum,  do- 
namus,  concedimus  in  elemosina  et  pro  animabus  parentum  nos* 
trorum  et  peccatorum  nostrorum  remissione  moleudina  nostra  et 
quicquid  nostri  juris  in  eis  est,  que  sita  sunt  inter  molendina  do- 
mini principis  et  Saucti  Pauli,  ecclesie  sancti  Johannis  Hospi- 

(1)  En  1165,  nons  trouvons  un  personnage  du  mâme  nom  (Cart.  du  S.  Sép., 
p.  228),  il  est  fort  probable  que  c'est  le  même  que  celui  qui  figure  ici. 

(2)  La  succession  des  seigneurs  d'Ibelin  et  de  Rame  est  assez  obscure.  Voir 
sur  ce  point  Ducange,  Familles  d’outre-mer , p.  360  et  suivantes. 
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talis  Jherusalem  et  fratribus  ibidem  Deo  servientibus,  presentibus 
et  successuris,  libéré  et  quiete  et  absque  aliqua  contradictione  in 
perpetuum  habenda  et  possideada.  Sciendum  est  enim  quod  hec 
donatio  facta  est  assensu  et  voluntate  domini  Rainaldi,  Dei  gratia 
Antiochenorura  principis,  et  domine  Constancie  eorundem  prin- 
cipesse,  donantibus  eis  et  concedentibus  ecclesie  sancti  Johannis 
Hospitalis  Jherusalem  et  fratribus  ibidem  commorantibus,  tam 
futuris  quam  presentibus,  ob  remissionem  peccatorum  eorum  et 
antecessorum  eorum,  quicquid  in  prefatis  molendinis  eorum  juris 
et  domiuii  libéré  et  quiete  in  sempiternura  habendum  et  tenen- 
dum.  Ut  autemhoc  donum  ratum  et  firmum  atque  iuviolabile  in 
Çternum  permaneat,  his  litteris  anotari  testibusque  subscribi  ac 
principali  sigilli  impressione  muniri  feci. 

Factum  est  hoc  privilegium  anno  ab  incarnations  domini  m° 
c°  L»  iiiio,  indictione  secunda. 

Ulius  vero  doni  sunt  testes  : Gaufridus  Jordanis,  constabula- 
rius  (1);  — Gauterius  de  Surdavalle  (2);  — Robertus,  filius  Gau- 
fridi  ; — Petrus , camerarius  (3);  — Mardnus  de  Margat;  — 
W.  Tyrellus  et  Symon,  frater  ejus  (4);  — Boneth,  qui  fuit  vice- 
cornes;  — Léo  Maiopoli,  dux  (5);  — W.  Martini;  — Petrus  Pa- 
nitarius. 

Au  dos,  d’unp  écriture  assez  moderne  : « Hoc  privilegium  molen- 
dinorum  » , et  une  cote  arabe. 

Plus  bas  (xn*  s.)  : De  molendinis. 

(xm«  s.),  « Comment  Alixandre,  flz  de  Bernart,  et  sa  feme,  par 
l’otrey  del  présente,  donerent  lor  molins  al  Hospital  en  Antioche. 
HCL  IIII.  » 

(Arch.  de  Malle , div.  /,  vol.  II,  pièce  10.) 

(!)  Ce  personnage  est  & ajouter  II  la  liste  des  connétables  de  la  principauté 
d’Antioche. 

(2)  Il  figure  en  1134  en  qualité  de  connétable  d’Antioche,  et  en  1140  sans 
aucun  titre  ( Familles  d'outre-mer,  p.  649;  — Cart.  du  S.  Sép.,  p.  171,  177). 

(3)  V.  Famillet  d’outre-mer,  p.  653. 

(4)  Guillaume  de  Tyrel  figure  dans  plusieurs  actes  de  cette  époque  avec  la 
qualification  de  maréchal  ( Familles  d' outre-mer , p.  651).  Son  frère  Simon  est 
inconnu. 

(5)  Ce  personnage  nous  est  connu  par  des  actes  de  1132,  1135,  1140  {Cart. 
du  S.  Sép.,  p.  166-7,  171,  177). 
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XVI 

1157.  — Rogerius  Clericus  quasdam  domos  suas , sitas  apud  Jéru- 
salem , cum  domibus  Hospitalis  commutât 

A.  B.  G.  D.  E.  F.  G.  H.  J.  K.  L.  M. 

•J-  Jn  nomiae  Domini.  Notum  sit  omnibus  hominibus,  tam 
futuris  quam  presentibus , quod  ego  Rogerius  Clericus  médias 
domos  justa  voltas  Hospitalis  iu  ruga  Sancti  Stephani  manentes, 
coram  quibus  staciones  nove  Sepulcri  assistunt,  quas  mater  mea 
Fraxenda  in  hujus  volatili  seculi  exilu  mihi  dimisit,  in  cambium 
pro  domo  Goffridi  de  Karitate  in  ruga  Goquinati  assistente,  Hos- 
pitalitrado.  Verumptamen  ut  hæcdomus  predicti G[ofFridi]  firmius 
pernotetur  ad  viventium  noticiam,  domuin  Poncii  Gaanne  rétro  in 
ejusdein  occipio  (?),  et  domum  Willelmi  Palmerii  in  ascensu  ruge 
Parmentenorum  a dextra  sedentem  , et  a sinistra  domo  Aimerici 
Guittardi  de  Maumeria  assistentem  describo.  Predictas  vero  mé- 
dias domos  sine  malo  ingenio  et  expulsa  omni  calumpnia  Hospi- 
tali  impendo,  quatenus  in  perpetuum  habeudi,  possidendi , vel 
vendendi  et  quicquid  habuerit  agendi  licentiam  habeat.  Simili 
modo  eademque  cambii  couditione  nec  non  et  affîrmatione  fratres 
Hospitalis  bona  Gde,  sine  dolo,  remota  omni  calumnia,  domum 
memorati  Go[ffredi]  de  Garitate  mihi  Rogerio  tribuerunt,  lauda- 
verunt,  et  benigna  voluutate  concesserunt  ; et  ut  hoc  cambium  foret 
ratum  ac  stabile  in  perpetuum,  hoc  privilegium,  pacta  supradicta 
continens,  sigillo  Hospitalis  sigillare  et  inprimere  scieuter  fece- 
runt,  sicut  ad  presens  videri  ac  prospici  potest.  Hoc  itaque  cam- 
bium Amoramus,  thesaurarius , et  Willelmus  de  Bellomonte, 
consilio  et  concessu  Geraldi  Ugonis , preceptoris  Hospitalis , ac 
uuiversalis  capituli  fecerunt. 

Hujus  rei  testes  : Stephanus  Rufus;  — frater  Johannes , pres- 
biter;  — frater  Petrus  de  Opéré  ; — ügo  de  Asinaria  ; — Umber- 
lus  de  Bar  (1);  — Petrus  Salomon  (2);  — Guibertus  Papais  (3); 
Uldredus  Aurifex  (4);  — Willelmus  de  Bethleem;  — Willelmus 

(I)  Nous  trouvons  ce  personnage  mentionné  de  1144  à 1160.  C'était  un  bour* 
geois;  ce  titre  lai  est  souvent  donné  dans  les  actes  dans  lesquels  il  figure 
iCarl.  du  S.  Sép.,  p.  68,  91,  130,  133,  214). 

{ ')  11  figure  dans  des  actes  depuis  1152  jusqu’en  fl60.  En  1155,  il  est  qualifié 
de  « juratus  regis  » (Cart.  du  S.  Sép.,  p.  206,  209,  214,  216). 

(3)  V.  plus  haut,  page  89,  note  2. 

(4)  1160.  — Uldretus,  aurifaber  (Cari,  du  S.  Sép.,  p.  206). 
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de  Palmerio;  — Palais  Galicus;  — Fulcherio  Jerosolimitane  ec- 
clesie  patriarcha  présidente  et  Balduino  im°  rege  régnante,  anno 
ab  incarnatione  domini  nostri  Jhesu  Christi  m<>  c°  l°  vi°  (1). 

Au  dos  (xii«  siècle)  : Garta  de  concambio  facto  Roderico  Clerico 
de  quibusdam  domibus  juxta  voltas  Hospitalis  in  ruga  Sancti 
Stepbani. 

( Arch, . de  Malte , div.  7,  vol.  II , pièce  13.) 

XYII 

20  nov.  1 1 56,  Palenciœ.  — Alphonsus  VIII,  Hispaniæ  imperator  (2) , 

fratri  Raymundo,  magistro  Hospitalis , immunitatem  bonorum  ab 

Hospitali  in  regno  suo  habitorum  concedit. 

In  nomine  sanctæ  et  individuæ  trinitatis,  patris , et  ûlii , 
et  spiritus  sancti,  qui  a fidelibus  in  una  deitate  colitur  et  ado- 
ratur,  amen. 

Cum  eleæmosyna  generaliter  commendetur  a veritate  ipsa 
testante  : « facite  eleæmosynam , et  omnia  raunda  suntvobis,  ea 
enim  peccatum  deletur  sicut  ignis  aqua  extinguitur  » (3),  habet 
certe  prærogativa  quadam  perfecta , quæ  ex  bonitate  regia , 
sive  imperatoria  ad  usas  pauperum , et  ipsi  sancto  Hospitali 
Hierosolimitano  erogatur  ; principum,  regum,  et  maxime  impe- 
ratorum  est  viros  religiosos  honorare,  eorum  petitiones  exequi  ; 
loca  etiam,  quæ  actio  pia  instituit,  decet  possessionibus  ampliare  ; 
sed  quoniam  idoueum  est  et  ratioui  congruum  ut  ea  quæ  a 
regibus,  sive  ab  imperatoribus  donantur,  instrumeutis  publicis 
firmentur  et  roboreutur,  ne  res  ipsa  ex  vetustate  temporum  obli- 
vioui  tradatur,  ea  propter  ego  Alphonsus,  pius,  felix,  inclitus, 
triumphator,  ac  semper  invictus,  totius  Hispaniæ  divina  clemen- 
tia  famosissimus  imperator,  una  cum  uxore  mea  impératrice  no- 
bilissima  Domina  Rica  (4),  et  cum  flliis  meis  Sancio  (5),  et  Fernan- 

(1)  La  cote  marquée  au  dos  de  cette  pièce  lui  assigne  par  erreur  la  date 
de  1151.  — Baudoin  m , quatrième  roi  latin  de  Jérusalem,  est  ici  désigné  par 
ce  numéro  d'ordre. 

(2)  Il  s’agit  d'Alphonse  vu  ou  vin,  roi  de  Castille  et  de  Léon,  et  ensuite  em- 
pereur. 

(3)  S.  Cyprien  ( Liber  de  opéré  et  eleemosina ) a cité  les  deux  mêmes  versets  de 
la  Bible  (Luc,  XI,  t 41;  Eccl.,  III,  f 33)  en  les  modifiant  d’une  façon  presque 
textuellement  semblable  à celle  que  nous  avons  ici. 

(4)  Rica  ou  Richilde  de  Pologne,  seconde  femme  d’Alphonse,  qu’il  épousa 
en  1152. 

(5)  Sanche  ni , roi  de  Castille  et  de  Léon  après  la  mort  de  son  père  (1157-1 158). 
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do  (i)  regibus  simul,  et  cum  filiabus  meis,  scilicet  Constantia  (2) 
inclita  Francorum,  et  cum  Sanctia  (3)  nobili  Navarrae  regina,  facio 
cartam  et  scriptum  flrmitatis  in  perpetuum  valiturum  pro  remedio 
animæ  meæ  et  parentum  meorum,  ut  non  solum  temporaliter 
ipsum  in  tranquillitate  regere  sed  post  istius  temporis  decursum 
ad  æternam  hæreditatem  valeam  pervenire , tibi  Eeimundo, 
magistro  de  Hospitali,  et  ipso  sancto  Hospitali,  et  pauperibus 
ibidem  degentibus,  et  omnibus  successoribus  tuis,  ut  beneficium 
istud  et  tam  magniûcum  donum  non  solum  personæ , sed  etiam 
ipso  sancto  Hospitali  intelligatur  esse  collatum  de  omnibus  pos- 
sessionibus  istius  Hospitalis,  sive  sint  laicales,  sive  ecclesiasticæ, 
ut  sint  immunes  in  toto  nostro  imperio  ab  omnibus  angariis,  et 
perangariis,  et  ab  omni  exactions,  et  munere , et  præstatione, 
ut  neque  mihi  neque  villicis  meis,  neque  majoribus  sive  mino- 
ribus,  uec  comitibus,  nec  potestatibüs,  nec  infancionibus , neque 
archiepiscopis , nec  episcopis,  nec  abbatibus  de  his,  quæ  ad 
fiscum  veljus  regium  expectare  noscuntur,  homines  vestri  res- 
pondeant,  sed  tantum  ipso  Hospitali  et  priori,  et  sint  ammodo 
omnes  hæreditates  ejus  in  charitate,  et  sub  protectione  nostra 
tantum  positæ,  vel  illius,  cui  eas  prior  commendare  voluerit. 
Et  hoc  factum  meum  firmum,  et  valiturum,  si  quis  frangere  ten- 
taverit,  sit  in  primis  excummunicatus,  et  cum  Dathan  et  Abi- 
ron,  quos  vivos  terra  absorbuit,  condemnatus;  insuper  isto  meo 
scripto  in  perpetuum  valituro  sic  feriatur,  et  a toto  nostro  impe- 
rio, et  omnia  bona  ejus  fisco  applicentur.  Etiam  praecipimus  et 
mandamus  quod  nullus  majorinus,  neque  merinus  , vel  officialis 
alter  sit  ausus  inlrare  in  terminos  et  loca  dicti  Hospitalis  et  reli- 
gionis,  ad  prehendandum  nec  incarcerandum  pro  aliquo  delicto 
vel  reatu,  sed  per  officiales  justi lia  ipsorum  locorum  ibi  adminis- 
tretur  justitiam  petentibus.  Si  quis  hoc  nostrum  præceptum  frege- 
rit,  et  intraverit  ad  executandum  vel  prehendendum  in  dictis 
locis  et  terminis  dictæ  religiouis , si  generosus  fuerit , perdat 
quantum  habet;  si  villanus  fuerit,  tanquam  traditor  et  latro  sus- 
pendatur,  et  restituât  res  ablatas  in  duplum,  et  solvat  fisco  quin- 
que  millia  aureos,  et  aliud  tam  ipsi  Hospitali  in  pœna;  et  etiam 
civitas,  vel  villa,  in  qua  recepta  fuit  res  ablata,  etiam  quinque 
millia  aureos  solvat  in  pœuam  nostro  fisco.  Si  quis  vero  ex  nos- 
tro, vel  ex  alieno  genere  hoc  nostrum  factum  frangere  voluerit, 

(1)  Ferdinand  u,  roi  de  Léon  et  de  Galice  (1157-1188). 

(2)  Constance,  femme  de  Louis  vu. 

(3)  Sanche,  femme  de  Sanche  vi  ou  va  le  Sage,  roi  de  Navarre. 
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solvat  in  pœna  quingentas  libras  auri  Hospitali  sanclo,  in  hoiiore 
sancti  Joannis  Hierosolimitani  constituto,  et  hoc  nostrum  statu- 
tum  tempore  perpetuo  stabiie  et  ratum  remaneat. 

Facta  carta  in  Palencia,  era  millesima  centesiraa  et  nonage- 
sima  qaarta  (1),  et  kalendis  duodecimo  decembris , imperante 
eodem  inclito  imperatore  Toleto,  Galiciæ,  Legionis,  Castellæ,  Na- 
varræ,  Gæsaragustæ,  Estrematuræ,  Vaenæ,  et  Almeriæ. 

Vassalli  imperatoris  : Cornes  Barcbinonensis  (2)  ; Sancius  , rex 
Navarræ  (3)  ; Ramirus , rex  Murciæ  (4). 

Sunt  alii  multi  quorum  nomina  hic  non  habentur. 

Et  ego , Hispaniae  imperator,  una  cum  filiis , hanc  cartam , 
quam  fleri  jussi,  propria  manu  mea  roboro  et  conflrmo. 

Et  ego  maguificus  Petrus,  domiui  imperatoris  chancellarius, 
qui  hanc  cartam  dictavi. 

( Copie  du  XVII • siècle.  — Arch.  de  Malte , div.  I,  volume  LXIII.) 


XVIII 

2 5 /an.  1158  vel  1159.  — Hugo  Ybelini,  assentiente  maire  Alvisa 
una  cum  fratribus  Balduino  etBarisano , concedit  Hospitali  S.  Johan- 
nis  Jerosolimitani  terram  quamdam , sitam  inter  molendinos  de 
subter  Mirabellum  et  terram  Spinœ , cujus  possessionem  sibi  ven- 
dicabat , et  renuntiat  omnibus  litibus  quas  tam  ipse  quam  pater 
suus  contra  Hospitale  habuit. 


Le  texte  même  de  cette  donation  n’offrant  aucune  particularité  remar- 
quable, nous  nous  bornons  à reproduire  les  signatures  qui  terminent 

cet  acte  : 

Hujus  rei  testes  sünt  : Filippus  de  Gafran  (5)  ; — Simon  de 

(1)  L’ère  d'Espagne  précédant  l’an  de  l'incarnation  de  38  années,  l’année  1194 
correspond  à l’année  1156. 

(2)  Raymond  Bérenger  iv,  comte  de  Barcelone. 

(3)  Voir  page  95,  note  3. 

(4)  Il  y a ici  une  difficulté.  Le  nom  de  Ramire  était  très  fréquent  chez  les 
rois  d'Aragon  et  de  Navarre,  mais  aucun  ne  le  portait  en  1156;  Murcie  étant 
alors  au  pouvoir  des  Arabes,  il  faudrait  supposer  qu'un  de  leurs  chefs,  dont 
le  nom  eût  été  transformé  et  christianisé,  fut  présenté  cet  acte,  — hypothèse 
peu  probable. 

(5)  Les  Familles  d'oulre-mtr  (p.  532),  donnent  sur  ce  personnage  tous  les 
détails  que  nous  connaissons. 
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Laay  (1);  — Petrus  de  Laay;  — Libertus,  — Paganus  de 
Rohais  (2);  — Martinus  Gazella;  — Renaldus  de  Tribus  Molen- 
dinis  ; — Petrus  Hugonis  (3)  ; — Renaldus  Glaudus,  de  Tiberyade. 
— Item,  ex  fratribus  Hospitalis:frater  Garinus  de  Melna,  precep- 
tor,  in  cujus  manu  hoc  donum  concessum  et  trahatum  (sic)  fuit; 
— ■ et  A.,  thesaurarius ; — G.  Accon[ensis] ; — P.  de  Sancta 
Maria;  — et  Petrus  Burgunnun. 

Hoc  autem  factum  fuit  anno  incarnationis  Jhesu  Christi  m.  c. 
l.  vin0,  in  die  conversionis  Sancti  Pauli  apostoli,  régnante  Bal- 
duino  rege  mi0 (4)  in  Jérusalem,  A[malrico]  ibidem  patria[rcha]. 
( Arch . de  Malte,  div.  I,  vol.  II,  pièce  18). 

XIX 


6 mort.  1163.  — Adam,  ecclesiæ  Sancti  Abrahæ  prior , et  conventus 

vendant  Petro  Jay  casale , nomine  Naharia , aliaque  bona  in  ter- 

ritorio  Antiocheno  (5). 

-j-  In  nomine  sancte  et  individue  trinitatis,  patris  et  filii  et 
spiritus  sancti,  amen  (6). 

Notum  sit  omnibus,  tam  futuris  quam  presentibus,  quod  ego 
Adam , Dei  gratia  çcclesiç  Sancti  Abrahf  prior  (7) , et  uhiversus 
ejusdem  çcclesiç  conventus  cuidam  confratri  nostro,  nuncupato 
Petro  Jai,  suisque  heredibus  casale  quoddam,  quod  vocatur  Naha- 
ria, cum  omnibus  suis  pertinentiis,  quod  (et)  situm  est  juxta 
puteum , in  via  videlicet  qua  de  Antiochia  itur  ad  pontem  Far- 

(1)  Le  même  personnage  est  aussi  appelé  Simon  de  Lahaix  et  Simo  de  Aia 
dans  des  actes  de  1158  (Chartes  de  N.-D.  de  Josaphat,  p.  79;  — Cart.  du  S.  Sép., 
p.  121  et  129). 

(2)  Payen  de  Rohais  souscrit  des  actes  de  1158  et  1160  ( Chartes  de  N.-D.  de 

Josaphat,  p.  79;  — Cart.  du  S.  Sép.,  p.  121,  129,  135).  t 

(3)  Il  figure  en  qualité  de  bourgeois  dans  des  actes  de  1155.  (Cart.  du  S.  Sép., 
p.  113,  120  , 127),  et  dans  un  acte  de  1165 , comme  vicomte  d'Acre  (Müller , 
Documents  suite  relaxions  delle  csttà  toscane  con  i Oriente,  p.  11). 

(4)  V.  page  94,  note  l. 

(5)  Ce  document  figure  dans  les  archives  de  l’Ordre  de  l’Hôpital  parce  que  , 
en  1166,  Pierre  Jay  fit  donation  de  tous  ses  biens  à l’Hôpital,  et  que  le  pré- 
sent acte  était  un  des  titres  de  propriété  qu'il  remit  aux  nouveaux  proprié- 
taires & leur  entrée  en  possession. 

(6)  Ces  deux  lignes , dans  le  texte  original , sont  écrites  en  majuscules  allon- 
gées. 

(7)  Cet  abbé  semble  tout  à fait  inconnu. 
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faris , cum  duabus  preterea  domibus  in  Antiocbia  sitis , quarum 
una  erga  Sanctam  Mariam  Rotundam,  altéra  vero  erga  domum 
comitisse  de  Gereph  (1)  posita  est,  cum  omnibus  earundem  atti- 
nentiis,  damus  et  hereditario  jure  in  perpetuum  eisdem  possiden- 
dam  concedimus , salvo  tamen  jure  uxoris  Willelmi  Hostiarii  et 
ejusdem  unius  solius  heredis;  hoc  tamen  pacto  quod  census, 
quem  uxor  prenominati  Willelmi  et  ipsius  unus  solus  heres  ec- 
clesie  beati  Abrahe  uno  quoque  anno  reddere  solebant»,  prefato 
confratri  nostro  Petro  et  ejusdem  heredibus  suoque  precepto, 
omni  occasione  sublata , libéré  et  quiete  deinceps  persolvant.  Si 
vero  prefata  uxor  Willelmi  Hostiarii  censum  quem  diximus  Pe- 
tro, de  quo  hic  agitur,  et  ejusdem  heredibus  suoque  precepto  red- 
dere noluerit,  eandem  potestatem  et  dominium  quod  in  sepefato 
Guillelmo  et  in  suis  exercere  solemus  predicto  Petro  et  suis  here- 
dibus concedimus.  Post  obitum  vero  uxoris  prefati  Guillelmi  et 
unius  ejusdem  heredis,  res  predicta,  videlicet  casale  et  domus  cum 
suis  omnibus  pertinentiis , ad  Petrum  et  ad  suos  heredes  et  ad 
suum  preceptum  libéré  ac  quiete  et  sine  alicujus  contradictions 
et  calumpnia  revertetur.  Si  autem  predicta,  de  quibus  locuti  su- 
mus,  vendi  contigerit,  pretaxatus  Petrus  suique  post  ipsum  heredes 
nobis  prius  significabunt;  et,  si  eam  retinere  voluerimus,  eodem 
pretio quo  alii  habere  debemus.  Sin  autem,  cuicumque  voluerint 
eis  vendére,  invadiare,  dare,  salvo  jure  nostro  liceat.  Hoc  preterea 
silentio  preteriri  consilium  non  fuit,  quoniam  Petrus  Jai  suique 
in  perpetuum  heredes  ex  annuo  censu  nobis  nostrisque  successo- 
ribus  et  nostr§  çcclesiç  apud  Acon  sexdecim  bisantios  sarracena- 
tos  de  Pascha  in  Pascha  persolvent.  Notandum  est  siquidem  quod 
Petrus  sepefatus  orationum  nostrarum  et  beneficiorum  tanquam 
fratrem  nostrum  participere  fecimus.  Ipse  enim  çcclesiç  nostrç 
matris  sue  cl  bisantios  dédit  et  circa  eam  se  intentum  et  solli- 

O 

citum  esse  promisit. 

Factum  est  autem  hoc  anno  ab  incarnatione  domini  m°  c°  lx°  ii°, 
indictione  ix,  n non.  mardi,  régnante  Almarico  Jerosolimorum 
rege  v°  (2),  in  presentia  etiam  venerabilis  patris  nostri  domini 
Amalrici,  patriarchç  Hierusalem,  sub  istorum  qui  subscripti  sunt 
testimonio.  * 

(1)  Ducange,  à l’article  des  seigneurs  de  Cérep,  ne  donne  aucun  renseigne- 
ment qui  permette  d’identifier  la  comtesse  de  Cérèp  dont  il  est  ici  question. 

(2)  L'indiction  ix  se  rapporte  à l’année  1161.  Il  est  probable  qu’elle  a été  mise 
par  erreur  par  le  scribe  au  lieu  de  l’indiction  xi.  Le  couronnement  d’Amaury, 
comme  roi  de  Jérusalem,  le  28  février  1163,  nous  permet  d’assigner  à ce  docu- 
ment la  date  du  6 mars  1163. 
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Hujus  itaque  rei  testes  sunt  : Nicholaus,  dominici  Sepulchri 
prior  (1);  — Arnulfus  , subprior  ; — Godefridus,  thesaura- 
rius  (2);  — Arnicas.  — De  caaonicis  Sancti  Abrah§  : Odo  de 
Golgota;  — Petrus,  diaconus;  — Stephanus;  — Guischardus  ; 

— Vivianus;  — Nicolaus;  — Paganus;  — Johaunes  Lumbardus; 

— Petrus  Arvernensis; — Robertus;  — Magister  Hugo.  — De 
aliis  : Amalricus , thesaurarius  Sancti  Georgii  ; — Johannes  de 
Arsur  (3^;  — Magister  Paganus  ; — Aitardus;  — Alo;  — Gonra- 
dus;  — Magister  Hugo;  — Petrus  Amfredus;  — Burgundio;  — 
Willelmus  B[er]aldi  ; — Johannes  Raimundi  (4);  — Johannes 
Turonensis  ; — Raimundus  ; — Petrus  Bernardi  (5)  et  nepos  ejus 
Bartholomeus  ; — Bernardus. 

(Arch.  de  Malte , div.  I,  vol.  II,  pièce  22*.) 

XX 

44  65.  — Balduinus  de  Mirabella,  filius  domini  Barisani,  dat  Hospi- 

tali  quaindam  peciam  terræ  in  territorio  Mirabellœ  et  jura  sua 

super  aliis  duabus  terris. 

f In  nomine  : patris  : et  filii  : et  : spiritus  : sancti  : amen  (6). 

Notum  sit  omnibus  hominibus,  presentibus  etfuturis,  quouiam 
ego  Balduinus  de  Mirabella,  ülius  domini  Barisani,  mea  spon- 
tanea  voluntate,  consilio  et  assensu  uxoris  mee  domine  R[ichil- 
dis]  et  fratris  mei  Barisani  (7),  remedio  animarum  patris  et 
matris  mea,  dedi  et  concessi  domui  Hospi talis  quandam  peciam 
terre  in  territorio  Mirabelle,  ejusdem  Hospitalis  vinee  continuam 
(sic).  Ex  uno  cujus  latere  terra  Sancti  Lazari  adjacet,  ex  alio  vero 
via  que  ducit  ad  casale  Roardi  et  specialiter  ad  vineam.  Plantan- 

(1)  V.  Familles  d’oulre-mer , p.  840. 

(2)  Ce  dignitaire  figure  dans  des  actes  de  1134  à 1145  (Cart.  du  S.  Sép.,  p.  51, 
67,  78,  220). 

(3)  Familles  d'outre-mer,  p.  221. 

(4)  En  1158,  Jean  Raymond  est  appelé  bourgeois;  il  vivait  encore  en  1175 
(Cart.  du  S.  Sép.,  p.  135,  180,  258). 

(5)  Nous  ne  savons  s'il  s'agit  ici  d’un  religieux  du  S.  Sépulcre,  figurant 
indifféremment  dans  les  actes  avec  la  qualification  de  monachut  ou  de  car,o - 
nieus,  et  souvent  sans  aucun  titre,  dont  nous  trouvons  la  trace-de  1129  à 1152 
(Chartes  de  N.  D.  de  Josaphat,  p.  44;  — Cart.  du  S.  Sép.,  p.  51,  53,  58,  67,  154, 
216). 

(6)  Dans  l'original,  cette  ligne  est  écrite  en  caractères  majuscules. 

(7)  Voir,  pour  la  généalogie  des  seigneurs  d’Ibelin  et  de  Rame,  les  Familles 
d’outre-mer,  p.  360  et  suivantes. 
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dam  illamdediac  auctorizavi  ad  usum  et  proflcium  fratrum  Hos- 
pitalis  et  beatorum  Christi  pauperum,  tali  videlicet  pacto  quod 
sine  calumnia  vel  inolestia  in  perpetuum  libéré  et  quiete,  jure 
hereditario,  Hospitale  habeat  et  possideat.  Hoc  itaque  donum  egi 
et  laudavi,  et  assignavi  in  presencia  et  testimonio  jam  dicte  uxoris 
mee , et  fratris  mei  Barisani , — et  Gualterii , Mirabellæ  viceco- 
mitis,  — et  Aimerici,  fratris  Fiîippi  de  Gaphrauo  (1),  — et  Jordani 
Ybelin  (2),  — Osmundi  (3),  — Hancherii,  — et  Mozart  et  aliorum. 

Item  ego  Balduinus  in  vinea  quam  dédit  Menardus  et  uxor 
ejus  Deo  et  Ospitali  et  pauperibus,  quicquid  ab  eo  in  ea  vel  abere 
debeo  totum  Deo  et  Ospitali  concedo;  similiter  et  in  vinea  que 
fuit  Huberti  Patriarche,  quicquid  in  ea  habeo  totum  Deo  et  Ospi- 
tali concedo;  que  vinee  ambe  sunt  coujuncte  et  in  una  clausura 
manent.  Ecsupradicta  dona  ego  Balduinus  laudo  et  conürmo,  Jor- 
danus  [quoque]  de  Ybeli[n],  — et  Barisanus,  frater  meus,  — et 
R[ichildis] , uxor  mea. 

Ujus  rei  testes  sunt  : Guilelmus  de  Caphrano  (4)  ; — Nicolaus 
de  Ybelino  (5);  — et  Gualterius,  vicecomes;  — et  Osmundius; 
— et  Ancherius  et  alii  multi. 

Factum  est  hoc  anno  ab  incarnatione  domini  m°  c°  lx°  v°  , et 
in  tempore  fratris  Aldini  (6). 

( Scellé  sur  lacs  de  soie  rose.  Original  en  parchemin.  — Arch.  de 
Malle , div.  I,  vol.  II,  pièce  31.) 


XXI 

17  aug.  1165,  apud  Achon.  — Amalricus , Latinorum  rex  quintus , 

(1)  Ducange  ( Familles  d'outre-mer,  p.  532),  ne  donne  pas  le  nom  du  frère  de 
Philippe  de  Cafran.  Il  est  vrai  que  dans  les  actes  oü  il  figure  il  n'est  pas 
nommé,  mais  est  simplement  désigné  comme  frère  de  Philippe  de  Cafran.  La 
présente  pièce  est  donc  importante,  puisqu’elle  nous  apprend  sou  nom. 

(2)  Ce  personnage  n'est  pas  mentionné  par  les  Familles  d'outre-mer  (p.  360  et 
suiv.).  Il  assista  comme  témoin  à des  actes  de  1158  et  1160  ( Chartes  de  N.-D.  de 
Josaphat,  p.  79;  — Cart.  du  S.  Sép.,  p.  135). 

(3)  Un  document  qu'on  trouvera  plus  bas  (29  avril  1166),  nous  apprend  que 
ce  personnage  était  frère  de  Nicolas  d’ibelin  qui  était  présent  à cette  donation. 

(4)  Uucange  ne  cite  ce  personnage  que  dans  le  tableau  généalogique  de  la 
famille  des  Petits  (p.  580)  ; il  y figure  comme  fils  d’Henry  de  Cafran  et  de 
Bienvenue  Le  Petit. 

(5)  N'est  pas  mentionné  dans  la  généalogie  des  seigneurs  d’Ibelin  ( Famille» 
d’outre-mer,  p.  360  et  suiv.).  Il  est  témoin  d'actes  concernant  le  Saint  Sépulcre 
en  1158  (Cart.  du  S.  Sép.,  p.  121,  129). 

(6)  Il  s’agit  de  frère  Oldinus  Rollant,  preeeptor  Spinæ , comme  nous  l’apprend 
un  acte  du  29  avril  1166.  — V.  page  104. 
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confirmât  domui  Hospitalis  Sancti  Johannis  venditionem  domo- 

rum  quas  et  vendiderat  Arnulfus  de  Curbinhi. 

In  nomine  : sancte  : et  individue  : trinitatis  : patris  : et 
filii  : et  spiritus  : sancti  : amen  (1). 

Notum  sit  omnibus,  tam  presentibus  quam  futuris,  quod  ego 
Amalricus,  per  Dei  gratiam  in  sancta  civitate  Jherusalem  Lati- 
norum  rex  quintus , concedo  et  confirmo  domui  Hospitalis  Sancti 
Johannis,  omnibus  videlicet  Deo  et  pauperibus  in  ea  servientibus 
nunc  et  servituris  in  perpetuum,  domos  illas  quas  vendidit  eis 
Arnulfus  de  Curbinhi,  que  sunt  inter  murum  urbis  Acohn  et 
mare. 

Dédit  enim  predictus  Arnulfus  et  vendidit  jam  dictas  domos 
domui  Hospitalis  prefate  pro  mille  bisantiis,  et  de  illis  mille 
bisantiis  dimisit  pro  salute  anime  sue  Arnulfus  ducentos  bisan- 
tios  in  elemosinam.  Ut  itaque  fratres  Hospitalis  pretaxati  ad  usus 
pauperum  quiete,  soluté  et  omni  sine  exactione  domos  totiens 
dictas  in  eternum  possideant,  cartulam  istam  sigillo  meo  et  testi- 
bus  subscriptis  communio. 

Factum  est  hoc  anno  incarnationis  domini  m°  c°  lxv°,  indic- 
tione  xiii*. 

Hujus  rei  testes  sunt  : Galterius,  princeps  totius  Galilée  (2); 
— Hugo  de  Cesarea  (3)  ; — Gormundus  de  Tiberiade  (4)  ; — Guil- 
lelmus,  marescalcus  (5)  ; — Guido  de  Maneriis  (6)  ; — Hubertus 
de  Acohn;  — Petrus  Nemausensis;  — Johannes  Guido;  — Vi- 
vianus  (7). 

Datum  Achon,  per  manum  Radulfl  (8),  episcopi  Bethleem,  et 
regis  cancellarii,  xvi°  kal.  septembris. 

Au  dos  : hec  carta  regis  de  domo  Arnulfi  de  Gurbi  vendita 
domui  Hospitalis  (9). 

(Arch.  de  Malle,  div.  I,  vol.  II,  pièce  34.) 

(1)  Cette  ligne  est  écrite  en  majuscules  allongées. 

(2)  Gautier  de  Saint-Omer,  prince  de  Tabarie. 

(3)  Familles  d'outre-mer,  p.  276. 

(4)  Familles  d’outre-mer,  p.  447  et  453. 

(5)  Il  est  assez  difficile  de  dire  s’il  s'agit  ici  du  maréchal  du  roi  ou  du  maré- 
chal de  Galilée  ; tous  deux  portaient  le  même  nom  à cette  époque  et  avaient 
lieu  de  figurer  comme  témoins  du  présent  acte. 

(6)  1 170  (Pauli,  i,  n»  u). 

(7)  Voir  plus  haut,  page  91,  note  1. 

(8)  Voir  plus  haut,  page  83,  note  9. 

(9)  Les  trois  mots  imprimés  en  italiques  ont  été  ajoutés  d'une  écriture  du 
treizième  siècle. 
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XXII 

1166.  — Hugo , dominus  Cesareæ  Palestinœ,  dat  pauperibus  Jero- 
solimilani  xenodochii  cas  ale  quod  vocatur  Abedun  cum  perti- 
nentiis. 

f In  nomme  : patris  : et  : fllii  : et  : spiritus  : sancti  : sancte  : 
scilicet  : et  : individue  : trinitatis  : amen  (1). 

Noverint  omnes  , tam  futuri  quam  présentes,  quod  ego  Hugo  , 
Dei  gratia  dominus  Cesareç  Palestinç,  misericordiç  intuitu  com- 
punctus  , una  cum  uxore  mea  Isabella,  dono,  concedo  et  trado 
Domino  et  beato  Johanni  Baptistç  et  beatis  pauperibus  Jerosoli- 
mitani  xenodochii  et  fratribus  ejusdem  , in  manu  Giberti , tune 
prioris  venerabilis  Hospitalis  Jérusalem  magistri , abere  quiete  et 
absque  alicujus  in  posterum  juris  exactione,  pro  animç  meç  et 
totius  generis  mei  remedio , casale  quod  vocatur  Hadedun  , [cum 
omnibus]  pertinentiis , duabus  guastinis  neenon  et  divisionibus 
suis,  tam  antiquis  quam  modernis  : videlicet  a regione  occidentis 

habens  dunas  (2)... domini  Hugonis  Feustelli;  a septen- 

trione,  sicut  flumaria  protenditur , per  quoddam  berchile  vêtus 

terminatur  Sancti  Michaelis, casali.....  Engelberti;  ab  oriente 

per  quoddam  berchile  terminatur  cum  casali  Templi  Domini;  a 

meridie  per  torone  Bufali  terminatur cum  Seraphie  terra 

archiepiscopi  usquead  magnum  lacum;  sicut  ego  cum  hominibus 
meis  fratribus  Hospitalis  assignavi  cum  omni  meo  sive  alterius 
quod  in  eo  possidebam  jure  veldominio,  [Hospitale]  Jérusalem 
ad  usus  pauperum  illud  perpetuo  jure  habeat  et  omni  cavillatione 
in  posterum  sopita  in  pace  possideat.  Addo  etiam  huic  mee  dona- 
tioni  quoddam  curtile,  quod  fuit  olim  Urrici  Tendille,  et  salinam 
terris  (sic)  Gervasii  cum  tantundem  terrç  in  qua  sal  plenarie 
possit  fieri,  et  domus  incolarum  hedificari.  Quæ  omnia  supradicto 
modo  dono,  concedo,  et  trado  Hospitali  Jérusalem,  in  elemosi- 
nam  pro  remissione  peccatorum  meorum  et  totius  generis  mei, 
ut  nichilominus  Hospitale  Jérusalem  in  pace  prefata  habeat  et 
perpetuo  possideat.  Et  ut  donacio  mea  flrmior  et  robustior  per- 
maneat,  a predicto  Hospitali  per  manus  fratrum  duo  milia  bisan- 
tiorum  caritative  recepi  et  habui  pro  prefato  nominatim  casali 

(1)  Dans  l’original,  ces  deux  lignes  sont  écrites  en  caractères  allongés. 

(2)  L’acte  est  endommagé  assez  gravement;  il  est  impossible  d'établir  les  bor- 
nes de  ce  casai. 
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Hadedun.  Si  qua  vero  in  posterum  persona  hanc  meam  donatio- 
oem  légitimé  factarn  calumniari  seu  perturbare  voluerit,  tam  ego 
quam  omnes  heredes  mei,  predicta  omnia  Hospitalis  Jérusalem 
defendere,  manutenere  usque  in  serapiternum  debemus.  Ego  siqui- 
dem  PetrusPerrez,  et  uxor  mea  Maria,  et  liberi  nostri  Paganus  et 
Jlathalia,  sepedictum  casale  Hadedun  pro  asisia  quam  dominus 
Ugo  de  Cesarea  nobis  dédit  cum  omni  jure  quod  in  eohabebamus 
abrenuntiamus , et  donum  quod  inde  fecit  Hospitali  Jérusalem 
laudamus  et  confirmamus,  et  pauperibus  ejusdem  perpetuo  pos- 
gidendum  concedimus  , amen. 

Factum  est  hoc  anno  Incarnationis  dominice  mc  lx  vi  , indic- 
lione  xiii*  (1),  régnante  Amalrico  Latinorum  Jherusalem  rege  v, 
présidente  domino  Amalrico,  dominicç  Resurrectionis  patriarcha. 

Hujus  rei  vero  sunt  testes  : Petrus  Gosti,  vicecomes  Cesa- 
ree(2)  ; — Dominus  Hobertus  de  Cozi  ; — Dominus  Bertinus  ; — 
Dominus  Rainerius  de  Galenie  ; — Dominus  Carlus  ; — Dominus 
Rogerius  Gualez  ; — Dominus  Ernaldus,  fllius  Heri  ; — Petrus  de 
Fossato,  vicecomes  Calenzun  ; — Dominus  Paganus  de  Galenzun  ; 
— Dominus  Gervasius  Cesaree  (3)  ; — Rohardus  Rufus  ; — Pe- 
trus de  Sancto  Germano  et  plures  alii;  — et  Dominus  Johannes 
Costi  qui  postea,  primo  absens,  testis  interfuit. 

Au  dos  : hec  est  carta  casalis  quod  vocatur  Abedun,  et  curtile 
quod  fuit  Ulricci  Tentule  , et  saline. 

( Scellé  sur  lacs  de  soie.  — Arch.  de  Malle,  div.  I,  vol.  II, 
pièce  37.) 

XXIII 

29  aprilis  1166,  Rammulœ.  — Balduinus  de  Ybelin,  dominus  Mi- 

rabelli,  confirmât  Hospitali  S ancti  Johannis  apud  Jérusalem  dona- 

tiones  a predecessoribus  suis  factas. 

In  nomine  sancte  et  individue  trinitatis,  patris  et  filii  et  spiri- 
tus  sancti , amen. 

Notum  sit  omnibus,  tam  presentibus  quam  futuris,  quod  ego 
Balduinus  de  Ybelin,  dominus  Mirabelli  (4),  pro  salute  anime 

(t)  L’indiction  est  fautive. 

(2)  Costa  (1166).  ( Cart . du  S.  Sép..  p.  278). 

(3)  Ce  personnage  est  peu  connu.  Le  passage  qui  lui  est  consacré  dans  les 
Familles  d’outre-mer  (p.  277)  n'est  pas  suffisant  pour  le  faire  bien  connaître. 

(4)  Voir  plus  haut,  page  99,  note  7 (pièce  xx). 
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mee  et  remissione  peccatorum  meorum,  necaon  et  patris  matris- 
que  mee  atque  predecessorum  meorum  , vivorum  quoque  paren- 
tum  meorum  ac  heredum  meorum  , favore  domini  mei  venerabi- 
lissimi  regis  Amalrici,  et  assensu  domini  et  fratris  mei  Hugonis 
de  Ybelin,  et  Baliani,  fratris  mei,  et  domine  Richelde,  uxoris 
meç  (1),  dono  et  concedo  in  perpetuum  Hospitali  Sancti  Johannis 
quod  est  in  Jérusalem  et  pauperibus  Christi  quicquid  Hospitale 
Neapoliz  de  elemosina  patris  et  matris  meç  atque  predecessorum 
meorum  ac  mea  habuisse  dinoscitur,  libéré  et  quiete  atque  absque 

omni  calumpnia,  videlicet  domos vineas,  terras  cultas  et  vas- 

tas,  que  de  jure  et  pertinentiis  Hospitalis  Mirabelli  sunt  et  domus 
Neapolis,  et  redecimationem  Mirabelli,  Lucerie  , Marescalcie, 
Rentie  , et  Casreherre,  quoniam  episcopus  Sancti  Georgii  recipit 
primam  decimam  et  Hospitale  secundam. 

Hujus  rei  testes  sunt  idonei  : Nicholaus  de  Ibelin  (2);  — 
Osmundus,  frater  ejus  (3);  — - Morardus  ; — Guallerius,  vice- 
cornes  Mirabelli  ; — Symon,  filius  Marsilii  ; — Johannes  Arabi; 
— Erualdus  Mercator  ; — Petrus  Tyberiadis. 

Hæc  igitur  facta  sunt  Rammule,  anno  ab  incarnatione  domini 
nostri  Christi  [mclxvi  , tercio]  kalendas  maii , tempore  magistri 
[Girberti  Hospitalis,  et  fratris  Guigonis  de  Mjauni , preceptoris  , 
et  fratris  Oldini  Rol[lant,  preceptoris  de  Spina]  (4). 

( Arch . de  Malte , div.  1,  vol.  11 , pièce  40.) 

XXIV 

1166  ( post  mensem  sept.).  — Boamundus , princeps  Antiochenus, 

confirmât  venditionem  factam  Hospitali  a Petro  Gayo,  burgense 

suo , omnium  ejus  bonorum. 

f In  nomine  sancte  et  individue  trinitatis,  patris  et  filii  et  spi- 
ritus  sancti , amen  (5). 

Boamundus  ego  , Dei  gratia  princeps  Antiochenus  (6),  notifico 
tam  presentibus  quam  futuris  quod,  mortuo  Petro  Gayo  (7),  bur- 

(1)  Voir  plus  haut,  page  97,  note  7. 

(2)  Voir  plus  haut,  page  100,  -note  5, 

(3)  Voir  plus  haut,  page  100,  note  3. 

(4)  Les  mots  mis  entre  crochets  ont  été  restitués  d’après  la  pièce  41 , div.  i, 
vol.  h.  qui  est  une  copie  vidimée  de  la  confirmation  originale.  — V.  page  100, 
note  6. 

(5)  Ces  deux  lignes  sont,  dans  l’original,  écrites  en  caractères  majuscules. 

(6)  Bohémond  ni,  le  Bègue. 

(7)  V.  sur  Pierre  Gay,  page  97-9  (pièce  xix). 
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gease  meo,  injusti  ejus  creditores  venerunt  in  curiam  meam  con- 
querentes,  ac  res  suas  quas  eis  debebat  petentes;  quod  unquam 
debitum  in  curia  cognitum  fuit  ac  propalatum.  Et  quia  tanta  fuit 
debiti  quantitas  quod  in  ipsi  mobili  et  supellectili  persolvi  non 
poterat,  decrevit  curia  mea  ut  ejus  venderetur  hereditas  ac  inde 
persolventur  débita.  Preconizata  igitur  et  édicta  ejus  hereditate 
venali  per  totam  civitatem  Antiochif  diebus  multis,  qui  plus 
dare  voluit  promisit  et  obtulit  tantum  tria  milia  bisantiorum  et 
ducentos.  Bartholomeus  vero  de  Moissac , plus  aliis  promittens, 
sex  milia  ducentosque  bisantios  se  daturum  spopondit.  Et  quo- 
niam  tria  milia  plus  quam  promisit,  decrevit  curia  mea  ut  ipse 
hanc  habeat  hereditatem,  et  de  tribus  milibus  bisantiis  quos  ipse 
solus  promiserat  emptionique  accreverat,  illad  solum  persolvere- 
tur  debitum  quod  Bartholomeus  ex  proprio  suo  pro  Petro  Gayo 
reddiderat  et  emendaverat , videlicet  mille  septingenti  et  septua- 
ginta  septem  bisantii  sarracenati , alia  vero  tria  milia  et  ducenti 
bisantii  ceteris  persolverentur  creditoribus,  ut  curia  jam  decreve- 
rat.  Et  qucniam  justa  ac  legalis  hec  emptio  erat  curiaque  mea  de- 
creverat,  volui  et  coucessi  ut  Bartholomeus  hanc  haberet  heredi- 
tatem cum  domo  Hospitalis  Sancti  Johannis  de  Jherusalem,  quam 
sibi  in  socium  elegerat. 

Est  autem  hec  hereditas  gastina  Sancti  Basilii,  que  fuit  de  he- 
reditate Michaelis  Magni  et  Georgii  Raiz,  et  Theodori  (1),  notarii 
ducis  ; pro  qua  gastina  Petrus  Gayus  dabat  singulis  annis  de 
dimos  (sic)  Michaeli  predicto  quattuor  bisantios,  Georgioque  Raiz 
duos,  et  Theodoro,  notario  ducis,  duos.  Hec  utique  gastina  tenet  se 
ex  una  parte  ad  vineas  de  Boordiz , ex  alia  parte  ad  gastinam 
Sanctorum  Machabeorum  ; parte  vero  ex  altéra  est  gastina  Sancti 
Simeonis,  quam  Aimericus  Richerius  ad  presens  possidet.  Adja- 
cet  autem  et  huic  gastinf  quedam  pecia  terrç,  que  fuit  de  heredi- 
tate Michaelis  Magni , quam  dividit  parvus  fluvius  ab  occidente; 
et  habet  ex  alia  parte  vineas  Sancti  Georgii  et  vineas  Hugonis 
Darene  et  vineas  Alexandri  de  Porta.  Hanc  igitur  peciam  terre  et 
supranominatam  gastinam,  cum  turri  et  aliis  edificiis,  et  terra  gasta, 
et  vineis  que  prope  fuerunt  Pétri  Gaii,  et  censu  aliarum  vinearum 
quas  aliç  gentes  ab  illo  habebant,  dono  et  concedo  predicto  Bar- 
tholomeo  heredibusque  suis  et  domui  Hospitalis  Sancti  Johannis 
de  Jherusalem,  sub  equali  proportione  per  medium  divisa,  jure 
hereditario  habendam  in  pace  et  sine  calumpnia  in  perpetuum 
possidendam,  ut  possint  vel  vendere  vel  donare  ecclesiis  aut  reli- 


(1)  Ce  personagc  figure  eu  1140  au  Cartulaire  du  S.  Sépulcre,  p.  172  et  178. 
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gioni  aut  parentibus  vel  quibus  voluerint,  vel  in  pignore  ponere, 
salvo  tamen  prèdiclo  dimos  (sic)  octo  bisantiorum , quos  prefatis 
hominibus  meis  persolveve  debent  singulis  annis;  et  hoc  donum 
litterarum  inscriptione  principalisque  mei  sygilli  impressione 
munio  atque  confirme». 

Hujus  rei  testes  sunt  : Silvester,  cognatus  principis  (1);  — 
Bernardus  , cancellarius  ; — Robbertus , fllius  Gaufredi  ; — Es- 
chivardus,  senescalcus  (2);  — Willelmus  Baufre,  dux  Antiochiç; 

— Bonablus  (3)  ; — Gaufredus  Falsardus  (4)  ; — Vassilius,  vice- 
comes  ; — Petrus  de  Melfa  ; — Borrellus  ; — Terricus  de  Tornai; 

— Aimo  Matheus;  — Andréas  Lombardus  ; — Boninus. 

Factum  est  autem  hoc  anno  principatus  mei  ni0,  et  ab  incar- 

natione  dominica  m°  c°  lx°  vi°,  indictione  xv»  (5). 


(1)  Il  figure,  sans  titre  ni  qualification,  dans  un  acte  de  1163-4  (Pauli,  i, 
n°  xxxvn). 

(2)  Voir  page  112,  note  l. 

(3)  Nous  ne  savons  si  c'est  le  même  personnage  que  Bonabulus,  qui  figure  en 
1114  dans  un  acte  de  Roger,  prince  d’Antioche  ( Chartes  de  N.-D.  de  Josaphat, 
p.  27). 

(4)  Ce  personnage  semble  peu  connu.  Il  était  frère  de  Guy  Falsart.  Voir 
plus  bas,  p.  112,  note  5. 

(5)  L'indiction  xv,  dont  ce  document  est  daté,  nous  apprend  qu’il  est  posté- 
rieur au  mois  de  septembre.  La  chancellerie  des  princes  d'Antioche  employait 
toujours  cette  indiction. 

La  question  du  commencement  du  principat  de  Bohémond  iii  d’Antioche  n'a 
pas,  jusqu'à  présent,  été  résolue.  Ducange,  d’après  Gilles  de  Roye,  la  fixe  à 1 164. 
M.  Rey,  avec  l’Art  de  vérifier  les  dates,  semble  la  reculer  jusqu'en  1163  ( Fa- 
milles d’ outre-mer,  p.  194).  Nous  croyons  qu'il  faut  adopter  1164. 

En  faveur  de  l’année  1163  on  allègue  : 1°  un  diplôme  émané  de  Bohémond 
(Pauli,  i,  n°  xxxvii),  daté  : anno  incarnationis  1163.  — Remarquons  qu’on  peut 
légitimement  supposer  que  ce  diplôme  est  des  premiers  mois  de  1164  et  qu'il 
émane  d’une  chancellerie  se  servant  du  style  de  Pâques  ou  de  celui  de  l’Incar- 
nation, ce  qui  est  le  cas  pour  la  chancellerie  des  princes  d’Antioche,  comme  le 
prouvent  nombre  de  diplômes. 

2°  Un  diplôme  daté  de  janvier  1167  (indiction  i,  épacte  28),  an  iv  du  princi- 
pat de  Bohémond  (Pauli,  i,  n°  xliii).  — Il  convient  d’observer  que  les  divers 
éléments  de  date  ne  concourent  pas  entre  eux,  et  qu’on  n’est  pas  fondé  à invo- 
quer cet  acte  en  faveur  de  l'une  ou  l’autre  des  dates  controversées. 

3°  A ces  deux  documents  vient  s’ajouter  un  troisième  diplôme,  inconnu  jus- 
qu’ici et  dont  nous  donnons  le  texte  plus  bas,  à sa  date(Arch.  de  Malte,  div.  I, 
vol.  3,  n°  61).  La  date  du  29  août  1179(ind.  xii),  rapprochée  de  l'an  xvii  du  prin- 
cipat, ne  permet  d’attribuer  le  début  du  principat  de  Bohémond  qu'à  1163.  C'est 
là  l'argument  le  plus  sérieux  en  faveur  de  cette  date. 

En  faveur  de  l’année  1164,  nous  avons  tous  les  autres  diplômes  de  Bohé- 
mond iii,  dont  voici  la  nomenclature  : 

1°  le  présent  acte  : 1 166  (ind.  xv,  principatus  anno  m)  = 1166  (post  sept.)  ; 
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Au  dos  (xn«  s.)  : Carta  principis  B.  pro  Petro  Gayo,  burgense 
suo. 

(xiv«  s.)  : Comment  l’ospital  et  Bertheleme  achetèrent  les  héri- 
tages de  Pierre  Gav  par  l’otrey  del  prince et  a autre  privilège 

de  ceste  ténor,  -m.clxvi. 

(Arch.  de  Malte , div.  I,  vol.  II,  pièce  36.) 

XXV 

Mart.  1167.  — Amalricus , sanctœ  Resurrectionis  ecclesiœ  patriar- 

cha,  approbat  venditionem  quarumdam  domorum  a Roberto  Me- 

dico  Hospitali  Sancti  Johannis  factum. 

In  : nomine  : patris  : et  : filii  : et  : spiritus  : sancti  : ameu(l). 

Notum  sit  tam  presentibus  qoam  futuris  quod  ego  Amalricus, 
Dei  gratia  sancte  Resurrectionis  ecclesie  patriarcha,  laudo  et 
concedo  Hospitali  Sancti  Johannis  Jérusalem  quasdam  domos, 

2°  un  diplôme  de  sept.  1172  (ind.  vr,  ep.  4,  conc.  6,  princ.  anno  ix)  = 1172 
(après  le  24  sept.)  (Pauli,  i,  nu  cxcvm)  ; 

3°  un  diplôme  de  mai  1185  (princ.  anno  xx)  (Pauli,  i,  n°  ccvm)  ; 

4'*  un  diplôme  de  1190  (ind.  ix,  non.  mardi,  princ.  anno  xxvn)  =7  mars  1191 
(Pauli,-  n°  ccx)  ; 

5°  un  diplôme  de  1177  (in  kal.  dec.,  princ.  anno  xiv)  = 29  novembre  1177 
(Arch.  de  Malte,  div.  i,  vol.  3,  n°  42)  ; 

6°  un  diplôme  de  1168  (ind.  i,  princ.  anno  v)  = 1168  (avant  le  24  septembre) 
(Arch.  de  Malte,  div.  i,  vol.  3,  n°  51); 

7°  un  diplôme  de  1178  (ind.  xii  , 5 febr.,  princ.  anno  xv)  = 5 février  1179 
(Tabula  Ord.  Theutonici,  n°  9)  ; 

8°  un  diplôme  daté  : febr.  1174  (princ.  anno  xi).  Ce  dernier  n'étant  pas  daté 
par  l’indiction  ne  saurait  être  concluant.  Mais  l'habitude  constante  de  la  chan- 
cellerie d’Antioche  étant  d’employer  le  style  de  l’Incarnation  ou  celui  de  Pâ- 
ques, nous  croyons  que  cet  acte  est  de  février  1175,  ce  qui  donne  également 
1164  pour  début  du  principat  de  Rohémond  (Arch.  de  Malte  , div.  i,  vol.  3, 
n°  13); 

9°  un  diplôme  daté  du  7 jan.  1174  (princ.  anno  xi).  — Même  observation  que 

pour  le  n°  8.  — (Rey,  Recherches sur  la  domination  des  Latins  en  Orient, 

1"  éd.,  1877,  pages  19-20); 

10°  un  diplôme  de  1169  (ind.  ii,  princ.  anno  vi).  (Lünig,  Codex  Ilaliæ  diplo- 
maticus,  h,  2087  ) ; 

11°  un  diplôme  de  1170  (princ.  anno  vu)  (Lünig  , Codex,  etc.,  ni , 1475,  et 
Muller,  Documenti  suite  relazioni  délie  città  toscane  con  VOrienie,  p.  15). 

Il  nous  semble  qu’en  présence  du  nombre  d’actes  se  rapportant  à 1164  l’adop- 
tion de  cette  date  ne  saurait  être  contestée. 

(1)  Ces  mots  sont  écrits  en  majuscules  allongées. 
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quæ  sunt  in  quarterio  nostro  supra  lacum  [Balneorum  ; quas]  do- 
mos  Robertus  Medicus  et  heredes  ipsius,  assensu  et  voluntate  nos- 
tra  eidem  vendideruut  ut  libéré  eas  [habeat]  et  quiete  in  perpetuum 
possideat.  Prefatum  vero  Hospitale  vel  quicumque  domos  illas  ab 
ip[so  tenebit]  nobis  et  successoribus  nos  tris  patriarchis  unum  bizan- 
tium  censualiter  reddet  ad  festuin  captionis  Jérusalem.  Sciendum 
vero  est  quod  nec  Hospitale  neque  jam  dictarum  domorum  futuri 
possessores  aliquid  jus  vel  aliquain  potestatem  habebunt  hau- 
rietidi  aquarum  in  lacu  Balneorum  nostrorum.  Ut  autem  hec 
nostra  concessio  in  futurum  rata  permaneat  et  inconcussa,  pre- 
senti  scripto  et  subscriptis  testibus  confirmamus,  et  sigilli  nostri 
impressione  munimus.  Hoc  autem  factum  fuit  tempore  Girberti, 
tunctemporis  magistri  Hospitalis, — etGuigonis,  preceptoris,  — et 
Casti,  thesaurarii,  — et  Raimundi , Tyberiadis  marescalci , — et 
fratris  Pioti,  custodis  inürmorum,  et  totius  capituli  assensu. 

Testes  sunt  de  clericis  : Rainaldus  de  Cappellis;  — Rotbertus 
de  Lochis,  diaconus.  De  laicis  : Petrus  Lombardus  (1);  — Gau- 
fridus  Turonensis  (2);  — Rotbertus  de  Piquegni;  — Willelmus 
Normannus  (3);  — Willelmus  Ebraut;  — Petrus  de  Sancto  Ja- 
cobo  (4);  — Lambertus  Cambitor;  — Pelerinus;  — Petrus  de 
Sancto  Lazaro  (5);  — Petrus  Porchet;  — Johannes  Turonensis. 

Data  per  manum  Amalrici,  cancellarii  (6),  anno  ab  incarna- 
tione  domini  m°  c®  lx°  vu®,  mense  martio,  iudictione  xv»,  epacta 
xx»  viii»,  régnante  Jerasolimis  Amalrico,  Latinorum  rege  quinto. 

Au  dos  : Carta  de  concessione  patriarche,  et  de  domibus  com- 
paratis  a Roberto  Medico. 

( Arch . de  Malte,  div.  I , vol.  II,  pièce  42.) 

XXVI 

Mart.  1167.  — Amalricus,  sanctæ  Resurrectionis  ecclesiœ  patriarcha, 

(1)  Voir  page  84,  note  4. 

(2)  Ce  personnage  apparait  comme  bourgeois  de  1155  à 1175;  en  1161,  il  est 
sénéchal  du  patriarche  Amaury  ; il  vivait  encore  en  1185  ( Cart . du  S.  Sép., 
p.  113,  258,  199;  — Chartes  de  N.-D.  de  Josaphat,  p.  92). 

(3)  Nous  trouvons  des  mentions  de  ce  personnage  de  1152  à 1161.  Il  était 
bourgeois  {Cart.  du  S.Sép.,  p.  216,  199  et  113). 

(4)  On  le  trouve,  en  1155  et  en  1158,  avec  la  qualification  de  bourgeois  (Cart. 
du  S.Sép.,  p.  113,  120). 

(5)  Il  figure,  en  1155  et  1158,  comme  bourgeois,  au  Cart.  du  S.  Sép.,  p.  113, 
120,  128,  130. 

(6)  En  1168  et  1169  il  est  encore  en  fonctions  (Cart.  du  S.  Sép.,  p.  289 , 290). 
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dat  Hospitali  Sancti  Johannis  Jérusalem  quamdam  terram  apud 
Jérusalem  et  bisantium  unum  annualem,  in  concambium  domo- 
rum  quarumdam  apud  Jérusalem. 


f In  nomine  sancte  et  individue  trinitatis,  palris  et  fllii  et 
spiritus  sancti,  amen. 

Ne  in  futurum  oblivionis  incomodo  vel  prave  suggestionis  im- 
mutetur  consilio,  quod  bona  üde  facimus  presenti  scripto  ad  pos- 
teros  nostros  transmittimus. 

Notum  sit  igitur,  tam  presentibus  quam  futuris,  quod  ego 
Amalricus , Dei  gratia  sancte  Resurrectionis  ecclesie  patriarcha , 
assensu  et  consilio  Pétri,  prioris  ecclesie  dominici  Sepulcri,  et 
totius  capituli  nostri,  donamus  et  concedimus  Hospitali  Sancti 
Johannis  Hierusalem  libéré  habendam  et  quiete  in  perpetuum 
possidendam  quamdam  terram , que  his  includitur  terminis  : ab 
oriente  sunt  domus  Pétri,  clerici,  ab  occidente  et  aquilone  est  por- 
charia  patriarchalis  et  monasterium  Grecarum  Monialium;  a me- 
ridie  sunt  domus  Rotberti  Medici  et  monasterii  Sanctii  Georgii. 
Insuper  etiam  jam  dicto  Hospitali  donamus  quemdam  bisantium, 
qui  dabatur  nobis  ab  ipso  censualiter  pro  domibus  Rotberti  Me- 
dici (1).  Sciendum  vero  est  quod  pro  prefata  terra  et  bisantio  ac- 
cipimus  a sepedicto  Hospitali  in  concambium  quasdam  domos 
que  fuerunt  Rainaldi  de  Monte  Laudato;  que  videlicet  sunt  inter 
vicum  Coquinati  et  vicum  Parmenta^iorum,  in  angulo  illo  quo 
itur  ad  Sepulcrum  Domini , cura  omnibus  pertinentiis  hiis.  No- 
tandum  quoque  quod  murus , quem  Hospitale  in  jam  nominata 
terra  faciet,  communis  erit  ad  edificauduin  tam  nobis  quam  Hos- 
pitali. Ut  autem  hoc  in  futurum  ratum  maneat  et  inconvulsum, 
presenti  scripto  et  subscriptis  testibus  conflrmamus,  et  sigilli  nos- 
tri impressione  munimus. 

Testes  sunt  de  clericis  : Rainaldus,  capellanus;  — Rotbertus 
de  Lochis,  diaconus;  — Rotbertus  de  Thesauro,  diacouus;  — 
Petrus,  clericus;  — Johannes,  clencus  de  capella.  — De  laicia 
erant  : Fulcomar,  frater  Tetbaudi;  — Gaufridus , dapifer  (2);  — 
Rotbertus  de  Pinquegni  (3);  — Audebertus,  pincerva  (sic);  — 
Aru.,  marescalcus;  — Aubertus  Lombardus;  — Poncius,  gensr 


(1)  Voir,  sur  l'abolition  de  cette  rente,  la  pièce  n“  v. 

(2)  Ce  sénéchal,  ainsi  que  le  bouteiller  et  le  maréchal  dont  les  noms  suivent, 
devaient  faire  partie  de  la  maison  du  patriarche. 

(3)  V.  Familles  d'outre-mer , p.  585-6. 
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ejus  ; — Willelmus  Ebraut  ; — Rotbertus  de  Baugenci  ; — Johan- 
nes Turonensis  ; — Fulco , aurifaber  ; — Petrus  de  Sancto 
Lazaro  (1) , et  films  ejus  Petrus , et  alii  multi. 

Data,  per  manum  Amalrici  (2),  cancellarii , anno  ab  incarna- 
tione  domini  m°  c<>  lxvii0,  mense  martio,  indictione  xv*,  epacta 
xxviii*,  régnante  in  Jérusalem  Amalrico  Latinorum  rege  quinto. 

Au  dos  : Amalirici  regis. 

(Arch.  de  Malte , div.  1,  vol.  II,  pièce  39.) 


xxvn. 


Oct.  1167,  in  curia  juratorum  César eœ.  — Isabellis,  civitatis  Cesa- 
reœ  Palestinœ  colona , vendit  stationem  apud  Cesaream  Alberto , 
clerico. 

•f*  In  nomine  patris  et  filii  et  spiritus  sancti,  amen  (3). 
Noverint  omnes,  tam  présentes  quam  futuri  sancte  matris  ec- 
clesie  filii , quod  ego  Isabellis,  civitatis  Gesaree  Palestine]...  co- 
lona, unam  apothecam,  que  vulgari  quidem  vocabulo  statio  nun- 
cupatur,  domui  quo[n]dam  Johannis  de  [Hosjpitali  contiguam  , 
pro  xxx  bisantiis  et  xii  nummis  Alberto,  clerico,  prefati  Johannis 
olim  filio,  vendidi,  concessi,  tradidi,  et  tam  a jure  meo  quam 
meorum  heredum  perpetuo  alienavi;  ita  videlicet  quod  tam  pre- 
fatus  Albertus,  clericus,  quam  sui  heredes  eam  libéré  et  heredita- 
rio  jure,  omni  in  posterum  cavillatione  sopita,  habeant,  teneant 
et  possideant,  et  absque  omni  conlrarietate  vendendi,  alienandi 
vel  cui  libuerit  religioni  donandi  potestatem  habeant.  — Verum 
ut  hec  mea  légitima  venditio  firma  et  inconcussa  perpetuo  per- 
maneat,  in  curia  coram  juratis  civitatis  Cesaree  Palestine  con- 
cessi, et  filia  mea  nichilominus  concessit,  laudavit,  tam  a suo 
quam  heredum  suorum  proprietate  et  jure  alienavit. 

Hujus  rei  testes  sunt  : Petrus  de  Sancto  Germano;  — Ugo  Tu- 
ronensis; — Herbertus  Cambiator;  — Engelerius;  — Spinabellus; 
— Heldebrandus  ; ■ — Bartholomeus  Cordoenarius ; — Johannes 
Francei;  — et  Hugo,  senescalcus  domini. 


(1)  Voir  plus  haut,  page  108,  note  5. 

(2)  Voir  plus  haut,  page  108,  note  6. 

(3)  Dans  l'original,  cette  ligne  est  écrite  en  caractères  allongés. 
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Factura  est  autem  hoc  anoo  incarnationis  domiuice  m°  c°  lx°  vii0, 
iodictione  xv»,  mense  octobris. 

Au  dos  : Cartula’Alberti  clerici  de  Gesarea  Palestina. 

(Arch.  de  Malte , div.  I,  vol.  II,  pièce  44.) 

XXVIII 

Ante  sept.  1168.  — Boamundus , Antiochiœ  princeps , Guidoni 
Falsart,  homini  suo  ligio , nonam  partem  assisiœ  septingentorum 
bisantiorum  infra  Antiochiam,  gastinamque  vocatam  Dendemam 
cum  pertinentiis  concedit. 

In  : nomine  : sancte  : et  : iadividue  : trinitatis  : patris  : et  : 
filii  : et  : spiritus  : sancti  : amen  (t). 

Notum  sit  omnibus  hominibus,  tara  presentibus  quam  futuris, 
quod  ego  Boamundus,  principis  Raimundi  filius,  Dei  gratia  prin- 
ceps  Antiocbenus,  dono  atque  concedo  Guidoni  Falsart  (2),  ho- 
mini meo  ligio,  heredibusque  suis  nonam  partem  septingentorum 
bisantiorum  quos  ipse  babet  in  assisiam  infra  Antiochiam  ; quam 
utique  partem  ipse  convenerat  atque  debebat  mihi  dare  pro  terra 
ilia  et  pro  meo  proprio  quod  ego  dedi  Templo  et  Hospitali.  Insu- 
per autem  confirmo  ei  et  concedo  gastinam  que  dicitur  Dendema, 
quam  ipse  accepit  in  matrimonio  cum  uxore  sua  Clementia.  Præ- 
terea  vero  douo  et  concedo  eidem  Guidoni  et  beredibus  suis  to- 
tam  terram  illam  que  est  inter  predictam  gastinam  Dendema  sci- 
licet  et  viam  pnblicam  que  ducit  ad  poutem  Ferri  ; que  via  est  ibi 
meta  et  divisio.  Ab  aliéna  parte  autem  que  respicit  ad  Antio- 
chiam, dividit  eam  totus  collis  continuus  a via  predicta  usque  ad 
fluvium  Ferri.  Hec  utique  est  de  pertiuentia  gastine  Putei.  Hujus 
itaque  predicte  gastine  Dendeme  et  terre  ilüus  quam  ego  ei  tri- 
buo,  nonam  partem,  quam  ipse  daturus  erat  mihi,  eidem  dono 
atque  condono.  Hec  omnia  prescripta  douo  et  concedo  prefato 
Guidoni,  homini  meo  ligio,  pro  bono  ejus  servitio  suisque  bere- 
dibus jure  hereditario  babenda  quiete,  et  sine  calumpnia  in  per- 
petuum  possidenda.  Ut  autem  hoc  donum  firmum  üat  stabileque 
consistât,  litterarum  inscriptione  principalisque  mei  sigilli  im- 
pressione  munio  atque  confirmo. 


(1)  Dans  l'original,  ces  deux  lignes  sont  écrites  en  majuscules  allongées. 

(2)  Nous  trouvons  ce  personnage  en  1 167  ; il  est  mentionné  comme  frère  de 
Geoffroy  Falsart,  duc  d'Antioche  (Pauli,  i,  n°  xua).  Il  vivait  encore  en  fé- 
vrier 1179  (n.  s.)  Strehlke,  Tab.  Ord.  Theut.,  p.  10). 
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Hujus  rei  testes  sunt  : Eschivardus,  dapifer  (1)  ; — Willelmus 
Tyrel,  marescalcus  (2);  — Petrus,  camerarius  (3);  — Bonal- 
bus(4);  — Gaufridus  Falsart,  dux  (5);  — P«tganus  de  Castel- 
luz  (6)  ; — Helyas  de  la  Forest. 

Datum  est  autem  privilegium  istud  per  manum  Bernardi,  can- 
cellarii  (7) , anno  principatus  mei  v°,  et  ab  incarnatione  dominica 
m°  c°  lx°  vin0,  indictioae  i (8). 

Au  dos,  caractères  arabes. 

( Parch . orig.  L'attache  du  sceau  en  lacs  de  soie  rouge  subsiste  en- 
core. — Arch.  de  Malte,  div.  7,  vol.  III,  pièce  51). 

XXIX 

17  mart.  1169.  — Episcopus  Valeniensis  et  fratres  Templi,  conven- 
tione  interposita , controversias  suas  terminant  (9). 

In  : nomine  : patris  : et  : spiritus  : sancti  : amen  (10). 

Notum  sit  omnibus  hominibus  , tam  futuris  quam  preseutibus, 
versatas  inter  Valeniensem  episcopum  et  fratres  Templi  multo 
tempore  controversias,  anno  ab  incarnatione  m°  c°  l°  xviii0,  mense 
marcio,  xvii“0  kal.  aprilis,  in  bono  pacis  et  concordie,  auctore 
Domino,  terminatas.  Siquidem  , convenientibus  aput  Tortosam 
domino  episcopo  et  fratribus , dominus  episcopus  omnes  retroac- 

(1)  La  dernière  mention  de  ce  personnage  qui  figure  aux  Famillet  d’outre-mer, 
p.  652  , est  de  1167.  Il  vivait  encore  en  février  1174  (1175  n.  s.),  mais  il  figure 
sans  titre  parmi  les  témoins  d’un  acte  de  Bohémond  m fArch.  de  Malte,  div.  i, 
vol.  ni,  pièce  13). 

(2)  Les  Familles  d’outre-mer  mentionnent  pour  la  dernière  fois  Guillaume  de 
Tirelen  1167,  p.  65J. 

(3)  Même  remarque  pour  ce  personnage  ( Famille » d’outre-mer,  p.  653).  Il  était 
encore  en  fonction  en  1172  (Pauli,  i,  n°  cxcvm). 

(4)  Voir  plus  haut,  p.  106,  note  2. 

(5)  Il  faut  probablement  entendre  par  dux  le  châtelain  d'Antioche.  V.  plus 
haut,  p.  106,  note  3. 

(6)  Dans  un  acte  de  février  1175  (n.  s.),  il  est  appelé  : de  Castelin  (Arch.  de 
Malte,  div.  i,  vol.  m,  pièce  13). 

(7)  Dans  les  Famillet  d’outrc-mer,  p.  654,  Bernard  est  mentionné  pour  la  der- 
nière fois  en  1 167. 

(8)  La  comparaison  de  cet  acte  avec  les  diplômes  de  Bohémond  m,  générale- 
ment datés  de  l’indiction  de  septembre  , nous  permet  de  lui  assigner  une  date 
antérieure  à septembre  1168.  Voir  sur  le  point,  p.  106,  note  4. 

(9)  Une  convention  analogue  eut  lieu  le  6 août  1163  entre  les  mêmes  parties. 
— Ed.  Pauli,  i,  n°  xxxix. 

(10)  Cette  ligne,  dans  l’original,  est  écrite  en  majuscules  allongées. 
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tas  querelas  quas  adversus  domum  habuerat,  ut  pote  de  rebus  do- 
mini  Galterii,  canonici  sui,  de  villanis  , de  casali  suo  fracto,  et , 
si  que  alie  intervenerant,  bono  animo  et  spontànea  voluntate  ob 
recuperandam  fratrum  gratiam  deposuit  ac  dimisit,  spoponditque 
se  nullam  deinceps  super  bis  movere  questionem.  Sic  ergo  sopitis. 
bine  inde  universaliter  omnibus  querimoniis,  sese  mutuo  in  gra- 
tiam ac  benevolentiam  receperunt  domnus  episcopus  et  fratres  , 
facti,  Deo  gratias  (sic),  et  fratres  et  amici. 

Huic  autem  reformationi  et  concordie  interfuerunt  : domnus 
P.,  Antaradensis  episcopus  (1);  — Kalo , ejusdem  ecclesie  arebi- 
diaconus;  — frater  Galterus  de  Berito,  preceptor  ; — frater  Wil- 
lelmus  de  Guirchia  ; — frater  Berengarius  de  Castello  Perso;  — 
frater  Thomas  de  Marolio  ; — frater  Tbeobaudus  de  Sancta  Sco- 
lastica;  — frater  Falco  et  plures  alii. 

( Arch . de  Malte , div.  I,  vol.  II,  pièce  47.) 

XXX 

H 73 , apud  Jérusalem.  — Hodeardis , quondam  Otonis  de  Verduno 
uxor,  vendit  Hospitali  Jherusalem  curtile  quoddam  in  territorio 
Jérusalem. 


In  : nomine  : sancte  : et  : individue  : Trinitatis  : Patris  : et  : 
Spiritus  : sancti  : amen  (2). 

Cum  temporales  bujus  mundi  res  caduce  sunt  et  (3) ad  ea 

Domini  in  terra  viventium  bona  que  perpétua  sunt  et  eterna  totis 
viribus  hanelare  debemus.diceutes  cum  apostolo  : « Non  babemus 
bic  manentem  civitatem,  sic  futurum  inquirimus  (4).  » Unde  ego 
Hodeardis  , quondam  Otonis  de  Verduno  (5)  uxor,  superne  patrie 
amore  accensa, bona  voluntate  et  laudamento  fili[orum]... 


(1)  Ce  prélat  est  inconnu  à Ducange  (Familles  d’outre-mer,  p.  809),  qui  ne  le 
cite  pas  parmi  les  évéques  de  Tortose.  Il  s'appelait  Pierre,  et  était  déjà  évê- 
que en  1163  (Pauli,  î,  n°  xxxix).  Il  a échappé  au  dépouillement  fait  par  M.  Rey 
en  vue  de  compléter  Ducange. 

(2)  Ces  deux  lignes  sont,  dans  l’original,  en  majuscules  allongées.  Chaque 
mot  est  séparé  par  trois  points  superposés.  La  dernière  lettre  du  mot  spiritus 
est  un  s lunaire. 

(3)  11  y a quelques  lacunes  que  nous  avons  indiquées  par  des  points. 

(4)  Héb.,  xiii,  14. 

(5)  Othon  de  Verdun  figure  en  1154  dans  le  Cart.  du  S.  Sépulcre,  p.  213.  On 
ne  savait  pas  qu'il  fût  mort  avant  1173. 
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Henrici  et  Guidonis,  et  filiarum  mearum  Isabellis,  uxoris  Johan- 
nis  Aschetini  (1),  et  Bénédicte,  uxoris  Joffridi , fllii  Simo- 
nis  Judicis  , necnon  et  Jasze , uxoris  Henrici  Balistarii,  et 
earumdem  maritarum  et  heredum,  tam  presentium  quam  futuro- 
rum,  quoddam  curtile  nostrum  inter  viam  publicam  que  ducit  ad 
Bethleem  , et  viam  que  ducit  ad  Acheldemach , et  lacum  Ger- 
mani,  et  ortum  Hospitalis  situm,  dedimus,  concessimu3  , et  in 
perpetuam  elemosinam  pro  anime  mariti  mei  bone  memorie  et 
nostrarum  et  totius  generis  nostri  salute  tradidimus  ; et  super 
omnes  res  nostras,  tam  nos  tam  successores,  heredes  nostri,  hoc 
nostrum  legitimum  donum  contra  omnes  viventes , si  forte 
aliunde  calumnia  subreperit,  manutenere  et  defendere  debemus 
Deo  et  sancto  Johanni  Baptiste  et  sanctis  pauperibus  Jerosolimi- 
tani  xenodochii  et  ejusdem  domus  venerabili  magistro  Josberto  et 
fratribus,  quatinus  prefatum  curtile  predicta  sancta  domus  Hos- 
pitalis ad  usus  pauperum  Ghristi  in  perpetuum  habeat,  teneat  et 
omni  in  posterum  calumpnia  sopita  hereditario  jure  possideat. 
Ut  autem  hoc  nostrum  donum  ûrmum  et  usque  in  perpetuum 
illibalum  permaneat,  pro  recognitione  et  ejusdem  doni  confirma- 
tione  , septingentos  et  lx  bisantios  a domus  Hospitalis  fratribus 
caritativa  manu  accepimiis  ; et  ipsi  fratres  tam  omne  genus  nos- 
trum quam  nos  in  confraternitate  et  omnium  beneficiorum  sancte 
domus  participations  nos  receperunt. 

Nos  vero  Henricus  et  Guido  hoc  donum  super  omnes  res  nos- 
tras guarantire  et  defendere  debemus.  Nos  autem  Isabellis  cum 
Johanne,  marito  meo , et  Benedicta  cum  Joffrido,  viro  meo,  et 
Jaszacum  Heurico  Balistario  , conjuge  meo  , et  omnibus  heredi- 
bus  nostris , tam  presentibus  quam  futuris,  hoc  donum  confir- 
mare,  guarantire  et  defendere  debemus. 

Factum  est  autem  hoc  in  curia  domini  regis  A[malrici]  in  Jé- 
rusalem , qui  hoc  donum  laudavit,  consensit,  et  pro  salute  anime 
sue  et  totius  generis  sui  conürmavit,  anno  incarnationis  domi- 
nice  mclxxiii. 

Hujus  rei  testes  sunt  : Hernulfus  de  Blanca  Guarda  (2),  tune 
vicecomes,  qui  venditioues  inde  accepit  jure  regio  ; — Magister 


(1)  Ce  personnage  est  probablement  le  fils  d’Aschetin,  vicomte  de  Jérusalem 
( Familles  d'outre-mer,  p.  643). 

(2)  Ce  personnage  n'a  pas  été  cité  par  l'éditeur  des  Familles  d'Oulre-mer, 
parmi  les  vicomtes  de  Jérusalem  tp.*6l3-5) , quoiqu'il  le  signale  comme  vivant 
en  1165  et  1173  (p.  242).  Il  figure  sans  titre  dans  un  acte  de  juillet  1174  ( Tab . 
ord.  Theut.,  p-  8). 
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Gonscelinus;  — Syrnon,  juratus  (1);  — Joffridus Gille- 

bertus  de  Pinkeni  (2);  — Lambertus  Patriarcha;  — W.  de 


de  Ponz  ; — Johannes  Briceii;  — Bartholomeus,  juratus ; 

— [Gaufridjus  Tortus  (3)  ; — Petrus  de  Sancto  Lazaro  (4)  ; — 

Jacobus  , gener  Gilleberti  de  Pinkeni  (5)  ; — Rice 

Au  dos  : donacio  Odeardis,  uxor  (sic)  quondam  Ottonis  de  Ver- 
duno.  — (xiii®  s.). 

(Arch.  de  Malte,  div.  I,  vol.  III , pièce  U.) 

XXXI 

Oct.  1173.  — Josbertus , Hospitalis  S.  Johannis  Baptistœ  humilis 

minis  ter ^ dat  Arioni  Jacobino  ad  censum  perpetuum  domum 

quamdam  et  terram  in  curtilio  quod  dicitur  Belveer  apud  Jéru- 
salem. 

[In  nomine]  Dei  et  domini  Jhesu  Ghristi , amen. 

Notum  sit  omnibus  sancte  matris  ecclesie  fidelibus  quod  ego 
Josbertus  (6),  Dei  gratia  [Hospitalis  Jérusalem]  bumilis  minister, 
consensu  et  voluntate  tocius  capituli  nostri , dedimus  et  tradidi- 
mus  per  manum  fratris  Bernardi , magistri  (sic)  [Arjioni  Jaco- 
bino unam  domum  nostram  et  terram  vacuam  juxta  in  Jérusa- 
lem, in  curtilio  quod  dicitur  Belueer,  quatinus  ipse  (7) 

habeant  et  possideant  hereditario  jure  in  perpetuum,  tali  condi- 
cione  quod  annuatim  dent  sancto  Hospitali quatuor  in  festo 

(t)  Il  était  bourgeois  de  Jérusalem  (Cart.  du  S.  Sép.,  p.  246). 

(2)  Bu  1171,  il  figure  au  Cart.  du  S.  Sép.  (p.  329);  en  1173,  il  est  bourgeois 
juré  ( Familles  d’outre-mer,  p.  586). 

(3)  Familles  d’outre-mer,  p.  599-600. 

(4)  Voir  plus  haut,  page  108,  note  5.  — En  1177,  un  personnage  du  même 
nom  est  moine  de  l’abbaye  de  Josaphat  (Cart.  du  S.  Sép.,  p.  113,  120,  127,  130; 

— Chartes  de  N.-D.  de  Josaphat,  p.  87). 

(5)  Ce  personnage  ne  figure  pas  à la  généalogie  de  la  famille  de  Piquigny 
(Familles  d'outre-mer). 

(6)  Le  plus  ancien  document  dans  lequel  figure  Jobert  est  de  1173,  sans  date 
de  mois  (Pauli,  i,  n°  uv-,  Delaville  Le  Roulx,  Trois  chartes  du Xll’  siècle  [Arch. 
de  l’Orient  latin,  i,  409-15]).  Nous  pouvons,  grâce  au  présent  diplôme,  placer 
la  nomination  de  Jobert  avant  octobre  1173.  Comme  il  est  fort  probable  qu'il 
succéda  immédiatement  à Castus,  et  que  nous  avons  remarqué  (Revue  hist.,  xnr, 
p.  183-5)|,  que  le  magistère  de  ce  grand  maître  schismatique  ne  dura  pas  au 
delà  de  mai  1171 , il  y a tout  lieu  de  croire  qu'il  convient  de  reculer  jusqu'en 
1171  le  magistère  de  Jobert. 

(7)  Cette  charte,  assez  mal  conservée,  présente  quelques  lacunes  que  nous 
avons  indiquées  par  des  points. 
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sancti  Johannis  Baptiste...  Si  quid  vero  super  hedificaverint , et 
vendere  illud  voluerint,  Hospitali  vendent  [minus]  uno  bisantio 
quam  alteri.  Quod  si  noluerimus,  nostra  licentia  vendent  vel  in- 

vadient  cuicumque  voluerint,  salvo  censu  et  jure  Hospitalis 

exjceptis  ecclesiis  et  militibus.  Si  vero  Dei  dispositione  ipse 
Arion  obierit , dat  pro  salute  anime  sue  terciam  partem  sue  por- 

tionis  domus Hospitali;  unum  tradidimus  ei  hoc  scrip- 

tum,  nostro  sigillo  munitum,  anno  incarnationis  domini  mclxxiii, 
mense  octubris,  [exjistente  patriarcha  Jerhusalem  venerabili 
Amalrico,  régnante  Amalrico  Francorum  rege  quinto. 

Testes  : Ira  ter  Guar[inus  de]  Melna , preceptor  (1);  — frater 
Stephanus  , thesaurarius  (2);  — frater  Willelmus  de  Forgia, 
custos  egrorum  ; — frater  Petrus,  custos  operis.  — Testes  [de 
laicis]  : Guncelinus  Castelli  ; — Rotbertus  , nepos  Radulfi  drogo- 
mani  ; — Petrus  Tornator. 

Au  dos  (xiva  s.)  : Carta  de  domo  et  platea  concessa  Arioni  Jaco- 
bino  in  curtili  quod  dicitur  Belueet. 

( Chirographe  par  A , B,  C.  — Arch.  de  Malle,  div.  /,  vol.  III, 
pièce  8.) 

XXXII. 

1174.  — Rainaldus  Masueri,  filius  Rainaldi  Masueri,  dat  Josberto, 
Hospitalis  magislro , casalia  Corveis  et  Tyron,  aliaque  bona  in 
territorio  Margati. 

In  nomine  patris  et  filii  et  spiritus  sancti. 

Notum  sit  omnibus  hominibus,  tam  futuris  quam  presentibus, 

' quod  ego  Rainaldus  Masueri , filius  Rainaldi  Masueri  (3) , dono 
et  habendum  concedo  pro  salute  anime  mçç,  patris  et  matris  mçe 
infantumque  meorum  et  autecessorum,  consilio,  bona  voluntate 
et  assensu  gratuito  filii  mei  Bertrandi,  Deo  et  saucto  Johanni 
Baptiste  et  beatis  pauperibus  Hospitalis  Jherusalem,  et  Josberto 
ejusdem  magislro  et  fratribus  presentibus  et  successuris,  per  ma- 
nus  fratris  Guarini  de  Mesna  (4),  Hospitalis  ejusdem  preceptoris, 
casale  quod  dicitur  Tyron,  çum  omnibus  divisis  et  pertinentiis 
suis  , et  casale  quod  vocatur  Corveis , cum  pertinenciis  suis  et 

(1)  Voir,  sur  ce  personnage,  Archives  de  l’Orient  latin,  i,  414).  — Cf.  pages  97 
et  104. 

(2)  Idem,  i,  414. 

(3)  V.  Familles  d’outre-mer,  p.  392-3. 

(4)  Généralement  appelé  de  Melna.  Voir  plus  haut,  pages  97  et  116. 
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divisis,  quemadmodum  Sarraceni  antiquitus  tenere  solebant  ip- 
sum casale,  uominatum  Corveis,  videlicet  prêter  distrietum  et 
quod  infra  distrietum  continetur,  versus  ipsum  castellum  de 
Margat.  Dono  eciam  eidem  Hospitali  gastinam  de  Meois  cum 
suis  divisis  etpertinenciis  omnibus,  et  jardinum  qui  est  ante  por- 
tam  domus  Hospitalis  Valenie,  et  pratum  quod  est  ante  casale 
Tyron,  habendum  libéré  et  quiete  et  in  perpetuum  possidendura 
et  absque  aliqua  exactione  tenendum.  Cum  his  etiam  concedo  et 
possidendum  conflrmo  eidem  domui  Hospitalis  et  fratribus  do- 
num  illud  quod  fecit  jamdicte  domui  Hospitalis  Abdelmessie, 
raiz  de  Margat  (1),  videlicet  très  partes  unius  casalis  quod  dici- 
tur  Meserafe,  ita  tamen  ut  omnia  bona  casalis  futura,  tam  fruc- 
tuum  siquidem  quam  aliorum  reddituum,  parciantur  cum  Geor- 
gio,  genero  nominati  Abdelmessie,  qui  ejusdem  casalis  habet 
quartam  partem,  secundum  quos  pars  sua  exiguerit  quartam , et 
quod  dominus  Martinus  de  Nazareth  eidem  domui  Hospitalis 
dédit,  scilicet  terciam  partem  trium  casalium  Beluse,  Archamie, 
Cordie,  ita  tamen  ut  domus  Hospitalis  in  unoquoque  trium  casa- 
lium jamdictorum  très  habeat  per  omnia  partes.  Cum  his  equi- 
dem  omnibus  dono  et  conflrmo  domui  Hospitalis  Jherusalem  et 
magistro  Josberto,  pro  salute  anime  mee  et  omnium  amicorum 
meorum,  tam  vivorum  quam  mortuorum,  ad  sanctorum  paupe- 
rumsustentacionem  et  procuracionem,  rogie  mediatatem  cum  om- 
nibus pertinenciis  suis  et  divisis,  libéré  et  quiete  et  sine  contrario, 
quicquid  de  presentibus  in  posterum  debebat  provenire,  in  per- 
petuum possidendam  et  jure  perpetuo  tenendam  et  habendam. 

Hujus  rei  testes  sunt  : Gilius  de  Alaint;  — Hugo  Rufus;  — 
Alverus,  castellanus  de  Margat;  — Amelinus  de  Thevila  ; — 
Martinus  de  Nazareth;  — Basilius;  — magister  Rainerius;  — 
Georgius,  raiz  de  Margat  ; — Dros  de  Curia. 

Factum  est  hoc  anno  ab  incarnatione  domini  m°  c°  lxx°  iiii°. 

Au  dos  (xive  siècle)  : Comment  sire  Renaut  le  Mazoer  doua  al 
hospital  le  casai  Tyron  et  Corveis  et  plusors  autres  leus  en  la 
seignorie  de  Margat.  mclxxiiii. 

( Parchemin , scellé  sur  lacs  de  soie  rouge . — Arch.  de  Malte, 

div.  /,  vol.  III,  p.  il.) 

(1)  Ce  terme  indique  un  magistrat  syrien.  Il  signifie  en  arabe  chef.  — « Et  le 
chevetaine  de  celle  court  est  apelc  ray  s en  lor  lenguage  Arabie.  » {Assises,  i, 
p.  26.) 
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XXXIII 

1 175.  — Gila,  assensu  filii  sui  Pétri,  vendit  domum  qnamdam  apud 
Jherusalem  pauperibus  Hospitalis  beati  Johannis. 

f In  nomine  sancte  et  individue  trinitatis. 

Notum  sit  omnibus , tam  presentibus  quam  futuris  sancte  ma- 
tris  ecclesie  filiis,  qnod  ego  Gila,  consilio,  assensu,  et  bona  volun- 
tate  filii  mei  Pétri , pro  redempcione  anime  mee  parentumque 
meorum  ipsiusque  filii  mei  Pétri,  dedi , concessi  et  etiam  vendidi 
pro  dcccl  bisanciis  Deo  et  pauperibus  Hospitalis  beati  Johannis 
quandam  domum,  que  me  hereditario  jure  contingebat,  cum  cis- 
terna  et  omnibus  pertinentiis  suis  immuhem  et  liberam  in  perpe- 
'tuum  possidendam. 

Hec  domus  sita  est  in  vico  David;  ab  oriente  domui  Stephani 
U ri  ber  ti , ab  occidente  domui  Roberti  de  Baugencio,  a meridie 
vici  David  vie  puplice  contigua.  Predicto  dono  et  veudicioni  talis 
interfuit  condicio,  quod  scilicet  fratres.  Hospitalis  in  domus  sue 
beneficiis  participes,  in  confraternitate  consortes,  me  ûliumque 
meum  Petrum,  positis  super  altare  manibus,  susciperent  et  susce- 
perunt.  In  pacto  eciam  quesivimus  quatinus,  de  prenominatis 
dcccl  bisanciis,  nobis  ccccl  persolverunt.  Quod  itaque  feceruut, 
et  pro  remanentibus  cccc  bisanciis  in  concambium  nobis  dare  et 
reddere  premiserunt  domum  Pétri  Tornatoris;  que  fuitquondam 
Karsie  (?)  Bocharie , et  domui  Alberti , patriarche  piucerne  , vie- 
que  puplice  vici  Templi  et  regis  excorticatione  collateralem.  Quo- 
niam  vero  eam  liberam  et  absque  calumpnia  eam  minime  reddere 
potuerunt,  cccc  bisancios  aut  medietatem  taberne  sue  de  vico  Da- 
vid nobis  dare  promiserunt.  Si  vero  me  Gilam  aut  filium  meum 
Petrum  sine  heredibus  altero  superstite  vel  ambos  similiter  mori 
contingeret,  uterqne  cum  sua  hereditatis  parte  universisquè  re- 
bus suis  domui  Hospitalis  se  conferre  pactus  est,  fratris  aut  sororis 
exsequias  habituras  (sic).  Et  eciam  si  Petrus,  filius  meus,  cum  he- 
redibus legitimis  vitam  finiret,  nichilominus  se  cum  sua  herditatis 
parte  ad  domum  Hospitalis  se  transféré  promisit.  Tandem  vero  post 
aliquantum  temporis  decursum  quoniamquos  vultDeus  humiliât, 
et  sublevat  in  paupertatetn  déclinantes  , ego  Gila  et  filius  meus 
Petrus,  [cum]  amicis  nostris  et  viris  comitatus  prudentibus,  fratres 
Hospitalis  humiliter  convenimus  , supplicando  postulantes  quati- 
uus  pro  Dei  amore  paupertati  nostre  conpiacendo  nobis  opem  et 
consilium  suum  impenderent,  et  pro  predicto  concambio  taberne 
sue  quod  nondum  fecerant,  nobis  cccc  bisantios  redderent;  quod 
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quidem  feceruat,  et  eos  accepimus,  mutuoque  illi  nos  ot  nos  illos  a 
predicta  confraternitate  ceterisque  pretaxatis  conditionibus  absol- 

vimus,  ita  ut  ex  parte  nostra  omni  calumpnia  remota,  in his 

amplius  nobis  vel  aliis  respondere  teneautur. 

Hujus  rei  testes  sunt  : Johannes  Bricius;  — W.  Beraudi(l);  — 
Johannes  Dators;  — Pizellus  li  Rei;  — Simon  Judex;  — Jofri- 
dus  Bocherius  ; — Petrus  de  Sancto  Lazaro  (2)  ; — Et  frater  Ste- 
phanus,  tesaurarius  (3),  per  cujus  manus  factum  est  hoc.  — Frater 
Garnerius,  castellanusGibeliui  ; — frater  Bernardus  de  Asinaria; 
— frater  Godescalcus;  — frater  Droes  ; — et  frater  Blomus; — et 
Josbertus,  candelarius. 

Hec  carta  facta  et  anno  ab  incarnacione  Domini  mclxxv. 

Au  dos  : De  Gila  que  vendidit  unam  domum  Hospitali. 

(Chirographe . — Arch.  de  Malte,  div.  I,  vol.  III , pièce  26.) 

• XXXIV 

1 175.  — Petrus,  /ilius  Pétri  de  Caors,  vendit  partem  hereditatis  suæ, 

domos  scilicet  et  gastinam  in  Jérusalem,  fratri  suo  Clarembaldo 

pro  l bisantiis. 

f In  nomine  : sancte  : et  : individue  : trinitatis  : patris  : et  : 
filii  : et  : spiritus  : sancti  : amen  : (4). 

Notum  sit  omnibus,  tam  futuris  quam  presentibus,  quod  Pe- 
trus, filius  Pétri  de  Caors,  assensu  et  voluntate  fratrum  suorum 
Rainaudi  atque  Hugonis,  vendidit  partem  suam  tocius  hereditatis 
sue  in  Jérusalem  tam  in  domibus  quam  dequadam  guastina,  que 
sunt  in  vico  Montis  Sion,  fratri  suo  Clarembaldo  pro  l bisantiis. 
Domus  autemiste  sunt,  ut  dicimus,  in  vico  montis  Sion,  his  cir- 
cumsepte  terminis  : habent  namque  ab  oriente  domum  domini  Wil- 
lelmi  Patron  (5)  et  guastinam  jamdictam,  domum  quoque  domini 
Alberici  Parvi,  via  publica  interposita;  a meridie  domum  domine 
Eve  Placharie  (inter  duas  autem  domos  hujus  emptionis  est  in- 
terposita domus  que  fuit  Jordaui  Clerici  (6));  ab  occidente  vero 

(1)  Willelmus  Beraldus,  1181  (Cari,  du  S.  Sép.,  p.  199). 

(2)  Voir  plus  haut,  pages  108,  note  5,  et  115,  note  4. 

(3)  11  s'agit  du  trésorier  de  l'Hôpi tal.  Voir,  sur  ce  personnage  : Arch.  de  l’Orient 
latin,  t,  p.  414,  note  9.  Les  frères  dont  les  uoms  suivent  celui  du  trésorier 
sont  des  Hospitaliers. 

(4)  Ces  deux  lignes  sont  écrites  en  majuscules  allongées.  Les  mots  sont  sé- 
parés les  uns  des  autres  par  trois  points  superposés. 

(5)  Voir  plus  bas,  page  124,  note  3. 

(6)  1144.  (Cart.  du  S.  Sép.,  p.  159). 
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domus  domum  domini  Boamundi  Bufli  (1)  et  domum  Obe  Ge- 
mentarii , et  domos  Pétri  de.Ve  et  fratrum  ejusdem  ; a septen- 
trione  eciam  domos  Pétri  de  Ve  et  fratrum  suorum.  Divisio  au- 
tem  guastine  talis  est  : habet  ab  oriente  domos  Rohardi  Toset , et 
viam  arcus  Jude  in  medio  ; a septentrione  domos  domini  Wil- 
lelmi  Patron  (2);  a meridie  domum  domini  Alberici  Parvi,  via 
quædam  inter  utramque;  ab  occidente  vero  domos  istas  hujus 
emptionis  et  domum  Jordani  Clerici,  via  jam  dicta  Montis  Sion 
in  medium. 

Si  autem  calumpnium  de  venditione  ista  surrexerit,  prefatus 
Petrus  , hujus  venditor , calumpnium  tollere  debet  et  secundum 
usus  et  consuetudines  civitatis  Jérusalem.  Tali  autem  pacto  et 
conditione  hec  venditio  conûrmata  est  in  plena  curia  in  presentia 
domini  Rohardi,  tune  temporis  Jérusalem  castellani  (3),  assisten- 
tibus  ibidem  Bernardo  Broet  (4),  tune  castelli  magistro,  et  jura- 
tis  civitatis  ejusdem,  ut  jam  dictus  Clarembaldus  ejusque  heredes 

de  jam  dicta  parte  hereditate  fratris  sui  et  omnibus  perti- 

nentiis  ejusdem  voluntatem  suam  faciant,  et  libéré  et  quiete 
eamdem  hereditario  jure  possideant,  licealque  illis  eandem  ven- 
dere,  dare,  inguadiare  cuicumque  voluerint,  juxta  usus  et  consue- 
tudines civitatis  Jérusalem;  et  rex  in  [de]  habuit  de  jure  suo  ii 
bisancios  et  ii  solidos. 

Verum  sunt  testes  : dominus  Robertus  de  Pinquenni  (5);  — 
Gaufridus  de  Tors  (6)  ; — Simon  Judex  ; — Lambertus  Patriarcha  ; 

— W.  de  Ponz;  — Balduinus  de  Lions  ; — Gaufridus  de  Issou- 
dun  ; — Pesellus  Rex;  — Petrus  Giberti;  — W.  Patron  (2);  — 
W.  Ber[audi]  (7);  — Johannes  de  Tors (8)  ; — Johannes  Brien  (9); 

— Holdricus. 


(1)  Indiqué  incidemment  dans  Ducange  ( Familles  d' outre-mer,  p.  272). 

(2)  Voir  plus  bas.  page  124,  note  3. 

(3)  Cf.  plus  haut,  page  71,  note  5. 

(4)  La  même  année,  au  Cart.  du  S.  Sép.  (p.  258),  il  est  appelé  B.  Proet,  et 
qualifié  bourgeois  de  Jérusalem. 

(5)  Voir  plus  haut,  page  89,  n#  1. 

(6)  Il  s'agit  de  Geoffroy  de  Tours,  bourgeois  de  Jérusalem,  qu'il  ne  faut  pas 
confondre  avec  Geoffroy  Le  Tort.  Ducange  ( Familles  d’outre-mer,  pages  599— 
600),  n’a  connu  que  ce  dernier. 

(7)  Voir  plus  haut,  page  119,  note  l. 

(8)  Nous  croyons  également  qu’il  ne  s’agit  pas  de  Johannes  Tortue,  person- 
nage connu , mais  d’un  personnage  jusqu’ici  inconnu  et  s’appelant  Johannes 
Turonensis. 

(9)  Lisez  : Bricii. 
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Factura  est  autem  hoc  anno  ab  incarnatione  domini  mVlxx°v°, 
domino  Balduino  vi°  Latinorum  rege  régnante,  et  domino  Amal- 
nco  sancte  Resurrectionis  ecclesie  patriarcha  existente. 

(Arch.  de  Malle,  div.  /,  vol.  III,  pièce  28.) 

XXXV 

Febr.  1175  (n.  s.).  — Boamundus,  princeps  Antiochenus,  dut  paupe- 
ribus  Hospitalis  Jherusalem  diversa  bona  et  jura  super  casali 
Tricaria  et  in  aliis  locis. 

f [n  nomine  patris  et  ûlii  et  spiritus  sancti,  amen. 

Notura  sit  omnibus,  tam.futuns  quam  presentibus , quod  ego, 
Boamundus,  principis  Raimundi  fllius,  Dei  gratia  princeps  An- 
tioc-henus  (1),  Deo  et  gloriose  virgini  Marie  et  beato  Johanni  et 
sanctis  pauperibus  Hospitalis  Jérusalem  et  Josberto,  ejusdem  ma- 
gistro,  et  iratribus  futuris  et  presentibus,  in  manibus  fratris  Ga- 
rini  de  M[esna] , Hospitalis  preceptoris  (2),  donum  illud  quod 
Garentonus,  dominus  Saonensis  (3),  in  elemosinam  pro  sainte 
anime  sue  fecit  super  Tricaria  et  omnibus  ejus  pertinentiis,  dono 
et  perpetuo  jure  concedo.  Illud  etiam  juris  quicquidve  dominii 
in  eadem  videlicet  Tricaria  habeo  et  possideo  et  possidere  debeo, 
concessu  et  voîuntate  principisse  Orgollose,  uxoris  mee,  et  filiorum 
meorum  , in  elemosinam  pro  salute  anime  mee,  patris  quoque 
mei  et  matris  et  parentum  meorum  omnium,  eidem  Hospitali  et 
fratribus,  utscriptum  est,  libéré,  absolute  et  quiete  dono,  concedo 
et  hereditario  jure  babendum  et  semper  possidendum  conürmo  ac 
bouo  animo  inrevocabiliter  trado.  Gum  his  quoque  dono  supra- 
dicto  Hospitali  Jérusalem  quemdam  Surianum,  nomine  Bon  Mos- 
sor,  manentem  in  urbe  Gabuli,  et  liberos  suos  cum  omni  eorum 
jure  et  rebus.  In  urbe  vero  Laodicie  nominato  Hospitali  Judeum 
quemdam,  qui  apud  Latinos  Garinus  appellat[ur,....]  similiter 
dono  et  concedo. 

Ut  autem  hec  mea  concessio  rata  sit,  donumque  meum  firmum 
permaneat  et  inviolabile  , litlerarum  inscriptione  ac  principalis 
sigillimeiinpressione  et  testium  annotacione  munio  et  corroboro. 

(t)  Bohémond  in,  prince  d'Antioche. 

(2)  Voir  plus  haut,  page  1 1 6,  note  4. 

(3)  Voir  Familles  d'outre-mer,  page  591.  Le  casai  de  Tricaria  avait  été  donné, 
en  1170,  & l'Hôpital  (Pauli,  i,  n°  xlix). 
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Hujus  rei  testes  sunt  : Silvester,  cognatus  principis  (1);  — 
Johannes  de  Salquino;  — Hodoinus  de  Merrolis;  — Eschivar- 
dus  (2);  — Guischardus  de  Insula  (3);  — Guillelmus  de  Ca- 
vea  (4) , marescalcus  ; — Paganus  de  Gastelin  (5)  ; — Garinus 
Guegnart  (6).  — Syraon  Burgevins,  dux  Antiochie  (7). 

Datum  per  manum  Costantini,  clerici  mei,  anno  dominice  in- 
carnacionis  m°c0lxx0iiii°  , principatus  vero  mei  xi°,  mensse  fe- 
bruario. 

Au  dos  (xrve  s.)  : De  domo  principis  in  terra  Trecherie. 

( Original , parchemin.  Scellé  sur  lacs  de  soie  rouge.  — Arch.  de 
Malte , div.  /,  vol.  III,  pièce  13.) 

XXXVI 

17  jul.  1175,  Tripolis.  — Johannes,  vicecomes  Tripolitanus , confir- 
mât donationem  X bisantiorum  annualium  quam  domina  Aleman- 
dina,  uxor  domini  quondam  Rollandi  de  Sancto  Muntando , Hos- 
pitali  Jherusalem  fecerat. 

f In  nomine  sancte  et  individue  trinitatis,  patris  et  filii  et  spi- 
ritus  sancti,  amen  (S). 

Quoniam  que  in  humanis  actionibus  constituuntur  facile  , la- 
buntur  a memoria,  ne  memoria  cédât  oblivioni,  litteris  in  sce- 
dula  scribere  constituimus  ut  notum  sit  omnibus,  tam  presentibus 
quam  futuris,  quod  domina  Alemandiua,  que  dudum  fuit  uxor 
domini  Rollandi  de  Sancto  Muntando  (9),  in  decessu  suo,  prout 
debuit,  fecit  testamentum,  et  in  eodem  testamento  pro  anime  sue 
redemptione  dimisit  x bisancios  annuatim  persolvendos  pauperi- 
bus  Hospitalis  sancti  Johanr.is  de  Jérusalem  super  omnem  here- 


(1)  Voir  plus  haut,  page  106,  note  t. 

(2)  Il  était  sénéchal  d'Antioche.  La  dernière  mention  de  ce  personnage  dans 
les  Familles  d'outre-mer  (p.  652)  est  de  1167. 

(3)  Il  était  connétable  ( Familles  d’outre-mer.  p.  648). 

(4)  La  plus  ancienne  des  mentions  de  Guillaume  de  Cava  est  de  1179  dans 
les  Familles  d’outre-mer  (page  651). 

(5)  Signalé  seulement  en  1167  dans  les  Familles  d’outre-mer  ( page  656). 

(6)  Guengnart  (5  février  1179  n.  s ) ( Tab . ord.  Theut.,  page  10). 

(7)  Familles  d’outre-mer,  page  195. 

(8)  Dans  l’original , ces  deux  lignes  sont  en  majuscules  allongées.  Les  mots 
sont  séparés  les  uns  des  autres  par  trois  points  superposés.  L's  final  du  mot 
spiritus  est  en  forme  de  s lunaire. 

(9)  Ces  personnages  semblent  tout  à fait  inconnus  jusqu’ici. 
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ditatem  suara;  tali  pacto  talique  conditioue  ut  quicumque  predic- 
tam  hereditatem  tenuerit  prefatis  decem  bisanciis  (sic)  annuatim 
prefate  domui  pauperum  in  integrum  restituât.  Quapropler  ego 
Johannes,  vicecomes  Tripoli  tan  us  (l),  et  domina  Wilelma,  uxor 
mea,  supradicte  Alemandine  ûlia,  ad  quam  predicta  hereditas 
pertinet  et  illi  et  mihi  pro  ilia  post  dominum  Rostandum  omnino 
reverti  debet,  prelibatam  lielemosinam , in  tantum  quantum  ad 
nos  pertinet,  obnixe  confirmamus.  Insuper  quando  ad  nos  pre- 
laxata  hereditas  intégré  reversa  fuerit.  et  hereditario  nobis  om- 
nimode  (sic)  restituetur,  promittimus,  et,  quod  plus  est,  concedimus 
guprascriptam  helemosinam , videlicet  x bisaucios,  prelibate  do- 
mui annuatim  intégré  persolvere,  ut  pro  ista  helemosina  cum 
predicta  domna  Alemandina  orationibus  pauperum  aliisque  bene- 
ficiis  in  supradicta  domo  assidue  factis  in  eterua  felicitate  parti- 
cipes esse  possimus.  Et  ut  magis  ratum  habeatur  et  inconvulsum, 
de  proprio  sigillo  nostro  hanc  paginam  communire  decrevimus. 

Hujus  rei  testes  sunt  : Pontius  de  Sura  (2);  — Raiinundus  de 
Sura;  — dominus  Saissus  (3);  — Willelmus  Catalani  (4);  — Rol- 
landus  Dauria;  — Poncius  Bos;  — Willelmus  de  Bez[on]s  ; — 
Willelmus  de  Autiochia  (5). 

Hec  cartula  fuit  facta  anno  ab  incarnatione  domini  m°  c°  lxx° 
y*,  inditione  vin»,  concurrente  ii,  epacta  xx»  vi«. 

Datum  Tripolis,  mense  jul'io,  luna  xxv»,  f per  manum  fratris 
Arnaudi  Lombard),  qui  tune  preceptor  erat  domus  Eospitalis 
Montis  Peregrini  f : hoc  memoriale  scripsi  ego  Stephanus,  sa- 
cerdos  vicecomitis  Tripolitani. 

Au  dos  (xmes.)  : Del  don  de  x bz.  chascum  an,  que...  leissa  al 
hospital  par  sa  arme,  anno  domini  m.  c,  lxxv. 

(Arch.  de  Malle , div.  /,  vol.  III , pièce  32). 

XXXVII 

Aug.  1175.  — Amalricus,  sancfœ  Resurrectionis  ecclesiœ  patriarcha, 

(t)  S’il  faut  en  croire  Du  Cange  ( Familles  d’mdre-mer,  page  494),  Jean,  vi- 
comte de  Tripoli,  avait  épousé  Eschive,  fille  de  Jean  de  Farabel.  La  pièce  que 
nous  publions  ici  lui  donne  une  tout  autre  alliance,  et  nous  oblige  à supposer 
qu’il  fut  marié  deux  fois. 

(î)  Voir  plus  haut,  page  78,  note  11. 

(3)  Saxius  (1187);  Saisius  ( 1 1 87)  ^ Pocumenli  concernenti V Oriente,  p.  24-5). 

(4)  En  1 182  et  1 1 87  il  figure  comme  témoin  ( Pocumenli  concernenti l'Oriente, 

page  24-5). 

(5)  Nous  ne  croyons  pas  qu’on  doive  identifier  ce  personnage  avec  Guillaume 
d Autioche,  frère  de  l'Hdpital  vers  la  première  moitié  du  xiii*  siècle. 
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magisterque  Hospitalis  Josbertus  de  censibus  quarumdam  domo- 

rum  apud  Jherusalem  sitarum  conveniunt. 

f In  : nomine  : sancte  : et  : individue  : trinitatis  : patris  : et  : 
fllii  : et  : spiritus  : saucti  : amen  (1). 

Notum  sit  omnibus  hominibus,  tam  presentibus  quam  futuris, 
quod  ego  Amalricus,  Dei  gratia  sancte  Resurrectionis  ecclesie  pa- 
triarcha,  piis  precibus  dilectorum  filiorum  nostrorum  Josberti , 
magistri  Hospitalis,  et  fratris  Garini  (2),  preceptoris.  aliorumque 
fratrum  ejusdem  domus,  consensu  capituli  mei,  pro  salute  anime 
meç  et  predecessorum  meorum,  dono  et  concedo  in  perpetuum 
in  helymosinam,  ad  utilitatem  et  majorem  requiem  infirmorum 
qui  inibi  procurantur,  censum  quem  babebamus  in  dorao  que  fuit 
Rotberti  do  Belgenci,  qui  tune  temporis  erat  viginti  bisanciorum 
singulis  annis  in  Pascha  persolvendorum.  Et  concedo  ut,  si 
quando  Hospitalarii  tam  eandem  domum  quam  et  domos  Wil- 
lelmi  Patroni  (3)  et  abbatisse  Sancti  Lazari  (4)  et  Pétri  Sellarii 
et  Parsani,  que  videlicet  quinque  domus  omnes  sunt  in  vico  qui 
descendit  a porta  David,  ex  parte  domus  Hospitalis,  velemptione 
vel  alio  justo  modo  poterunt  adipisci,  liceat  eis  libéré  et  inibi  pro 
libito  suo  edificare  absque  aliqua  mei  vel  successorum  meorum 
contradictione.  — Prenominati  vero  magister  et  preceptor,  com- 
municato  consilio  totius  capituli  Hospitalis,  in  recompensationem 
donationis  istius  et  concessionis,  donaverunt  et  fîrmiter  conces- 
serunt  in  perpetuum,  tam  mihi  quam  successoribus  meis  patriar- 
chis,  censum  quem  habebant  in  domo  Odonis  de  Barulo,  qui  tune 
temporis  erat  triginti  sex  bisanciorum,  et  reddebantur  annuatim 
duobus  terminis  , in  Pascha  videlicet  decem  et  octo  bisanciorum, 
et  in  festo  sancte  Crucis  decem  et  octo  bisanciorum;  et  censum 
quem  habebant  in  domo  Henrici  Alemanni  (5),  qui  scilicet  tune 
temporis  erat  sexdecim  bizanciorura , quorum  medietas  reddeba- 
tur  singulis  annis  in  nativitate  Domini  et  altéra  medietas  in  na- 
tivitate  sancti  Johannis.  Que  siquidem  domus,  scilicet  prefato- 

(1)  Ces  deux  lignes  sont,  dans  l’original,  en  majuscules  allongées. 

(2)  Garinus  de  Melna.  V.  plus  haut,  page  116,  note  4. 

(3)  C’était  un  bourgeois  de  Jérusalem.  On  le  trouve  mentionné  de  1154  à 
1179  sous  les  formes  de: G.  Patroni,  Patronus,  Patron,  Patrum (Corl.  duS.Sép., 
pages  213,  258,  308,  329;  — Tab.  ord.  Theut.,  p.  11). 

(4)  L'abbaye  de  Saint- Lazare  ou  de  Béthanie  était  située  au  mont  des  Oli- 
viers. Nous  ne  connaissons  pas  le  nom  de  l’abbesse  dont  il  est  ici  parlé. 

(5)  Ce  personnage  figure  dans  Strehlke  en  1207  et  1708  (Tab.  ord.  Theut., 
p.  34  et  35). 
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rum  Odouis  et  Henrici,  ambe  sunt  contiguë  in  vico  qui  ducit  ad 
portam  sancti  Stephani  in  quarterio  meo,  et  habent  a septen- 
trione  domos  de  censu  Hospitalis  et  a meridie  contiguantur  cui- 
dam  volte,  que  est  similiter  de  censu  Hospitalis  et  habet  super  se 
sitam  domum  cujusdam  Siriani.  Insuper  et  censum  quem  habe- 
bant  in  statione  Lamberti  Patriarche,  que  est  in  vico  Coquinato- 
rum,  qui  tune  erat  septem  bisanciorum,  in  medio  marcio  annua- 
lim  persolveudorum;  quam  videlicet  statonem  (sic)  canonici 
dederunt  predictis  Hospitalariis  pro  concambio  terre  vacue  quara 
babebant  ante  portam  sanctç  Elenç,  neenon  et  censum  unius  bi- 
sancii  quem  solebant  singulis  annis  recipere  pro  eodem  concam- 
bio a prefatis  canonicis  in  festo  beati  Sepulcri.  Que  omnia  connu- 
merata  erant  tune  temporis  sexaginta  bisancii  censuales,  quarum 
censum  tune  existentem,  ut  suprascriptum  est,  nobis  dederunt  et 
concesserunt  cum  omni  justicia  que  super  his  ad  eos  pertinebat. 
Ut  autem  ista  donatio  nostra  pariter  et  concessio  omni  tempore 
rate  atque  inviolabiles  permaneant , presens  conscriptum  sigilli 
mei  appositione  communiri  ac  corroborari  in  memoriale  sempi- 
ternum  mandavi. 

Factum  est  hoc  anno  ab  incarnatione  domini  m®  c°  lxx®  quinto, 
régnante  in  Jérusalem  Balduino  rege  Latinorum  vi°,  indictione 
octava. 

Hujus  rei  testes  sunt  : Petrus,  prior  dominici  sepulcri;  — 
Johannes  Pictavus;  — Hugo  de  Nigella;  — Reinaldus  de  Lo- 
chis ; — Gonstantinus ; — Petrus,  precentor;  — Bernardus  de 
Autiochia;  — Baldoinus,  thesaurarius.  Omneshi  sunt  presbiteri. 
De  diaconibus  : Odo;  — Petrus;  — Petrus  Bithuricensis.  De  sub- 
diaconibus  : Petrus  de  Machumeria;  — Rotbertus  de  Roma  (1). 
De  clericis  nostris  : Eraclius,  archidiaconus  noster  (2)  ; — Dalma- 
cius,  canonicus,  tune  temporis bajulus  noster  ; — Girardus,  capel- 
lanus  ; — Petrus,  clericus.  De  hominibus  nostris  laicis  : Galfre- 
dus,  dapifer  ; — Aldebertus,  piucerna  ; — Petrus  Lombardus  (3)  ; 
— Arnaldus,  mareschalchus  (4). 

Data  per  manum  magistri  Monachi  (5) , cancellarii,  mense  au- 
gusto. 

(I)  Tous  les  personnages  qui  figurent  jusqu’ici  comme  témoins  dans  ce  docu- 
ment sont  des  dignitaires  ou  des  Frères  du  S.  Sépulcre. 

(-/  Il  était  déjà  archidiacre  de  Jérusalem  en  1169  (Cari,  du  S.  Sép.,  page  305). 

(3)  Voir  page  84,  note  4. 

(4)  Les  personnages  qui  composent  la  maison  du  patriarche  Amaury  semblent 
n'avoir  pas  été  signalés  jusqu’ici. 

(5)  Il  s’agit  d'Aymar  Monaco , qui  fut  ensuite  archevêque  de  Césarée  et  pa- 
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Au  dos  (un*  ou  xiv°  s.)  : Carta  de  concessione  patriarche  de 
domo  et  censu  domus  quod  fuit  Roberti  de  Belgensi  et  de  aliis 
domibus  in  ruga  David.  — In  registro  F. 

( Arch . de  Malte , div.  1,  vol.  III , pièce  29). 

XXXYIII 

Ante  mensem  octobris  H 77,  Jerosolimis.  — Josbertus , magister 
Hospitalis  Jérusalem,  concedit  duo  casalia,  videlicet  sanctœ  Mariæ 
et  Caphaer,  fratri  Stephano , hospitalario , ad  dandum  infirmis 
panem  album  (1). 

In  nomine  patris  et  filii  [et]  spiritus  sancti , amen. 

Universis  et  singulis  Qliis  sancte  matris  ecclesie,  presentibus  ac 
futuris,  ego  Jobertus,  sacre  domus  Hospitalis  sancti  Johannis  Je- 
rosolimitani  humilis  magister  , notum  facio  per  présentes  quod, 
de  comuni  et  concordi  voluntate  et  assensu  fratrum  tocius  mei 
presentis  capiluli  generalis,  in  perpetuum  confero , concedo  et 
dono  dominis  nostris  infirmis  Jérusalem  et  fratri  Stephano,  hos- 
pitalario, et  omnibus  aliis  suis  successoribus  duo  casalia,  videli- 
cet casale  sancte  Marie  et  casale  Caphaer,  cum  omnibus  et  siu- 
gulis  eorum  possessionibus,  juribus  et  pertinenciis  quibuscunque 
pro  pane  albo  ad  opus  perpetuum  infirmorum  ipsorum;  adjiciens 
quod,  si  dicta  casalia  deffectum  bladi  forsitan  paciautur,  sicque 
dicta  sacra  pauperum  et  inürmorum  domus  compleri  et  susten- 
tari  non  possit,  recipiatura  thesaurode  quo  panis  albus  ematur  et- 

triarche  de  Jérusalem  ( Familles  d'outre-mer,  page  724).  Voir,  sur  ce  person- 
nage, l’étude  que  lui  a consacrée  M.  le  comte  Riant,  et  particulièrement  les 
pages  relatives  à sa  vie  (De  Haymaro  ilonacho,  Parisiis,  1865,  in-8°,  p.  23-54, 
et  (2*  éd.),  Lugduni,  1866,  page  23-54). 

(1)  Le  texte  que  uous  donnons  ici  n'est  pa3  le  texte  original  de  ce  diplôme. 
Nous  ne  saurions  dire  s’il  a été  originairement  rédigé  en  latin  ou  en  langue 
vulgaire,  mais  nous  savons  : 1°  que  cette  acte  figure  en  langue  vulgaire  dans 
un  manuscrit  des  statuts  des  Hospitaliers  du  xiii*  siècle  (Vatic.,  4852),  d'après 
lequel  il  a été  publié  par  P. -A.  Paoli,  ( Dell’  origine  del  sacro  militar  ordine  di 
S.  G...  Gerosolimilano,  Rotna,  1781,  in-4°,  App.,  pages  xl-xli)  ; 2°  que  la  rédac- 
tion des  statuts  de  l'ordre  de  Saint- Jean,  à laquelle  le  présent  texte  latin  a été 
emprunté,  est  une  traduction  officielle  du  xiv*  siècle,  en  latin,  de  textes  en 
langue  vulgaire  (V.  Mas-Latrie,  Molice , pages  10-11). 

Il  y a de  grandes  probabilités  pour  que  la  langue  vulgaire  ait  été  employée  pour 
ce  diplôme  en  1176;  il  est  prouvé  pour  nous  que  la  règle  et  les  établissemants 
de  l’Hôpital,  auxquels  cette  donation  est  souvent  jointe,  furent  écrits  en  lan- 
gue vulgaire.  Il  n'est  donc  pas  téméraire  de  croire  que  la  concession  de  Jobert 
ne  fit  pas  exception. 
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amore  Dei  dictis  infirmis  sufficienter  ministretur;  et  si  frumentum 
dictorum  casalium  aliqua  de  causa  minus  durabile  aut  mixlu  ei 
tücujus  male  herbe  non  bonum  videretur,  modium  pro  modio 
recipiatur  de  bono  frumento  de  granerio  Hospitalis  , de  quo  mi- 
oistretur  ad  sufficienciam  nostris  dominis  supradictis  ; mandaus 
universis  et  singulis  fratribus  dicte  domus  sacre,  quacunque  auc- 
loritate,  dignitate  vel  oüicio  fulgentibus,  presentibus  et  futuris  , 
gub  virtute  sancte  obediencie  firmiter  et  districte  , ne  contra  pré- 
sentent nostram  donacionem  et  concessionem  aliquatenus  venire 
présumant,  quinymo  illastudeant  firmam  et  stabilem  tenaciter  per- 
petuo  observare.  Et  si,  quod  absit,  huj  usmodi  piam  et  sacrant  dona- 
cionem quisquam  celare  aut  ei  temerarie  contraire  presumpserit, 
sit  dainpnatus  perpetuo , una  cum  Juda  proditore  domini  nostri 
Jhesu  Ghristi,  et  incurrat  [eamdem]  maledictionem  quam  Ghayn, 
Athan  (sic)  et  Abiroû  , quos  terra  deglutivit,  amen. 

Panis  vero  unus  sit  penderis  (sic)  duorum  marcorum  et  detur 
duobus  pauperibus. 

In  cujus  rei  testimonium  ad  perpetuam  memoriam  nostrum 
sigillum  presentibus  duximus  apponendum.  Acta  fuerunt  bec 
Jérusalem  , auno  incarnacionis  domini  millesimo  ceutesimo  sep- 
tuagesimo  septimo  (1). 

(Rouleau  du  XIVe  s.  ( vers  1350),  contenant  la  règle  et  les  coutumes 
de  l'Hôpital.  — Arch.  de  Malte,  div.  I,  vol.  LXIX , /re  partie,  § 28.) 

XXXIX 

Sept.- 31  dec.  1177.  — Balduinus  , Latinorum  rex  sextus , confir- 
mât comitissœ  sancti  Ægidii  scribanagium  casalis  Bethduras,  quod 

a Georgio  de  Betheri  comparaverat. 

Notum  sit  omnibus,  tam  futuris  quam  presentibus,  quod  ego 
Balduinus,  per  Dei  gratiam  in  sancta  civitate  Jherusalem  Lati- 
norum rex  sextus  (2),  concessione  et  asseusu  Balduini , Ramaten- 
sis  domini  (3) , et  Baliani  fratris  sui,  nec  non  et  üliarum  suarum 
Eschive  et  Stephan[ie],  concedo  et  confirmo  tibi  domine  Constan- 
cie  , serori  (sic)  regis  Fraucie  et  sancti  Egidii  comitisse  (4),  scri- 

(t)  En  octobre  1177,  Roger  de  Molins  était  grand  maître  (Pauli,  i,  n°  clxx), 
rc  qui  permet  de  placer  cette  pièce  avant  le  mois  d'octobre. 

(2)  Baudoin  iv. 

(3)  Baudoin  de  Mirabel  ou  de  Rame  (Familles  d’outre-mer,  page  364). 

(4)  Constance  de  France,  sœur  du  roi  Louis  vu , femme  de  Raymond  v,  de 
Toulouse. 
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banagium  Bethduras,  casalis  tui , quod  Georgius  de  Betheri  tibi 
pro  ducentis  quinquaginta  bisanciis  vendidit  et  in  perpetuum  ha- 
bere  concessit  (1).  Ut  igitur  hujus  mee  concessionis  pagina  rata 
perraaneat  in  eternum  et  indissoluta , presentem  cartam  testibus 
subscriptis  et  meo  sigillo  muniri  et  corroborari  precepi. 

Factum  est  hoc  anno  ab  incarnatione  domini  m°  c°  lxxvii0  , in- 
dictione  undecima  (2). 

Isti  sunt  testes  : Willelmus  , Tyri  archiepiscopus  ; — Princpes 
(sic)  Reginaldus  (3)  ; — Joscelinus  de  Semmosach , Ascalonensis 
castellanus  (4);  — Bulduinus  , frater  ejus;  — Willelmus  de 
Mont  Corneit;  — Rohardus  de  Sancto  Abraham  (5);  — Robertus 
de  Pinquigni  (6)  ; — Gaufridus  Turonensis  (7). 

Datum  Jherusalem,  per  mannum  domini  W.,  Tyrensis  archie- 
piscopi , et  domini  regis  cancellarii. 

(Copie  de  la  fin  du  XIIe  siècle.  — Arcli.  de  Malte  , div.  /,  vol.  I, 
pièce  4b.)  (8). 

XL 

Sepf.-3i  dec.  1177.  — Balduinus , Ramatensis  dominus,  eamdem 
emptionem  confirmât. 

Notum  sit  omnibus , tam  futuris  quam  presentibus  , quod  ego 
Balduinus,  Ramatensis  dominus,  consilio  et  voluntate  Baliarii, 
fratris  mei,  necnon  et  assensu  Oliarum  mearum  (Eschivje  et  Sté- 
phanie, concedo,  laudo  et  confirmo , meique  sigilli  impressione 
corroboro  domine  Constancie , sorori  regis  Francie,  comitisse 


(1)  Dans  l'acte  de  vente  à Constance  du  casai  de  Bethduras  (1176),  l'office 
qui  fait  l’objet  du  présent  contrat  avait  été  réservé  (Pauli,  i,  n°  lxi). 

(2)  Nous  savons  que  la  chancellerie  des  rois  de  Jérusalem  employait  l’indic- 
tion  de  septembre.  Ceci  nous  permet  d'établir  que  cette  charte  est  postérieure 
à septembre  1177. 

(3)  Renaud  de  Chàtillon,  prince  d'Antioche  et  ensuite  seigneur  de  Montréal. 
Voir  Arch.  de  l’Orient  latin,  i,  page  664-5. 

(4)  Jocelinus  de  Samulach,  homme  d'Amaury,  comte  d'Ascalon  (1157)  (Docu- 
menti  concernenli,  etc.,  p.  8). 

(5)  Ducange  ( Familles  d’outre-mer , page  424)  cite  le  nom  de  ce  personnage 
et  le  fait  mourir  en  1107. 

(6)  Voir  plus  haut,  page  89,  note  1. 

(7)  Voir  plus  haut,  page  120,  note  6. 

(8)  La  cote  de  cette  pièce  est , par  erreur,  la  même  que  celle  d'un  document 
du  28  septembre  1110;  pour  éviter  toute  confusion,  nous  avons  désigné  la  pré- 
sente charte  par  le  n°  4b. 
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Sancti  Egidii,  vendit[ionem]  scribanagii  de  casali  suo  Bethduras, 
quain  Georgius  de  Betheri  predicte  coraitisse  fecit  pro  ducentis 
quinquaginta  bisantiis. 

Hoc  autem  in  curia  et  presentia  donaini  mei  Balduini , regis 
Jherosolimitani  Latinorum  sexti,  et  in  presentia  domine  Sibille, 
comitisse  Joppe  et  Ascalone,  factum  et  compositum  fuit,  astan- 
tibus  his  testibus  : Principe  Reginaldo;  — Joscelino  de  Sen  M03- 
sach  , Ascalone  castellano  ; — Willelmo  de  Mont  Corneit;  — 
Rohardo  de  Sancto  Abraham  ; — Balduino  de  Seminossach  ; — 
Balduino  de  Jherusalem;  — Reginaldo  le  Flamenq,  de  Ybelin. 

Factum  est  anno  ab  incarnatione  domini  mclxxvii,  indiclione 
décima  (1). 

( Copie  de  la  fin  du  XW  siècle.  — Arch.  de  Malte,  vol.  I , div.  I, 
pièce  4b.)  (2). 

XLI 

Sept.- 31  dec.  1177.  — Sibilla,  Joppœ  comitissa,  eamdem  emptio- 

nem  confirmât. 

f In  : nomine  : sancte  : et  : individus  : trinitatis  : patris  : et  : 
fllii  : et  : spiritus  : sancti  : amen  (3). 

Notum  sit  omnibus,  tam  futuris  quam  presentibus , quod  ego 
Sibilla , comitissa  Joppe  et  Ascalone  , concessione  et  assensu 
Balduini,  Ramatensis  domini,  et  Baliani,  fratris  sui , necnon  et 
flliarum  snarum  Eschive  et  Stéphanie , concedo  et  conûrmo  tibi 
domine  Coustantie  , sorori  regis  Francie  et  sancti  Egidii  comi- 
tisse, scribanagium  Bethduras,  casalis  tui,  quod  Georgius  de  Be- 
theri pro  ducentis  quinquaginta  bisauciis  vendidit  et  in  perpetuum 
habere  concessit. 

Ut  igitur  hujus  mee  concessionis  pagina  rata  permaneat  in 
eternum  et  indissoluta , preseutem  cartam  testibus  subscriptis  et 
meo  sigillo  muniri  et  corroborari  precepi. 

Factum  est  hoc  anno  ab  incarnatione  domini  m°  c°  lxxvii0  , in- 
dictione  undecima. 

(1)  Nous  pouvons  conclure  de  cette  confirmation,  qui  a été  faite  en  môme 
temps  que  celle  de  Sybille,  comtesse  de  Jaffa,  qui  suit,  que  les  seigneurs  de 
Rame  suivaient  l'indiction  romaine. 

(2)  Cet  acte  est  transcrit  sur  le  môme  parchemin  que  la  confirmation  précé- 
dente. 

(3)  Ces  deux  lignes  sont  écrites  en  majuscules  allongées.  Trois  points  sépa- 
rent chacun  des  mots. 
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Isli  sunt  testes  : Wilelmus,  Tyrcnsis  archiepiscopus;  — Prin- 
ceps  Heginaldus  ; — Joscelinus  de  Seramosach  , Ascalonensis 
castellanus;  — Balduinus,  frater  ejus;  — Willelmus  de  Mont 
Corneit  ; — Rohardus  de  Saucto  Abraham  ; — Robertus  de  Pin- 
quigni  (I)  ; — Gaufridus  Turonensis  (2). 

Au  dos  : Carta  coraetisse  cassaliis  Bartharas.  In  registro  I. 

( Orig . parchemin , scellé  sur  lacs  de  soie  verte.  — Arch.  de  Malle 
div.  I , vol.  III , pièce  38.) 

1 XLTI 

29  nov.  1177.  — Boamundus,  princeps  Antiochenus , confirmai  re- 
nuncialionem  quorumdam  bonorum  ab  heredibus  Pétri  Gay  domui 
Hospitalis  Antiocheni  faclam. 

In  nomine  : patris  : et  filii  : et  : spiritus  : sancti  : amen  (3). 
Quoniam  rerum  seriem  ab  ordine  congruo  fraudis  molimentnm 
sepe  diverterat,  perpetuo  litterarum  subsidio  stabilire  vêtus  con- 
venu antiquitas.  Ego  itaque  Boamundus,  Raimundi  principis 
filius,  Dei  gratia  princeps  Antiochenus,  tam  futuris  notum  facio 
quam  presentibus  quod  heredes  Pétri  Gay,  videlicet  filius  ejus 
Salvagius  nomine,  et  filia  sua  Milesseut,  et  maritus  ejus  uomine 
Stephanus , in  presentia  mea  et  curie  mee  présentes  adfuerunt. 
Et  calumpniam  quam  faciebant  domui  Hospitalis,  scilicet  de  gas- 
tina  que  Naria  dicitur , que  sita  est  ad  pontem  Ferri,  quam  tene- 
bata  Sancto  Abraham,  et  de  vineis  quas  domus  Hospitalis  tenet, 
et  de  gastina  Sancti  Basilii  ,que  fuit  Mychaelis  Magni  et  Georgii 
Rayz,  et  Theodori,  notarii  ducis  (4),  cum  omnibus  suis  perti- 
nenciis,  duabus  insuper  canutis  et  omnibus  illis  que  Pétri  Gai 
fuerunt,  de  eis  scilicet  que  domus  Hospitalis  possidet , in  pace 
dimiserunt , quietam  clamaverunt,  quiete,  et  absolute  quitave- 
runt.  Privilégia  quidem  et  quascumque  alias  municiones  quibus 
in  causam  possent  resurgere  beuivole  et  pacifice  domui  Hospitalis 
traditas  reddiderunt,  côncedentes  quod  aliqua  temporum  succes- 
sione  aliquove  modo  in  supradictis  ipsi  vel  heredes  eorum  non 
clamarent  nec  quererent.  Hujus  autem  concessione  rei  et  qui- 


(1)  Voir  plus  haut,  page  89,  note  1. 

(2)  Voir  plus  haut,  page  120,  note  0. 

(3)  Cette  ligne  est  écrite  en  majuscules  allongées.  Trois  points  séparent  les 
mots  entre  eux. 

(4)  1 1 40.  Ce  personnage  figure  au  Cari,  du  S.  Sép.  (p.  172  et  178). 
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tancia  in  presencia  domini  Boamuudi , principis  Antiochie , et 
curie  sue  facta  et  firmata  heredibus  Pétri  Gay,  domus  Hospitalis 
mille  bisancios  antiochenos  donavit.  Quamobrem  ego  Boamundus, 
princeps  Antiocbie,  hujus  rei  seriem  digne  et  légitimé  factam  vi- 
dens , volens  et  laudans , ne  ab  aliquibus  in  posterum  turbari , 
quassari  posse , vel  impediri , set  omni  temporum  perpetuitate 
firmura  permaneat  et  stabile  , imminenti  scripto  et  testibus  sub- 
notatis  meoque  principali  sigillo  munio  et  corroboro. 

Hujus  rei  testes  sunt  : Guiscardus  de  Insula  (1);  — Johannes 
de  Salquin  (2)  ; — Richerius  de  Lerminat  (3);  — Rogerius  de 
Surdeval  (4)  ; — Gaufredus  Dordan  (5);  — Garinus  Guegnart  (6)  ; 
— Odo  de  Maire  (7)  ; — Symon , dux  Àntiochie  (8). 

Datum  per  manum  Johannis  , cancellarii  (9) , anno  domini 
m°  c°  lxx°  vu0 , principatus  vero  mei  xini<> , tercio  kalendas  men- 
sis  decembris. 

(Scellé  sur  lacs  de  soie  rouge.  — Arch,  de  Malle , div.  I , vol.  III , 
pièce  42.) 


XL11I 

1 1 78-1 1 80 . — Balianus,  Xeapolitanns  dominus,  invadiat  fratribus 
Hospitalis  S.  Johannis  apud  Jérusalem  assisiam  suam  mille  bisan- 
tiorum  apud  Ascalonam  per  biennium  habendam  (10). 

In  nomine  patris  et  ûlii  et  spiritus  sancti,  amen. 


(1)  Généralement  revêtu  du  titre  de  connétable  ( FamMes  d'outre-mer,  p.  649). 

(2)  Johannes  de  Salgin , deSalquino,  1170-1200,  dans  Rey  ( Recherches ...  sur 
la  domination  des  Latins,  l'*  éd.,  p.  20;,  dans  Muller  (Documenti...  concer- 
nerai ['Oriente...,  p.  16  et  80),  et  dans  Pauli  (i,  ft01  lviii  et  lxxx). 

(J)  Iticher  de  l'Erminat(de  Erminato.  de  Lerminati),  figure  dans  des  actes  de- 
puis 1175  (n.  s.)  jusqu'à  1200  (Rey,  Recherches...,  p.  20  , — Müller,  Documenti..., 
p.  80;  — Strehlke,  Tab.,  p.  10  ; — Pauli,  i,  n°*  lxvii,  lxxvii,  lxxx). 

(4)  Nous  trouvons  ce  personnage  mentionné  dans  des  actes  de  ) 170  et  1175 
(janv.  v.  d.)  (Rey,  Recherches..,,  p.  20  ; — Müller,  Documenti...,  p.  16).  Il  était  de  la 
même  famille  que  Gautier  de  Sourdeval,  qui  fut  connétable  d'Antioche. 

(5)  1170,  Guafridus  de  Dordan  (Müller,  Documenti...,  p.  16). 

(6)  Voir  plus  haut,  page  122,  note  6. 

(7)  Il  vivait  encore  en  1200  (Müller,  Documenti...,  p.  80;  — Rey,  Recherches..., 
P.  20). 

(8)  Simon  Burgevin.  Voir  page  122,  note  7. 

(9)  Les  plus  anciens  acte3,  d'après  l éditeur  des  Familles  d'outre-mer  (p.  654) 
dans  lesquels  figure  ce  chancelier,  sont  de  1181.  Son  entrée  en  charge  se  trouve 
donc  reculée  de  plus  de  trois  ans  par  le  présent  acte  (Cf.  Strehlke,  Tab.,  p.  10). 

(10)  Il  est  assez  difficile  de  déterminer,  même  approximativement,  la  date  de 
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Notum  sit  omnibus,  tam  futuris  quampresentibus,  quod  Balia- 
nus,  Neapolitanus  dominus,  assensu  domini  Balduini,  regis 
Jérusalem,  fratris  mei  et  nostro,  invadiavit  fratribus  Hospitalis 
sancti  Johannis,  quod  est  in  civitate  sancta  Jérusalem,  assissiam 
suam  mille  bisantiorum  quam  tenet  a me  apud  Ascalonam  , per 
biennium  habendam,  donec  predicti  fratres  Hospitalis  ex  eadem 
assisia  duo  milia  bysantiorum  habaant.  Qua  de  re  ego  Sybilla, 
Dei  gratia  Joppe  et  Ascalone  comitissa,  ut  invadiatio  ista  Arma  sit  et 
stabilis,  hanc  presentem  paginam  scribere  etsigilli  nostri  impres- 
sione  cum  testibus  subscriptis  munirefeci  et  conQrmare. 

Sunt  itaque  rei  hujus  testes  : Joscelinus  de  Samosac  (1)  , 
Ascalone  castellanus  ; — Rogerius  de  Verduno;  — Berardus 
de  Rimeilleio. 

Au  dos  : De  bizantiis  quos  Balianus  debet  Hospitali. 

(Arch.  de  Malte , div.  7,  vol.  7/7,  pièce  76.) 


XL1V 


1178.  — Amalricus,  vicecomes  Neapolis,  vendit  Hospitali  Jhentsa- 
lem  omnes  Benevinos  suos  qui  in  tentoriis  habitant. 


f In  nomine  patris  et  filii  et  spiritus  sancti,  amen. 

Notum  sit  universis  sancte  matris  ecclesie  flliis,  tam  futuris 
quam  presentibus , quod  ego  Amalricus,  vicecomes  Neapolis, 
filius  Baldevini  viceeomitis  (2)  pie  recordationis,  bona  fide  et  spon- 
tanea  voluntate,  vendo  domui  sancti  et  venerabilis  Hospitalis 


cet  acte.  Nous  savons  cependant  que  la  première  mention  connue  de  Balian 
avec  le  titre  de  seigneur  de  Naplouse  est  de  1178  (Familles  d’oulre-mer,  p.  409). 
Baudoin  iv,  roi  de  Jérusalem,  qui  figure  ici,  mourut  en  1184  ou  1185  , ce  qui 
donne  une  date  extrême.  Il  est  même  possible  de  la  restreindre  en  observant 
que  Sibylle  de  Jérusalem,  de  1177  à 1180,  garda  exclusivement  le  titre  de  com- 
tesse de  Jaffa  et  d'Ascalon,  titre  qu'elle  partagea  ensuite  avec  Guy  de  Lusignan, 
qu'elle  épousa  en  1180.  Il  est  tout  à fait  probable  que  Guy  eût  figuré,  personnel- 
lement ou  par  procureur,  à l'acte  dans  lequel  figure  Sibylle,  s’il  eût  eu  lieu 
depuis  son  mariage  (Mas-Latrie,  Les  comtes  de  Jafta  et  d'Ascalon,  des  quest. 
hist.,  xxvr,  190]).  Nous  restreindrons  donc  la  date  de  cette  charte  entre  1178  et 
1180. 

(1)  Voir  plus  haut,  page  128,  note  4. 

(2)  Cet  acte  est  intéressant,  car  il  donne  la  généalogie  des  vicomtes  de  Na- 
plouse. - Cf.  Pauli,  i,  n°  lxiv  (vente  par  le  même  du  casai  Seleth). 


DE  SAINT-JEAN  DE  JÉRUSALEM. 


133 

Jérusalem  et  fratribus  ejusdem  domus,  qui  suut  et  qui  futuri 
sunt,  in  manu  fratris  Rogerii  de  Molinis,  magistri  prediote  domus, 
omnes  Bedeviuos  meos,  videlicet  illos  qui  sunt  de  genere  Bene- 
karkas,  et  omnes alios  quihabitantin  tentoriis  ubicunque  fuerint, 
sive  in  regno  Jérusalem  sive  extra  regnum,  cum  omni  familia 
eorum  et  cum  omnibus  heredibus  eorum,  et  cum  omnibus  rebus 
eorum,  coram  subscriptis  testibus,  habendos  et  possidendos  libéré 
et  quiete  et  inconcusse,  sicut  pater  meus  bone  memorie,  vel  ego 
ipse  aliquo  unquam  tempore  melius,  liberius  vel  quietius  eos 
habuimus  et  possedimus , pro  mm  et  d bisantiis,  quos  omnes  a 
predicto  magistro  domus  Rogerio  recepi  (1).  Hanc  autem  vendi- 
tionem  facio  concessione  et  consensu  domini  Balduini,  in  civitate 
sancta  Jérusalem  Latinorum  regis  sexti,  consensu  etiam  et  con- 
cessione domine  Marie,  inclite  regine,  et  illustris  viri  Baliani, 
tempore  venditionis  domiui  Neapolis,  assensu  quoque  et  bona 
voluntate  dilecte  uxoris  mee  Stefanie,  assensu  quoque  et  consilio 
patris  ejus  domini  Balduini  de  Rames,  neonon  consensu  et  bona 
voluntate  matris  mee  Hysabelle  et  fratrum  meorum  Rainaldi, 
Jobannis,  Remundi,  Rogerii,  Baliani,  et  sororum  mearum  Mel- 
lissent,  Cille,  Agnetis.  Volo  itaque  et  fîrmiter  probibeo  ne  ullus 
de  parentela  mea  vel  abus  quisquam  huic  mee  voluntati  (mee)  et 
venditioni,  neque  in  presenti,  neque  in  futuro  audeat  contraire, 
vel  ullam  calumnie  controversiam  seu  alicujus  inquietationis 
molestiam  magistro  vel  fratribus  domus  Hospitalis  [de]  supradictis 
Bedevinis  seu  rebus  eorum  présumât  movere.  Ad  conûrmationem 
vero  hujus  venditionis  inpperpetuum  firmiter  et  illibate  conser- 
vandam,  presens  scriptum  sigilli  mei  signaculo  munivi. 

Hec  venditio  facta  est  anno  ab  incarnatione  domini  m.  c.  lxxviii, 
iudictione  xm  (2) , régnante  féliciter  domino  Balduino  in  civi- 
tate sancta  Jérusalem  Latinorum  rege  sexto , sedente  in  eadem 
sancta  civitate  venerabili  patriarcha  Amalrico. 

Hiis  testibus  : domino  Balduino  de  Rames  ; — domino  Baliauo, 
fratre  ejus;  — domino  Balduino  Francigena;  — domino  Rei- 
nero  de  Neapoli  (3);  — domino  Hugone  Meinars  ; — Guidone 

(1)  Cette  vente  et  celle  du  casai  8eleth,  faite  à l’Hôpital  par  le  môme  Amaury 
en  1 178 , sont  confirmées  par  Baudoin  iv,  roi  de  Jérusalem  (1178).  (Pauli,  i, 
n*  lxv).  Cette  confirmation  contient  sur  les  Bédouins  qui  en  font  l'objet 
quelques  détails  qui  ne  sont  pas  dans  l’acte  de  vente. 

(2)  L'indiction  est  fautive. 

(3)  En  1168,  il  est  témoin  d'un  accord  conclu  entre  l’abbaye  de  Josaphat  et 
Amaury , vicomte  de  Naplouse.  Il  devait  ôtre  fils  de  Philippe  de  Naplouse 
(Chartes  de  N.-D.  de  Josaphat,  p.  84;  — Tab.  ord.  Theut.,  p.  4-5). 


.-utsrtîîsjsm.: 
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Raicio  (1)  ; — Gisleberto  Radice  ; — Bernardo  Parmentario. 

( Arch.  de  Malte,  Div.  I,  vol.  III , pièce  48)  (2). 

XLV 

1178.  — Renaudua  Mausoerius  dat  Odoni  de  Sancto  Amando,  ma- 
gistro  militum  Templi,  medietatem  quorumdam  casalium  infra 
nominatorum. 

Quoniam,  succedente  temporis  spacio,  multorum  oblivionem 
incurrimus,  necessarium  esse  duximus  ut  presentis  pagine  sub- 
scriptione  preterita  in  nostram  nostreque  posteritatis  memoriam 
revocemus.  Unde  ego  Renaudus  Mausoerius  (3),  in  nomine  sancte 
et  individue  trinitàtis,  patris  et  fîliiel  spiritus  sancti,  notum  facio 
presentibus  et  futuris  quod  Odoni  de  Sancto  Amando,  magistro 
militum  Templi,  et  fratribus  dono  et  absque  ullo  contradictionis 
modo  concedo  medietatem  Braliin,  quod  vocatur  Castellum,  cum 
appendiciis  et  pertinentiis  ipsius,  et  medietatem  casalis  Albot  et 
casalis  Talaore,  quorum  villanos  pater  meus  (4)  per  sua  casalia 
dispersit  et  dédit,  et  medietatem  Besenen  et  medietatem  casalium 
que  sunt  ultra  cavam  que  est  inter  Brahin  et  Matronem,  et  domi- 
nus  Renerius  medietatem  de  Soebe  (5)....  mum  villanum.  Prêter 
hoc  vero  prenominato  magistro  et  fratribus  concedo  quicquid 
milites  mei  et  homines  vel  pro  amore  mei  vel  pro  se  ipsis  donare 
disposuerunt.  Hec  autem  donatio  et  concessio  intelligatur  de 
casalibus  illis  que  sunt  ultra  cavam  Brahim  versus  orientem,  et 
non  de  aliis  casalibus  ; hoc  autem  concessione  Boemundi  princi- 
pis  (6)  facio. 

Quod  ut  ratum  et  firmum  habeatur,  impressione  nostri  sigilli, 
anno  ab  incarnatione  domini  m°  c°  lxxviii,  confirmo. 

Hujus  donationis  testes  sunt  : Magister  Morellus;  — Arneli- 
nus  ; — Gilo  de  Allant  ; — Philippus  Fremillons  ; — Renerius  ; 
— Guido;  — Adam  ; — Martinus. 


(1)  U85.  Ce  personnage  fait  l'objet  d'un  acte  dans  le  recueil  des  Chartes  de 
N.-D.  de  Josaphat,  p.  91. 

(2)  Il  y a,  dans  le  même  volume  des  archives  de  Malte,  une  répétition  de 
cet  acte  (div.  i,  vol.  ni,  pièce  54). 

(3)  Renaud  ii  Mansoer,  seigneur  de  Margat  ( Familles  d’outre-mer,  p.  392). 

(4)  Il  s’agit  de  Renaud  i Mansoer,  seigneur  de  Margat. 

(5)  Le  texte  est  très  altéré  en  cet  endroit  et  ne  saurait  être  rétabli. 

(6)  Bohcmond  m,  prince  d'Antioche. 
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Hoc  idem  eeiam  Bertrandus,  fllius  meus,  et  uxor  ipsius(l) 
testaiitur,  quorum  concessione  hoc  facio. 

Au  dos  : De  medietate  Brahim,  quod  vocatur  Castellum,  et  me- 
dietatem  casalis  Albot  et  casalis  Talaore,  et  medietatem  Beseneu, 
et  medietaten  casalium  que  sunt  ultra  cane  (2)  que  est  inter  Bra- 
hin  et  Matrone,  et  medietate  de  Soebe. 

( Parchemin , scellé  sur  lacs  de  soie  rouge.  — Arch.  de  Malle , div.  I, 
vol.  III , pièce  49.) 

X L V I 

Versus  mensem  madii  1178.  — Johannes  Fulco  vendit  duas  domos 
apud  Jherusalem  Willelmo  Baptizato  de  Blanca  Garda,  salvo 
censu  Hospitalis. 

In  n[omine  : sancte  : et  : individue  : trinitatis  : patris]  : et  : 
filii  : et  : spiritus  sancti  : amen  (3). 

Notum  [ci t omnibus,  tam  futuris]  quam  presentibus,  quod  ego 
Johannes  Fulco,  concessu  uxoris  mee  Gisle  ac  heredum  meorum, 
vendidi  duas  domos  Willelmo  Baptizato  de  Blanca  Garda  (4)  pro 
centum  bisantiis  minus  très,  que  sunt  site  a parte  orientis  ad 
Portam  Novam  que  vocatur  de  Belcayra,  quadam  via  inter  eas 
mediante  , salvo  censu  Hospitalis,  scilicet  unum  bisantium.  De 
prefatis  vero  domibus  una  jungitur  ab  orientali  parte  domui 
Girardi  et  a meridiana  parte  jungitur  muro  civitatis.  Altéra  vero 
domus  jungitur  a parte  Aquilonis  ad  domum  Galterii  de  Bete- 
nuble. 

Hujus  rei  sunt  testes  : Balianus,  castellanus  Jierusalem  (5)  ; — 
Arnulfus  de  Blancagarda  (6)  ; — Robertus  Niger  (7)  ; — Magister 


(1)  Elle  s’appelait  Bermonde.  L'acte  le  plus  ancien  dans  lequel  elle  figure 
comme  épouse  de  Bertrand  Mansoer  est  de  1183,  d'après  les  Familles  d'outre- 
mer (p.  393-4). 

(2)  Lisez  : cavam. 

(3)  Ecrit  en  majuscules  allongées  ; les  mots  sont  séparés  les  uns  des  autres 
par  trois  points. 

(4)  Il  est  probable  qu'il  ne  s’agit  d’aucun  des  membres  de  la  famille  de  la 
Blanchegarde  comme  semble  l’indiquer  le  mot  baplizatus,  qui  désigne  soit  un 
surnom,  soit  un  nom  de  famille,  suivi  du  nom  de  la  résidence  de  son  posses- 
seur. Cette  remarque  devra  être  étendue  à tous  les  personnages  qui  figurent 
sous  ce  nom  dans  cette  pièce. 

(5)  Balian  de  Jaffa  ( Familles  d'outre-mer,  p.  615). 

(6)  En  1173,  il  est  témoin  d’un  acte  dans  Pauli  (i,  n°  lu). 

(7)  1173  (Pauli,  i,  n°  lu). 
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Bernardus;  — Willelmus  Beraldus(l);  — Willelraus  Patruus(2); 
— Lambertus  Patriarcha;  — Gaufridus  Bocherius;  — Uldricus 
Baptizatus  ; — Willelmus  de  Ponz. 

Factum  est  autem  hoc  scriptum  precepto  Baliani , castellani 
Jérusalem,  et  juratorum  ad  confîrmationem  hujus  venditionis, 
anno  ab  iucarnatione  domini  m°  c°  lxx°  viii0,  indictione  xi*  (3). 

Au  dos  : de  duabus  domibus  quas  vendidit  Johannes  Fulco. 

( Arch . de  Malte,  div.  I , vol.  III,  pièce  57.) 

XLVII 

Mad.  1178.  — Rogerius , magister  Hospitalis  Jérusalem  , venditio- 

nem  factam  a Johanne  Fulconis  Willelmo  Baptizato  de  Blancha 

Custodia  duarum  domorum  apud  Jherusalem  confirmât,  salvo 

censu  Hospitalis  (4). 

In  n[omine  : sancte  : et  individue  : trinitatis  : patris]  et  : filii  : 
et  spiritus  sancti  : amen  (5). 

Notum  sit  omnibus,  tam  futuris  quam  presentibus  quod,  ego 
Rogerius,  Dei  gratia  sancti  Hospitalis  Jérusalem  magister  humi- 
lis , consensu  et  voluntate  atque  consilio  tocius  nostri  capituli, 
concessimus  et  tradidimus  Willelmo  Baptizato  de  Blancha  Cus- 
todia, et  uxori  ejus  Johanne  et  heredibus  eorum  quasdam  domos, 
quas  ipsi  emerunt  a Johanne  Fulconis  et  ejus  uxore  Gilia  pro  bi- 
santiis  centum  minus  très,  quatiuus  ipsi  et  eorum  heredes  eas 
habeant  et  quiete  possideant  hereditario  jure  in  perpetuum,  et  de 
eis  et  meis  quicquid  voluerint  faciant,  tali  condicione  quod  an- 
nuatim  reddant  nobis  censum  bisancium  unum,  scilicet  in  festo 
sancti  Johannis  Baptiste  medium,  et  in  Natale  Domini  aliam 
medietatem. 

Quas  si  vendere  vel  invadiare  voluerint,  nobis  vendent  uno 
bisancio  minus  quam  alteri.  Et  si  noluerimus,  vendant  vel  inva- 
dient  cui  voluerint,  salvo  jure  et  censu  Hospitalis,  exceptis  militi- 
bus  et  ecclesiis.  De  hac  autem  vendicione  recepimus  bisaucios  n 

(1)  En  1161,  il  figure  au  Cart.  du  S.  Sép.  (p.  199).  — Voir  pages  108  {W. 
Ebraut)  et  119 , note  1. 

(2)  Voir  plus  haut,  page  124,  note  3. 

(3)  L'acte  suivant,  qui  confirme  la  présente  vente,  permet  de  la  dater  plus 
rigoureusement  que  nous  ne  pourrions  le  faire  avec  les  seuls  éléments  de  sa 
date. 

(4)  Cette  pièce  est  la  confirmation  de  l’acte  précédent. 

(5)  Même  remarque  que  pour  la  pièce  précédente. 
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et  solidos  n.  Sunt  quidem  hee  domus  iu  Jérusalem  , in  vico  qui 
dicitur  Belcarii , juxta  muros  civitatis  prope  Portam  Novarn,  ab 
oriente  juxta  domum  Gerardi  et  a septemtrione  juxta  domum  Gal- 
terii  de  Betinubilo  ; et  ipsas  domos  eis  datas  a nobis  dividit  via 
quedam  , qua  itur  a magua  via  publica  versus  orieutem. 

Undetradidimus  eis  hanccartam  nostrosigillo  munilam  et  subs- 
cri  ptis  tes tibu s roboratam,  anno  incarnationis  dominice  m°  c°  lxx° 
vni0,mensemaio,  existentepatriarcha  Jérusalem  veuerabili  Amal- 
rico,  régnante  Balduino  Latinorum  rege  vi°. 

Testes  fratres  Hospitalis  : frater  Raimundus  de  Sancto  Michaele, 
preceptor;  — frater  Goffridus,  thesaurarius  ; — frater  Stephanus, 
bospitalarius  ; — frater  Godescalcus,  custos  elemosine.  — De  cu- 
ria Jérusalem  : Balianus , regius  castellauus  (l);  — Guillaume 
Beraldi  (1);  — Guillelmus  Patrii  (1);  — Huldricus  Baptiza- 
tus  (1);  — Johannes  Bricii  ; — Guillelmus  de  Ponz  ; — Arnulfus 
de  Blanca  Gustodia  (1);  — Robertus  Niger  (1);  — Bernardus 
Proet  (2). 

Data  per  manum  nostri  fratris  Jacob  , custodis  asinarie  nostre. 

Au  dos  (xm®  s.)  : Seriptum  in  Registro  A. 

Et  : De  domibus  prope  Portam  Novam  in  Jherusalem. 

(Parchemin , scellé  sur  lacs  de  soie.  — Arc  h.  de  Malte,  clio.  /, 
vol.  III , pièce  52.) 


XLVII1 

31  aug.  1178.  — Rainaldus  de  Margat  concedit  Hospitali  Jherusalem 
omnia  jura  sua  in  casali  Bearida. 


f In  nomine  : patris  : et  filii  : et  spiritus  : sancti  : amen  (3). 

Quia  de  laborioso  mundi  turbine  nostre  saluti  prêter  sola  béné- 
ficia parum  aut  nichil  restare  videmus  , sollicita  mentis  et  corpo- 
ris  vigilia  beneficiis  invigilare  debemus.  Ego  itaque  Rainaldus  de 
Margat (4)  quicquid j uris  aut  dominii  et  servicium  unius  malitis (sic) 

(I)  Voir  les  notes  de  la  pièce  précédente. 

(î)  Voir  page  120,  note  4. 

(3)  Ces  lignes  sont  dans  l'original  en  majuscules  allongées,  avec  trois  points 
entre  chaque  mot. 

(4)  Renaud  i Mansoer,  seigneur  de  Margat,  mourut  avant  1186  (Pauli,  i, 
B*  lxxvu).  L'éditeur  des  Familles  d'outre-mer,  à la  suite  de  Ducange  (p.  391- 
H a confondu  divers  membres  de  cette  famille  et  s’cst  contredit  lui-même  en 
établissant  cette  filiation,  qu’il  faut  rétablir  comme  suit  : 
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et  quicquid  ego  vel  heredes  mei  habebamus  et  habere  debebamus 
in  casali  quod  dicitur  Bearida  omnibusque  pertinenciis  ejus  in 
elemosina,  pro  salute  anime  mee  omniumque  parentum,  anteces- 
sorum,  et  successorum  meorum,  amore  Dei  principaliter,  secun- 
dario  vero  dilectione  fratris  Nycholai  de  Guzanz,  Deo  et  beate 
Marie  et  beatis  pauperibus  Hospitalis  Jérusalem  et  Rogerio  de 
Molins,  ejus.lem  loci  magistro,  per  manum  fratris  Nicholai  de 
Gosanz,  laudo,  volo  , dono,  concedo  et  conflrmo.  Utautem  hoc 
donum  in  presentia  domini  Boamundi,  principis  Antiochic,  ipsius 
voluntate  et  concessione  meis  precibus  firmatum  et  concessum , 
firmuin  sit  et  stabile , domusque  Hospitalis  omni  tempore  libéré  , 
quietebt  absolute  in  pace  et  sine  calumpnia  perpetuo  jure  in  per- 
petuum  possidere  teneat  et  habeat , Bertrando  filio  meo  volente, 
concedente  et  confirmante  , imminenti  scripto  et  testibus  subno- 
minatis , meoque  sequenti  sigillo  munio,  confirmo,  et  corroboro. 

Hujus  rei  testes  sunt  : Boamundus,  princeps  Antiochie  (1);  — 
Bertrandus,  filius  meus  (2);  — Hugo  de  Loisgis;  — Rogerius  de 
Surdeval  (3);  — Petrus  de  Hasart(4);  — Richerius  de  Lermi- 
nat  (5)  ; — Hugo  R[ad]ulfus  de  Margat;  — Gilo  Baillant. 

Et  quia  cancellarium  non  habebamus  , datum  est  hoc  privile- 
gium  per  manum  Constantini  , clerici  domini  principis,  anno 
domini  m»  c°  lxx°  vm°,  pridie  kalendarum  menssis  septembris. 

Au  dos  (xiv(  s.)  : Ce  est  le  privilège  comment  sire  Renaut  le 
Mazoer  dona  le  casai  Beaune  al  Hospital,  mclxxviii. 

( Original , scellé  sur  lacs  de  soie  rouge.  — Arch.  de  Malte,  div.  I, 
vol.  III,  pièce  JJ.) 


XL1X 

1179.  — Nicholaus  Mauzur  vendit  Hospitali  Jérusalem  censum 


Renaud,  dont  il  est  ici  question,  mourut  avant  1186,  laissant  un  fils,  Ber- 
trand, nomme  dans  cet  acte,  qui  vivait  encore  en  1217.  Ce  dernier  eut  une 
fille,  Agnès,  mariée  à Aimeri  Barlais,  et  un  fils,  Renaud  , mort  avant  lui,  c'est- 
à-dire  avant  1217. 

(1)  Bohémond  ni. 

(2)  Voir  la  note  4 de  la  page  précédente. 

(3)  Voir  plus  haut,  page  131,  note  4. 

(4)  Febr.  1179  (v.  d.),  Petrus  de  Asart  ( Tab . ord.  Theut.,  p.  10).  Il  figure  aussi 
en  1186  et  1193  dans  Pauli  (x,  n°*  lxxvui  et  lxxx). 

(5)  Voir  plus  haut,  page  131,  note  5. 
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• XX  bisantiorum  quem  supra  domum  Ilelani  parmentarii  annuatim 

accipere  debebat  (1). 

In  : nomine  : sancte  : et  : individue  : trinitatis  : patris  : et  : 
fllii  : et  : spiritus  : sancti  : amen  : (2). 

Notum  sit  omnibus,  tam  presentibus  quam  futuris,  sancte 
matris  ecclesie  ûliis  quod  ego  Nicholaus  Manzur  (3),  assensu 
et  bona  voluntate  uxoris  mee  Stéphanie,  illos  x bisantios  quos 
accipere  debebam  ab  Hospitali  censuales  supra  domum  Helani 
Parmentarii  annuatim,  pro  quadam  terra  cum  vinea  sua  secus 
via  que  ducit  Bethleem  sita,  quam  dederat  Hospitali  pro 
prefatis  xx  bisantiis  ad  censum  (que  terra  a solis  ortu  habet  viam 
publicamque  vadit  Bethleem,  a meridie  terrain  Grecarum  Monia- 
lium  et  Hermeniorum  sancti  Jacobi,  a solis  occasu  viam  veterem 
queducitadlacum  Patriarche,  a septemtrione  cimiteriumdominici 
Sepulcri  ; — que  terra  protenditur  usque  ad  quandam  cisternam 
meam)  — vendidi  Hospitali  Jérusalem  et  magistro  Rogerio  de 
Molinis  etfiatribus  ejusdem  ccc  bisantiis,  ut  prefatum  Hospitalé 
et  fratres  ejusdem  tam  predictam  terram  quam  supranominatos 
bisantios  xxx  libéré  et  quiete  habeant,  et  ad  pauperum,  perpetuo  et 
hereditario  jure,  omnium  viventium  contrarietate  et  calumuia 
sopita,  usum  po^sideant. 

Ut  autem  hec  mea  venditio  rata  et  finna  perinaneret,  et 
nulla  malignantium  in  posterum  cavillatione  perturbar[etur],  in 
curia  coram  domino  rege  ex  parte  mea  et  uxoris  mee  Stéphanie 
eam  firmissime  confirmavi,  et  dominus  rex  Balduinus-eam  ni- 
chilominus...  concessit,  laudavit  et  approbavit;  et  castellano  Ro[ar- 
do]  precepit  ut  eam  approbaret  et  ratam  haberet  ; et  Robertus  de 

Pincheni  (4)  [pro  jure]  regio  venditiones  inde  [accepit] 

castellani  Ro[ardo]  accepit  ii  bisantios  et  ii  solidos.  Quod  si  forte 
calump[nia  ex]  hoc  [fieret,]  ego  et  mei  calumniam  extinguere  et 
venditionem  defendere  et  guarantire  super  res  nostras  .debemus. 

Factum  est  autem  hoc  anno  ab  incarnatione  domini 
mclxxviiii,  régnante  domino  B[alduino]  in  Jérusalem  Lati- 
norum  rege  vi,  [Amalrico  patrijarcha  présidente. 

Hujus  rei  testes  sunt  : Robertus  de  Pinkeni  (4)  ; — Rohardus, 

(I)  Cette  maison  était  sise  à Jérusalem,  quoique  le  texte  ne  le  dise  pas  posi- 
tivement. 

(î)  Ces  deux  lignes  sont  en  majuscules  allongées.  Les  mots  sont  séparés  par 
trois  ; la  dernière  lettre  du  mot  spiritus  est  un  s lunaire. 

(3)  Il  est  témoin,  en  1173,  d'un  acte  édité  par  Pauli  (i,  n#  lii). 

(4)  Voir  plus  haut,  page  89,  note  1. 
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castellaims  (1)  ; — Willelmus  Beraldi  (2)  ; — Willelmus  Pa- 
trun  (3)  ; — Lambertus  Gaiiibitor;  — Joffrid'us  d’Issodun  (4)  ; 


— Johannes  Briccii  (5)  ; — Petrus  de  Sancto  Lazaro  (6)  ; — et 
plures  alii. 

Au  dos  : Ego  Stephania  domui  Hospitalis  dedi  xx  bis.  quas 
[sic)  habebam  censuales  pro  una  domo  et  pro  una  vinea  (7). 

Plus  bas  : Stephania  dédit  Hospitali  xx  b.  censuales. 

( Arch . de  Malte,  div.  7,  vol.  III , pièce  58.) 


L 

1 apr.  1179,  apud  Vadum  Jacob.  — Balduinus , Latinorum  rex  sex- 

tus , confirmât  Alelmo  de  Garrenflos  possessionem  bonorum  quo- 

rumdam  apud  casale  Album. 

f In  nomine  sancte  et  individue  triuitatis , patris  et  filii  et  spi- 
ritus  sancti,  amen  (8). 

Notum  sit  omnibus,  tam  presentibus  quam  futuris,  quod  ego 
Balduinus,  perDei  gratiam  in  sancta  civitate  Jérusalem  Latino- 
rum rex  sextus,  concedo  et  confirmo  tibi  Alelmo  de  Garrenflos  et 
heredibus  tuis  in  perpetuam  hereditatem  très  c^rrucatas  terre, 
libéras  et  quietas,  et  aream  unam  apud  casale  Album  possidendas, 
et  domum  unam  in  eodem  casali  ; que  omnia  a Johanne,  came- 
rario  meo  (9),  tam  dono  quam  emptione  perpetuis  temporibus 
possidenda  suscepisti.  Ut  autem  predictam  donationem  etemptio- 
nem  tu  et  heredes  tui  jure  perhenni  teneatis  et  habeatis,  et  ex 
eadem  omnimodam  voluntatem  vestram , omni  prorsus  obstaculo 
remoto,  facere  possitis,  et  hujus  concessiouis  mee  pagina  rata 

(1)  Roard,  d'après  l’éditeur  des  Familles  d'outre-mer  (p.  644),  fut  châtelain 
de  Jérusalem  de  1165  à 1177.  Cet  acte  prolonge  de  deux  ans  le  temps  pendant 
lequel  il  exerça  ces  fonctions. 

(2)  W.  Ebraldi,  1173  (Pauli,  i,  n°  lii).  — Voir  pages  108  et  119,  note  1. 

(3)  Voir  plus  haut,  page  124,  note  3. 

(4)  En  1173,  il  figure  sous  le  nom  de  Soffridus  Dissodun  (Pauli,  i,  n°  lu). 
C’est  une  faute  de  lecture. 

(5)  Johannes  Brecci,  1173  (Pauli,  i,  n°  lii). 

(6)  Voir  plus  haut,  page  115,  note  4.. 

(7)  Ces  deux  lignes  sont  autographes. 

(8)  Ces  deux  lignes  sont  écrites  en  majuscules  allongées. 

(9)  Il  ne  semble  pas  qu’il  s’agisse  de  Jean , camérier  du  roi  de  Jérusalem  , 
dont  l’éditeur  des  Familles  d'outre-mer  (p.  630)  cite  des  mentions  de  1120  5 1138. 
Le  camérier  qui  figure  ici  n’est  pas  cité  par  lui.  — Cf.  Tab.  ord.  Theut.,  p.  10- 
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teneatur  in  eternum  et  indissoluta,  presentam  cartam  testibus 
subscriptis  et  sigillo  meo  muniri  precepi[t]. 

Factum  est  hoc  anno  ab  incarnatione  domini  m°  c°  lxx°  ix°, 
indictione  xii. 

Hujus  rei  sunt  testes:  Hunfridus,  regius  coustabularius  (1)  ; — 
Balduinus,  Ramatensis  dominus  (2)  ; — cornes  Joscelinus,  regius 
senescalcus,  de  quo  predicta  jure  possessurus  es  hereditario  (3)  ; 
— Radulfus  de  Gerino  (4)  ; — Amalricus  de  Fraucoloco  (5)  ; — 
Abraham  de  Nazareth  (6)  ; - Gerardus  de  Pogi  (7)  ; — Gazelus 
Tyrensis  (8). 

Data  apud  Vadum  Jacob,  per  manum  Willelmi , Tyrensis 
archiepiscopi  (9),  regisque  cancellarii,  kal.  aprilis. 

(Arch.  de  Malte , div.  I,  vol.  III,  pièce  G4.) 

U 

\ mad.  H79,  apud  Accon.  — Balduinus,  Latinorum  rex  sextus, 

confirmât  Rogerio  de  Molinis,  Hospitalis  Jérusalem  magistro,  red- 

ditum  annualem  unins  quintardi  zucari  in  territorio  Accon, 

apud  Lahaniam 

-J-  In  nomme  sancte  et  individue  trinitatis,  patris  et  filii  et 
spiritus  sancti,  amen  (10). 

Notum  sit  omnibus,  tam  futuris  quam  presenlibus , quod  ego 

(1)  Humfroi  n de  Toron.  L’éditeur  des  Familles  d'outre-mer  (p.  470  ) le  fait 
mourir  en  1178,  et,  en  un  autre  endroit  (p.  G 10),  signale  sa  présence  à un  acte 
de  février  1178  qui,  en  réalité,  est  de  février  1179.  Il  y a donc  une  contradic- 
tion que  ce  document  vient  résoudre;  un  acte  du  2 avril  1179  des  Tab.  ord. 
Theut.  (p.  U)  corrobore  la  présente  charte.  Strehlke  fixe  la  mort  d'Humfroi  au 
23  avril  1179. 

(2)  Voir  plus  haut,  page  127,  note  3. 

(3)  Jocelin  iii,  comte  d'Edesse,  sénéchal  depuis  1176  d’après  les  Familles 
d'outre-mer  (p.  616). 

(4)  Cf.  Tab.  ord.  Theut.,  p.  11. 

(5)  Cf.  Tab.  ord.  Theut.,  p.  11. 

(6)  Cf.  Tab.  ord.  Theut.,  p.  11.  — En  1160,  Abraham,  vicecomes  Nazarenus 
( Cart . duS.  Sép.,  p.  109  et  114). 

(7)  Ce  personnage  est  connu  dès  1161  ; il  a le  titre  de  maréchal  et  de  camé- 
rier  du  roi  de  Jérusalem  en  1169  et  1174  ( Tab.  ord.  Theut.,  p.  5;  — Familles 
( f oùtre-mer , p.  626  et  631).  — Cf.  Tab.  ord.  Theut.,  p.  11. 

(8)  Cf.  Tab.  ord.  Theut.,  p.  11. 

(9)  Voir  plus  haut,  page  128. 

(10)  Ces  deux  lignes  sont  en  majuscules  allongées. 
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Balduinus,  per  Dei  gratiam  in  sancta  civitate  Jérusalem  Lati- 
norurn  rex  sextus,  concedo  et  confirmo  tibi  Rogerio  de  Molinis, 
Hospitalis  Jérusalem  magistro,  et  successoribus  tuis  et  omnibus 
fratribus  in  eadem  domo  servientibus  et  in  perpetuum  servituris, 
unum  quintardum  zucari,  quod  vobis  Johannes,  tune  temporis 
marescalcus  et  camerarius  meus  (1),  apud  Lanahiam,in  territorio 
Accou  , annuatiui  suscipiendum  donavit.  — Et  ut  hujus  conces- 
sionis  mee  et  confîrmationis  pagina  rata  teneatur  in  eternum 
et  indissoluta,  presentem  cartam  testibus  subscriptis  et  sigillo 
rneo  muniri  et  corroborari  precepi  (2). 

Factum  est  hoc  anno  ab  incarnatione  domini  m°  c°  lxxix0,  in- 
dictione  xii. 

Hujus  rei  sunt  testes  : cornes  Joscelinus  (3),  regius  senes- 
calcus,  a quo  predictum  zucharum  recepturi.estis;  ipse  namque 
predicti  Johannis  terram  jure  hereditario  possidendam  émit,  et 
ejus  voluntate  et  assensu  presentis  privilegii  concessio  facta  est. 
— Petrus  de  Greseca  (4);  — Gerardus  de  Pugeio(5);  — Gisle- 
bertus  de  Floriaco,  vicecomes  Acconensis  (6);  — Goscuinus 
Boccus  (7). 

Data  Accon,  per  manum  Wiilelmi,Tyberiadensisarchiepiscopi, 
regis  cancelarii  (8),  kal.  maii. 

( Arch . de  Malle,  cliv.  1,  vol.  ///,  pièce  63.) 

LU 

29  aug.  1179.  — Boamundus,  Raimundi  prinripis  filins  , princeps 


(1)  Voir  plus  haut,  page  140,  note  9. 

(2)  On  peut  rapprocher  de  cet  acte  deux  pièces  éditées  par  Strehlke  et  con- 
cernant les  plantations  de  sucre  de  ce  casai  ( Tab . ord.  Theut.,  p.  17  et  20). 

(3)  Voir  plus  haut,  page  141,  note  3. 

(4)  Ce  personnage  est  appelé  : P.  do  Cresera,  de  Creseto,  de  Cresel  ; l'éditeur 
des  Familles  d'oulre-mer  le  signale  seulement  en  1173  comme  châtelain  de  Jé- 
rusalem. On  trouve  de  nombreuses  mentions  de  son  existence  jusqu'en  octo- 
bre 1186  (Pauli,  i,  n0>  lii,  lx  , lxv;  — Tab.  ord.  Theut.,  p.  Il  , 19-21  ; — Cart. 
du  S.  Sép.,  p.  308  ; — Chartes  de  N.-D.  de  Josaphat,  p.  86). 

(5)  Voir  plus  haut,  page  141,  note  7. 

(6)  Les  Familles  d’oulre-mer  parlent  de  lui  à plusieurs  endroits,  mais  nulle 
part  il  ne  Bgure  comme  vicomte  d’Acre.  titre  qu’il  porte  en  1 183  et  1185  (Tab. 
ord.  Theut.,  p.  12,  16-18  : — Charles  de  N.  D.  de  Josaphat,  p.  92). 

(7)  Gosihuinus,  Gosohuinus,  Gotsuiims,  Gotzuinus  Boccus  (1179-83)  (Tab. 
ord.  Theut.,  p.  11,  12,  16). 

(8)  Voir  plus  haut,  page  128. 
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Antiochenus , dut  Gauterio  de  Lattor  duo  milita  bisantiorum , sin- 

gulis  atvnis  percipienda. 

•J-  In  nomiiie  sancte  trinitatis,  patris  et  filii  et  spiritus  sancti, 
amen  (I). 

Notum  sit  omnibus , tam  presentibus  quam  futuris,  quod  ego 
Boamundus,  Raimundi  principis  boue  memorie  ûlius,  Dei  gratia 
princeps  Antiochenus  , dono  in  feodum  et  hereditatem  et  in 
perpeluum  habenduin  et  possidendum  concedo  Gauterio  de  Lat- 
tor, homini  meo  ligio , et  heredibus  suis  duo  milia  bisantiorum 
apud  Gabulum,  in  platea  telarum  que  dicitur  Sochelbes,  singulis 
annis  in  pace  et  sine  impedimento  aliquo  accipienda,  sicuti  Ro- 
bertus  de  Surdis  Vallibus,  pater  ejus,  et  Gauterius,  pater  Ro- 
berti  (2) , in  tempore  suo  habuerunt  et  tenuerunt,  reteuto  michi 
siquidem  et  heredibus'  meis  eorumdem  bisantiorum  novenario. 
Si  vero  Gauterius  vel  heredes  sui  de  platea  prenomiuata  bisanlios 
dictos  intégré  et  totaliter  habere  non  poterint,  quicquid  de  duobus 
milibus  bisantiis  minus  fuerit  in  uno  alio  pactorum  meorum  quç 
sunt  in  Gabulo  in  pace  et  sine  disturbatione  accipiat.  Ut  igitur 
hoc  raeura  donum  firmum  et  indissolubile  maneat  in  perpetuum, 
presentem  paginam  sigilli  mei  principalis  impressione  et  sub- 
scriptorum  testium  annotatione  munio,  roboro , atque  confirmo. 

Factum  est  hoc  privilegium  anno  priucipatus  mei  decimo  sep- 
timo,  anuo  vero  incarnationis  dominicç  m°  c°  lxx°  ix°,  iudictione 
xua,  his  quoque  testibus  quorum  hec  sunt  nomina  : Dominus 
Rainaudus  de  Margat  (3)  ; — Guiscardus  de  Insula  (4)  ; — Oli- 
verius,  camerarius  (5)  ; — Willelmus  de  Monci  ; — Bartholo- 
meus,  filius  comiti9  ; — Willelmus  de  Gava  16);  — Richerius  de 


(1)  Ces  deux  lignes  sont,  dans  l’original,  en  majuscules  allongées. 

(2)  Cette  généalogie  des  Sourdeval  ne  semble  pas  connue  jusqu’ici.  Le  père, 
Gautier,  est  connu  par  des  actes  de  1 134  et  1 154  ( Familles  d'o'itre-mer,  p.  649  ; — 
Müller,  Documcnli.  ..  p.  6).  Le  fils,  Robert,  figure  dans  des  documents  de  1154 
et  1155  (Müller,  Documenti...,  p.  6 ; — Pauli,  i,  n°  xxxi).  Quant  à Gautier  de 
l<attor,  il  faut  supposer  que  c'était  son  gendre. 

(3)  Renaud  a Mansoer.  Voir  plus  haut,  page  134,  note  3. 

(4)  Voir  plus  haut,  page  131,  note  1. 

(5)  La  première  mention  de  ce  chambellan,  dans  les  Familles  d'outre-mer, 
est  de  1181  (p.  653).  L’éditeur  ne  s’est  pas  aperçu  qu’il  était  mentionné  au 
Cart.  du  S.  Sip.  (p.  172,  178)  dès  1 1 40 , avec  la  mention  : frater  Basilii  came~ 
rarii.  Cette  observation  nous  permet  de  déterminer  plus  exactement  l'époque 
5 laquelle  il  vécut  et  la  famille  à laquelle  il  appartenait. 

(6)  Maréchal  de  la  principauté  d’Antioche. 
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Erminato  ( 1 ) ; — Rogerius  de  Surdis  Vallibus  (2);  — Hugo  de 
Logis  ; — Petrus  de  Hasart  (3)  ; — Rogerius  Corbellus  (4)  ; — 
Gervasius  de  Quercu. 

Data  per  manum  domini  Johauuis,  caucellarii  (5),  xxixma  die 
mensis  augusti. 

(Scellé  sur  lacs  de  soie  rouge.  — Arch.  de  Malte,  div.  I , vol.  III , 
pièce  61.) 

LIII 

Dec.  1179.  — Guilermus  Rufus  , olim  vicecomes  Ascalone , vendit 
fratribus  Hospitalis  Jérusalem  messes  duorum  casalium , per 
quinque  annos  precipiendas . 

In  nomine  patris  et  filii  et  spiritus  sancti,  amen. 

Notum  sit  omnibus  presentibus  et  futuris  quam  ego  Guilermus 
Rufus,  olim  vicecomes  Ascalone  (6),  assensu  et  voluntate  domine 
mee  comitisse  Ascalone  et  Joppe,  Sibillenomiue  (7),  üliam  (sic)  (8) 
illustri  regis  Amarrici,  et  concessu  uxoris  mee  et  puerorum  meo- 
rum,  vendidi  fratribus  sancti  Johannis  Hospitalis  messes  duorum 
meorum  causalium,  scilicet  de  Coquebel  et  de  Mordefro  (?),  aben- 
dos  per  v annos  v messes  pro  mille  bisanciis  vendicionis  facte;  et 
eos  fratres  abebunt  suos  v messes  levatos  de  terra  causalium. 
Ego  Guillermus  Rufus  vel  mey  heredes  abebimus  et  capiemus 
causalia  supradicta  quasi  nostra  placide  et  quiete;  de  nulla  re 
quod  faciamt  (sic)  fratres  in  causalibus  ego  Guilermus  vel  mey  ni- 
chil  eis  sumus  respousuri,  necde  hoc  quod  si  fecerint  domos  rustico- 
rum  in  causalibus,  provisu  mey  vel  meorum  ego  Guilermus  vel 
mey  procuratores  fratribus  reddere  debemus  ; et  si  vellem  inva- 
diare  hec  causalia  me  vivente,  volo  et  concedo,  si  domino  terre 


(1)  Voir  plus  haut,  page  131,  note  3. 

(2)  Voir  plus  haut,  page  131,  note  4. 

(3)  Voir  plus  haut,  page  13S,  note  4. 

(4)  Rogerius  Corbel  (5  février  1179,  v.  d.)  (Tab.  ord.  Theut.,  p.  10). 

(5)  Voir  plus  haut,  page  131,  note  9. 

(6)  En  1157,  il  est  qualifié  d'homme  d’Amaury  d’Ascalon.  En  1160  et  1200, 
il  figure  sans  aucune  qualification  (Millier,  Documenti...,  p.  8 ; — Cart.  du  S. 
Sép.,  p.  117;  — Tab.  ord.  Theut.,  p.  31). 

(7)  Voir  plus  haut,  page  131,  note  10. 

(8)  Remarquons  que  cette  charte  est  écrite  dans  un  latin  d’un  style  tout  à 
fait  barbare  , et  avec  de  nombreuses  incorrections  grammaticales  et  orthogra- 
phiques. 
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placuerit,  quatinus  fratres  Hospitalis  habent  propinquiores  abendi 
quam  alii;  et  si  veadere  voluero,  me  vivente,  et  dominus  terre 
concedere  voluerit,  volo  quatinus  fratres  Hospitalis  pro  l bisan- 
ciis  minus  quam  alii  abeant  causalia. 

Hujus  rey  sunt  testes  : domina  Mâgna  (1),  comitissa  Sagite; 

— dominus  Reinaudus  Sagite  (2)  ; — Jocelinus,  castellanus  Asca- 
lone,  et  Baldus,  ejus  frater  ; — Girardus  de  Ruinehaco  ; — - Curgi- 
nus  ; — Rogerus  de  V erduno  ; — Bertramdus  Jopensis,  et  ej  us  frater 
Guibertus  (3);  — Robertus  dePinqueni  (4)  ; — Guilermus,  viceco- 
mesAscalone;  — GuillelmusBerast  Jer[usâlem]  ; — Baldus  Pelez; 

— Henricus  de  Balgenci  ; — Valterius  Gibeleit  ; — Dames  Cam- 
biator  ; . — Johannes  de  Balgeuci  ; — Robertus  Suessionis  ; — 
Girardus  Larnus;  — Vitalis; — Johannes  Bargenuus;  — Johan- 
nes de  Boneit  ; — Remundus,  et  ejus  frater  Petrus;  — Bartholo- 
meus  Tributanus,  et  ejus  frater  Remundus  ; — Secardus  Tuusus  ; 

— Erardus  Glemens,  anno  ab  incarnacione  domini  m°  g0  lxxix0. 
Garta  ilia  fuit  facta  mense  decembris. 

Au  dos  : Transcriptum  de  b[isantiis]  m,  mutuatis  Guillelmo 
Ruffo,  olim  vicecomiti  Ascalone,  super  messes  casalium  suorum 
percipiendas  per  v annos  per  v messes. 

( Arch . de  Malle,  div.  I,  vol.  III,  pièce  62.) 

LIV 

21  jan.  1480.  — Balduinus,  Latinorum  rex  sextus , concedit  Hospi- 
talis fratribus  quamdam  terrain  inter  Beroet  et  tolonum  Bohardi 
de  Chabor. 

In  nomine  sancte  et  individue  trinitatis,  patris  et  filii  et 
spiritus  sancti,  amen  (5). 

Notum  sit  omnibus,  tam  presentibus  quam  futuris,  quod  ego 
Balduinus , per  Dei  gratiam  in  sancta  civitate  Latinorum  rex 
sextus,  concedo  et  confirme  Deo  et  sancte  domui  Hospitalis  Jéru- 
salem et  tibi  Rogerio  de  Molinis,  ejusdem  domus  magistro,  et 


(1)  Cette  comtesse  de  Bidon  n'est  pas  mentionnée  dans  les  Familles  d’outre- 
mer. 

(2)  Familles  d'outre-mer,  pages  432-3. 

(3)  Ce  personnage  figure  dans  un  acte  d’octobre  1198  (Mas-Latrie,  Hist.  de 
Chypre,  u,  25). 

(4)  Voir  plus  haut,  page  89,  note  1. 

(b)  Ces  deux  lignes  sont  en  majuscules  allongées. 
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successoribus  suis , necnon  et  omnibus  fratribus  in  eadem  domo 
Deo  servientibus  et  in  perpetuum  servituris,  quandam  terram, 
inter  Beroet  et  tolonum  Rohardi  de  Chabor  (1)  sitam,  quam  ipse 
Rohardus  injuste  calumpnians  in  proprios  usus  reflectere  nite- 
batur.  Ad  cujus  divisionem  et  metas  constituendas,  quia  contro- 
versiam,  que  longo  tempore  inter  vos  et  ipsum  Rohardum  pro 
predicta  terra  ventilata  fuerat,  determinare,  et  pacem  inter  vos 
et  ipsum  reformare  voluimus , misimus  comitem  Jocelinum , 
avunculum  et  senescalcum  nostrum  (2),  et  cura  eo  de  fratribus 
vestris,  ipsius  Rohardi  concessione  et  assensu,  (et)  Ancelmum  de 
Luca  (3),  Radulfum  de  Nigella  (4)  et  plures  alios  , qui  terra 
preambulata  et  métis  constitutis  jus  suum  utrique  parti  assigna- 
rent.  Quo  facto,  ipsis  videntibus  et  audientibus  , omnimodam 
querelam  quam  adversus  vos  et  domum  vestram  projamdicta 
terra  habuerat,  quietam  clamavit  et  coram  illic  omnibus  adstan- 
tibus  confessus  est  quod  nichii  juris  in  eadem  terra  haberet,  et 
quod  injuste  pro  eadem  vos  et  domum  vestram  multociens 
inquietasset.  Ut  igitur  vos  et  successores  vestri  prefatam  terram 
libéré  et  quiete  perpetualiter  possideatis,  et  hujus  concessionis  et 
confirmationis  mee  pagina  rata  permaneat  in  eternum  et  indis- 
soluta,  preseutem  cartam  testibus  subscriptis  et  sigillo  meo 
corroborari  precepi. 

Factum  est  hoc  anno  ab  incarnatione  domini  m°  c»  lxxx°,  indi- 
tione  xiii»  (5). 

Hujus  rei  sunt  testes  : Joceiiuus,  Edessani  comitis  filius,  regius 
senescalcus  ; — Gillebertus  de  Floriaco,  vicecomes  Acconen- 
sis  (6) ; — Hubertus  de  Accon;  — Aucelmus  de  Luca;  — Ra- 
dulfus  de  Nigella  ; — Odo  de  Luco  Plantato  ; — Joulanus  de  Saus. 

Data  Accon,  per  manum  Willelmi,  Tyrensis  archiepiscopi  (7), 
regisque  cancellarii,  xn°  kal.  febroarii.  • 

(l)  R.  de  Cabor  (1179)  ( Tab . ord.  Theut.,  p.  10). 

(7)  Jocelin  m,  comte  d'Edesse. 

(3)  Antelmus  de  Luca,  ou  de  Lucha  ; ce  personnage  est  témoin  de  divers  actes 
d’octobre  1179  à mai  1193  (Millier,  Documenti...,  p.  60;  — Strehlke,  Tab.  ord. 
Theut.,  p.  12,  16,  25). 

(4)  Le  22  octobre  1 179,  il  est  témoin  d’un  acte  des  Tab.  ord.  Theut.,  p.  12. 

(5)  Ce  diplôme  est  un  argument  de  plus  pour  confirmer  la  remarque  faite 
plus  haut  (p.  81,  note  6),  de  l’emploi  du  style  de  Noël  ou  du  1"  janvier  par 
la  chancellerie  des  rois  de  Jérusalem. 

(6)  Ce  vicomte  d'Acre  est  omis  dans  la  liste  des  Familles  d’outre-mer  (p.  646). 
Il  figure  dans  les  actes,  en  cette  qualité  , de  1179  à novembre  1185  (Tab.  ord. 
Theut.,  p.  12,  16,  18  ; — Chartes  de  N.-D.  de  Josaphat,  p.  92). 

(7)  Voir  plus  haut,  page  128. 
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Au  dos  (cote  contemporaine)  : De  dono  Balduini  regis  de  terra 
inter  Beroet  et  colonum  (1)  Rohardi.  — V.  scriptum  in  registro. 

( Scellé  sur  lacs  de  soie  rouge.  — Arch.  de  Malle,  div . I,  vol.  IV, 
pièce  4.) 

LV 

28  aprilis  1180.  — Balduinus , Latinorum  rex  sextus  , dat  domui 

Hospitalis  Jérusalem  centum  tentoria  Beduinorum  apud  Bellum 

vider  e. 

f In  nomine  sancte  : et  : individue  trinitatis  : patris  et  filii  : 
et  spiritus  : sancti  : amen  (2). 

Notum  sit  omnibus,  tam  futuris  quam  presentibus,  quod  ego 
Balduinus,  per  Deigratiam  in  sancta  civitate  Jérusalem  Latino- 
rum rex  sextus,  dono,  concedo , et  confirmo  Deo  et  sancte  domui 
Hospitalis  Jérusalem  et  tibi  Rogerio  de  Molinis,  ejusdem  Hospi- 
talis magistro,  et  omnibus  fratribus  ejusdem  domus  presentibus 
et  futuris  centum  tentoria  Beduinorum  apud  Bellum  videre, 
libéré  et  quiete,  jure  perpetuo  habenda  et  possidenda  , illorum 
videlicet  Beduinorum  quos  ab  alienis  partibus  convocare  poteritis 
et  qui  in  regno  meo  sub  meo  vel  hominum  meorum  potestate 
nunquam  fuerint.  Ut  autem  predicta  Beduinorum  tentoria  tenea- 
tis  et  habeatis  in  perpetuum,  et  hujus  donationis  etconürmationis 
mee  pagina  rata  perpetuis  temporibus  perseveret  et  indissoluta, 
presentem  cartam  testibus  subscriptis  et  sigillo  meo  muniri  et 
corroborari  precepi. 

Factum  est  hoc  anno  ab  incarnatione  domini  m°  c«  lxxx°  , 
inditionë  xiu». 

Hujus  rei  sunt  testes  : princeps  Renerius,  Montis  Regalis  et 
Ebronensis  dominus  (3)  ; — cornes  Jocelinus , regius  senescal- 
cus  (4);  — Reuerius,  Sydonensis  dominus  (5);  — Balduinus  de 
Ybelino  ; — Balianus,  frater  ejus  (6). 

Data  J erusalem,  per  manum  Willelmi,  Tyrensis  archiepiscopi  (7) 
regisque  cancellarii,  iiii®  kal.  maii. 

(1;  Lisez  : tolonum. 

(2)  Ces  deux  lignes  sont  écrites  en  majuscules  allongées. 

(3)  Renaud  de  Châtillon.  Voir  plus  haut,  page  128,  note  3. 

(4)  Jocelin  ui,  comte  d’Edesse. 

(5)  Renaud,  sire  de  Sagette  (Familles  d’outre-mer,  p.  432-3). 

(6)  Balian  d'Ibelin,  seigneur  de  Naplouse.  Voir  plus  haut,  page  131,  note  10. 

(7)  Voir  plus  haut,  page  128. 
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Au  dos  : De  douo  regis  Balduini  de  tentoriis  Bedewiuorum 
— Inventum  in  registro  m. 

(Arch.  de  Malte , cliv.  I,  vol.  IV,  pièce  2.) 

LVI 

Aug.  1180.  — Guillelmus  de  Mareclea  concedit  HospitaliS.  Johannis 
Baptistæ  tria  casalta , Marmonizam,  Erbenambram , Lebeizar. 


In  nomine  summe  et  individue  trinitatis,  patris  et  filii  et  spiri- 
tus  sancti  (1). 

Quicquid  Christiane  religionis  domibus  reverendis  devota  fide- 
lium  largitio  tribuit,  belemosinario  jure  possidendum,  juris  et 
rationis  intuitu  decretorumque  censura  tenore  perhenni  conflr- 
matur  babendum.  Eapropter  tam  modernitati  presentium  quam 
posterorum  successioni  per  presentis  monimentum  privilegii 
notum  certumque  fieri  voluimus  quod  ego  Guillelmus  de  Marre- 
clea  (2),  consensu  et  laudamento  Beatricis,  uxoris  mee,  meique 
ülii  Melioreti  (3),  et  omnium  heredum  meorum,  gratuita  volun- 
tate,  animo  fideli,  sine  omni  retentu  et  calumpnia  et  absque 
revocatione  et  diminutione  et  injuria,  spe  divine  retributiouis, 
ad  salutem  anime  mee  et  animarum  parentum  et  predecesso- 
rum  meorum  et  omnium  Dei  üdelium , dono , laudo , concedo 
et  cénürmo  Deo  nostro  et  domino  Jbesu  Ghrislo  et  sanctis- 
sime  domui  pauperum  Ghristi  membrorum,  Hospitali  videlicet 
Jérusalem  et  Rogero  de  Molendinis,  viro  pio  et  insigni,  tune 
ejusdem  saucte  domus  magistro  veuerabili , et  cunctis  suis  suc- 
cessoribus  magistris,  et  fratri  Johanni  de  Anio,  tune  Crati  cas- 
tellano,  similiter  et  fratribus  universis,  tam  presentibus 'quam 
successuris,  dono  inquam  tria  casalia,que  sunt  de  perti[na]meuto 

(1)  Ces  deux  lignes  sont  en  caractères  majuscules. 

(2)  Ce  seigneur  de  Maraclée  est  signalé  en  janvier  1163  d'après  Pauli 
(i,  n°  xxxvm),  par  l’éditeur  des  Familles  d' outre-mer  (p.  386-7).  Le  présent  do- 
cument nous  fait  connaître  son  existence,  ainsi  que  celle  de  sa  femme,  plus  de 
quinze  ans  plus  tard. 

(3)  L’éditeur  des  Familles  d'outre-mer  ( p.  387)  suppose  à tort  que  Melioret  de 
Maraclée,  qui  souscrit  deux  actes  de  Raimond  ir,  comte  de  Tripoli,  en  1181  et 
1184,  n’est  autre  que  Meillour  i,  fils  aîné  de  Rainoard,  père  de  Guillaume. 
L’acte  que  nous  publions  ici  dissipe  ce  doute  en  nous  apprenant  que  Melioret 
était  le  fils  de  Guillaume.  Nous  pouvons  ainsi  rétablir  trois  générations  des 
seigneurs  de  Maraclée  : 1°  Guillaume  Rainouard  ; 2°  Guillaume  et  ses  frères 
Rainouard  et  Raymond,  et  3°  Melioret. 


DE  SAINT-JEAN  DE  JÉRUSALEM. 


149 


Cameli,  propriis  suis  nominata  nominibus  : Marmonizam,  Erbe- 
nambram,  Lebeizar,  cum  territoriis  suis  et  juribus  et  pertinentiis 
omnibus,  plauis  et  montanis,  nemoribus  et  aquis,  cultis  et  here- 
mis,  ut  sic  integriter  helemosinario  jure  perhenni  prememorata 
sancta  domus  Hospitalis  ilia  teneat  et  possideat,  tara  libéré  quam 
quiete,  quoniam  liberius  quam  quietus  aliquod  aliud  helemosine 
donum  possidet.  Quod  ut  firmius  conservetur  et  justius,  nulloque 
fraudulentorum  molimine  perverti  possit  aut  infringi , per  con- 
concessionem  domini  mei  Raimuudi,  comitis  Tripolis  (1),  et  per 
impressiouem  plumbei  sigilli  sui , cum  testimonio  virorum  quo- 
rum nomina  subscripta  sunt,  presentem  paginant  de  prediffinito 
dono  conscriptam  muniri  volui  et  conûrmari,  inde  licet  Ugonis, 
domini  Biblii  (2),  — Raimuudi,  fratris  ejus  (?),  — Raimuudi  de 
Vesinis,  — Alberti  Saramanni,  — Era[ldi]  Astafortis,  — Beren- 
gerii  de  Montolivo  (3),  — Pétri  Bernardi  (4),  — Bartolomei , 
fllii  comitis  Gisleberti  (5),  — Raimun[di  de]  Montolivo  (G),  — 
Girardi  de  Montolivo  (7),  — Saherri  de  Mannendona,  — Mathei, 
cancellaiii,  cujus  manu  [hoc  factum]  est,  anno  domini  m°  c°  lxxx0, 
mense  augusto. 

Au  dos  : Carta  trium  casalium  in  terre  (sic)  Cameli , videlicet 
Marmouzam,  Erbenambram,  Leberazar. 

Id.  (xive  s.)  : Ce  est  le  privilège  de  iii  casaus  : Marmonize, 
Erbenambre,  Lebeizar,  que  sire  Guillaume  de  Marecloe  dona  al 
Hospital,  anno  domini  m°  c lxxx. 

( Arch . de  Malte,  div.  I,  vol.  IV,  pièce  I.) 

LVII 

10  sept.  1181,  Jerosolimis.  — Balduinus,  Latinorum  re. r sexhts, 


(1)  Raymond  iii  le  Jeune,  comte  de  Tripoli. 

(2)  Hugues  ii,  seigneur  de  Giblet.  — Raymond,  son  frère.  V.  Familles  d ou- 
tre-mer, pages  320-1. 

(3)  Ce  personnage  n'est  connu  que  par  une  mention  de  1198  sous  la  forme  de 
Bengerius  de  Montolivo  ( Familles  d'outre-mer,  p.  558). 

(4)  1152  (Cart.  du  S.  Sép.,  p.  216). 

(5)  Ce  personnage  figure  dans  Guillaume  de  Tyr  (1.  xxii,  c.  8 [Hisl.  occ.  des 
cr.,  i,  1074]).  Nous  ne  pensons  pas  qu'il  puisse  être  identifié  avec  Gilbert  i de 
Fleury,  vicomte  d’Acre. 

(6)  Familles  d’outre-mer,  page  557. 

(7)  Ce  personnage  ne  figure  pas  parmi  les  membres  de  la  famille  de  Mon- 
tolif  cités  par  les  Familles  d’outre-mcr,  mais  on  le  trouve  dans  la  liste  des  vi- 
comtes de  Tripoli  (1181-4).  11  était  frère  de  Raymond  de  Montolif. 
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confirmât  venditionem  casalis  Cholæ , factam  pro  tribus  millibus 

bisanliorum  Hospitali  Sancti  Johannis  (1). 

f la  nomine  sancte  et  individue  trinitatis,  patris  et  filii  et 
spiritus  sancti , amen. 

Notum  sit  omnibus,  tam  futuris  quam  presentibus , quod  ego 
Balduinus  (2),  per  gratiam  Dei  in  sancta  civitate  Jérusalem  rex 
sextus,  concessione  et  assensu  Guidonis,  Joppe  et  Ascalone  comi- 
tis  (3),  et  Sibille,  sororis  meæ,  eorumdem  comitisse  (4) , concedo 
et  confirmo  Deoet  sancte  domui  Hospitalis  Jérusalem  et  Rogerio, 
ejusdem  domus  magistro,  et  successoribus  tuis  omnibus,  fratribus 
ejusdem  domus  presentibus  et  futuris,  quoddam  casale  , nomine 
Ghola,  in  territorio  Mirabelli  situm,  cum  omnibus  terris  suis, 
cultis  et  incultis,  et  cum  omnibus  pertinentiis  suis,  quod  ab  Hu- 
gone  Flandrensi , concessione  et  assensu  Balduini , Ramatensis 
domini  (5),  pro  tribus  milibus  bisantiis  emistis.  Ut  igitur  predic- 
tum  casale  cum  omnibus  pertinentiis  suis  et  terris , sicut 
prediximus,  libéré  et  quiete  teneatis  et  habeatis  in  perpetuum,  et 
bujus  concessionis  et  confirmationis  mee  pagina  rata  vobis 
teneatur  in  eternum  et  indissoluta,  presentem  cartam  testibus 
subscriptis  et  sigillo  meo  muniri  et  corroborari  precipi  (sic). 

Factum  est  hoc  anno  ab  incarnatione  domini  m c l xxxi,  in- 
dictione  xmr. 

Hujus  rei  testes  sunt  : Renaldus,  Sydonensis  dominus  (6)  ; — 
Petrus  de  Cresecca,  castellanus  Jérusalem  (7)  ; — Simon  de 
Betlehem  (8)  ; — Girardus  Passerel  ; — Raimundus  Babin  ; — 
Anselmus  de  Capitel  ; — Robertus  de  Pinquenni  (9)  ; — Petrus 
Girberti  (10)  ; — Petrus  de  Sancto  Lazaro  (11).  — Fratres  Hos- 

(1)  L’acte  de  vente  de  ce  casai  a etc  édité  par  Pauli  (t,  Giunta,  n»  h,  p.  282). 
La  pièce  que  nous  publions  ici  permet  de  fixer  plus  exactement  la  date  de 
cette  vente,  qui  n'est  datée  que  de  1 1 S I , et  de  dire  qu'elle  est  antérieure  au 
10  septembre  1181. 

(2)  Baudoin  iv. 

(3)  Voir  plus  haut,  page  131,  note  10. 

(4)  Voir  plus  haut,  page  131,  note  10. 

(5)  Voir  plus  haut,  page  127,  note  3. 

(0)  Renaud  de  Saette.  Voir  plus  haut,  page  147,  note  5. 

(7)  Voir  plus  haut,  page  142,  note  4. 

(8)  1175.  « Symon  de  Bethlrem  , miles  » (Cart.  du  S.  Sep.,  p.  258).  — Avril 
1179,  sans  qualification  (Tab.  ord.  Theut.,  p.  11). 

(9)  Voir  plus  haut,  page  89,  note  1. 

(10)  Voir  plus  haut,  page  120. 

(11)  Voir  plus  haut,  page  108,  note  5. 
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pitalis  : Petrus  Galterii;  — frater  Stephanus  ; — frater  Sancho; 

— frater  Salomon  ; — frater  Arnaldus. 

Data  in  Jérusalem,  par  manum  Willelmi  (1),  Tyrensis  archie- 
piscopi , regisque  cancellarii,  mi  idus  septembris. 

( Arch . de  Malte,  div.  1 , vol.  IV,  pièce  12.) 

LVIII 

10  sept.  118-1,  apud  Jérusalem.  — Balduinus,  Latinorum  rcxsextus, 
confirmât  venditionem  casalis  Cholæ,  factam  pro  tribus  millibus  bi- 
santiorum  Hospitali  Sancti  Johannis. 

Noua  ne  donnons  pas  le  texte  de  cette  pièce,  qui  est  presque  mot  pour 
mol  le  même  que  celui  de  la  confirmation  par  Baudoin  de  Rame,  de  la 
vente  du  même  casai  faite  à l’Hôpital  par  Hugues  de  Flandre  (Pauli,  i, 
Giunta,  n°  u,  p.  282).  Voici  la  date  et  les  souscriptions  de  la  confirma- 
tion de  Baudoin  iv  : 

Factum  est  hoc  anno  ab  incarnatione  domini  m°  c°  lxxxi0,  in- 
dictione  xim. 

Hujus  rei  testes  sunt  : Reinaldus,  Sydonensis  episcopus  (2); 
Petrus  de  Cresecca  , castellanus  Jérusalem  (3);  — Simon 
de  Betlehem  (4)  ; — Girardus  Passerel  (5)  ; — Raimundus 
Babini  ; — Anselmus  de  Capital;  — Robertusde  Pinquenni(6)  ; 

— Petrus  Girberti  (7)  ; — Petrus  de  Sancto  Lazaro  (8). 

De  fratribus  Hospitalis  : Petrus  Galterii  ; — frater  Stephanus  ; 

— frater  Sancho;  — frater  Salomon;  — frater  Arnaldus. 

Data  in  Jérusalem,  per  manum  Willelmi,  Tyrensis  archiepis- 
copi  (9)  regisque  cancellarii,  mi0  idus  septembris. 

Au  dos  : Hec  est  carta  regis  Baldoini  de  casale  Chola  in  terri- 
torio  de  Mirabel. 

Plus  bas  : Hec  est  carta  de  casale  Cola.  Inventum  in  registro  G. 
(Arch.  de  Malte,  div.  I,  vol.  IV,  pièce  12.) 

(1)  Voir  plus  haut,  page  128. 

(2)  Ce  prélat  ne  figure  pas  dans  les  Familles  d'oulre-mer. 

(3)  Voir  plus  haut,  page  142,  note  4. 

(4)  Voir  plus  haut,  page  150,  note  8. 

(5)  En  1146  (févr.)  et  en  1160,  ce  personnage  figure  dans  les  Chartes  de  N.-D. 
de  Josaphat  (p.  61,  82). 

(6)  Voir  plus  haut,  page  89,  note  l. 

(7)  Voir  plus  haut,  page  120. 

(8)  Voir  plus  haut,  page  108,  note  5. 

(9)  Voir  plus  haut,  page  128. 
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LIX 


1 dec.  1181.  — Reinaudus , dominus  de  Margat,  concedit  Hospitali 
casale  quod  dicitur  Astalorin. 

In  nomine  patris  et  filii  et  spiritus  sancti. 

Notum  sit  omnibus,  tam  presentibus  quam  futuris  , quod  ego 
Reinaudus,  dominus  de  Margat  (1),  bono  animo  et  voluntate, 
assensu  eciam  et  consensu  domini  Bertrandi  (1),  ûlii  mei,  quod 
jure  hereditario  in  casali  quod  dicitur  Astalorin  teneo , habeo 
adque  possideo,  dono,  laudo,  concedo,  adque  confirmo  Deo  et 
magistro  "pauperum]  Hospitalis  ceterisque  fratribus  ejusdem  do- 
mus,  dilectione  et  amore  fratris  Nicolai  absque  omni  calumpnia, 
quiete  et  pacifice  fruemdum,  habemdum  adque  possidemdum. 

Ut  autem  hoc  ratum  et  firmum  in  perpetuum  habeatur,  aucto- 
ritate  testium  adque  inpressione  mei  sigilli  munio  adque  conürmo, 

videlicet  Astalorin  donalionis  et  concessionis  testes  sunt  : 

dominus  Bertrandus,  filius  meus  ; — Magister  Morellus  ; — 

dominus  Hugo  Rufus  ; — dominus  Martinus  de  Nazaret  ; — do- 
minus Stephanus  de  Hallantio  ; — frater  Johannes  de  Templo; 
— dominus  Droco,  burgemsis  meus;  — Magister  Georgius. 

Factum  est  autem  hoc  privilegium  per  manum  magistri  Mo- 
relli,  anno  ab  incarnatione  domini  m°  c°  lxxx°  i°,  kalendas 
decenbris. 

Au  dos  : Hec  est  carta  Reinaudi  dé  Margat  de  casale  Astalorin. 

Plus  bas  (xive  s.)  : Comment  sire  Renaut  le  Maz[ouer]  dona  al 
Hospital  le  casai  Astalori , m c lxxxi. 

(Arch.  de  Malte , div.  /,  vol.  /F,  pièce  10.) 

LX 

1182.  — U go  Broerius  vendit  domui  Hospitalis  Monlis  Peregrini  sta- 
tionem  in  civitate  Tripolis. 

In  nomine  patris  et  filii  et  spiritus  sancti , amen  (2). 

Notum  sit  omnibus  hominibus,  tam  presentibus  quam  futuris, 
quod  ego  Ugo  Broerius,  filius  quondam  Pétri  Broerii  et  Willelme 
Broerie,  assensu  conjugis  meç  Mariç,  bono  animo  et  sana  volun- 

(t)  Voir  plus  haut,  page  137,  note  }. 

(2)  Cette  ligne  est  écrite  en  caractères  majuscules. 
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tate , absque  totius  fraudis  et  doli  molimiue  , sine  calumpnia  et 
omni  retenlu  et  absque  ulla  requisitione,  vendo,  laudo  et  concedo 
omnipotenti  Deo  et  pauperibus  sanctissimi  Hospitalis  Jerosolimi- 
tani  Sancti  Johannis  Baptiste,  et  fratri  Nicholao  de  Gusancio, 
tune  temporis  domus  Hospitalis  Montis  Peregrini  preceptori,  sta- 
tionem  meam  quam  habeo  in  civitate  Tripolis,  ante  macellum, 
pro  centum  xm  bisanciis  sarracenis , quos  omnes  a prefato  fratre 
Nicholao  recepi  et  habui.  Ipsam  autem  statiouem  tam  quiete,  tam 
libéré,  tam  intégré  pauperibus  Hospitalis  Jerosolimitani  laudo  et 
concedo,  in  perpetuum  possidendam,  quam  quietius,  quam  liberius 
quam  integrius  a me  vel  a predecessoribus  meis  ipsam  unquam 
potuit  vel  debuit  vel  contigit  possidendi.  Prenominata  vero  statio 
talibus  confiniis  terminatur  : ex  uno  latere  vicinam  habet  domum 
quondam  Willelmi  de  Tortosa,  ex  alio  domum  Bernardi  Fur- 
narii  ; item , ex  alio  latere  affinis  est  barbacane  , et  ab  introitu 
porte  habet  viam  publicam. 

Hujus  rei  testes  sunt  : dominus  Girardus  de  Monte  Olivo , tune 
temporis  Tripolis  vicecomes  (1);  — Dominus  Saxius  (2);  — 
Johannes  de  Moneta  ; — Willelmus  Catalanus  (3)  ; — Johan- 
nes Bulfarachius  (4)  ; — Laurentius  de  Becelmia  ; — Willelmus 
Isarnus. 

Au  dos  : Comment  Hugue  Broer  vendi  un  estassun  al  Hospital 
à Triple , anno  domini  m°  c lxxxii. 

( Arch . de  Malte , div.  I,  vol.  IV,  pièce  16.) 


LXI 

1183.  — Guido,  Joppæ  et  Ascalonis  cornes,  vendit  cuidam  homini, 
nomine  Torgis , duas  carrucatas  terræ  et  medietatem  quarumdam 
domorum  in  casale  Geschale. 

f In  nomine  sancte  et  individue  trinitatis,  patris  et  filii  et  spi- 
ritus  sancti , amen  (5). 

Notum  sit  omnibus,  presentibus  atque  futuris,  quod  ego  Guido, 


(1)  Voir  plus  haut,  page  149,  note  7. 

(2)  Voir  plus  haut,  page  123,  note  3. 

(3)  Voir  plus  haut,  page  123,  note  4. 

(4)  La  même  année  il  est  témoin  d’un  acte  édité  dans  Muller  (Doctimenli , ... 
P-  24). 

(5)  Ces  deux  lignes,  dans  l'original,  sont  en  majuscules  allongées. 
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Dei  gratia  Joppes  et  Ascalonis  cornes  (1),  et  domina  Sibilla, 
sponsa  mea,  earumdem  urbium  comitissa,  concedimus,  donamus 
et  confirmamus  tibi  Torgis  et  heredibus  tuis  illas  duas  carrucatas 
terre  et  illam  medietatem  domorum  quas  ego  Gudo  (sic) , Joppes 
et  Ascalonis  cornes  , et  domina  Sibilla , sponsa  mea , emimus  in 
casale  Geschale  ab  Georgio  Suriano  , scriba  riostro  , filio  Haririe , 
fratre  Davidis  , scribe  , et  ab  uxore  sua  Saragie.  Que  omnia , 6 
Turgis,  emisti  a nobis  quingentis  bisanciis  tibi  et  heredibus  tuis, 
hereditario  jure  libéré  habenda  et  quiete  possidenda  in  perpe- 
tuum.  Ut  autem  hujus  emptionis,  donacionis  et  confirmacionis 
nostre  auctoritas  tibi  [et  heredibus  t]uis  rata  perseveret  in  eter- 
num  et  indissoluta , presentem  paginam  sigillo  nostro  et  testibus 
subscriptis  facimus  immuniri. 

Hujus  itaque  rei  sunt  testes  : Joscelinus  de  Somasac  , tune 
Ascalonis  castellanus  (2);  — Baldoinus,  frater  ejus  (3);  — Sei- 
gnoreit,  tune  Ascalonis  vicecemes  (4);  — Rainaldus  de  Mongi- 
sart  (5)  ; — Rainaldus  de  Saisons  ; — Girardus  de  Remille  ; — 
Baldoinus  Magnus  ; — Bertrandus  Garuana  et  Guibertus,  frater 
ejus  ; — Simon  Batalle  ; — Guillelmus  Tonsus  ; — Seeardus  , 
frater  ejus;  — Henricus  de  Baugenceio  ; — Bartolomeus  Ren- 
terius. 

Factum  est  hoc  anno  ab  incarnatione  domini  m°  c°  lxxx°  im°  , 
indictione  prima. 

Au  dos  : Comités  Yopen. 

(Arch.  de  Malte  , div.  I,  vol.  IV,  pièce  20.) 

LXII 

1184,  apud  Accon.  — Rogerius  de  Molinis,  Ilospitalis  magister,  con- 

cedit  quidam  Bisansono  ad  perpetuum  censum  domos  quasdam 

apud  Accon. 

In  Dei  eterni  nomine , amen  (6). 

(1)  Guy  de  Lusignan,  qui  épousa,  en  1180,  Sibylle  de  Jérusalem,  comtesse  de 
Jaffa  et  d’Ascalon. 

(2)  Voir  plus  haut,  page  128,  note  4. 

(3)  Voir  plus  haut,  pages  128  et  129. 

(4)  Cité  dans  les  Familles  d'outre-mer,  en  1193,  d'après  Pauli  (i,  n"  clxxiii), 
occupant  alors  les  mêmes  fonctions  qu'en  1183. 

(5)  11  figure,  en  1 185,  comme  témoin  d’un  acte  édité  parmi  le9  Chartes  de  N.-D. 
de  Jnsaphat,  p.  92.  Ducange  ( Familles  d'outre-mer,  p.  397-8)  le  fait,  par  erreur, 
vivre  vers  1290. 

(6)  Cette  ligne  est  en  caractères  majuscules. 
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Notum  sit  omnibus  hominibus,  tam  presentibus  quam  futuris, 
hujus  scripti  paginatn  inspicientibus  seu  etiam  legi  audientibus, 
quod  ego  Rogerius  de  Molinis,  Dei  miseratione  sancte  domus 
Hospitalis  pauperum  Ghristi  minister  humilis,  consensu  et  volun- 
tate  ejusdem  domus  capituli,  dono,  concedo  et  trado  tibi  Bisan- 
jodo  et  heredibus  tuis  imperpetuum  quasdam  nostras  domos,  in 
Accon  sitas,  quas  Petrus  Bertasia  tenere  solebat  pro  censu  xxix 
bisantiorum,  annuatim  in  Sancti  Miehaelis  festo  Hospitali  Accon 
golvendo.  Quarum  domorum  hec  sunt  coherentia  : quod  a prima 
videlicet  parte  adjacet  domus  Marie  de  Caypha,  a secunda  domus 
flliorum  quondam  Paganotti,  a tertia  curia  Marie  Bubale,  a 
quarta  uamque  parte  est  via  publica.  Has  siquidem  domos  et 
inter  has  partes  constitutas  ego  prefatus  Rogerius  tibi  jamdicto 
Bisansono  tuisque  heredibus  concedo  et  trado,  salvo  censu  ut 
superius  legitur,  et  liberam  potestatem  ab  hac  die  in  antea  concedo 
habendi  preassignatas  domos,  tenendi,  possidendi,  dandi,  ven- 
dendi,  pignorandi,  alienandi,  et  quicquid  tibi  tuisque  heredibus 
placuerit  faciendi,  exceptis  viris  militantibus  et  religiosis,  salvo 
tamen  in  omnibus  et  per  omnia  omni  jure  et  censu  xxvmi  bisan- 
tiorum, quos  tu,  Bisansonus,  et  heredes  tui  vel  quicumque  per 
vos  jam  dictas  domos  tenuerit,  in  termino  prenotato  domo  Hospi- 
talis Accon  persolvetis.  Ceterum  si  eas  vendere  volueris,  primo 
fratres  Hospitalis  inquirere  debes  et  ipsas  vendeudas  notificabis; 
et  si  capitulum  Hospitalis  illas  emere  voluerit , unam  argenti 
marcham  minus  quam  aliis  emptoribus  capitulo  remittes. 

Quod  ut  semper  ratum  et  inviolatum  permaneat,  presentem 
paginam  nostri  sigilli  inpressione  muniri  et  corroborari  fecimus, 
quosdam  et  de  nostris  fratribus  in  testimonium  subscribi  preci- 
pientes,  quorum  hec  sunt  nomina  : frater  videlicet  Garnerius,  tune 
temporis  preceptor  in  Hospitali;  — frater  Odinus,  tune  baiulus  in 
Accon  ; — frater  Girardus,  domus  ejusdem  thesaurarius  ; — frater 
Petrus  Galterii  ; — frater  Hermandus,  castellanus  Grati  ; — fra- 
ter Alebaudus,  castellanus  Belviderii;  — frater  Hugo  de  Qual- 
quelia  ; — frater  Henricus  de  Sancto  Boneto  ; — frater  Petrus  de 
Mirmanda  ; — frater  Guillelmus  de]Rocha  ; — frater  Guillelmus, 
hospitalarius  Acconensis  ; — frater  Stephanus,  prior  in  Accon. 

Notandum  est  insuper  quod  sepe  memoratus  Bisansonus,  consi- 
lioet  voluntate  Rogeriide  Molinis,  magistri  Hospitalis,  et  capituli 
laudamento,  neenon  eciam  regalis  curie  judicio,  easdem  domos, 
sibi  antea  vadio  a Petro  Bertasia  obligatas,  eodem  Petro  mortuo, 
pro  ccxxiii  bisanciis  sarracenatis  émit,  et  sibi  pro  debito  quod 
Petrus  Bertasia  eidem  debebat  retinuit. 


T.'-  " 5 Sæes-îSSïiSirïî-Kïr 
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Sane  ipsius  Pétri  Bertasia  uxor,  cura  suis  liberis  in  regali  assi- 
dens  curia,  pro  prenominatis ccxxm,  suorum  liberorum  consensu, 
hanc  venditionem  concessit  atquelaudavit,  et  ratam  et  inviolatam 
fore  imperpetuum , absque  contradicliouis  reclamatione  et  sine 
calumpnia  et  querela  confirmavit. 

Hocautemestactumanno  dominice  incarnationis  m°c°  lxxx°iiii° 
apud  Accon,  in  curia  regis,  in  presentia  et  testimonio  Giliberii 
de  Florio,  vicecomitis  Acconensis  (1);  — Guillelmi  de  Fur- 
chis  (2)  ; — Rainaldi  de  Trechis  ; — Ancelmi  Lucensis  (3)  ; — 
Reimundi,  camerarii  ; — Bernardi  de  Templo  ; — Odonis  de 
Conchis  (4),  juratorum  curie  regis. 

Au  dos  (xiv®  s.)  : Caria  de  domibus  in  Accon  quas  dédit  Hospi- 
tale  Bizansono  pro  censu  bisantiorura  xxix. 

(Arch.  de  Malle , div.  I , vol.  IV,  pièce  24.) 


LXIII 


25  apr.  1186.  — Rogerius  de  Molinis , magister  Hospitalis , concedit 
Johanni  Poterio  et  uxori  suce  domum  quamdam  ad  censurn  annua- 
lem  apud  Jérusalem. 


In  nomine  sancte  et  individue  trinitatis,  patris  et  filii  et  spiri- 
tus  sancti,  amen  (5). 

Notum  sit  omnibus,  tam  futuris  quam  presentibus,  orthodoxe 
fidei  cultoribus,  piis  ecclesie  fîliis,  quod  ego  Rogerius  de  Molins, 
Dei  gratia  sancte  domus  Hospitalis  Jkerusalem  magister  ac  cus- 
tos  humilis,  concedo  tibi  Johanni  Poterio  et  uxori  tue  etheredibus 
tuis  domum  quam  emisti  de  Willelmo  Barbota  pro  cc  bisantiis, 
cum  omnibus  pertinenciis  suis,  in  perpetuo  sine  calumpnia  possi- 
dendam  et  habendam,  ac,  si  nécessitas  incubuerit,  et  tibi  vel 
heredibus  tuis  placuerit,  donandam,  vendendam,  invadiandam 
cuilibet,  exceptis  ecclesiis,  militibus,  Surianis  et  aliis  gentibus 


(1)  Il  est  généralement  désigné  sous  le  nom  de  « Gilebertus  de  Floriaco.  » 
Voir  plus  haut,  page  146,  note  6. 

(2)  Ce  personnage  figure  en  1179  et  1183  dans  les  Tab.  ord.  Theut.  (p-  12 
et  16). 

(3)  Voir  plus  haut,  page  146. 

(4)  1183  (Tab.  ord.  Theut.,  p.  16). 

(5)  Ces  deux  lignes  sont  en  majuscules  allongées. 
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Romane  ecclesie  non  hobedientibus,  salvo  tamen  jure  et  censu 
Hospitalis.  Verumptamen  si,  casu  contingente  vel  aliqua  neces- 
sitate  emergente,.  evenerit  quod  tu  vel  heredes  vel  aliquis  here- 
dum  tuorum  predictam  domum  vendere  voluerit,  sanctissimi 
Hospitalis  bajulum  domorum  conveniat,  et  conveniendo  ei  velle 
guum  manifeste  insinuet  ac  declaret,  quic  vel  quantum  preca- 
rate  domus  habere  poterit,  et  eam  domus  Hospitalis  i bisantio 
minus  alicujus  vel  aliquorum  habuerit,  si  congrua  et  idonea  sibi 
visa  fuerit.  Hoc  autem  omnibus  notiûcetur  et  patefiat  quoniam 
prenominata  domus  annuatim  in  assumpcione  Sancte  Marie  Hos- 
pitali  de  censu  ni  bisantios  et  dimidium  persolvit.  Domus  [autem 
predicta  est]  in  vico  Sancti  Johannis  Evangéliste  in  territorio 
Hospitalis,  talibus  equidem  circumdatur  conflniis  : ab  oriente 
habet  ruam  Ispanie,  ab  occidente  ruam  Sancti  Johannis  Evan- 
géliste, a meridie  domum  Bernardi  de  Blanchagarda  (1);  ab 
aquilone  domum  Ugonis  de  Bornai.  Hujus  concessionis  testes 
sunt  : frater  Berengerius  de  Genagona,  thesaurarius  ; — frater 
Herbertus  de  Duneires,  hospitalarius;  — frater  Jacob,  custos 
asinarie,  cujus  nutu  et  voluntate  hoc  factum  fuit;  — frater 
Petrus  Catellani;  — frater  Bernardus  de  Asinaria,  castellanus 
Bellimontis;  — frater  Garinus  de  Melna.  — De  juratis  : dominus 
Gofridus  de  Turonis  (2);  — dominus  Willelmus  Patroni;  — do- 
minus Willelmus  Beraudi  (3);  — dominus  Willelmus  de  Ponz; 
— Johannes  Raimundi  (4)  ; — Johannes  Briza  ; — Petrus 
Blanchardi;  — Michael  la  Vila ; — Aimo  Stacionarius. 

Hoc  autem  factum  est  anno  ab  incarnatione  domini  m.  c. 
lxxxvi,  indicione  mi,  mense  aprilis,  vu  kal.  mai,  régnante  Bal- 
doino  Latinorum  rege  vii  féliciter  in  Jherusalem,  patriarcha  Era- 
clio  (5)  sanctissime  Discretionis  patrono.  Et  ut  hec  concessio  rata 
et  inconvulsa  permaneat,  presenti  sigillo  coroboramus.  Ex  hac 
empcione  et  con[cessione]  domus  Hospitalis  habuit  ii  bisancios 
et  duos  solidos. 

Au  dos  : De  quadam  domo  concessa  Johanni  Poterio.  — Scripta 
in  registro. 

( Arch . de  Malle , div.  I,  vol.  IV,  pièce  30.) 


(1)  11  doit  s'agir  d’un  des  membres  de  la  famille  de  la  Blanchegarde , dont 
Ducange  ne  mentionne  que  le  nom. 

(2)  Voir  plus  haut,  page  120,  note  6. 

(3)  Voir  plus  haut,  page  119,  note  1. 

(4)  Voir  plus  haut,  page  99,  note  4. 

(5)  Héraclius,  archevêque  de  Césarée  , fut  élu  patriarche  en  1180. 
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LXIV 

30  jun.  1186,  Veronœ  (1).  — Urbanus  III  confirmât  donationem 

castelli  Margati  a Bertrando,  Margati  domino,  fratribus  Hospilalis 

Jérusalem  factam. 

Urbanus,  episcopus  servus  servorum  Dei,  dilectis  ûliis  Rogerio, 
magistro,  et  fratribus  Jerosolimitani  Hospitalis,  salutem  et  apos- 
tolicam  benedictionem. 

Humanitatis  affectum  et  pie  studium  caritatis,  quod  indesi- 
nenter  circa  pauperes  exhibetis,  ad  ea  nos  reddit  voluntarios  et 
attentos,  que  vestre  domui  cornmodum  et  hospitalitati  afférant 
incrementum.  Per  autentica  siquidem  scripta,  que  nobis  repre- 
sentata  sunt,  liquido  deprehendimus  quod,  cum  nobilis  vir  Ber- 
trandus,  dominus  Margati  (2),  castellum  ipsum  Margati,  prout 
christianitati  necessarium  videbatur , pre  nimiis  sumptibus  et 
infldelium  vicinitate  tenere  non  posset,  habito  consensu  et  favore 
dilecti  filii  nostri  nobilis  viri  B[oamundi],  Antiochie  princi- 
pis  (3),  de  concilio  venerabilis  fratris  A[imerici],  Antiochie  pa- 
triarche, et  voluntate  nobilis  viri  R[aimundi]  (4),  Tripolitani 
comitis,  et  plurium  episcoporum  et  aliorum  consilio,  prescriptum 
castrum  vobis  et  domui  vestre  pro  suorum  venia  peccatorum 
perpétua  largitioue  concessit,  sicut  in  ejus  instrumento  publico 
continetur,  quod  ad  memoriam  futurorum  de  verbo  ad  verbum 
duximus  annotandum  : 

a Vêtus  sane  precedentium  exigit  usus,  et  mos  sequeutium 
» virorum  exposcit  antiquitus  ut,  quod  jugiter  durabile  fieri  volu- 
» mus,  litterarum  titulis  commendemus.  Notificetur  igitur  omni- 
» bus  christicolis,  tam  futuris  quam  presentibus,  per  hec  presen- 
» tia  scripta,  per  subscriptorum  virorum  testimonia,  quod  ego 
» Bertrandus,  Margati  dominus,  bone  memorie  domini  Reinaldi, 
» quondam  ejusdem  castelli  domini,  ûlius,  considerans  pietatem 
» et  devotionem  quam  sancta  domus  Hospitalis  Jerosolimitani 

(1)  L'itinéraire  d'Urbain  iii  ne  permet  pas  de  fixer  exactement  la  date  de 
cette  bulle,  qui  reste  indécise  entre  1186  et  1 187.  Mais  comme  on  peut  accepter 
comme  certaine  la  date  de  la  mort  de  Roger  de  Molins  le  1»'  mai  1187 , cette 
pièce  se  trouve  datée  exactement  du  30  juin  1186. 

(2)  Voir  sur  Bertrand  de  Margat,  page  137,  note  4. 

(3)  La  confirmation  de  cette  donation  par  Bohémond  m,  prince  d'Antioche , 
est  éditée  dans  Pauli,  (i,  n°  lxxvii). 

(4)  Raymond  in,  le  Jeune. 
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> erga  universos  Christi  fideles  incessanter  atque  laudabiliter 
i exhibet,  voluntate  et  assensu  domini  mei  Boamundi,  magniüci 

* principis  Antiochie,  nec  non  consilio  etnutu  domini  Raimundi, 

> illustris  comitis  Tripolis,  monitu  pariter  et  affectu  domine  Ber- 

> munde  (1),  karissime  uxoris  méé,  annuente  et  instigante  id 

* ipsum  domino  Anterio,  Yalenie  venerabili  episcopo  (2),  laudan- 
» tibus  et  assentientibus  omnibus  hominibus  meis,  tam  militibus 
» quam  burgensibus,  dono,  trado  et  spontauea  mea  voluntate 
a concedo  Deo  et  gloriose  Dei  genitricis  Marie  et  sancto  Johanui 
a Baptiste,  ad  sustentationem  pauperum  Christi  in  eadem  sancta 
a domo  Hospitalis  Jerosolimitani  quiescentium,  in  manibus  do- 
» mini  Rogerii  de  Molins,  ejusdem  domus  venerabilis  magistri, 

* successorumque  suorum  atque  ejusdem  Hospitalis  fratrum,  tam 
a presentium  quam  futurorum  , castrum  quod  dicitur  Margat , 

* cum  omnibus  pertinentiis  et  adquisitionibus  suis,  et  quidquid 
» ego  aut  pater  meus  vel  aliquis  predecessorum  meorum  in  ipso 
» Castro  aut  in  pertinentiis  ejus  intus  et  extra  plenius,  commo- 
» dius,  et  quietius  tenuerunt,  habuerunt,  et  possederunt,  et  alibi, 
» ubicumque  habebant  terras  nominatas  et  non  nominatas  vel 
» habere  debebant.  Totum  eidem  sancte  domui  Hospitalis  et 
» jamdicto  Rogerio,  ejusdem  venerabili  magistro,  fratribusque 

> suis  universis  tam  libéré,  tam  quiete,  quam  liberius  et  quietius, 
» absque  omni  exactione  aliqua  res  ab  aliquibus  potest  teneri  et 

> possideri,  jure  hereditario  in  perpetuam  helemosinam  haben- 
» dum  et  possidendum  concedo,  et  in  pleuariam  possessionem 
» mitto,  ita  ut  fratres  Hospitalis  amodo  et  deinceps  rerum  om- 
it nium  predictarum  suarum  cum  usufructibus , emolumentis  et 
» proventibus  universis  habeant,  teneant  et  in  perpetuum  possi- 
» deant.  Hec  itaque  omnia  , ut  predictum  est,  jamdicto  magistro 

* ejusdemque  successoribus  et  fratribus  universis,  tali  modo  et 

> tenore  interposito,  concedo  quatinus  singulis  annis  duo  milia 
» ducenti  bizancii  sarracenati,  per  manum  castellani  de  Cracto  in 
» civitate  Tripolis,  quatuor  anni  temporibus,  michi  heredibusque 
» meis  de  me  et  uxore  mea  domina  Bermunda,  vel  alia  michi  le- 
» gitimedesponsatagentis,  reddantur  : videlicetin  Pascha  Domini 
» quingenti  quinquagiuta  bizantii,  in  festivitate  Sancti  Johannis 
» Baptiste  (videlicet  in  Nativitate)  totidem,  et  totidem  in  Exalta- 
it) Voir  plus  haut,  page  135,  note  1. 

(2)  Ce  prélat  ne  figure  pas  dans  la  liste  des  évêques  de  Valenie  donnée  par 
les  Familles  d'outre-mer,  (p.  814);  — Pauli  (i,  n°xxxixi),  le  mentionne  cepen- 
dant dès  1163. 
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» tione  sancte  Crucis,  in  Natali  vero  Domini  totidem.  — Si  vero 
» absque  herede  vel  heredibus  de  nobis  procreatis  me  decedere  et 
» uxorem  meam  dominam  Bermundam  seu  aliam  michi  légitimé 
» desponsatam  superstitem  remanere  contigerit,  de  predictis  duo- 
» bus  milibus  ducentis  bisanciis  prefate  uxori  mee  domine  Ber- 
» mande  vel  alii  mee  légitimé  sponse,  quo[a]d  vixerit,  pro  dote 
» et  sponsaliciis  suis  mille  ducenti  bizanciiannuatimpersolvenda 
» [sunt];  et  residui  mille,  absque  omni  inquietatioue  vel  alicu- 
» jus  vexatione,  domus  Hospitalis  per  helemosinam  sibi  retineat. 

» Verumtamen  si  uxor  mea  et  heredes  de  me  et  ipsa  geniti  post 
» obitum  meum  superstites  remanserint,  predicti  bizancii  sicdivi- 

# dentur  ut  uxori  mee , pro  dote  et  sponsaliciis  suis , m [et  cjentum 
» bizantii  in  vita  sua,  et  heredibus  mille  ce[ntum  solvanjtur.  Si 
» vero,  post  mortem  utriusque  nostrorum,  mei  videlicet  et  uxoris 
» mee  domine  Bermunde  vel  alterius  michi  légitimé  desponsate, 
» heres  vel  heredes  superstites  fuerint,  omnes  predicti  bizaucii, 
» scilicet  duo  milia  ducenti  bizancii,  legitimo  seu  legitimis  nos- 

* trorum  heredibus  persolvantur.  Preterea  si  heredes  mei  sine 
» heredibus  obierint,  mille  centum  bizancii  predicti,  qui  in  sor- 
» tem  heredum  nostrorum  cesserant,  ad  sanctam  domum  Hospi- 
» talis  pro  salute  anime  méé  parentumque  meorum  revertantur. 
» Eodem  modo  mille  ducenti  bizancii , qui  pro  dote  uxori  méé 
» reddentur,  si  heredibus  ex  me  et  ipsa  genitis  caruerit,  postobi- 
» tum  ejus  ad  sanctam  domum  Hospitalis  pro  salute  animarum 
» nostrarum  redeant , a nemine  deinceps  requirendi.  Ad  hec 
» quicquid  de  predictis  heredibus  meis  et  domine  Bermunde, 
» uxoris  mee,  superius  dicitur,  eodem  modo  de  heredibus  meis  et 
» alterius  uxoris  michi  forte  légitimé  desponsate  intelligitur.  Hec 
» igitur  supradicta  omnia,  ut  pretaxata  sunt,  scilicet  proprium 
» meum,  donationes,  ligantias  quas  in  illis  habeo,  dono  et  con- 
» cedo  prefato  Hospitali  Jérusalem,  consensu  et  voluntate  om- 
» nium  illorum  qui  jus,  feudum  et  hereditatem  in  illis  habebaut, 
» habenda  in  pace,  libéré  et  quiete,  ab  omni  inquietatioue  vacan- 
» tia,  sine  calumpnia  in  perpetuum  possidenda.  Ut  igitur  hoc 
» donum  et  conventio  utrimque  facta  inviolabiliter  et  perhenniter 
» observari  valeant , nec  a me  vel  ab  aliquo  heredum  meorum 
» adnullari  valeant , vel  in  irritum  revocari , presentem  paginam 
» sigilli  mei  impressione  et  subscriptorum  testium  assertions 
» munio  et  coufirmo.  Quam  siquidem  concessionem  predictus 
» princeps  per  instrumentum  publicum  nichilominus  confirmavit, 
» quod  huic  eciam  pagine  nostre  duximus  annectendum. 

» Ego  vero  Boamuudus , Dei  gratia  princeps  Antiochenus , 
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Raimundi  principis  bone  meraorie  ûlius , ccmsilio  domini  Ai- 
merici,  venerabilis  Antiochie  patriarche,  asseosu  et  conces- 
sioae  domine  Sibille,  uxoris  mee,  egregie  Antiochie  principisse, 
et  filiortfm  meorum  Raimundi  et  Boamundi , jam  militum  , et 
aliorum  quam  plurimorum  clericorum,  militum  et  burgensium, 
predictam  donationem  domini  Bertrandi  laudo,  approbo  , con- 
cedo  et  confîrmo,  ut  scilicet  fratres  domus  Hospitalis  prefatam 
civitatem  Valenie  et  castellum  Margati  et  omnia  alia  tenimenta, 
cum  villanis  et  casalibus  et  guastiuis  et  cum  omnibus  divisis 
et  pertinentiis  suis  cum  omni  jure  suo,  sicut  supra  dictum  est, 
plene,  intégré,  libéré  et  quiete  absque  calumpnia  et  contradic- 
tione  teneant  et  possideant,  cum  militibus  et  homi’nibus  ibidem 
mansuris  vel  manentibus , feodis  et  feodatis,  prout  ipse  B[er- 
trandus]  et  pater  suus  R[einaldus]  plenius  et  ulilius  et  prefec- 
tius  tenuerunt  vel  tenere  debuerunt,  prêter  tamen  casale  Asse- 
nem,  quoddominus  R[einaldus]  donavit  michi  pro  novesimo  de 
se  ethominibus  suis,  et  prêter  domos  suas  Antiochie,  quas  ven- 
didit  et  donavit,  et  prêter  furnum  unum  quem  dédit  Jubino, 
et  prêter  terram  de  Gereneis,  quam  retinui  in  manu  mea  ego  et 
heredes  mei  quamdiu  eam  tenere  voluerimus.  Si  tamen  eam 
dare  voluerimus  religioni,  reddemus  eam  domui  Hospitalis.  Si 
vero  illam  homini  seculari  dederimus , ille  qui  terram  habe- 
bit  eam  de  dominio  Hospitalis  tenebit.  Concedo  etiara  prefatis 
fratribus  de  pertinentiis  predicti  castelli,  scilicet  Margati,  Cade- 
mois,  Laycas,  Malaycas,  cum  divisis  et  pertinentiis  suis.  Con- 
cedo etiam  eis  omne  illud  juris  quod  habere  debeo  in  Bokebeis, 
cum  divisis  et  pertinentiis  suis.  Concedo  item  eis  casale  Belne, 
cum  divisis  et  pertinentiis  suis.  Concedo  etiam  eis  in  principatu 
Antiochie  casale  Fassia,  cum  guastinis  et  divisis  et  pertinentiis 
suis  in  terra  et  in  mari,  casale  Cymas,  abbatiam  Montis  Parle- 
rei,  villam  que  dicilur  Russa,  casale  Farangi,  casale  Corne,  ca- 
» sale  Pospos,  cum  casalisuo  et  divisis  et  pertinentiis  suis,  casale 
» Caynon,  casale  aliis  abbetiam  Sancti  Gregorii,  que  est  in  Mon- 
» tana  Nigra,  cum  casalibus  et  guastinis  et  divisis  et  pertinentiis 
» suis  , Rogiam  cum  guastinis  et  divisis  et  pertinentiis  suis , 
» casale  Belmesyn  , casale  Besselmon  , casale  Luzin  , caveas 
» Belmys,  casale  Casnapor,  casale  Colcas , casale  Cozconai  et 
» Meunsarac , que  sunt  in  montana  Montis  Parlerii , Pocania  et 
» Pangeregan,  que  sunt  in  valle  Russe,  Andesyn,  abbatiam  de 
» Sancta  Maria , casale  Bedokye  , medietatem  casalis  quod  di- 
# citur  Gozrosie,  casale  Massabe.  Hec  itaque  omnia  prenomiuata, 
» videücet  Valeniam,  Margatum , et  omnia  alia  castella,  abbatias 
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» sive  casalia,  ubicumque  sint  in  prineipatu  meo,  ad  feodum  Mar- 
» gati  pertinentia,  et  omnia  etiam  supradicta  aquisita  sive  acqui- 
» renda,  cum  omnibus  guastinis  et  divisis  et  pcrtinentiis  suis,  pla- 
» nis  et  montanis  , cultis  et  incultis , nemoribus,  fluminibus, 

» piscariis,  terra,  mari,  portubus,  cum  militibus  et  hominibus  et 
» villanis  suis,  et  cum  omnibus  juribus  suis  et  quicquid  in  eis  ju- 
» ris  etdominii  ipse  B[ertrandus]  habebat  vel  habere  debebat,  et 
» quicquid  juris  et  dominii  ego  et  heredes  mei  habebamus  vel 
» habere  debebamus , dono  et  concedo  in  elemosinam  ego  B[oa- 
» mundus],  princeps  , assensu  filiorum  meorum  R[aimundi]  et 
n B[oamundi],  et  uxoris  mee  domine  Sy [billæ] , ob  redemptionein 
» anime  mee  et  patris  mei  R[aimundi]  bone  memorie  et  paren- 
» tum  nostrorum,  sacre  domui  Hospitalis  et  capitulo  et  fratribus, 

» libéré  et  quiete  absque  ullo  servitio  et  aliqua  contradictioue, 

» sine  exactione  vel  revocatione  habenda  et  perpetuo  possidenda. 

» Concedo  etiam  eis  balnea  que  domines  Rainaldus  habebat 
» apud  Antiochiam,  et  quicquid  de  juresuo  apud  Antiochiam  sive 
» extra  habuit  vel  habere  debuit.  Concedo  eciam  eis  omnes  mi- 
» lites  qui  sunt  de  Castro  Margati,  cum  servitiis  et  feodis  eorum 
» que  habent  vel  habere  debent  in  terra  Margati  et  in  terra  An- 
» tiochie,  sicut  habuerunt  a domino  R[ainaldo]  Maserio  et  a do- 
» mino  B[ertrando],  filio  suo  , vel  habere  debuerunt.  Concedo 
» eciam  quod  si  aliquid  in  presenti  privilegio  oblitum  vel  pre- 
» termissum  sit  de  jure  et  possessione  domini  B[ertrandi]  et  do- 
» mini  R[einaldiJ,  nullam  pro  hoc  ipso  l'ratres  Hospitalis  susci- 
» piantdiminutionem,  nullum  sustineantdetrimentum,  sed omnia 
» jura  sua  plene  recuperent  libéré,  sicut  alia  prenomfinata  habeant 
» et  quiete  possideant.  Concedo  etiam  eis  quod  si  aliquid  lucrati 
» fuerint  super  inimicos  crucis  Christi , sive  nobis  presentibus 
» sive  absentibus,  cum  nullo  lucrum  partiantur,  sed  omne  lu- 
» crum  sit  proprium  eorum.  Si  vero,  quod  absit , eis  ineonsultis 
» treuvas  faciemus  cum  Sarracenis,  treuvas  tenebuntsi  voluerint, 

» vel  guerram  facient  cum  eis.  Si  vero  ipsi  facieut  treuvas  cum 
» inimicis  crucis  Christi,  qui  sunt  in  feudo  Bokebeis  et  a Sabulo 
».in  antea  , treuvas  nobis  notiûcabunt,  et  nos  eas  tenebimus  et 
» homines  nostros  tenere  faciemus.  Concedo  etiam  eis  libertatem 
» de  propriis  rebus  suis  per  totam  terram  meam  et  per  totum  posse 
n meum  terra  et  mari,  intrando  et  exeundo,  vendendo  etemendo, 

» sine  aliqua  consuetudine  et  omni  curie  exactione.  Si  vero  ho- 
» mines  eorum  aliquid  vendiderint  vel  emerint,  quod  non  sit 
» proprium  Hospitalis,  dabunt  curie  solitam  consuetudinem.  Con- 
» cedo  eciam  quod  si  homines  mei  qui  sunt  franci  dederintaliquid  * 


DE  SAINT-JEAN  DE  JÉRUSALEM. 


163 


# domui  Hospitalis,  sicut  burgesiam,  vel  aliquid  aliudde  burge- 
, sia,  licite  poterunt  accipere;  et,  eum  per  annum  unum  et  diem 
» unum  tenuerint,  poterunt  vendere  nostris  hominibus  vel  aliis 
» etiam  prêter  suos  qui  nostrum  exinde  servicium  faciant.  De 
» feudo  vero  militis  vel  clientis  non  poterunt  aliquid  accipere 
» sine  nostro  assensu  et  concessione.  Hoc  autem  ad  ultimum  no- 
» tum  esse  volumus  quod  si  villani  mei,  qui  sunt  Sarraceni,  vel 
« hominum  meorum  sunt,  vel  forte  venerint  in  territorio  Valenie 
» vel  Margati  vel  in  prefatis  aliis  tenimentis,  fratres  Hospitalis 
» reddent  nobis  eos  juxtaassisiam  et  consuetudinem  terre.  Si  vero 
» fuerint  Christiani,  vel  eos  infra  quindecim  dies  nobiscum  paci- 
b ficabunt,  vel  eis  de  terra  sua  licentiam  dabuut.  Si  vero  villani 
> eorum  sunt  vel  forte  venerint  in  terra  mea  vel  hominum  meo- 
» rum,  nos  similiter  eos  homines  fratribus  Hospitalis  reddemus. 

» Hoc  etiam  notum  esse  vôlo  quod  magister  domus  Hospitalis  et 
b fratres  dederunt  michi  caritative  pro concessione  et  dono  et  ele- 
» mosina  mea  octo  milia  bisantios  sarracenatos,  et  filiis  meis 
» R[aimundo]etB[oamundo]pro  concessione  sua,  uniquique  mille 
» sarracenatos. 

s Ut  itaque  prefata  donatio  dornini  Bert[randi]  et  concessio  mea 
» et  domine  S[ybille],  uxoris  méé,  et  filiorum  meorum,  et  etiam 
» donatio  mea,  assensu  et  concessione  prefatorurrr  filiorum  meo- 
» rum  facta,  firmum  et  inviolabile  robur  optineat,  hanc  paginam 
b auctoritatis  nostre  prefatis  fratribus  fieri  feci  et  principalis 
b sigilli  mei  impressione  muniri  et  subscriptis  testibus  robo- 
b rari.  b 

Nos  itaque,  quieti  vestre  in  posterum  providere  volentes,  cum 
non  possitis  simul  contentionibus  et  bospitalitati  bene  vacare, 
prescriptam  concessionem,  vobis  et  domui  vestre  a supradicto 
nobili  viro  Bertrando  pietatis  intuitu,  sicut  .diximus,  factam,  et 
tam  a prefalo  principe  de  cujus  dominio  tenebatur  quam  assensu 
venerabilisfratris  nostri  A[imerici],  Antiocliie  patriarche,  robora- 
tam,  sicut  in  eorum  scriptis  aulenticis  continetur,  ratam  habe- 
mus  ; eamque  auctoritate  apostolica  confirmantes  , presentis 
scrfpti  patrocinio  communirnus,  sub  interminatione  anathematis 
inbibentes  ne  quis  vobis  vel  successoribus  vestris  super  liis,  quo- 
minus  eajuxta  tenorem  prescripte  concessionis  libéré  ac  pacifice 
tenere  possitis,  molestiam  inférât,  vel  eidem  concessioni  temere 
obviare  présumât. 

Nulli  ego  omnino  hominum  liceat  hanc  paginam  nostre  con' 
fîrmationis  infringere,  vel  ei  ausu  temerario  contraire.  Si  quis 
autem  hoc  attemptare  presumpserit,  indignationem  omnipotentis 
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Dei  et  beatorum  Pétri  et  Pauli , apostolorum  ejus,  se  noverit  in- 
cursurum. 

Datum  Verone,  n kal.  julii. 

f Ego  Joffredus,  permissione  divina  tituli  sancte  Prascedis  pres- 
biter  cardinalis,  apostolice  sedis  legatus  in  Tripolitana  civitate 
coustitutus,  oculata  üde  cognoscetis  prefata  omnia  de  verbo  ad 
verbum  fideliter  fuisse  transcripta,  prout  in  autentico  prospexi, 
subscriptioue  presenti  et  sigilli  mei  impressione  communire 
rogatus  acquievi  (1). 

Au  dos  : Transcriptum  privilegii  Urbani  pape  de  confirmatione 
castri  Margatiet  ejus  pertinenciis,  que  Bertrandus,  Margati  domi- 
nus,  dédit  Hospitali. 

( Scellé  sur  lacs  desoie  rouge  et  jaune.  — Arch.  de  Malte , div.  /., 
vol.  VII,  pièce  l.) 

EXV 

Sept.  1 194.  — Boamundus , princeps  Antiochiœ,  confirmât  donatio- 

nem  gastinæ  cujusdam  domui  Ilospitalis  Jérusalem  apud  Antio- 

chium,  a Godefrido , milite , et  u.rore  sua  Albereda,  filia  quondam 

Ade  de  Peviers,  factam. 

-j-  lu  nomine  sancte  et  individue  trinitatis,  patris  et  fllii  et  spi- 
ritus  sancti,  amen  (2). 

Gratum  esse  Deo  sacrificium  creditur  loca,  divine  dicata  servi- 
tuti,  bonis  temporalibus  ampliare,  et  hoc  de  vero  constat  ad  salutem 
animarum  pertinere.  Eapropter  ego  Boamondus  (3),  Dei  gratia 
princeps  Antiochie,  Raimundi  bone  memorie  principis  filius, 
sperans  me  per  fidelium  orationes  partem  aliquam  habere  in 
resurrectione  justorum,  concedo,  ac  per  hoc  presens  confirmo 
privilegium  sancte  domui  Hospitalis  Jérusalem,  que  est  Antio- 
chie, illam  gastinam  veterem  cum  omni  sua  pertinentia,  quam 
Godefridus,  miles,  et  Albereda,  uxor  ejus,  filia  quondam  Ade  de 
Peviers,  donaverunt  prenominate  domui  Hospitalis.  Que  gastina 
conjungitur  eidem  domui,  quemadmodum  a via  publica  sibi  con- 
termina  et  a suo  clauditur  muro.  Hanc  gastinam  cum  omni  sua 


(!)  Ici  se  place  le  seing  manuel  du  légat  apostolique,  en  forme  d’s  majuscule, 
avec  divers  signes  accessoires  qui  le  complète. 

(2)  Ces  deux  lignes  sont  en  majuscules  allongées. 

(!)  Bohémond  ni,  prince  d’Antioche. 
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pertinentia  dono  ei  libéré  et  quiete,  advendendum,  invadiandum 
et  ad  omnem  volunlatem  suam  faciendam.  Preterea  dono  eidem 
domui  et  concedo  Georgium,  notarium  (1),  filium  Vassilii  ûlii 
Uardi,  in  hominem  peculiarem , et  heredes  ejus  quos  de  uxore 
sibi  desponsata  genuerit,  exceptis  illis  hereditatibus  de  quibus 
sasitus  erat  ilia  die  qua  scriptum  est  istud  privilegium.  Si  quam 
autem  aliam  conquirere  poterit  hereditatem , illam  concedo  et 
confirmo  prefate  domui  Hospitalis  libéré,  quiete  et  sine  calump- 
nia,  jure  perpetuo,  pro  sainte  anime  méé  et  omnium  carorum 
meorum,  tam  vivorum  quam  mortuorum.  Et  ut  hoc  firmum 
tenorem  habeat,  presentem  cartulam  scribi  precepi,  et  subscriptis 
testibus  corroboratam  mei  sigilli  principalis  impressione  muniri. 

Hujus  rei  testes  sunt:  Rogerius,  constabularius  (2)  ; — Roge- 
rius  de  Seona  (3);  — Gervasius,  senescalcus  (4);  — Petrus  de 
Hasart  (5),  — Richerus  de  Erannato  (6);  — Hugo  de  Flaim- 
curt,  marescalcus  (7)  ; — Ricardus  de  Angervilla  (8);  — Julia- 
nus  Jalnus;  — Nicbolaus  Jalnus,  dux  Antiochie  (9);  — Philip- 
pus  Tirelli;  — Symon  Burgevini,  camerarius  (10). 

Factum  est  hoc  privilegium  an  no  incarnati  verbi  m°  c°  xc°  iiii°, 
indictione  xii»,  mense  septembri. 

Datum  per  manum  Alexandri  (11),  cancellarii. 

Au  dos  (xiv*  s.)  : Comment  le  prince  done  al  Hospital  une 


(t)  Peut-être  est-ce  le  même  personnage  que  Georges  « magister  secrete  » 
à Antioche  (1140'  KCart.  du  S.  Sép.,  p.  172,  178). 

(2)  Ce  personnage  ne  figure  pas  dans  la  liste  des  connétables  d'Antioche 
dressée  par  l'éditeur  des  Familles  d’outre-mer  (p.  649-50).  Il  est  cité  dans  plu- 
sieurs actes  de  1200  et  1201  (Müller,  Documenti...,  p.  80;  — Rey,  Recherches..., 

p.  20). 

(3)  Roger  de  Saône  est  connu  dès  1170.  L'cditeur  des  Familles  d'outre-mer . 
p.  591,  doute  s'il  vivait  encore  en  1174.  Le  présent  acte  ne  laisse  subsister  au- 
cune hésitation. 

(4)  Gervais  de  Sarmenia  ( Familles  d'outre-mer,  p.  652). 

(5)  Voir  plus  haut,  p.  138,  note  4. 

(6)  Il  s'agit  de  Richer  de  Lerminat,  dont  il  a été  parlé  plus  haut , p.  131 , 
note  3. 

(7)  La  seule  mention  de  ce  personnage  que  donnent  les  Familles  d’outre-mer 
(p.  651)  est  de  1193.  Il  figure,  sans  titre,  dans  un  acte  de  juin  1200  (Rey, 
Recherches...,  p.  20). 

(8)  Juin  1200  (Rey,  Recherches...,  p.  20). 

(9)  Ce  personnage  figure  dans  des  actes  de  1200  et  1201  (Jalnus  ou  Jalmus), 
mais  sans  autre  qualification  (Müller,  Documenti...,  p.  80;—  Rey,  Recherches..., 
p.  20). 

(10)  Voir  plus  haut,  p.  122,  note  7. 

(11)  Les  Familles  d'outre-mer  signalent  ce  personnage  en  1193  (p.  654). 
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vielle  gastine  qui  est  touchant  à la  maisun,  et  Jorge  le  notaire,  fiz 
de  Vassile,  ensemblement.  m c.  xciiii. 

(Arch.  de  Malte , div.  I,  vol.  IV,  pièce  42.) 

LXVI 

15  junii  1199.  — Boemundus,  filius  Boemundi,  cornes  Tripolis,  con- 

cedit  domui  Hospitalis  Jherusalemjura  sua  omnia  in...  ( loci  nomen 

deest). 

In  nomine  patris  et  Ulii  et  spiritus  sancti , amen  (1). 

[No]tum  sit  omnibus,  presentibus  et  futuris,  quod  ego  Boemun- 
dus, filius  Boemundi  prinfcipis  Antiochiæ],  Dei  gratia  Tripolis 
cornes  (2),  consilio,  assensu,  gratuita  voluntate  ac  concessione  do- 
mine Placen[tie,  uxoris' mce] , Tripolis  egregie  comitisse  (3),  et 
hominum  meorum,  ob  redemptionem  anime  mee  ejusdemque 
uxoris,  [atque  omnium]  pareil tum  et  antecessorum  meorum,  con- 
cedo,  dono  et  trado  sancte  domui  Hospitalis  Jherusalem,  [et  fra- 
tribus]  ipsius  dormis  presentibus  et  futuris,  in  manibus  fratris 
Gaufridi  de  Donion , venerabilis  ejusdem  domus  [magistri,  quid] 
quid  juris,  dominii , dignitatis  et  potestatis  ego  et  antecessores 

mei  unquam  habuimus  vel  habere  debuimus  in 

....minatione  et  pertinentiis  suis,  cognitis  et  cognoscendis,  haben- 
dum  intégré  sine  diminutione  et  révocation e,  [atque  in]perpetuum 
possidendum.  Pro  hoc  itaque  dono  et  elemosina  quod  domui 
Hospitalis  et  fratribus , sicut  [supra  dictum  est],  concessi  et  dedi, 
prenominatus  magister  et  fratres  de  elemosinis  domus  dederunt 
mihi  sex  milia  bisaniiorum  sarracenorum,  et  de  ccc  bisantiis  quos 
eis  debebam  me  penitus  absolverunt.  Ut  igitur  quod  superius  dic- 
tum esse  ratum  et  firmum  semper  existât,  hoc  privilegium  meo 
feci  sigillé  plumbeo  roborari. 

Hujus  rei  sunt  testes  : Petrus  de  Ravendellis  (4)  ; — Girardus, 
constabularius  Tripoli  (5);  — Raimundus  de  Scandalione  (6);  — 

(1)  Cette  ligne  est,  dans  la  charte,  écrite  en  lettres  majuscules. 

(2)  Il  s’agit  de  Bohémond  iv  le  Borgne,  fils  de  Bohémond  ni,  prince  d’An- 
tioche. 

(3)  Plaisance,  femme  de  Bohémond  îv,  fille  de  Hugues  de  Gibelet. 

(4)  Ce  personnage  est  généralement  appelé  : P.  de  Ravandello.  I!  figure  en 
1200  dans  Müller  (Documenti...,  p.  80)  et  dans  Rey  (Recherches....,  p.  20).  Nous 
ne  savons  s'il  se  rattache  à la  famille  des  seigneurs  de  Maraclée. 

(5)  Gérard  de  Ilam  (Familles  d'outre-mer,  p,  658). 

(6)  L'éditeur  des  Familles  d'outre-mer,  p.  428,  ne  cite  ce  personnage  que  dans 
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Gaufridus  de  Cusantiis.  — De  fratribus  Hospitalis  : fraler  Petrus  de 
Mirmanda,  tune  temporis  castellanus  Crati  ; — frater  Petrus  Des- 
curai, tune  temporis  castellanus  Margati  ; — frater  Hylarius,  ca- 
pellanus;  — frater  Gaulirdus  (sic)  Ratus,  tune  temporis  bajulus 
domus  Antiochie  ; — frater  Rogerius  de  Campania;  — frater  For- 
tunus,  olim  castellanus  Emposte;  — frater  Rolandus  Burgundien- 
sis;  — frater  Santius  Alverniensis;  — frater  W.  de  Morent;  — 
frater  Simon,  senescalchus. 

Actum  est  hoc  anno  domini  m°  c°  xc°  ix°,  quintodecimo  mensis 
junii. 

Et  nos  Eustorgius,  Nichosiensis  archiepiscopus , de  verbo  ad 
verbum  privilegium  Bfoemundi],  comitis  Tripolis,  legimus;  ni- 
chil  additovel  diminuto,  ad  petitionem  magistri  Hospitalis  et  suo- 
rum  fratrum , presenti  scripto  ad  majorem  conûrmationem  sigil- 
lum  nostrum  duximus  apponendum. 

Et  nos  P.  (1),  Cesariensis  archiepiscopus,  similiter  vidimus  et 
legimus  pluries;  et  ideo,  ad  peticionem  predicti  magistri  et  fra- 
trum, sigillum  nostrum  huic  transcripto  apposuimus. 

( Vidimus  cl" Eustorge , archevêque  de  Nicosie , el  de  P.,  archevêque 
de  Cêsarèe  (1215  à 1220).  — Scellé  sur  double  queue , lacs  de  soie 
rouge  el  blanche,  sceau  de  cire  brune,  ovale , évêque  de  face  (2).  — 
Arch.  de  Halle , div.  I , vol.  I,  pièce  W.) 

LXVII 

H jul.  [1230],  apud  Accon.  — Giroldus,  patriarcha  Jerosolimitanus, 
comitem  Tripolitanum , detentorem  bonorum  Hospitalis,  excom- 
munient. 

G[iroldus]  (3),  miseratione  divina  patriarcha  Jerosolimitanus, 
humilis  et  indignus  apostolice  sedis  legatus,  viris  venerabilibus 
archiepiscopis,  episcopis,  archidiaconis  et  aliis  ecclesiarum  pre- 
latis  in  Antiocheno  et  nostro  patriarchatibus  constitutis,  ad  quos 
présentes  littere  pervenerint,  saluteui  in  Domino. 


des  actes  de  1198  à 1206.  Nous  pouvons  reculer  la  plus  ancienne  mention  que 
nous  ayons  de  lui  jusqu’en  1193  (février),  et  la  plus  récente  jusqu’en  septembre 
1209  (rai>.  ord.  Theul.,  p.  25  et  36). 

(1)  Probablement  Pierre  ( Familles  d'outre-mer,  p.  758). 

(2)  Ce  sceau  est  décrit  plus  haut , page  49. 

(3)  Giraud,  abbé  de  Cluny,  puis  évôque  de  Valence  en  Dauphiné,  patriarche 
et  légat  (1225-1239). 
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Universitatem  vestram  volumus  non  latere  quod  nos  raanda- 
tum  domini  pape  suscepimus  sub  ac  forma  : 
a G[regorius]  (1),  episcopus  servus  servorum  Dei,  venerabili 
» fratri  patriarche  Jerosolimitano,  apostolice  sedis  legato,  salu- 
» tem  et  apostolicam  benedictionem.  — Dilecti  filii  et  magister 
» et  fratres  Hospitalis  Jherusalem  nobis  humiliter  supplicarunt 
t>  ut  excommunicacionis , suspensionis  et  interdicti  litteras,  quas 
» pro  eis  bone  memorie  episcopus  Albanensis  (2),  tune  apostolice 
» sedis  legatus,  in  nobilem  virum  comitem  Tripolitanum  (3), 
» complices  et  fautores  ejus,  et  quosdam  alios  clericos  et  laicos,  et 
» terram  ipsius  comitis,  nec  non  alias  terras  ubi  cornes  predictus 
» personaliter  fuerit,  auctoritate  sue  legationis,  exigente  justicia 
» promulgavit,  robur  faceremus  flrmitatis  habere.  Nos  igitur, 
» sentencias  ipsas  sicut  proinde  late  sunt,  ratas  habentes,  frater- 
» nitati  tue  per  apostolica  scripta  mandamus  quatinus  eas  facias 
» auctoritate  nostra  usque  ad  satisfactionem  condignam,  appel- 
» lacione  remota,  firmiter  observari,  nullis  litteris  veritati  et 
« justicie  prejudicantibus  a sede  apostolica  impetratis.  — Datum 
n Laterani,  ni  non.  marcii,  pontificatus  nostri  anno  iii  (4).  » 
Harum  igitur  auctoritate  vobis  mandamus,  firmiter  injungen- 
tes,  quatenus  excommunicationis,  suspensionis  et  interdicti  sen- 
tencias, prout  fratribus  Hospitalis  et  domo  latas  a domino  epis- 
copo  Albanensi  bone  memorie , tune  apostolice  sedis  legato,  in 
nobilem  virum  comitem  Tripolitanum,  complices  et  fautores 
ejus,  et  quosdam  alios  clericos  et  laicos,  et  terram  ipsius  comitis» 
neenon  alias  terras  ubi  cornes  predictus  peraliter  interfuerit, 
denuntiari  faciatis,  singulis  diebus  dominicis  et  festivis,  et  facia- 
tis  inviolabiliter  observari  usque  ad  satisfactionem  condignam, 
precipue  cum  idem  cornes  in  sua  malicia  pertinaciter  perseveret, 
et  diuturnitas  temporis  non  minuit  peccatum  sed  auget. 

Datum  Acon,  xvi , kal.  augusti. 

Au  dos  (xive  s.)  : Ce  est  d’une  sentence  qui  fu  donée  contre  le 
contée  de  Triple.  — Dilecti  filii. 

(Arch.  de  Malte , div.  /,  vol.  III , pièce  69.) 


(1)  Grégoire  tx  (1257-1241). 

(2)  Pelagius  Galvanus,  créé  évêque  d'Albano  en  1211,  légat  apostolique, 
mort  au  mont  Cassin  en  1240. 

(3)  Bohémond  iv  d'Antioche.  Il  est  inexact  de  dire  qu'il  fut,  en  1226,  absous 
des  censures  ecclésiastiques  qu’il  avait  encourues.  Nous  voyons  ici  qu’en  1230 
il  fut  excommunié  ( Familles  d'oulre-mer,  p.  203-4). 

(4)  5 mars  1230. 
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LXVII1 

27  oct.  1231 , vlcre.  — Bohémond  IV,  prince  d'Antioche  , confirme  le 
don  et  la  vente  faits  à l'Hôpital  de  Saint-Jean  de  Jérusalem  par 
Jean  Nicéphore,  de  biens  à Celloric  (1). 

In  nomime  : sancte  : et  : individue  : trinitatis  : patris  : et  : 
filii  : et  : spiritus  : sancti  : amen  (2). 

Ge  Boemunz  (3),  par  la  grâce  de  Deu  prince  d’Antioche,  et 
coens  de  Triple,  faz  asaveir  à ceaus  qui  sunt  et  qui  avenir 
sunt,  que  je,  en  bone  fei  et  en  bon  corage,  o l’otrei  et  o la  volenté 
de  mes  fîz  Boemund  et  Henri  et  de  toz  mes  heirs,  que  le  don  et 
la  vente  que  Johan  Nichefore,  mon  home,  fist  al  Hospital  de 
saint  Johan  de  Jérusalem,  c’est  asaver  ce  que  il  avoit  e avoir 
devoit  en  la  gastine  que  a nom  Cellorie  , si  cum  il  la  fist  a l’Os- 
pistal , je  otrei  et  conferm  ce  que  ma  segnorie  en  apertient  ni  à 
mes  heirs  que  la  maizon  del  Hospital  la  teigne  pardurablament , 
quitement  et  eu  pais.  Et  por  ce  que  cest  otrei  seit  ferme  et  esta- 
ble  pardurablament,  je  ai  fait  cest  présent  previlige  garnir  et 
confermer  de  mon  seel  de  plomb. 

De  cestes  choses  sunt  garent  : P.  (4),  arcevesque  de  Cezaria  ; 
— H.  (5),  arcevesques  de  Sur;  — Hugues,  arcevesques  de  Naza- 
reth ; — B.  (6) , sires  de  Saesta;  — O.  (7)  de  Monbelyart,  cones- 
tables  del  reeume  de  Jérusalem  ; — Garners  Lalamans  (8)  ; — 


(1)  Nous  avons  cru  devoir,  dans  le  cours  de  ce  travail , publier  les  analyses 
des  documents  en  latin  quand  les  documents  étaient  latins,  pour  qu’elles  fus- 
sent plus  exactes  et  plus  voisines  du  texte.  Le  présent  acte  est,  chronologique- 
ment, le  premier  qui  soit  en  langue  vulgaire.  Ceci  explique  la  cote  français 
dont  nous  l'avons  fait  précéder.  Le  lecteur  trouvera,  dans  la  suite  de  ce  travail, 
les  cotes  tantôt  en  latin , tantôt  en  langue  vulgaire , suivant  la  langue  dans 
laquelle  les  pièces  seront  écrites. 

(2)  Ces  deux  lignes  sont  écrites,  dans  l’original,  en  grandes  lettres  majuscu- 
les ; les  mots  sont  séparés  par  une  sorte  d’accolade. 

(3)  Bohémond  iv,  prince  d’Antioche. 

(4)  Pierre , archevêque  de  Césarée.  Il  est  presque  toujours  désigné  par  l'ini- 
tiale seule  de  son  nom. 

(5)  Hugues,  archevêque  de  Tyr , ne  figure  pas  dans  Ducange.  Son  nom  est 
donné  par  un  acte  édité  dans  Pauli  (i,  n°  cxiv). 

(6)  Balian  ( Familles  d'outre-mer , p.  434). 

(7)  Eudes  de  Montbéliart. 

(8)  Familles  d’outre-mer,  p.  503  et  suiv. 
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sires  del  Botron  ; — Thomas,  mareschals  d’Antioche  (2); 
— Raols,  sires  del  Pui  (3)  ; — Jaques  de  Monteigni  (4). 

Ce  est  à Acre  fait,  l’an  del  incarnation  de  nostre  segnor 
m.  cc.  xxxi,  vi  kal.  de  novembre. 

Au  dos  (xvi®  s.)  : Ce  est  le  confermement  del  prince  de  la 
vente  que  Johau  Nichefore  fist  de  la  gastine  de  Sellorie  al  Hos- 
pital. MCCXXXI. 

( Arch . de  Malte , div.  I,  vol.  V,  pièce  12.) 


LXIX 

15  febr.  1235  (5),  Manuascrr.  — Jacobus  Felicii,  filins  quondam 
B.  Felicii , dat  Ilospitali  Jérusalem  in  manibus  fratris  Falconis  de 
Bonalio,  prœceptoris  Manuascœ,  omniabona  sua  apud  Manuas- 
cam,  reservatis  tantummodo  mille  solidis. 

Cette  donation  ne  présentant  aucun  intérêt  particulier,  nous  n’en  don- 
nons pas  le  texte , excepté  celui  des  signatures  qui  suivent  : 

Acta  sunt  hec  infra  palacium  Manuasee,  in  caméra  dicti  pre- 
ceptoris.  Hujus  testes  sunt  présentes,  videntes  et  ad  hec  vocati 
et  rogati  : frater  B.  de  Navis;  — frater  Hugo  de  Croceis;  — 
frater  B.  de  Laia  ; — frater  Isnardus  de  Auraizone  ; — frater  W. 
de  Arrino;  — frater  Bernardus,  sacerdos;  — frater  Bernardus 
Honorati;  — frater  P.  Piscator;  — frater  Daceribus;  — frater 
R.  Gislencus;  — frater  Isnardus  Senescalis;  — frater  Raim- 
baldus  de  Relania  (6). 

Et  ego  R.  Robaudi,  publicus  in  valle  Manuasee  pro  Hospitali 
notharius,  interfui,  et  rogatu  utriusque  partis  cartam  istam  feci 
et  scripsi,  et  signum  meum  apposui. 

(Arch.  de  Malte,  div.  I , vol.  V , pièce  iO.) 


(1)  Bohémond,  seigneur  de  Boutron. 

(2)  Les  Familles  d’outre-mer  (p.  651)  le  mentionnent  de  1215  à 1231.  Il  figure 
dès  1200  dans  (Müller,  Documenti...,  p.  80). 

(3)  Ce  personnage  est  inconnu  à Ducange. 

(4)  Egalement  inconnu  à Ducange.  Pauli  (i,  524)  propose  une  identification 
très  conjecturale. 

(5)  L'acte  est  daté  : xvkal.  mart.  1234  ; la  vraie  date  est  1235,  car  nous  savons 
que  le  notaire  R.  Roubaud  datait  de  l'Incarnation. 

(6)  Les  témoins  de  cette  donation  appartiennent  tous  à la  maison  de  Manos- 
que  ou  aux  maisons  voisines  du  prieuré  de  Saint-Gilles. 
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LXX 

25  jul.  1235,  apud  Accon.  — Magistri  Templariorum  et  Hospitala- 
riorum  concordiam  ineunt  de  aqua  et  molendinis  fluminis  Acco- 
nensis. 

In  nomine  sancte  et  individue  trinitatis . patris,  et  filii,  et  spi- 
ritus  sancti,  amen. 

Noverint  universi  presentem  paginant  inspecturi  quod,  cum 
inter  venerabilem  fralrem  A[rmandum]  (1),  magistrum  domus 
milicie  Templi,  et  fratres  ejusdem  domus  ex  una  parte,  et  vene- 
rabilem fratrem  G[erinum] , magistrum  domus  Hospitalis  sancti 
Johannis  Jerosolimitani,  et  fratres  ejusdem  domus  ex  altéra, 
super  aqua  et  molendinis  fluminis  Acconensis  quod  descendit  ex 
fonte  Recordane,  questio  verteretur  et  super  hoc  fuisset  diutius  al- 
tercatum  ; — tandem,  mediantibus  bonis  viris,  de  consensu  utrius- 
que  partis,  ad  infrascriptam  pacem  et  concordiam  devenerunt  : 
videlicet  quoi  magister  et  fratres  Templi  habeant  potestatem 
retinendi  aquam  que  est  supra  molendina  ipsorum,  in  tantum 
quod  possit  ascendere  usque  ad  signaculum  quod  est  factum  in 
molendinis  Hospitalis  ; et  si  volunt  eam  permittere  uberius  dis- 
currere,  hoc  sit  in  eorum  beneplacito  voluntatis.  Et  si  contingeret 
quod  opéré  ipsorum  aqua  prefata  transiret  signaculum  memo- 
ratum,  ipsi  ad  requisitionem  Hospitalis  hoc  debent  sine  dila- 
tione  aliqua  emendare.  Et  si  fortassis  per  pluviam  vel  per  tume- 
dinem  fluminis  aqua  excresceret  memorata,  ex  hoc  Templarii  in 
aliquo  non  tenentur.  Magister  vero  Hospitalis  et  fratres  Tem- 
plariis  promiserunt  quod  ipsi  pro  malo  Templi  non  retinebunt 
aquam,  nec  ipsam  dimittent  uno  ictu  insimul  discurrere  pro  malo 
seu  dampno  ipsius  domus  Templi.  Utraque  vero  domus,  tam  Tem- 
pli quam  Hospitalis,  habeat  plenariam  potestatem  ducendi  de 
Accon  libéré  barchas  suas  usque  ad  reclusam  molendinorum 
Templi,  et  ibidem  Hospitalarii  possint  exhonerare  quidquid  illuc 
veherint,  et  honerare  in  barcha  ipsorum  quam  habuerint  supra 
prenominatam  reclusam , causa  eundi  et  veniendi  libéré  usque 
ad  propria  molendina;  hoc  sane  iutellecto  quod  Hospitalarii  pos- 
sint habere  a prenominata  reclusa  inferius  unam  barcham  et 
superius  aliam  barcham,  et  in  aqua  eorum,  si  voluerint,  possint 

(1)  Armand  de  Périgord,  grand  maître  du  Temple  ( Familles  d'outre-mer , 
886). 
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habere  plures,  ita  quidem  quod  si,  occasione  barcharum  Hospi- 
talis , in  reclusa  Templi  dampnum  aliquod  fuerit  irrogatum, 
domus  Hospitalis  illud  dampnum  debeat  resarcire.  Neutra  vero 
domorum  debet  aliquid  opus  vel  aliquid  aliud  facere,  propter 
quod  barche  predicte  eundi  et  veniendi  libéré  possint  amittere 
cursum  suum,  eo  modo  quo  superius  est  expressum.  Et  si  Tem- 
plarii  voluerint  elevare  ripas  fluminis  in  terra  Hospitalis,  possint 
eas  ubi  alte  sufûcienter  non  fuerint  elevare,  scilicet  usque  ad 
punctum  signaculi  prelibati. 

In  cujus  rei  testimonium,  ad  eternam  memoriam  retinendem, 
ambe  partes  presentem  paginam  scribi  fecerunt  et  sigillis  propriis 
sigillari,  rogantes  venerabiles  patres  H[ugonem],  Nazarenum  ar- 
chiepiscopum,  et  R[adulphum],  Acconensem  episcopum,  et  nobi- 
lem  virum  Ü[donem],  comestabulum  regni  Jerosolimitani , quod 
hanc  eamdem  paginam  suorum  sigillorum  munimine  roborarent, 
qui  ad  ipsarum  parcium  instantiam  ipsam  suis  munierunt  sigillis. 

Acta  sunt  hec  in  civitate  Acconensi,  anno  domini  m®  cc®  trice- 
simo  quinto,  mense  julii,  m die  beati  Jacobi  apostoli. 

( Arch . de  Malle , div.  J,  vol.  V , pièce  16.) 

LXXI 

Nov.  1235.  — Stephania,  filia  Boni  Johannis , linarii,  dat  Hospitali 
S.  Johannis  Jérusalem  domos  quœ  fuerunt  patris  sui  [apud  Jéru- 
salem] . 

Notum  sit  omnibus,  [tam]  presentibus  quam  futuris,  quod  ego 
Stephania,  filia  Boni  Johannis,  linarii,  assensu  et  voluntate  Pé- 
tri Pisani,  mariti  mei,  et  Pbilippi,  filii  mei,  dono  et  concedo 
domo  Hospitalis  sancti  Johannis  Jérusalem,  pro  remedio  anime 
nostre  et  parentum  nostrorum,  domos  illas  que  fuerunt  mei  patris 
Boni  Johanni  (sic) , linarii , in  puram  elemosinam.  Que  domus 
sunt  in  capite  Parmentarie  et  habent  versus  orientem  domos  Bau- 
doini  de  Lisabona,  apud  meridiem  viam  Parmentarie,  apud  occi- 
dentem  viam  regalem,  et  apud  aquilonem  domos  Bricii.  Et  propter 
hoc,  ut  ista  donatio  rtrma  sit  et  stabilis  in  perpetuum , facta  fuit 
in  curia  Jérusalem,  quoram  Baldoino  de  Pinquini,  qui  tune  erat 
castellanus  (1),  et  quoram  Girardo  de  Saises  (2),  qui  tune  erat  vi- 


(1)  Baudoin  de  Piquigni  ne  figure  pas  dans  la  liste  des  châtelains  de  Jérusa- 
lem de  Ducange.  Nous  avons  plusieurs  actes  des  années  1236,  1242,  1244,  dans 
lesquels  il  ne  porte  pas  ce  titre  (Tab.  ord.  Theut.,  p.  67,  74,  76,  78). 

(2)  Ce  vicomte  de  Jérusalem  paraît  tout  à fait  inconnu. 
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cecomes,  et  quoram  judicibus,  qui  tune  erant  in  qua  curia,  sci- 
licet  : Gil[bertus]  Auferz;  — Federicus  de  Romauia;  — Enricus 

de  Belvais;  — Redandus  de iezian  provincialis. 

Actum  est  anuo  domini  m°  cc°  xxx°  v°,  mense  novembris. 

Au  dos  : De  donatione  Stéphanie. 

(Arch.  de  Malte , div.  /,  vol.  V , pièce  15.) 

LXXII 

Nov.  1233.  — Frater  Gerinus , domus  Hospitalis  Jérusalem  magis- 
ter,  cum  domino  Nicolao  Antelini  concambium  facit  domus  cujus- 
dam,  emptæ  a domina  Ysabella  de  Pelra , cum  domo  ipsius  Nicolai, 
contigua  Hospitali,  apud  Accon. 

Notum  sit  omnibus,  presentibus  pariter  et  futuris,  quod  nos 
frater  Gerinus,  Dei  gratia  saucte  domus  Hospitalis  Jérusalem 
magister  humilis  et  pauperum  Christi  custos,  de  consilio  et  vo- 
luntate  fratrum  nostrorum,  cum  domino  Nicholao  Antelini  (1) 
fecimus  cambium  et  commutacionem  super  quadam  domo  nostra, 
quam  emimus  a domina  Ysabella  de  Petra  (2),  cum  domo  ilia 
quam  idem  dominus  Nicholaus  habebat  contiguam  domui  Hospi- 
talis et  manebat  ; in  hune  modum  videlicet  quod  nos  domino 
Nicholao  domum  nostram  predictam  cum  métis  inferius  annotatis 
habendam  et  tenendam  jure  hereditario  ac  perpetuo  sibi  et  here- 
dibus  suis,  in  presencia  curie  et  juratorum  Acconensium,  tradi- 
dimus  et  concessimus  libéré  et  quiete , sine  revocatione  aut  con- 
trarietate  aliqua  eidem  in  posterum  facienda.  Eodem  quoque 
modo  prefatus  dominus  Nicholaus  domum  quam  nobiscum  com- 
mutavit  cum  métis  positis  et  signatis  domui  Hospitalis  tradidit  et 
concessit,  habendam  et  tenendam  perpetuo  sine  aliqua  sui  vel 
heredum  suorum  revocatione  in  futurum  facienda.  Ita  siquidem 
quod  alter  nostrum  alteri  tenetur  fideliter  commutacionem  factam 
defendere  ac  garentire.  Prefate  igitur  domus,  quam  cum  domino 
Nicholao  commultavimus , sunt  mete  taies  : ab  oriente  adheret 
vie  publiée  et  regie  que  transit  per  Novam  Portam,  in  hune  mo- 


(1)  Ce  personnage  est  mentionné  dès  1226  ; en  1236  il  est  témoin  d’un  acte, 
et  y figure  encore  sans  titre  ni  qualification.  Vers  1240,  il  fut  préposé,  avec 
Philippe  de  Montfort , à la  garde  du  clulteau  d’Acre  (Tab.  ord.  Theut.,  p.  48 
et  67  ; — Familles  d'outre-mer,  p.  500). 

(2)  On  ne  connaissait  pas  jusqu’ici  Isabelle,  femme  de  Guillaume  de  Pierre. 
Voir  plus  bas  la  note'3,  page  174. 


174 


ARCHIVES  DE  L’ORDRE 


dum  quod  murus  ipsius  domus  recta  linea  protenditur  a turri  que 
est  supra  portam  civitatis  usque  ad  angulum  domus  Margarete, 
positus  versus  orientem.  Ab  occidente  vero  coheret  domui  Tem- 
pli,  que  fuit  domiui  Guarnerii  Theutonici  (1),  et  aliis  domibus 
sub  censu  regio  constitutis.  Ex  parte  au  tem  meridiei  continuatur 
furno  quod  dicitur  de  Malvesin,  et  quibusdam  domibus  Templi, 
nec  non  domui  Margarete  supradicte.  Ex  parte  septentrionis 
protenditur  in  longum  super  fossatum  civitatis.  Et  est  insuper 
notandum  quod  in  turri  ilia  que  stat  super  Novam  Portam  civi- 
tatis potest  domus  Hospitalis  construere  et  ediflcare  quicquid  vo- 
luerit , eo  salvo  quod  apertio  vel  fenestra  ibi  fleri  non  debet  per 
quam  respiciatur  in  hospicium  predicti  domini  Nicholai.  Et  insu- 
per liber  introitus  et  egressus  per  portam  civitatis  etiter  publicum 
patere  debet  dicto  domino  Nicholao  et  suis  omnibus  sine  inpedi- 
mento  aliquo  a domo  Hospitalis,  sibi  vel  suis  faciendo.  Ut  igitur 
premissa  omnia  perpetuum  robur  obtineant,  firmitatis  presens 
privilegium  inde  fieri  fecimus  in  testimonium,  sigilli  nostri  mu- 
nimine  et  subscriptorum  fratrum  testimonio  roboratum. 

Testes  igitur  hujus  rei  sunt  : frater  Andréas  Polm,  magnus 
preceptor  Acconensis  ; — frater  Willelmus,  prior  ecclesie  ; — 
fratrer  Robertus  de  Vineis , hospitalarius  ; — frater  Thomas 
Lorrne  , et  frater  Rolandus,  socii  nostri;  — frater  Guillelmus 
le  Rat;  — frater  Sayxius,  thesaurarius  ; — frater  Durandus, 
parvus  preceptor  (2)  ; — frater  Renaldus  de  Domibus  ; — frater 
Johannes  de  lnflrmaria  ; — frater  Luchas,  et  alii  quam  plures 
fratres. 

Actum  est  hoc  privilegium  anno  domini  millesimo  ducentesimo 
tricesimo  quinto,  mense  novembris. 

Au  dos  (xme  siècle)  : Privilegium  recuperatum  de  heredibus 
Nicholai  Ancelini  de  possessione  quadam  domine  Ysabellis  de 
Petra  et  ejus  mariti  Guillelmi  (3) 

[Arch.  de  Malte,  div.  /,  vol.  XVI , pièce  2.) 

(t)  Il  s’agit  de  Garnier  l’Aleman  le  Vieux  ( Familles  d'outre-mer,  p.  503-9). 

(2)  Cette  qualification  est  en  opposition  avec  le  titre  de  grand  précepteur 
donné  plus  haut  à frère  André  Polm.  Comme  l'ordre  était  établi  à Acre  depuis 
la  prise  de  Jérusalem  . il  n’est  pas  étonnant  d’y  trouver  le  grand  précepteur  et 
le  précepteur  d’Acre.  Nous  trouvons,  en  1239,  la  mention  de  Durant  de  So- 
reis,  frère  de  l’Hôpital.  Il  est  probable  que  c’est  le  même  personnage  que  le 
parvus  præceplor  mentionné  ici  (Tab.  ord.  Theut.,  p.  67). 

(3)  Guillaume  de  Pierre  figure  dans  plusieurs  actes  de  1200  (Tab.  ord.  Theut- 
p.  30-1). 
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LXXIII 

Avril  1239.  — Lutold,  grand  commandeur  et  lieutenant  du  grand 
maître  des  Teutoniques , reconnaît  que  les  Hospitaliers  conservent 
certaines  redevances  sur  le  casai  de  la  Noyé , cédé  par  eux  aux 
Teutoniques  (1). 

[Au  nom  du]  pere  et  dou  fiz  e dou  sai[nt  esprit]  (ï). 

[Ge  frere]  Lutold , grant  comandeor  de  la  maison  de  l’Ospital 
de  Nostre  Dame  des  Alemans  de  J[erusalem  e en  loc]  dou  mais- 
tre  de  la  devant  dite  maison  , faz  assaveir  à tus  ceaus  qui  cest 

présent  privelige  verront freres  de  la  maison  desus 

nomeie,  avons  veu  dous  priveliges  seellés  dou  sééau  dou  rei  B.  . 
Jérusalem,  es  quels  se  contient  que  la  maison  del  Hos- 
pital de  saint  Johan  de  Jérusalem  a ous  des  ma chas- 

cun  an  dous  kyntars  de  zucre  sur  la  Noyé  à receivre  à Pasques. 

E se  il  défaille devient  raveir  e recovrer  en  l’autre.  E 

por  ce  que  le  devant  dit  casai  de  la  Noyé  est a]vons 

achaté  et  avons  veu  la  raison  dou  devant  dit  Hospital  de  saint 

Johan  en  la  maiere ge,  par  l’outrei  e par  l’assentement 

dou  chapitle  e des  freres  de  nostre  maison  devant  dite,  ai  coneu. 

[à  fre]re  Bertram  de  Gomps , venerable  maistre,  e as 

freres  de  la  devant  ditte  maison  del  Hospital  de  saint  [Johan  de 

Jérusalem] por  les  malades  les  dous  kyntals  de  zucre 

qui  sunt  desus  mottis,  que  il  e les  autres  freres  qui  serunt  en  la 
m[aison  dudit  Ospital]  deient  receveir  e aveir  chascun  an  sur  le 
le  devant  dit  casai  de  Lanoye , en  la  maniéré  que  il  est  devisé 
desns. 

E por  ce  que  ces  choses  seient  fermes  e estables,  ge  lor  en  ai 
[feit  faire]  cest  présent  privelige , seellé  dou  seel  de  plumb  del 

chapitle  de  nostre  maisou  devant  ditte , par  la  volanté 

De  ceste  chose  sunt  garens  : frere  (3)  Girard  de  Mauberge  ; — 
frere  Symon  de  Voissi  ; — f — frere  Sibot  de  Lune- 

(t)  La  contre  partie  de  cet  acte,  c’est-à-dire  la  cession  de  la  Noyé  par  les 
Hospitaliers,  est  éditée  dans  Strehlke  (Tab.  ord.  Theut,  p.  G9).  Elle  nous  a per- 
mis de  suppléer  à une  partie  des  lacunes  de  ce  document,  qui  est  en  fort  mau- 
vais état.  Ces  restitutions  sont  indiquées  par  des  crochets. 

(‘t)  Lettres  majuscules  dans  l’original. 

(3)  Ces  dignitaires  sont  des  frères  de  l'Ordre  teutonique,  comme  les  témoins 
de  l’acte  imprimé  dans  Strehlke  sont  des  Hospitaliers. 
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bore  ; — frere  Johan  de  Beissa  ; — e frere  Girard  li  Petit,  com- 
and[eur] 

[Ce  fu  fait  en  l’an  de  l’Jincarnacion  notre  signor  Jhesu  Crist 
m e cc  e xxxix,  [en  io  meis]  de  avril. 

( Arch . de  Malte , div.  /,  vol.  V,  pièce  18.) 

LXXIY 

Jun.  1241.  — Johannes  de  Ibelino  , dominus  de  Arsur , pretio  trium 

millium  bisantiorum , medietatem  molendinorum  Trium  Poncium 

Hospitali  Jerosolimitano  cedit. 

In  noraine  : patris  : et  : filii  : et  : spiritus  : saucti  : amen. 

Notum  sit  omnibus,  presentibus  pariter  et  futuris,  quod  nos 
Johannes  de  Ibelino  (1),  dominus  de  Arsur,  assensu  et  voluntate 
uxoris  nostre  domine  Aeliz  et  filiorum  nostrorum,  damus,  con- 
cedimus,  et  tradimus  pro  redemptione  anime  nostre  parentumque 
nostrorum  in  puram  et  perpetuam  elemosinam  Deo  et  pauperibus 
infirmis  Hospitalis  Jerosolimitani,  nec  non  fratri  Petro  de  Veteri 
Brivata,  ejusdem  domus  Hospitalis  Jerosolimitani  magistro,  ac 
ceteris  fratribus  suis  presentibus  et  futuris,  medietatem  molendi- 
norum Trium  Poncium,  cum  omnibus  pertinenciis , juribus  et 
rationibus  spectantibus  ad  ipsa  molendina. 

Quorum  etiam  molendinorum  domus  Hospitalis  aliam  medieta- 
tem jure  et  racionabiliter  habebat  et  tenebat.  Damus  eciam  ac 
concedimus  predicto  magistro  et  fratribus  insulam  adjacentem 
ipsis  molendinis  cum  omni  terra  spectante  ad  insulam  eandem , 
que  posita  est  inter  molendina  predicta  et  Veterem  Pontem  per 
quem  itur  apud  Arsur;  que  etiam  durât  usque  ad  rivulum  mag- 
num de  Jorgilra,  decurrentem  subtus  Turonem,  qui  vocatur  fllie 
de  Gomar,  et  inde  labitur  usque  ad  Veterem  Pontem  supra  dictum, 
ubi  etiam  meta  erat  divideus  terram  Hospitalis  a terra  domini 
de  Arsur;  alia  vero  coherencia  terre  ipsius  insuie  est  a predictis 
molendinis  usque  ad  alium  rivulum  venientem  de  Jorgilia.  Hanc 
itaque  medietatem  molendinorum  cum  insula  et  aliis  cohe- 
rentiis  nominatis,  neenon  cum  omni  alio  jure  et  ratione  nobis 
vel  heredibus  noslris  in  premissis  competente  , sine  révoca- 
tion vel  inquietatione  aliqua  inde  in  posterum  facienda , damus 
et  concedimus  ac  scripto  presentis  pagine  coufirmamus  Deo, 

(t)  Il  s'agit  de  Jean  ni  d'Ibetin  , connétable  de  Jérusalem  ( Familles  d'outre- 
mer, p.  224). 


DE  SAINT-J,EAN  DE  JÉRUSALEM. 


177 


pauperibus  inürmis  ac  sepedicto  magistro  Hospitalis  Jerosolimi- 
taai  habendam,  tenendam,  et  perpetuo  possidendam,  libéré, 
pacifice  et  quiete,  prout  melius  et  utilius  douum  aliquod  elemosine 
potest  ab  aliquo  teneri,  baberi  et  possideri,  nichil  juris  vel 
racionis  nobis  vel  heredibus  sive  successoribus  nostris  in  predictis 
molendinis  seu  coherenciis  nominatis  retinentes.  Promittentes 
insuper  ab  omni  inquietatione  et  impedimento  quorumlibet  qui 
se  huic  nostre  donationi  et  concessioni  opponere  attemptarent, 
domum  Hospitalis  defendere  et  omnino  expedire. 

Notamdum  est  insuper  quod  a memorato  magistro  et  fratri- 
bus  Hospitalis  recepimus  tria  milia  bizanciorum , quos  ipsi  sua 
nobis  mera  liberalitate  donaverunt.  Ut  igitur  premissa  omnia 
robur  obtineant  perpetue  firmitatis , presens  privilegium  inde 
fleri  fecimus,  sigilli  nostri  plumbei  impressione  et  fidelium  nos- 
trorum  testimonio  communitum. 

Sunt  igitur  testes  qui  huic  nostre  concessioni  interfuerunt  de 
fldelibus  nostris  : dominus  Johannes  de  Cauquelie  (1)  ; — domi- 
nus  Johannes  de  Margato  (2);  — dominus  Johannes  deMerlo  (3);  — 
dominus  Nicholaus  de  Barale  ; — dominus  Johannes  de  Logia  ; — 
dominus  Hugo  Joppensis  ; — dominus  Gervasius  de  Maugas- 
tel  (4),  et  alii  quam  plures. 

Acta  sunt  hec  anno  domini  millesimo  ducentesimo  quadrage- 
simo  primo,  mense  junii. 

(Arch.  de  Halte , div.  1,  vol.  V,  pièce  22.) 

LXXV 

Août  1243.  — Jean,  fils  de  Guillaume  de  Gïblet , accorde  à l'Hôpital 

de  Jérusalem  le  droit  de  mouture  à son  moulin  de  Tripoli. 

In  nomine  patris  et  fllii  et  spiritus  sancti,  amen. 


(1)  Ce  personnage  n'est  connu  que  par  une  liste  de  1261  des  vassaux  de  la 
de  la  seigneurie  d'Arsur.  On  trouve  la  famille  « de  Chauquelia  » mentionnée 
dans  l’histoire  des  comtes  de  Guines  de  la  maison  de  Gand,  par  Lambert  d'Ar- 
des  (Pauli,  i,  p.  171  et  531). 

(2)  Jean  de  Margat,  cité  dans  la  liste  précédente , ne  nous  est  pas  autrement 
connu, 

(3)  Ce  personnage  est  tout  h fait  Inconnu.  Il  était  mort  avant  1261,  car  dans 
le  document  cité  plu3  haut  figure,  à sa  place , Raoul  de  Mello. 

(4)  On  ne  sait  si  Gervais  de  Maugastcl  se  rattache  à la  famille  de  Maugasteau. 
Il  figure  dans  des  actes  de  1226  et  1236  (Tab.  ord.  Theut.,  p.  48  et  66)  , et  de 
1245.  A cette  dernière  date,  il  est  vicomte  d'Acre  ( Familles  d’ outre-mer , p.  547 
et  647). 
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Ge  Johan  de  Gibeleth  (1),  fiz  de  Guillaume  de  Gibeleth,  de 
bone  mémoire,  faz  asaveir  à toz  ceaus  qui  sunt  présent  et  qui 
sunt  avenir  que  d’un  contens  et  une  discorde  qui  esteit  de  la 
sainte  maison  de  l’Ospital  de  saint  Johan  de  Jérusalem  et  de  mei, 
— lesquels  contens  et  laquele  discorde  esteit  de  la  moture  que  le 
devant  dit  Hospital  requereit  par  le  don  qu’il  aveit  eu  en  almohne 
de  mes  ancessors  en  mon  molin,  li  queus  est  apelé  le  molin  de 
la  Mer,  — je  me  sui  concordé  par  ma  bone  volenté  o l’onorable 
maistre  de  la  dessus  molie  maison  de  l’Ospital  de  saint  Johan, 
frere  Guillaume  de  Ghasteaunuef , et  o la  devant  nomée  maison 
de  i’Ospital,  en  tele  maniéré  que  je  otrei  et  conferm  en  bone  fei 
à la  devant  dite  maison  de  l’Ospital  que  sur  maison  de  Triple  par- 
durablement  à toz  jors  en  mon  devant  dit  molin  de  la  Mer,  por 
les  freres  et  por  les  malades  et  por  la  mahnée , puissent  modre 
chascune  semaine  cent  marcibans  de  forment , o la  mezure  del 
port  de  Triple,  franchement,  sans  payer  moture  ne  uule  dreiture. 
E par  ensi  que  se  il  avenoit  que  les  freres  de  la  devant  dite  mai- 
son de  l’Ospilal  à Triple  fausissent,  que  il  n’en  peusseent  en 
aucune  semaine  modre  les  cent  marcibans  dessus  nomez  par  la 
defaute  des  mouers,  se  comme  en  defaudreit  des  cent  marcibans 
seit  molu  en  l’autre  semaine  apres.  E si  la  moture  des  devant  diz 
cent  marcibans  de  forment  deffailliet  par  la  defaute  des  freres 
ou  des  homes  de  la  nomée  maison  de  l’Ospital,  ou  par  ce  que  ledit 
molin  del  tôt  cessast  de  modre,  la  devant  dite  maison  de  l’Ospital 
ne  deit  ne  peusse  riens  recovrer  ne  demander  au  tens  qui  vendra 
apres.  E si  comand  et  otrei  que,  quant  les  cent  marcibans  de  for- 
ment de  la  dite  maison  seront  porté  al  molin  dessus  moti.  que 
en  la  première  pierre  qu’il  treuveront  vuede  seens  molus,  c’est 
asavere  en  chascune  semaine  endreit  sei,  et  por  cestui  otrei  et 
cest  confermement  dessus  moti,  le  devant  dit  maistre  de  lassus 
nomée  maison  de  l’Ospital  de  saint  Johan  de  Jherusalem,  por  lui 
et  por  ia  dite  maison  et  por  les  freres  et  por  lur  successors,  a 
quité  et  claime  quite  mei  et  mes  heirs  de  totes  les  requestes  et 
de  totes  les  demandes,  que  lassus  dite  maison  de  l’Ospital  me  re- 
quereit ne  requerre  me  puet,  por  don  ne  por  privilège  qu’il  ayent 
eu  de  mes  ancessors  sur  le  devant  dit  molin  ; et  en  cele  meehmes 
maniéré  m’a  promis  et  otrée  le  dessus  dit  inaistre  de  l’Ospital,  por 
lui  et  por  ses  freres  et  por  la  nomée  maison  et  por  lur  successors, 
que  si  nus  privilège  poet  estre  trové  né  eu  en  la  devant  dite  mai- 


(l)  On  ne  trouve  aucune  trace  de  ce  personnage  parmi  les  seigneurs  de 
Giblet. 
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son  de  l’Ospital , que  il  n’en  deent  greger  à mei  ne  à mez  heirs , 
et  que  il  à mei  ou  à mes  heirs  le  deivent  rendre  por  dessirer.  E 
por  ce  que  cest  otrei  et  cest  confermemeut  dessus  moti  et  totes 
les  choses  devant  devizées  seent  fermes  et  estables  pardurable- 
ment,  je  ai  fait  faire  ce  présent  previlege , et  l’ai  garni  et  confermé 
de  mon  seel  de  plumb. 

De  ce  sunt  garenz  : Hue  de  Gibeleth  ; — Johan  de  Farabel, 
sire  dou  Pui  (1)  ; — Hue  de  Balaiz  (2)  ; — Johan  Dedde. 

Ce  fut  fait  en  l’an  de  l’incarnacion  nostre  seignor  Jhesu  Grist 
m cc  xliii,  el  meis  d’aoust. 

Au  dos  (xive  s.)  : l’otrez  de  Johan  de  Gibelet  por  la  moture  de 
c.  marcibans  de  froment  chascune  semaine  en  son  molin , anno 
domini  m cc  xliii. 

(Arch.  de  Malte,  div.  /,  vol.  V , pièce  23.) 


LXXVI 

20  aug.  1244,  in  /leçon.  — Johannes  de  Rocka  Rubea  dat  Hospitali 
Jérusalem , per  manus  fratris  Guillelmi  de  Caslronovo  , magistri 
Hospitalis , casale  quoddam,  nuncupatum  Esckas , in  territorio 
Neapolis. 

Cette  donation  renferme  l’indication  de  l'origine  de  propriété.  Douce , 
femme  de  Jean  de  Rocherouge , avait  reçu  le  casai  du  seigneur  Ré- 
nier « Hostiarius  »,  qui  le  tenait  lui-même  du  roi  Gui  vm  de  Lusi- 
gnan. Voici  le  texte  de  la  fin  de  cet  acte  : 

Acta  sunt  liée  in  Accon,  in  domo  Hospitalis  predicti,  coram 
dominis  Balduiuo  de  Piuckinui  (3);  — Guilielmo  de  Malem- 
bech  (4);  — Santoro,  judice  (5);  — Guilielmo,  priore  S.  Michaelis, 


(t)  Famillet  d’outre-mer,  p.  421. 

(2)  N'est  pas  mentionné  dans  les  Familles  d'outre-mer  parmi  les  membres  de 
la  famille  Barlais. 

(3)  N'est  mentionné,  dans  les  Familles  d'outre-mer,  qu’en  1229  (p.  586).  On  le 
trouve  cité  dans  des  actes  de  1236,  1242,  1244  des  Tab.  ord.  Theutonici. 

(4)  Un  personnage  du  même  nom  figure  dans  des  actes  de  1179,  1183-6  (Tab. 
ord.  Theut.,  p.  12,  lû-20).  Nous  ne  saurions  dire  si  c’est  le  même.  Il  figure,  sous 
le  nom  de  Gillinus,  dans  un  acte  du  2 déc.  1233  (Mas-Latrie , Histoire  de  Chy- 
pre, ii,  57). 

(5)  30  avril  1242,  Sanctorus  (Tab.  ord.  Theut.,  p.  73);  — 16  oct.  1286 , Sanc- 
torus  de  Messana , jurisperitus  (Rey,  Recherches...,  p.  53). 
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presbitero;  — Bonifatio,  canonico  S.  Crucis  Accoueasis  ; — Gui- 
lielmo  Cotenna  de  S.  Gilio,  campsore  ; — Magistro  Johanne  Me- 
dico  ; — Bernaidq  de  Caselles;  — Johanne  Marescalco  (1)  ; — 
et  Johanne  de  Skalona,  requisitis  testibus , sub  anno  dominice 
incarnationis  millesimo  cc°  xliiii0,  die  vigesimo  mensis  augusti, 
secundo  indictione. 

(Arch.  de  Malle , div.  I , vol.  V,  pièce  25.) 

LXXVII 

31  oct.  1246,  Manuascœ.  — Rostagnus  Carbonellus  vendit  fratri  Jo- 

hanni  de  Ponte,  præceptori  Hospitalis  vallis  Manuascœ,.  jura  sua 

in  vinea  G.  Pagani. 

In  nomine  domini  nostri  Jhesu  Christi,  anno  incarnationis 
ejusdem  m°  cc°  x°  lvi°,  pridie  kalendarum  novembris,  notum  sit 
omnibus  hominibus,  tam  presentibus  quam  futuris,  quod  Rostag- 
nus Carbonellus,  per  se  et  per  suos  vendidit  et  justo  titulo  vindi- 
tionis  tradidit  fratri  Johanni  de  Ponte,  baiuli  (sic)  Hospitalis  val- 
lis  Manuasce,  nomine  dicti  Hospitalis,  karto[nem]  etomnem  vis 
(sic)  et  actiones  reales  et  personales,  quæ  et  quas  habebat  vel  ha- 
bere  debebat  in  vinea  G.  Pagani,  que  confrontatur  ab  una  parte 
cum  vinea  quondam  Clarifane  et  ab  alia  cum  terra  Arnaudorura, 
pro  precio  xi  solidorum  Villelmensium.  Quod  precium  dictus  Ros- 
tagnus fuit  confessus  et  contentus  a dicto  fratre,  nomine  Hospitalis, 
se  habuisse  in  numerata  peccunia  et  récépissé  ; qui  predictus  Ros- 
tagnus de  dicto  kartone  nec  non  de  actionibus,  ut  supradictum  est, 
se  et  suos  devestivit;  et  dictum  fratrem,  nomine  predicti  Hospita- 
lis, investivit  habendo  et  possidendo  nunc  et  in  perpetuum  sine 
aliqua  contradictione  et  infestatione.  Item,  per  sollempnem  stipu- 
lacionem  promisit  eidem,  nomine  quo  supra,  dictam  vendicionem 
sub  obligatione  omnium  bonorum  suorum  presentium  et  futuro- 
rum  solvere  et  deffeudere  ab  omnibus  hujus  mundi  hominibus, 

sicul  melius  dici  vel  intelligi  potest, cum  suis  expensis,  et  si 

aliquid  abinde  evinceretur , rem  evictam  cum  gravaminibus  et 
sumptibus  utilibus  inde  factis  resarcire  , ipsamque  indempnem 
servare,  et  credendo  in  suo  simplici  verbo  eciam  renunciando 
ex  certa  sciencia,  omni  juri  et  rationi  canonico  et  civili,  per  quod 
vel  per  quam  contravenire  posset,  et  exceptioni  non  numerate  et 


(t)  n y eut,  en  Palestine,  plusieurs  personnages  dé  ce  nom,  assez  obscur  du 
reste.  Il  serait  malaisé  d'indiquer  celui  dont  il  s’agit  ici. 
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non  tradite  peccunie,  et  facti  errori,  et  specialiter  illi  legi  que  di- 
cit  : « si  venditor  fuerit  deceptus  ultra  dimidium  justi  precii,  ven- 
ditio  rescinditur,  vel  justum  precium  ei  restituatur  ».  Hec  omnia 
predicta  dictus  Rostagnus  promisit,  et  super  sancla  Dei  evaugelia 
corporaliter  juravit  attendere,  et  contra  aliquam  juris  vel  facti 
subtilitatem  non  venire. 

Acta  suut  hec  in  domo  placitatoria  Manuasce. 

Testes  sunt  présentes , videntes  et  audientes  et  ad  hoc  vocati  et 
rogati  : Frater  Johannes  Faber;  — R.  Baudoini  ; — R.  Adalgus; 
— Stephanus. 

Et  ego  R.  Robaudi , publicus  in  valle  Manuasce  pro  Hospitali 
notarius,  interfui,  et  rogatu  utriusque  partis  cartam  istam  inde 
feci,  et  signum  meum  atque  bullam  Hospitalis  apposui. 

Raimundi...  (1). 

( Arch . de  Malte , div.  J,  vol.  V,  pièce  26.) 

LXXVIII 

7 aug.  1248.  — Peregrinus , abbas  S.  Marine  de  Latina  (2),  fratri 
Johanni  de  Ronay  , magno  prœceptori  et  vicemagistro  Hospitalis , 
pro  octingentis  bisantiis  quolibet  anno  solvendis,  casalia  Mondisder 
et  Turris  Rubeœ  atque  plurima  bona  in  casali  Caco  in  emphyteo- 
sim  perpetuam  confert. 

Ce  document  est  très  endommagé  ; c’est  l’original  d'un  acte  dont  Pauli 
a publié  le  vidimus  (i,  n°  ccxiz).  Il  peut  y avoir  lieu  de  le  comparer  au 
texte  donné  par  Pauli  pour  améliorer  ce  dernier. 

(Arch.  de  Malte,  div.  /,  vol.  V,  pièce  28.) 

LX'XIX 

Octobre  1252.  — Thomas  Berard,  grand  maître  des  Templiers,  ac- 
corde à plusieurs  personnes , nominalement  désignées , un  sauf- 
conduit  pour  aller  à Tripoli , afin  de  faire  juger  leurs  différends 
en  cas  de  contestation  avec  le  prince. 

Sachent  tuit  cil  qui  sunt  et  serunt  que  nos,  frere  Thomas  Be- 


(1)  Le  sceau  manuel  de  R.  Robaud,  qui  figure  b cette  place,  représente  une 
rose  formant  le  centre  d’une  étoile  à six  pointes. 

(2)  Les  Familles  d'outre-mer  ne  mentionnent  cet  abbé  que  vers  1210. 
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rart  (1),  par  la  grâce  de  Deu  humle  maistre  de  la  chevalerie  dou 
Temple,  par  le  conseil  et  la  volenté  et  l’otroi  de  nostre  covent, 
avons  octroié  et  somes  tenuz  nos  et  nostre  dit  covent  et  nos  suc- 
cessors  apres  nos  à vos  Henri , seignor  de  Gibeleth  (2),  — Guil- 
laume, seigneur  de  Botron  (3),  — Mellior,  seigneur  de  Mare- 
clée  (4),  — les  enfans  Bertrande  Gibeleth  (5),  — Jehan,  mareschau 
de  Triple  (6),  — Jehan  Pharabel,  seigneur  dou  Pui  (7), — 
Hugue  Saleman  (8),  — Thomas  Arra, — Raimont  de  Mare- 
clee  (9),  — Baudoin  de  Mont  Olif  (10),  — Johan , visconte 
de  Triple  (11), — Ingue  Embriac  , — Gui  dor  Patriarche  (12) , 
— Raimont  de  Vedde,  — Johan  de  Flaencort,  — Bertran  Faisan, 
Piere  Loup,  — Pehlippe  Estomac,  — Hue  de  Mareclée;  — 
Piere  de  la  Tor,  — Johan  d’Arches,  — et  Jaques  de  Thabore,  et 
à vos  homes  et  à vos  hers,  que  totes  les  fois  que  vous  les  devans 
només  o vos  homes  o vos  hers  aurois  à requere  ou  à demander  au 
prince  ou  à ses  homes  ou  as  gens  de  Triple,  por  quelque  contens 
ou  querelle  que  ce  fust,  que  vous  puissiés  aller  et  venir  demorer 
à Triple  tant  que  vous  aiés  ünées  vos  querelles;  et  que  vos  et  vos 
homes  et  vos  hers  soiez  en  nostre  garde  et  en  la  guarde  de  nostre 


(1)  L’éditeur  des  Famille  s d'oulre-mer  (p.  887-8)  indique  Thomas  Bérard 
comme  successeur  immédiat  de  Renaud  de  Vichier.  Le  présent  document  dé- 
truit cette  succession  et  réduit  également  le  magistère  de  ce  dernier  d'au  moins 
trois  années. 

(2)  Les  Familles  d'outre-mer  (p.  323)  citent  en  1262  l’acte  le  plus  ancien  dans 
lequel  il  figure  en  qualité  de  seigneur  de  Giblet. 

(3)  Le  plus  ancien  acte  dans  lequel  ce  personnage  soit  mentionné  dans  les 
Familles  d'outre-mer  (p.  259)  est  de  1255.  En  1262,  il  était  connétable  du 
royaume  (Tab.  ord.  Theut.,  p.  114). 

(4)  Melior  ii,  sire  de  Mareclée.  Les  Familles  d’outre-mer  (p.  387)  le  citent  pour 
la  première  fois  en  1255. 

(5)  Il  s'agit  des  neveux  de  Henri  de  Giblet.  Ducange  affirme  à tort  que  Ber- 
trand de  Giblet  mourut  sans  enfants  ( Familles  d’outre-mer , p.  323). 

(6)  Ce  personnage  ne  figure  pas  dans  les  Familles  d'outre-mer.  Il  est  témoin 
d’un  acte  du  1"  juin  1277  (Rey,  Recherches...,  p.  45). 

(7)  Familles  d'outre-mer,  p.  421. 

(8)  Il  s’agit  de  Hugues  Aleman.  Le  Lignage  le' nomme  Hugue  Saleman, 
comme  notre  charte  ( Familles  d'outre-mer,  p.  506). 

(9)  Ce  personnage  n'est  pas  cité  par  Ducange  parmi  les  membres  de  la  famille 
de  Mareclée. 

(IOj  La  plus  ancienne  mention  de  Baudoin  de  Montolif,  dans  les  Familles 
d’outre-mer,  est  de  1256  (p.  558). 

(11)  Ce  vicomte  de  Tripoli  n'a  pas  été  connu  de  Ducange  (p.  494-5). 

(12)  Gui  dou  Patriarche,  dans  un  acte  du  1"  juin  1277;  — Guido  de  Pa- 
triarcha,  miles,  dans  un  acte  du  jeudi  20  janvier  1278  (Rey,  Recherches..., 
p.  45  et  46). 
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maison  et  de  nostre  covent,  et  en  nostre  conduit  et  en  nostre  seurté, 
alant  et  venant  et  demorant  à Triple,  eaus  etciaus  qui  vos  seront 
mestier  ou  poront  aver  mestier  à ce  que  vos  requerreiz  ou  deman- 
derez. Et  les  vi  qui  doivent  conoistre  ou  jugiez  les  dites  reques- 
tes  ou  demandes  qui  seront  mis  par  les  devans  nommés  sunt  en 
nostre  guarde  et  en  nostre  seurté  et  de  nostre  dite  maison  et  de 
nostre  covent,  tôt  ausi  que  il  est  desus  dit  des  autres,  et  puent 
aler  et  venir  demorer  à Triple  totes  les  feis  que  il  leur  sera  mes- 
tier de  conoistre  et  de  jugier  aucunes  des  requestes  ou  demandes, 
si  com  il  est  desus  dit.  Et  le  treszime  se  il  est  de  la  partie  des  de- 
sus motis  ausi.  Et  li  xm  devant  dit  doivent  estre  asamblé  dedenz 
les  xv  jors  que  l’une  des  parties  ou  aucune  de  la  partie  auroit  re- 
quis ou  fait  requerre  l’autre  partie,  se  les  parties  sunt  ou  conté 
de  Triple,  en  la  maniéré  que  il  est  desus  devisé  des  xv  jors,  et 
se  aucunse  d’elles  estoit  hors  dou  conté  de  Triple  , que  il  i eust 
terme  de  xl  jors;  et  se  le  prince  ou  celui  qui  seroit  en  son  leuc 
ne  les  voloit  assambler  dedens  ledit  terme  , si  comme  il  est 
desus  devisé  , nos  et  nostre  covent  somes  tenus  de  coustrain- 
dre  le  prince  ou  celui  qui  sera  en  son  leuc  en  totes  guises 
tant  que  il  les  ait  assemblés  dedens  la  quinzaine  se  il  est  el 
conté  de  Triple;  et  se  il  estoit  hors  del  conté  , que  il  les  eust  as- 
samblés  dedens  xl  jors  sans  aucun  autre  delay.  Et  ce  que  les  xm 
on  la  plus  grant  partie  d’eaus  conoistront  ou  diront  par  esgart  ou 
par  jugement  des  devant  dites  requestes  ou  demandes,  se  le  prince 
ne  le  vout  tenir  ne  acomplir,  nos  et  nostre  dit  covent  et  nos  suc- 
cessors  somes  tenus  de  constraindre  ledit  prince  en  totes  maniè- 
res tant  que  il  l’ait  tenu  et  acompli  entérinement  ce  que  il  auront 
dit.  Et  por  ce  que  nos  volons  que  totes  ces  choses  , si  com  elles 
sont  devisées  totes  ensamble  et  chascuue  par  soi,  soient  tenues  et 
mantenues  fermes  et  estables,  les  vans  complis,  — lesquels  v ans 
commencierent  el  mois  de  mai  prochain  passé , — et  à greignor 
seurté  dou  fait,  nos  avons  fait  faire  cest  présent  previlege  par 
l’otroi  et  la  volenté  et  le  conseil  de  nostre  dit  covent,  et  l’avons 
fait  seeler  de  nostre  bole  de  plumb  de  la  tube,  ou  la  guarentie  de 
nos  freres,  desquels  ce  sont  les  nous,  c’est  assavoir  : 

Frere  Recelins  de  Fox  (1);  — frere  Jofroiz  de  Fox;  — frere 
Amblarz;  — frere  Amfox  Gomes , compagnon  dou  maistre;  — 
frere  Martins  Senchens;  — frere  Gilebert  Alboin. 

(1)  Voyez  plus  bas,  sur  ce  personnage,  le  n°  xciv.  Il  était  maître  des  maisons 
du  Temple  en  Provence.  En  janvier  1274 , il  remplissait  encore  cette  charge 
(Arch.  de  Malte,  div.  x,  vol.  xii,  pièce  17b). 
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Ce  fut  fait  l’an  del  incarnation  nostre  seigneur  Jhesu  Crist 
m cc  et  lii,  el  mois  d’octobre. 

( Arch . de  Malte,  div.  I,  vol.  XVIII,  pièce  28.) 

LXXX 

Déc.  1253.  — Jean  Laleman,  seigneur  de  Césarée  (1),  vend  aux 
Hospitaliers  le  casai  Damor  près  d'Acre. 

Cet  acte,  très  long,  est  dans  un  mauvais  état  de  conservation.  En  voici 
les  dispositions  principales  : la  vente  est  consentie  avec  l’assentiment 
de  Marguerite,  femme  de  Jean  Laleman  , au  grand  maître  Guillaume 
de  Châteauneuf,  et  plus  particulièrement  à frère  Joseph  de  Cauci, 
trésorier  de  l’Hôpital,  moyennant  12000  besants  sarrasins  d’Acre.  — 
Le  casai  « qui  siet  au  plein  avant  Acre  » est  ainsi  borné  : « Devers 
orient  marchist  au  Cabor,  le  casai  de  la  devant  dite  maison;  devers 
occident  au  Toron  dame  Joiette,  qui  est  del  devant  dit  Hospital;  devers 
boire  au  broet,  qui  est  aussi  de  l’Ospital  avant  dit;  et  devers  mijor  au 
casai  dou  Careblier  et  au  casai  de  Tatura  , qui  sunt  de  la  maison  del 
Temple  ».  — En  cas  de  non  paiement,  Jean  Laleman  s’engage  à 
16000  besants  d’indemnité,  hypothéqués  sur  son  casai  Cafresur.  — Ce 
dernier  est  limité  à l’est  par  son  casai  Socque,  à l’ouest  par  son 
casai  Caco , au  sud  par  son  casai  de  Turrarme  et  par  le  Casai  Neuf, 
appartenant  à l’archevêque  de  Césarée  ; au  nord  par  le  casai  de 
Iheure , appartenant  à sire  Isambert.  — Les  témoins  de  cette  vente 
sont  : Hamié  Laleman  (2)  ; — Guillaume  de  Pinqueigni  (3);  — Gautier 


de  Chastillon  ; — Symon  de  Treies  ; — Elye  Charles  ; — Amauri  de 
8aint  [Ber] tin  ; — Jehan  Hoquete. 

(Arch.  de  Malte,  div.  I,  vol.  V , pièce  35.) 


LXXXI 

19  mart.  1255,  apud  Âccon.  — Johannes  Costa  (V),  miles  Acconensis, 
et  uxor  sua  Joya  dant  Hospitali  S.  Johannis  et  fratri  Johanni  de 

(1)  Famlllet  d’outre-mer,  p.  283  et  503. 

(2)  Frère  de  Jean  l’Aleman  (Familles  d'outre-mer,  p.  504). 

(3)  Parmi  les  témoins  de  cet  acte,  Guillaume  de  Piquigny  nous  est  connu; 
Gautier  de  Châtillon  , Simon  de  Troyes  , Amauri  de  Saint-Bertin , Hélie 
Charles  figurent  dans  un  acte  du  l,r  juin  1255  (Pauli,  i,  n»  exxv).  Ce  sont  des 
vassaux  de  la  seigneurie  de  Césarée.  — Voir  plus  loin  le  n#  lxxxii. 

(4)  Jean  Coste  figure  comme  témoin  en  1222  (Tab.  ord.  Theul.,  p.  46). 
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Ceriserio , ejusdem  Hospitalis  receptori , terras  suas  sitas  prope 
civitatis  Acconensis  mur  os. 

Cette  donation , très  longue , n’offre  pas  un  intérêt  assez  grand  pour  la 
transcrire  en  entier.  La  situation  topographique  des  biens  donnés  est 
décrite  comme  suit  : 

■ Ab  orienti  est  ei  terra  ipsius  domus  que  fuit  domini  Johan- 
nis  Marran  (1)  ; a meridie  est  ei  terra  domus  Templi;  ab  occidente 
ei  est  terra  comitis  Janue  ; a septemtrione  est  ei  via  magna  qua  itur 
ad  Saphettum  et  Sanctum  Georgium  ». 

La  date  mérite  aussi  d’être  intégralement  reproduite  : 

« Hec  acta  suntapudAccon,in  ecclesia  Sancte  Crucis,  coram  do- 
mino GuillelmoTyrello  (2)  ; — domino  Bartholomeo  Lupo  ; — pres- 
bytero  Hugone; — Peregrino,  subdiacono  ; — Martinoet  Pasqua- 
lino,  clericis  thesauri  ; — et  Jacobo,  diacono,  rogatis  testibus,  do- 
minice  incarnationis  anno  millesimo  ducentesimo  quinquagesimo 
quarto,  indictione  tertia  décima,  mense  martio,  nonadecima 
diemensis  ejusdem  (3)  ». 

( Arch . de  Malte , div.  I,  vol.  V , pièce  36.) 


LXXXII 

Avril  1255.  — Jean  Laleman,  seigneur  de  Césarée,  et  Marguerite  sa 
femme,  fille  de  feu  Jean,  seigneur  de  Césarée,  vendent  aux  Hos- 
pitaliers le  casai  de  Châtillon  moyennant  cinquante  besants. 

Ce  casai , appelé  en  langue  sarrasine  « le  Meseraa  » , est  situé  dans  la 
seigneurie  de  Césarée.  Il  touche  à l’est  au  casai  d’Hautefié , apparte- 
nant à l’Hôpital;  à l’ouest  il  s’étend  jusqu’à  la  mer,  sauf  le  chemin 
c de  la  marine  » ; au  nord  il  touche  au  casai  de  Caferlet,  qui  appar- 
tient au  Temple,  et  au  sud  il  est  limité  par  le  fleuve  Saluh.  — Il  avait 
appartenu  à Gautier  de  Châtillon,  dont  il  porte  le  nom.  — Voici  la  fin 
de  l’acte  : 


(1)  Nous  avons  divers  actes  oh  figure  ce  personnage  en  1254  et  1255  ( Familles 
d’outre-mer , p.  586  et  602). 

(2)  Les  Familles  d’outre-mer  (p.  651)  ne  mentionnent  que  Guillaume  de  Tirel, 
maréchal  du  prince  d’Antioche  (de  1145  à 1167). 

(3)  L'indiction  xiii,  qui  figure  dans  cette  pièce,  rend  certain  l'emploi  du  style 
du  25  mars  ou  de  celui  de  Pâques , et  nous  permet  de  dater  l'acte  de  1255. 
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<t  Nos  avons  fait  faire  cest  présent  privilège  enpreint  ès  coins 
de  nostre  seignorie  de  Gesaire,  o la  garentie  de  noz  homes  de  cele 
meisme  seignorie,  desquels  ce  sunt  les  nons  : Guillaume  de  Pin- 
queigni  ; — Symon  de  Treies  ; — Amauri  de  Saint  Berlin  ; — 
André  del  Bez  ; — Elyes  Charles;  — Johan  Oquede(l).  — Ce 
fut  fait  l’an  de  l’incarnation  nostre  seignor  Jhesu  Crist  m cc  lv, 
ou  meis  d’avril.  » 

( Arch . de  Malle , div.  7,  vol.  V,  pièce  48.) 

Lxxxni 

<9  mart.  et  27  apr.  1255,  apud  Accon.  — Guido  (2)  et  Nicolaus  de 
Ronay,  milites  Acconenses , filii  quondam  Guidonis  de  Ronay,  as- 
senliente  maire  sua  Agnele,  dant  llospitali  S.  Johannis  fratrique 
Johanni  de  Cerisis  domos  quasdam  et  peciam  lerrce  extra  mur  os 
Acconenses , prope  (lumen  Mortuum. 

Cette  donation  est  analogue  à la  précédente.  Les  limites  des  biens  donnés 
sont  : d’une  part,  la  terre  que  Gui  et  Nicolas  de  Ronay  tiennent  de  la 
maison  du  Saint-Esprit,  et  des  trois  autres  côtés  les  jardins  de  cette 
maison  et  le  fleuve  Mort.  — L’acte  a été  fait  en  deux  fois  ; le  consen- 
tement de  la  mère  des  donateurs  étant  nécessaire , a été  obtenu  le 
27  avril.  Nous  donnons  le  texte  de  la  fin  de  la  donation  qui  explique 
ces  diverses  phases  : 

Hec  acta  apud  Accon , in  ecclesia  Sancte  Crucis , coram  fratre 
Alano,  priore  Sancti  Thome  ; — Ubaldo,  jurisperito,  presbytero  ; 
— Johanne  de  Sancta  Anna,  presbytero  ; — Johanne  Rossello  de 
Catena  ; — et  Lamfranco  de  Plazalonga,  notario,  testibus,  domi- 
nice  incarnationis  anno  millesimo  ducentesimo  quinquagesimo 
quarto  , indictione  tertia  décima,  nonadecima  die  mensis  mardi. 

Post  hec  autem  apud  Accon  , coram  presbitero  Friderico  ; — 
Matheo  de  Pignauo;  — et  Petro  Frogerii , testibus  rogatis  , sub 
anno  incarnationis  dominice  millesimo  ducentesimo  quinquage- 
simo quinto,  indictione  tercia  décima  , quinto  kalendas  maii,  do- 
mina Agnes  de  Ronay,  mater  suprascriptorum  dominorum  Gui- 
donis et  Nichole , certiorata  prius  a me  Aliotto , judice  et  notario 


(1)  Voir  plus  haut  le  n°  lxxx.  Tous  les  témoins  du  présent  acte,  à l’exception 
d’André  del  Bez,  y figurent. 

(2)  Gui  de  Renay  figure  comme  témoin  en  1258  et  1261.  Nous  savons  que 
ses  terres  étaient  voisines  d’Acro  ( Tab . ord.  Theut.,  p.  97,  104,  106,  120).  Les 
autres  membres  de  cette  famille  nous  sont  inconnus. 
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de  jure  suo,  propria  et  bona  sua  voluntate  atque  sponte,  predictis 
omnibus  consensit , et  parabolam  dédit,  et  omni  suo  juri  ypote- 
charum,dotis  seu  doari , mete  atque  donationis  renuntiavit,  et 
auxilio  Velleiano,  et  omni  alii  quo  contra  posset  facere  vel  venire 
per  se  aut  aliam  personam. 

(Arch.  de  Malle , div.  I,  vol.  V,  pièce  45.) 

LXXXIV 

Juillet  1255.  — Henri,  archevêque  de  Nazareth,  donne  à cultiver, 

pour  dix  ans,  aux  Hospitaliers , quatre  casaux  au  diocèse  de 

Nazareth  : Rome,  Romene,  Cafreezeir,  Cane  Galilée. 

Sachent  tuit  cil  qui  sunt  et  serunt  que  nos  Henri,  par  la  grâce 
de  Deu  arcevesque  de  Nazareth  (1),  par  l’otrei  et  la  volenté  de 
nostre  chapitle,  avons  livré  en  apaut  à vos,  frere  Guillaume  de 
Chastel  Neuf,  honorable  maistre  de  la  sainte  maison  de  l'Ospital 
de  saint  Johan  de  Jérusalem,  et  as  freres  de  celemeisme  maison 
qui  sunt  et  serunt,  quatre  casais  que  nos  avons  au  Batof,  qui  sunt 
en  la  dyocese  de  Nazareth , c’est  asaveir  Rome  et  Romene , et 
Cafreezeir  et  Cane  Galilée,  o totes  lor  apartenances  et  loi*  raisons 
et  lor  dreitures  et  lor  possessions  et  lor  teneures,  quels  que  eles 
soient,  ou  que  eles  soient,  en  homes,  en  femes,  en  enfans,  en 
terres laborées  et  non  laborées,  en  montées,  en  valées,  en  bois, 
en  aigues,  en  pasturages,  en  chemins  et  hors  chemins,  et  en 
totes  autres  choses  qui  ci  sunt  moties,  et  qui  ni  sunt  moties, 
à aveir,  à tenir,  à user  et  à posseeir  entérinement,  franche- 
ment et  quitement,  sanz  paier  disme , dis  ans  en  tens  de 
trives  générais  el  reaume  de  Jérusalem,  et  as  us  et  as  costumes 
del  devant  dit  reaume.  Esquels  devant  dis  casais  a deus  cens 
charrués  de  terre,  c’est  asaveir  : en  Rome  lxxx  charrués,  en 
Remene  xl  charrués , en  Quefreezeir  xxx  charrués , et  en  Cane 
Galilée  l charrués.  Et  cest  devant  dit  apaut  vos  avons  nos  fait 
par  tel  maniéré  et  par  tel  condecion  que  vos,  le  devant  nomé 
maistre  et  les  freres  de  vostre  desus  dite  maison,  nos  devés  doner 
por  l’apaut  des  devant  dis  casais  de  la  première  année  que  vos 
les  anrés  et  tenrés  entérinement  en  tens  de  trives,  mil  et  treis 
cens  bezans  sarracins  au  peis  d’Acre,  paiés  à nos  ou  à noz  succes- 
sors  par  tôt  le  meis  d’aost.  Lequel  devant  dit  apaut  deit  comen- 
cier  de  ceste  feste  de  Toz  Sains  premier  venant  jusques  au  parfait 


(l)  Familles  d'outre-mer,  p.  762. 


188  ARCHIVES  DE  L’ORDRE 

de  x ans  en  tens  de  trive  ; et  l’autre  année  apres  si  nos  devés 
paier,  si  com  il  est  devant  dit,  mil  et  oit  cens  bezans  sarracins  ; 
et  la  tierce  année  aprec  si  nos  devés  paier  à raison  de  deux  mile 
et  treis  cens  bezans  sarracins  ; et  de  la  en  avant  enjusques  au 
parfait  de  dis  ans,  si  nos  devés  paier  chascun  an  deus  mile  et 
treis  cens  bezans  sarracins,  si  com  il  est  devant  dit,  et  selonc  les 
us  et  les  costumes  del  reaume  de  Jérusalem,  si  com  d’apaut  de 
terre.  Et  se  il  aveneit  en  aucun  tens  et  par  quelque  maniéré  que 
se  fust  que  vos , le  desus  nomô  maistre  et  les  freres  de  vostre 
devant  dite  maison,  n’eussiez  et  tenissiez  entérinement  les  devant 
dis  casais, si  com  il  est  desus  devisé,  fust  en  tôt  ou  en  partie,  de  ce 
que  vos  en  sereiés  inerme  par  quelque  achaison  que  ce  fust,  si  deit 
estre  abatu  chascun  an  de  la  quantité  des  bezans  desus  motis 
que  vos  nos  estes  tenus  de  doner  por  le  devant  dit  apaut,  selonc 
la  quantité  de  quoi  vos  sereiés  inerme  et  que  vos  ne  tendriés  les 
devant  diz  casais  que  nos  vos  avons  apauté,  si  com  il'est  desus 
moti  ; et  de  ce  vos  en  demorereit  et  que  vos  auriés  et  tendriés  de 
la  quantité  del  devant  dit  apaut,  vos  nos  estes  tenus  de  paier 
chascun  an  par  tôt  le  devant  dit  meis  d’aost,  selonc  les  us  et  les 
costumes  del  reaume  de  Jérusalem,  si  com  il  est  devant  dit;  et  se 
il  aveneit  en  aucune  maniéré  que  vos , le  desus  nomé  maistre  et 
vos  devant  diz  freres , ne  peussiez  aveir  ne  tenir  par  defaute  de 
trives  les  devant  diz  casais,  si  com  il  est  desus  moti,  tantost 
corne  on  pora  aveir  la  trive  par  quoi  vos  aiés  et  teigniez  les  devant 
diz  casais,  si  com  il  est  desus  moti,  vos  les  devés  aveir  le  parfait 
de  dix  ans  entérinement,  si  com  il  est  devant  dit.  C’est  asaveir  la 
première  année  à raison  de  mil  et  treis  cens  bezans  Arracins,  et 
l’autre  année  apres  à raison  de  mil  et  oit  cens  bezans  sarracins  , 
et  la  tierce  année  apres  à raison  de  deus  mile  et  treis  cens  bezans 
sarracins,  chascun  an,  enjusques  au  parfait  des  dis  ans  devant 
dis  , si  com  il  est  desus  moti.  Et  cest  devant  dit  apaut  vos  avons 
nos  fait  par  tel  maniéré  que,  totes  les  feis  que  vos  ou  les  freres  de 
vostre  desus  dite  maison,  ne  le  vodriés  plus  tenir,  recevant  les 
biens  de  cele  année  entérinement,  c’est  asaveir  jusques  à la  feste 
de  Toz  Sains  qui  sereit  en  cele  année,  que  vos  en  puissiez  estre 
quites  et  délivrés.  Et  por  ce  que  nos,  le  desus  nomé  arcevesque  et 
nostre  devant  dit  chapitle,  volons  que  totes  ces  choses,  si  corne  les 
sunt  desus  devisées , chascune  par  sei  et  totes  ensemble,  seient 
tenues  et  maintenues  fermes  et  estables,  si  que  nos  ne  noz  suc- 
cessors  ne  autre  por  nos  en  aucun  tens  ne  puissiens  aler  à l’en- 
contre d’aucune  chose , fust  en  tôt  ou  en  partie , avons  nos  fait 
faire  cest  présent  privilège,  saelé  de  nostre  sael  de  plomb,  o la  ga- 
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rentie  de  Guillaume  (1),  nostre  arcediaque  au  jor,  lequel  a mis 
ausi  à greignor  seurté  del  fait  son  sael  de  cire  pendant  en  cest 
présent  privilège,  — et  de  frere  Johan  de  Brebant,  bailli  de  Na- 
zareth au  jor,  — et  de  frere  Pierre,  — et  de  frere  Marc,  freres  de 
nostre  eglise  de  Nazareth,  — et  de  Johan  Harneis  (2),  — et  de  Jo- 
han de  Nazareth,  chevaliers,  noz  homes  liges,  — et  de  Johan  Se- 
mes,  nostre  bais  de  Saphorie,  — et  de  Boteros,  son  fil,  nostre 
escrivain,  et  de  plusors  autres. 

Ce  fut  fait  l’an  del  incarnation  nostre  seignor  Jhesu  Grist 
mcclv,  ou  meis  de  jullet. 

Au  dos  : Litteræ  domini  archiepiscopi  Nazareni  de  apauto  ca- 
salium  del  Baunofh,  per  annos  x in  creuga  generaliter. 

( Arch . de  Malte,  div.  J,  vol.  V,  pièce  43.) 


LXXXV 


Août  1 255.  — Jean  d’Ibelin  , seigneur  d'Arsur , connétable  de  Jéru- 
salem, cède  à V Hôpital,  pour  deux  mille  besants,  deux  pièces  de 
terre  près  d’ Acre. 


Sachent  tuit  cil  qui  sont  et  seront  que  je  Johan  d’Ybelin  (3), 
seignor  d’Arsur,  connestable  del  reaume  de  Jérusalem,  doing 
et  otrei  et  conferm  à toz  jors  en  aumosne  perpétuel,  franchement 
et  quitement,  à vos,  frere  Guillaume  deChastel  Neuf,  honorable 
maistre  de  la  sainte  maison  del  Hospital  de  saint  Johan  de  Jéru- 
salem, et  as  freres  de  cele  meisme  maison  qui  sunt  et  seront  et 
à vos  successors,  deus  pièces  de  terre  qui  sieent  au  plain  devant 
Acre,  o tûtes  lor  apartenences  et  o tôles  lor  teneures,  et  o totes 
lor  divises,  et  o totes  lor  possessions,  et  lor  raisons  et  lor  droitures, 
quels  qu’eles  soient  et  en  quelque  luec  que  eles  soient.  Lesqueles 
devant  dittes  pièces  de  terre,  o totes  lor  apartenences,  sieent  el 
tel  maniéré  que  la  plus  grant  de  ces  deus  devant  dictes  pièces  de 
terre  siet  ensi  que  devers  orient  marchist  au  chemin  real  qui 
vait  vers  Cafriasin , et  devers  occident  marchist  à la  vigne  du 
Temple,  et  devers  boire  marchist  à la  terre  de  Jeneveis  et  à la 

(1)  En  octobre  1255,  il  est  cité  dans  Rey  (Recherches...,  p.  33). 

(2)  Il  était  maréchal  de  Saette.  On  a des  actes  de  1257  à 1261  dans  lesquels 
il  figure  en  cette  qualité  (Tab.  ord.  Theut.,  p.  88  et  106). 

(3)  Jean  m d’Ibelin  ( Familles  d’outre-mer,  p.  224  et  622). 
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terre  del  Sépulcre,  et  devers  mijor  au  chemin  devant  dit  et  à la 
ditte  vigne  del  Temple.  Et  dedens  ceste  ditte  piece  de  terre  si  a 
le  Temple  une  petite  piece  de  terre.  — Et  l’autre  piece  de  terre  si 
siet  en  tel  maniéré  que  devers  orient  marchist  au  chemin  real, 
et  devers  ponent  et  devers  boire  marchist  au  champ  del  Temple, 
et  devers  mijor  marchist  à la  terre  del. dit  Hospital.  Por  lequel 
devant  dit  don  et  aumosne  je,  le  devant  nomé  Johan,  seignor 
d’Arsur,  reconois  et  confes  que  vos,  le  desus  dite  maistre  et  les 
freres  de  vostre  devant  dite  maison,  m’avés  doné  deux  mile  bezans 
sarracins,  au  peis  d’Acre;  lesquels  je  reconois  et  confes  que  j’ai 
euz  et  receus  entérinement,  bien  pesez  et  bien  nobrez,  renunciant 
por  mei  et  por  mes  heirs  à totes  exceptions  que  je  ne  meis  heirs 
ne  poissiens  dire  ne  deffendre  que  je  n’aie  euz  et  receuz  les  deus 
mile  bezans  devant  diz  entérinement.  Por  laquel  chose  je,  le 
devant  nomé  Johan,  seignor  d’Arsur,  por  mei  et  por  mes  heirs, 
promet  et  sui  tenu  à vos , le  devant  dit  maistre  del  Hospital  de 
saint  Johan  et  as  freres  de  cele  meisme  maison  qui  sont  et  seront, 
que  je  et  mes  heirs  vos  garentirons  et  détiendrons  et  mainteu- 
drons  les  devant  dites  pièces  de  terre,  o totes  lor  apartenances, 
si  com  il  est  desus  devisé,  de  toz  contens  et  de  toz  chalonges  et 
de  totes  requestes  à nos  propres  despenses,  contre  totes  gens 
crestienes  qui,  por  acheison  del  aumosne  que  je  vos  ai  donée  des 
deus  pièces  devant  dites  de  terre,  vos  travaillèrent  ou  volreient 
travaillier;  et,  se  il  aveneit  que  nous  ne  le  peussions  faire,  c’est 
assavoir  que  le  seignor  del  reaume  de  Jérusalem  ne  soffrist  en 
quelque  maniéré  que  ce  fust  que  vos  eussiez  les  devant  dites 
pièces  de  terre  que  je  vos  ai  douées  en  aumosne,  si  com  il  est 
desus  devisé,  ou  que  vos,  par  dreit  de  cort,  les  perdeissiez,  — je, 
le  dessus  nomé  Johan,  seignor  d’Arsur,  por  mei  et  por  mes  heirs, 
promet  et  sui  tenu  de  rendre  et  paier  sor  toz  mes  biens  de  ma 
seignorie  d’Arsur  as  miels  aparans  à vos,  le  devant  dit  maistre 
del  Hospital  et  as  freres  de  cele  meisme  maison  qui  sont  et 
seront,  les  devant  diz  deus  mile  bezans  sarracins,  lesquels  je 
confes  que  j’ai  euz  et  receuz  entérinement  des  aumosnes  de  vostre 
desus  dite  maison,  si  com  il  est  desus  devisé.  Et  por  ce  que  je 
voeil  que  totes  ces  choses,  si  com  eles  sont  desus  devisées,  seient 
tenues  et  maintenues  à toz  jors  fermes  et  estables,  si  que  je  ne  mes 
heirs  ne  autre  por  nos  en  aucun  tens  n’en  puissons  aler  al  encon- 
tre d’aucunes  choses,  fust  en  tôt  ou  en  partie,  ai  je  fait  cest  pré- 
sent privilige  seeler  de  plunc,  enpreint  en  mes  dreis  coins  de  ma 
seignorie  d’Arsur. 

Et  de  totes  ces  choses  sunt  garans  mes  homes  de  ma  dite  sei- 
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-gnorie  d’Arsur,  desquels  ce  sunt  les  noms  : Johau  de  Cauquelie  ; 
— Jaque  Vidal  (1) ; — Johan  de  Margat(2);  — Hue  de  Jadres. 

Ce  fu  fait  l’au  del  incarnation  nostre  seignor  Jhesu  Grist 
m cc  lv,  ou  meis  d’aost. 

Au  dos  : Privilegium  domini  de  Azoto  de  n peciis  domui 
erogatis.  — Scriptum  in  registro  Q. 

[Arch.  de  Malte , div.  I,  vol.  V , pièce  44.) 

LXXXVI 

30  avril  42o6,  Acre.  — Guillaume  de  Châteauneuf , grand  mailre  de 
l’Hôpital,  prolonge  jusqu'à  la  Saint-Jean  le  terme  primitivement 
accordé  aux  arbitres  chargés  de  mettre  un  terme  au  différend  élevé 
entre  l'Hôpital  et  Jean  d’ibelin,  comte  de  Jaffa , sur  le  fait  d’As- 
calon. 

Nos,  frere  Guillaume  de  Chas  tel  Nuef,  par  la  grâce  de  Deu 
humble  maistre  de  la  sainte  maison  del  Hospital  de  saint  Johan 
de  Jérusalem,  et  garde  des  poures  de  Jehsu  Crist,  et  nostre  covent 
por  nos  et  por  noz  successors,  de  comun  assent  et  de  comune 
volonté,  faisons  asavoir  à toz  cels  qui  cest  présent  privilège  ver- 
ront et  orront  que  des  contens  qui  sunt  entre  le  noble  baron  sire 
Johan  d’Ybelin,  conte  de  Japhe(3),  d’une  partie,  et  nos  et  nostre 
dit  covent,  de  l’autre,  por  achaison  del  fait  d’Escallone  (4),  des- 
quels nos  et  ledit  conte  à certain  terme  et  sur  certaine  peine  nos 
somes  mis  en  mains  d’arbitres  : c’est  asaveir  el  noble  baron  sire 
Phelipe  de  Montfort,  seignor  de  Sur  et  del  Tozon  (5),  et  en  nostre 
amé  frere  Hugue  Revel,  grant  comandeor  de  nostre  maison 
d’Acre,  et  el  noble  chevalier  sire  P.  Davalon,  conestable  de 
Thabarie  (6),  en  la  forme  et  en  la  maniéré  qu’il  contient  el  com- 
promis qui  sur  ce  fait  a esté  fait. 

(1)  u Dominus  Jacobua  Vitalis  »,  témoin  d'un  acte  de  1253  (6  juin),  dan3 
Rey  ( Recherches , p.  31). 

(2)  Il  est  probable  que  ce  n’était  pas  un  membre  de  la  famille  des  seigneurs 
de  Margat,  mais  un  personnage  qui  avait  pris  le  nom  du  lieu  de  sa  résidence. 

(3)  11  s’agit  ici  de  Jean  d’ibelin,  comte  de  Jaffa,  rédacteur  des  Assises  de  la 
Haute  Cour  de  Jérusalem. 

(4)  Ce  fait  d’Ascalon  est  très  probablement  la  donation  de  quatorze  villages 
faite  aux  Hospitaliers  par  Jeau  d’ibelin,  comte  de  Jaffa  et  d’Ascalon,  en  1256 
(Pauli , i,  n°  cxxvin). 

(5)  Voir  Familles  d’oulre-mcr,  p.  475.  La  date  de  la  mort  de  Philippe  de  Mont- 
fort  y est  discutée. 

(6)  C’était  un  neveu  d’Eudes  de  Montbéliard , prince  de  Tabarie. 
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Nos,  à la  requeste  des  diz  arbitres,  aloignames  le  terme  jus- 
ques  par  tôt  cest  meis  d'avril,  et  encores  des  or  en  dreit,  par  l’as- 
sentement  et  la  volenté  de  nos  et  de  nostre  covent,  le  devant  dit 
terme  aloignons  et  volons  que  il  seit  aloignié  jusques  à la  feste 
saint  Jehan  Baptiste  procheine  à venir  ; et  volons,  et  otreions,  et 
prometons , et  somes  tenus  que  nos  tendrons  et  parferons  le  dit 
des  avant  només  arbitres,  segont  la  forme  et  la  ténor  del  devant 
dit  compromis  et  sur  la  peine  qui  i contient.  Et  à ce  faire  nos  et 
nostre  covent  obligons  des  ores  toz  les  biens  de  nostre  dite 
maison,  en  la  maniéré  que  autrefeis  l’avons  obligié,  si  com  il  con- 
tient plus  plenierement  el  devant  dit  compromis. 

Et  por  ce  que  nos  et  nostre  covent  volons  et  otreions  que  les 
choses  desus  dites,  totes  ensemble  et  chascune  parsei,  seient 
tenues  et  maintenues  entérinement  fermes  et  estables,  si  que 
aucun  n’i  poisse  aler  à l’encontre  en  tôt  ou  en  partie,  nous  avons 
fait  cest  présent  privilège  saeler  de  plomb,  enpreint  en  noz  dreis 
coins  générais,  aveec  la  garentie  de  noz  freres,  desquels  ce  sunt 
les  noms  : frere  Joffrei  de  Raillane,  tenant  leu  de  mareschal  ; — 
frere  Guillaume  des  Corcelles  ; — frere  Phelipe  de  Glies  ; — frere 
Guichart,  le  drapier;  — frere  Henri,  hospitalier;  — frere  P.,  tur- 
coplier;  — frere  Joseph,  trésorier. 

Ce  fu  fait  à Acre,  le  derein  jor  d’avril  en  l’an  del  incarnacion 
nostre  seignor  Jehsu  Grist  m cc  lvi. 

Au  dos  : la  chartre  des  arbitres  esleu  sur  le  compromis  .... 
du  coveus  sur  le  fait  d’Escalon. 

(Scellé  sur  le  repli  en  lacs  de  soie  rouge  ; — le  sceau  manque.  — 
Arch.  de  Malte , div.  J,  vol.  XVI , pièce  3.) 

LXXXVII 

15  janv.  1257  ou  1258  , Sidon.  — Julien , seigneur  de  Sidon  et  de 
Beau  fort , vend  aux  Hospitaliers , moyennant  cinq  mille  besants , 
trois  casaux  : la  Maroenie , Haanouf  et  Daraya , au  territoire  de 
Sidon. 

Sachent  tuit  cil  qui  sont  et  seront  que  je  Julien,  seignior  de 
Sayete  et  de  Beaufort  (1),  vend  et  otroi  et  conférai  en  perpétuel 

(1)  Il  vendit,  en  1260,  sa  seigneurie  aux  Templiers;  dès  1254,  il  l'avait  dé- 
membrée en  en  vendant  une  partie  aux  Hospitaliers.  Le  présent  acte  consacre 
un  second  démembrement  de  ses  possessions.  A la  même  époque,  il  vendait 
Souf  aux  Teutoniques,  et  leur  faisait  de  nombreuses  donations  ( Familles  d'ou- 
tre-mer, p.  437;  — Pauli,  i,  n»cxxm:  — Tab.  ord.  Theut.,  p.  88-94,  96-8). 
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héritage  à vous  frere  Guillaume  de  Ghasteau  Nuef  (1),  honorable 
maistre  de  la  sainte  maison  del  Hospital  de  saint  Johan  de  Jéru- 
salem, et  à vostre  covent  et  à voz  successors  por  cinc  mile  besanz 
sarrazins,  lesquelz  je  conois  que  je  ai  receus  de  vous,  bien  pesez 
et  bien  nombrez,  trois  casaus  que  je  ai  en  ma  seigniorie  de  Sayete, 
desquelz  l’un  de  eauz  siet  en  la  clym  Essomar  ; lequel  casai  est 
apelé  la  Maroenie,  et  joint  devers  sollail  levant  à un  cazal  de  sire 
Guillaume  Meingot,  lequel  a nom  Zefta,  et  devers  midi  à un  cazal 
del  Evesque,  lequel  a nom  Teffahâta,  et  devers  sollail  couchant  à 
la  Daordie  el  Hâdidi , et  devers  boire  [à]  la  Messeigehd.  — Et  les 
autres  deus  casaus,  c’est  asavoir,  Hadnouf  et  Daraye , sieent  en  la 
clym  el  Kârroub;  et  joint  Ahdnouf  devers  sollail  levant  à un  ca- 
sai de  sire  Johan  de  Fenion  (2),  qui  est  apelé  la  Geleilie,  et  de- 
vers midi  à deus  casaus  qui  sunt  de  sire  Balian  de  Mimarz,  qui 
sunt  apelez  la  Zahrorie  et  Bequifs,  et  devers  sollail  levant  à Oedi 
el  Hâmmem,  et  devers  midi  au  devant  dit  cazal  Hdnouf  et  à Es- 
shym,  et  devers  sollail  cochant  au  borgem  qui  est  de  sire  Ger- 
vaise  Amoros,  et  devers  boire  joint  al  avant  dit  Oedi  el  Hâmmem 
et  à la  terre  de  sire  Johan  Pisan  (3).  — Et  ces  trois  devant  diz 
casauz,  ce  est  à savoir  la  Maroenie,  Hanouf  et  Daraya,  en  la  ma- 
niéré que  il  sunt  desus  devisés,  je,  l’avant  nomé  Julien,  sire  de 
Sayete,  vend  et  otroi  et  conferm  à vous,  frere  Guillaume  de 
Chastel  Nuef,  henorable  maistre  de  la  sainte  maison  del  Hospital 
de  saint  Johan  de  Jérusalem,  et  à vostre  covent  et  à vos  succes- 
sors avec  toutez  luer  gastines,  ce  est  à saveir  Bothma,  Ecfareis- 
son,  Kârbet  el  Ezairac,  Ecfardebess , Bedagou  el  Hâmmem , To- 
reille  el  Sefargelis,  et  o toutez  leur  apartenances , et  o toz  luer 
terroirs  et  luer  devises,  et  o totez  leur  possessions  et  luer  tenures, 
et  o totez  leur  raisons  et  leur  droitures,  quelz  que  elles  soient  et 
ou  que  elles  seent,  soient  en  homes,  en  femes,  en  enfanz,  en  ar- 
bres, en  vignies,  en  jardins,  en  terres  laborées  et  non  laborées, 
en  plains,  en  montaigues,  en  valées,  en  aigues,  en  bois,  en  ri- 
vières, en  pasturages,  et  en  totez  autres  maniérés  de  choses  que 

(1)  Si  la  date  du  15  janvier  1258  doit  être,  comme  nous  le  croyons,  adoptée,  le 
magistère  de  Guillaume  de  Chàteauneuf  se  trouve  de  la  sorte  prolongé  de  près 
d'une  année  sur  la  dernière  date  connue  jusqu'ici  (Herquet,  Chronologie  der 
Grossmeister,  p.  41). 

(2)  20  mars  1258,  Johan  de  Fenjon.  En  1248,  l’éditeur  des  Familles  d'outre- 
mer (p.  641)  signale  un  baile  du  royaume  de  Jérusalem  du  nom  de  Jean  Fai- 
non  ; il  est  très  probable  que  c'est  le  môme  personnage. 

(3)  On  le  trouve  mentionné  dès  1226;  en  janvier  1257,  il  est  appelé  : Johan 
Pisan  le  Vieill.  (Tab.  ord.  Theut .,  p.  48-9,  et  89). 
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ci  sunt  modes  et  que  ni  sunt  modes.  Et  por  ce  que  je  vueil  que 
vous,  le  devant  maistre  dit  et  vostre  covent  et  vos  successors,  eyez 
et  teignez  à toz  tenz,  franchement  et  quitement,  sanz  servise  et 
sanz  aucune  maniéré  de  redevance,  les  desus  diz  casauz,  lesquellz 
je  vous  ai  venduz  et  otroyés  et  confermez,  o totez  leur  gasdnes 
et  ou  totez  leur  raisons  et  leur  dreitures,  en  la  maniéré  que  elles 
sunt  desus  devisées , et  que  les  choses  desus  dites,  totez  ensem- 
ble et  chascune  par  sei,  soient  tenues  et  maintenues  à toz  tens  fer- 
mes et  estables,  si  que  mei  ou  mes  heirs  ou  autre  por  nous  n'en 
puissons  aler  à l’encontre  en  aucun  tens  en  tôt  ou  en  partie,  je  ai 
fait  cest  présent  privilège  bouler  de  plomb,  empreint  en  mes  droiz 
coinzde  ma  seigniorie  deSayete,  avec  la  garende  de  mes  homes, 
desquels  ce  sunt  les  noms  : Johan  de  la  Tor  (1),  conestable  de 
de  Sayete;  — Johan  Harneis  (2),  mareschal  de  Sayete;  — Ffe- 
lipe  de  Beaufort  (3)  ; — Estiene  de  Sauveigni  (4)  ; — Gautier  Ma- 
cayre  ; — Jofroi  de  Viliers  (5)  ; — Johan  Pisan  (6)  ; — Johan  de 
Nibar  (7)  ; — Johan  dou  Chastel. 

Ce  fu  fait  à Sayete,  l’an  del  incarnacion  nostre  seignior  Jesu 
Crist  mcc  et  lvii,  à xv  jors  del  mois  de  jenvier. 

( Arch . de  Malte,  div.  1,  vol.  V , pièce  52  2.) 

LXXXVII1 

Sans  date  [1238-1269].  — Hugues  Revel , grand  maître  de  l’Hôpital, 

loue  de  Balian  d'Ibelin,  seigneur  d'Arsur,  la  seigneurie  d’Arsur , 

moyennant  quatre  mille  besants  d’or  par  an,  à charge  de  service 

féodal  (8). 

Sachent  tuit  cil  qui  sont  et  seront  que  nos , frere  Hugue  Revel, 

(1)  Jean  de  la  Tour,  connétable  de  Sidon  (de  1253  à 1261);  il  figure  dans  les 
actes  avec  ce  titre  [Tab.  ord.  Theut.,  p,  82  et  106). 

(2)  Voir  plus  haut,  p.  189.  note  2. 

(3)  De  janvier  1257  à mars  1261  , ce  personnage  souscrit  plusieurs  actes.  Il 
était  frère  de  Jean  Harneis  {Tab.  ord.  Theut.,  p.  89  et  106). 

(4)  Juin  1253,  Stephanus  Selvagninus  (Rcy,  Hecherches...,  p.  31).  — Oct.  1258, 
Stcphanus  de  Savignino  {Tab.  ord.  Theut.,  p.  103). 

(5)  Ce  personnage  nous  est  connu  de  1226  à mars  1261  {Tab.  ord.  Theut.,  p.  48 
et  106). 

(6)  Voir  plus  haut  la  note  3,  page  193. 

(7)  Janv.  1257  {Tab.  ord.  Theut.,  p.  89). 

(8)  Quoique  cette  pièce  ne  soit  pas  datée,  on  peut  serrer  la  date  de  sa  con- 
fection de  plus  près  que  nous  ne  l'avions  fait  plus  haut  (page  37).  Pauli 
(i,  n°  cxlix)  a édité  un  acte  de  1269,  d’après  lequel  le  seigneur  d’Arsur 
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par  la  grâce  de  Deu  humle  maistre  de  la  sainte  maison  del’Os- 
pital  de  saint  Johan  de  Jérusalem,  et  garde  des  poures  de  Jehu 
Crist,  et  nos  le  covent  de  la  meisme  maisou,  cogneissant  certai- 
nement le  porfit  et  l'amendement  de  noz  et  de  nostre  maison, 
apres  grant  deliberacion,  d’un  assent  et  d’une  volenté,  apautons 
et  recevons  on  apaut  por  nos  et  por  nostre  devant  dite  maison 
de  vos,  mesire  Belian  d’Ybelin  (l),  honerable  seignor  d’Arsur  et 
conestable  dou  royaume  de  Jérusalem,  tant  com  vos  viverés,  le 
chasteau  et  la  ville  et  la  seignorie  d’Arsur,  o totes  lor  aparte- 
nances  et  lor  raisons  et  lor  dreitures,  quels  queles  soient  et  en 
quelque  leu  queles  soient,  sauf  les  assenemens  que  vos  avez  en 
Acre  et  les  besans  que  vos  devez  avoir  en  la  terre  de  Naples,  dou 
don  dou  roy  Henri,  jadis  roy  de  Chypre  et  seignor  dou  royaume 
de  Jérusalem  (2).  Lequel  apaut  vos  nos  avez  fait  et  fetes  por  quatre 

mille  besans  sarracins,  chascun  an 

Et  devens  nos  et  nostre  mai- 
son faire  faire  le  servize  au  très  haut  et  puissant  monsegnor  Hu- 
gue,  par  la  grâce  de  Deu  roy  dou  royaume  de  Jérusalem  et  de 
Chypre  (3),  et  à ses  heirs  apres  luy,  tel  com  la  seignorie  d’Arsur 
le  doit  de  chevaliers,  sauf  le  servize  que  la  meisme  seignorie 
d’Arsur  doit  de  cors 

Et  por  ce  que  nos  volons  que  les  choses  dessus  dites,  totes  en- 
samble  et  chascune  par  soy,  soient  tenues  fermes  et  estables,  si 
comme  nous  ou  nostre  dite  maison  ou  autre  por  nos  ou  por  nostre 
devant  dite  maison  par  aucune  maniéré  n’en  puissiens  aler  en 
aucun  tens  à l’encontre  d’aucune  chose  en  tout  ou  en  partie,  nos 
avons  fait  faire  cest  présent  privilège,  bullé  de  plomb,  empreint  en 
nos  drois  coings  generaus,  o la  garantie  de  noz  freres,  desquels 
ces  sont  les  noms  : frere  Boniface  de  Calamandrane,  grant  coman- 
dor  d’Acre;  — frere  Nichole  le  Lorgne,  mareschau;  — frere 
Pierre  de  Hayern,  hospitalier;  — frere  Guillaume  de  Villarret, 
drapier;  — frere  Joseph,  trésorier  ; — frere  Henri  de  Fer,  grant 
comandor  d’Alemagne;  — frere  Rogier  de  Ver,  prior  d’Engle- 
terre  (4);  — frere  Renaut  de  Nantoil,  comandor  de  Triple;  — 


exempte  les  Hospitaliers  du  paiement  des  4000  besants  dont  il  est  ici  ques- 
tion. Le  document  doit  donc  être  antérieur  à cette  date.  Il  ne  peut  être , d'un 
autre  côté,  antérieur  à 1258,  époque  oii  Hugues  Revel  devint  grand  maître. 

(1)  Balian  d’Ibelin  est  assez  bien  connu.  Il  mourut  le  29  septembre  1277 
( Familles  d'outre-mer,  p.  225  et  623). 

(2)  Henri , fils  d’Alix  (1246-1253). 

(3)  Il  s'agit  très  vraisemblablement  de  Hugues  ni.  Hugues  h mourut  en  1258. 

(4)  Voir,  sur  ce  personnage,  notre  étude  : Des  sceaux  des  prieurs  anglais  , 
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frere  Guillaume  de  Cerceles  ; — ffrère  Johan,  le  prior  d’Acre. 

( Cette  pièce  est  incomplète , ce  n'est  qu’un  brouillon.  Un  coup  de 
canif  a été  donné  au  milieu  pour  l'annuler  ; — la  date  n'a  pas  été 
mentionnée. 

La  première  ligne  contient  des  lettres  dont  les  parties  supérieures 
ont  été  augmentées.  « Sachent  tuit  cil  qui  Sont  et  Seront.  » La  pièce 
est  écrite  en  lignes  serrées,  sans  alinéas.  — Arch.  de  Malte , div.  /, 
vol.  XVI,  pièce  5.) 

LXXXIX 

1259.  — Transaction  entre  Bohémond  VI , prince  d’Antioche  et 
comte  de  Tripoli,  et  les  Hospitaliers  (1). 


Cette  pièce  est  dans  un  état  de  conservation  très  mauvais.  La  date  est 
ruinée.  Voici  les  principales  conditions  acceptées  par  Bohémond  et 
Hugues  Revel,  grand  maître  de  l’Hôpital  : 

1°  Paix  perpétuelle  entre  le  prince  et  les  Hospitaliers; 

2°  Restitution  à ces  derniers  des  maisons , casaux  et  terres  séquestrés  ; 
3°  Paiement  à l’Hôpital  de  2000  anguilles  par  an  ; 

4°  Nomination  d’arbitres  pour  décider  des  coutumes  alléguées  par  l’Hô- 
pital à Antioche  ; 

5°  Liberté  d’achat  et  de  vente,  sans  droits  à acquitter,  pour  les  Hospi- 
taliers dans  les  états  de  Bohémond. 

(Arch.  de  Malte,  div.  I,  vol.  V,  pièce  63.) 

XC 

14  avril  1259,  Montpèlerin.  — Hugues , fils  de  Bertrand  de  Giblet, 
vend  aux  Hospitaliers  son  casai  Boutourafig , près  de  Tripoli. 

Sachent  tuit  cil  qui  sont  et  seront  que  je  Hue  de  Gibellet,  fis 


p.  7 et  12  (Mélanges  d'archéologie  et  d’histoire  publiés  par  l'Ecole  française  de 
Rome , i,  375  et  380). 

(1)  L’Hôpital,  à cette  époque,  eut  de  graves  et  fréquents  démélés  avec  les 
princes  d’Antioche.  Bohémond  vi,  à l’exemple  de  son  père,  vécut  en  fort  mau- 
vaise intelligence  avec  l’Hôpital.  En  avril  1256  , comme  en  1262  (l*r  mai),  des 
accords,  analogues  à celui-ci,  intervinrent  entre  les  parties.  — V.  Ducange, 
Familles  d’oulre-mer,  p.  204  et  suiv. 
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de  Bertrant  de  Gibellet  (1),  vend  à vos  mon  seigneur  frere  Hugue 
Revel,  henorable  maistre  de  l’Ospital  de  saint  Joban  de  Jérusa- 
lem, un  mien  casai  que  je  ai  eu  la  core  de  Triple,  lequel  est  apel- 
lés  Boutouraflg , et  quinze  paraillées  de  terre  que  je  ai  el  plain 
devant  Triple  en  un  cham,  lequel  est  apellés  le  cham  de  la 
Maison;  lequel  cham  et  lesqueles  paraillées  je  tenee  de  vos,  avoec 
totes  leur  raisons  et  leur  dreitures,  queles  que  eles  seent  et  en 
quelque  maniéré  que  ce  seit , seit  en  homes , en  femes , en  en- 
fanz,  en  terres  laborées  et  non  laborées,  en  arbres  portans  fruit 
et  non  portans  fruit,  en  aigues,  en  riveres,  en  bois,  en  montai- 
gnes,  en  vallées,  en  pastures,  et  en  totes  autres  raisons  que  ci  ne 
sont  moties,  sauf  treis  miens  homes,  c’est  assaveir  Thome,  Raiz 
Bolos  et  son  frere  Raiz  Guillaume,  que  je  ai  el  dit  casai,  et  sauf 
une  charruée  de  terre  avoec  ses  vilenis , que  le  Temple  a el  dit 
. casai,  por  cinq  mile  bezans  Tripolaz,  lesquels  je  ai  euz  et  receuz 
de  vos  ledit  maistre  entérinement,  bien  peisez  et  bien  nombrés 
au  dreit  peis  de  Triple.  Et,  en  recevant  les  devandiz  cinc  mile 
bezans  Tripolaz , je  vos  ai  saisi  et  mis  en  possession  en  presence 
de  vostre  cort  dou  devandit  casai,  et  des  devant  dites  quinze  pa- 
raillées de  terre , et  de  totes  leur  raisons  et  leur  dreitures , en  la 
maniéré  qu’il  est  dessus  moti,  par  la  raison  de  la  devandite  vente. 
Les  devises  dou  devandit  casai  sont  teles  : devers  levant  marchist 
à un  casai  del  Evesque,  lequel  est  apellés  Caphrahael,  et  entre 
levant  et  boyre  marchist  à un  autre  casai  del  Evesque,  lequel 
est  apellés  Hab,  et  devers  ponent  marchist  à un  casai  dou  sire 
dou  Botron,  qui  est  apellés  Hayr,  et  devers  midi  marchist  à un 
autre  mien  casai , qui  est  apellés  Haabe.  Et  por  ce  que  la  vente 
des  choses  dessus  moties  seit  ferme  et  estable,  si  que  je  ne 
mes  heirs  n’en  puissens  aler  à l’encontre  en  aucun  temps,  je  ai 
doné  à vos  le  devant  dit  maistre  cest  présent  prevelige,  saellé  de 
ma  bolle  de  plomb,  avoec  la  garantie  des  dessoz  només,  desquels 
ce  sont  les  noms  : messire  Henri,  seignor  de  Gibellet  (2);  — 
messire  Guillaume,  seignor  dou  Botron  (3);  — messire  Johan, 
mareschau  de  Triple  (4)  ; — sire  Baudoyn  de  Mont  Olif  (5)  ; — et  de 
mes  homes  : Johan  de  la  Broisse;  — Johan,  seignor  dou  Monene. 


(1)  Il  ne  semble  pas  que  ce  personnage  appartienne  à la  maison  de  Giblet. 

(2)  Les  Famillet  d’outre-mer  (p.  323-4)  citent  seulement  un  acte  où.  i!  figure  en 
1262.  Il  était  mort  avant  1271  (juin). 

(3)  Familles  d'outre-mer,  p.  259. 

(4)  Ne  figure  pas  dans  les  Familles  <F outre-mer. 

(5)  Les  Familles  d’outre-mer  le  mentionnent  en  1256  (p.  558). 
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Ce  fu  fait  à Monpellerin,  le  xmi  jor  dou  meis  d’avril,  en  l’an 
de  l’incarnation  de  nostre  seignor  Jhesu  Crist  mil  et  deus  cens 
cinquante  noef. 

( Arch . de  Malte , div.  /,  vol.  V,  pièce  60.) 

XGI 

31  mai  1262,  Acre.  — Thomas  Bérard,  grand  maître  des  Templiers, 
promulgue  les  conditions  de  l’accord  intervenu  entre  lui  et  le  grand 
maître  de  l'Hôpital  au  sujet  de  divers  biens  à Cabor,  au  Caymont, 
à la  Fève,  à Damor,  en  exécution  d’une  sentence  arbitrale. 

Nos  frere  Thomas  Berard,  par  la  grâce  de  Deu  humble  maistre 
de  la  maison  de  la  poure  chevalerie  dou  Temple,  et  nos  le  covent 
de  cele  meisme  maison,  faisons  asavoir  à toz  ceaus  qui  sunt  et 
serunt  que,  cum  ce  fust  chose  que  nos  ledit  maistre  et  ledit  covent, 
d'un  assent  et  d’une  volenté,  por  le  profit  et  le  repos  de  la  cres- 
tienté  et  proprement  dou  reyaume  de  Jérusalem  et  de  nos  et  de 
nostre  maison,  por  abatre  les  contens  qui  ont  esté  de  nos  à la 
maison  del  Hospital  de  saint  Johan  de  Jérusalem,  et  por  eschi- 
ver  ceaus  que  avenir  y peussent , — nos  fussiens  compromis  en 
l’enorable  pere  frere  Thomas,  de  l’ordene  des  Prescheors,  par  la 
grâce  de  Deu  evesquede  Bethléem  et  legal  de  l’apostolial  siégé  (1), 
et  en  frere  Herteman  de  Helderong  (2),  grant  comandeor  de  la 
maison  del  Hospital  de  Nostre  Dame  des  Alemans  ou  reyaume 
de  Jérusalem  et  tenant  leu  de  maistre,  et  en  messire  Joffrei  de 
Sergines  (3),  seneschal  et  bail  dou  reyaume  de  Jérusalem,  et  en 
mesire  Guillaume,  seignor  dou  Boutron  (4),  et  conestable  doudit 
royaume,  si  cum  en  arbitres,  arbitrans,  arbitreors  et  amiables 
compositors  haut  et  bas  de  toutes  quereles,  contens  et  discordes 
et  questions  que  nos  aviens  ou  aveir  poions  à la  dite  maison  del 
Hospital,  nos,  le  desus  nomé  maistre  et  le  covent  dou  Temple, 
d’un  assent  et  d’une  volenté,  por  nos  et  por  noz  successors, 'tenant 
et  porsivant  le  dit  des  arbitres  desus  motis,  quitons  et  renun- 
cions  à vos  frere  Hugue  Revel,  honorable  maistre  de  la  sainte 

(1)  Frère  Thomas  de  Lentino,  de  l'ordre  des  Frères  Prêcheurs.  Voir  Du- 
cange  ( Familles  d'outre-mer , p.  788),  qui  ne  donne  que  peu  de  détails  sur  ce 
personnage. 

(2)  Familles  d’outre-mer,  p.  905. 

(3)  Familles  d'outre-mer,  p.  617. 

(4)  Familles  d'otUre-mer,  p.  259. 
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maison  del  Hospital  de  saint  Johan  de  Jérusalem,  et  à vos  le 
covent  de  ladite  maison  del  Hospital,  recevant  por  vos  et  por  voz 
successors,  toz  drois,  toutes  raisons,  actions,  seignories  et  dreitu- 
res  que  nos  avons  ou  aveir  poions,  par  quelque  raison  et  ocheison 
que  ce  soit,  au  casai  qui  est  apelez  Gabor,  lequel  siet  en  la  diocese 
d’Acre,  ou  toutes  ses  apartenauces,  ses  possessions,  ses  teneures  et 
ses  raisons  et  ses  dreitures,  quels  qu’eles  soient,  et  en  quel  leu 
que  eles  soient.  Et  ceste  devant  dite  quitance  et  renumciacion, 
si  cum  il  est  dessus  devisé,  faisons  nos  le  desus  nomé  maistre  et 
covent  dou  Temple  à vos,  le  desus  dit  maistre  et  covent  del  Hos- 
pital , por  ce  que  vos  ledit  maistre  et  ledit  covent  del  Hospital 
quités  à nos  ledit  maistre  et  ledit  covent  dou  Temple  et  à noz 
successors  toz  drois,  toutes  raisons,  actions,  seignories  et  dreitu- 
res que  vos  avié  ou  aveir  poez,  par  quelque  raison  et  ocheison 
que  ce  soit,  au  Caymont  et  à la  seignorie  dou  Caymont,  et  au 
casai  qui  est  apelez  la  Feve,  et  au  casai  qui  est  apelez  Damor, 
qui  siet  en  la  seignorie  de  Saette,  ou  toutes  leur  apartenances  et 
leur  possessions  et  leur  teneures  et  leur  raisons  et  leur  dreitures, 
quels  qu’eles  soient  et  en  quelque  leu  qu’eles  soient.  Et  por  ce 
que  nos  ledit  maistre  et  ledit  covent  de  la  maison  dou  Temple 
volons  que  toutes  les  choses  desus  dites,  si  cum  eles  sunt  desus 
devisées,  soient  tenues  et  maintenues  à toz  tens  fermes  et  esta- 
bles,  si  com  nos  ne  noz  successors  ne  autre  por  nos  ne  por  noz 
successors  n’en  puissens  aler  à l’encontre  des  choses  desus  dites 
ou  d’aucunes  d’eles,  avons  nos  fait  faire  cest  présent  privilège  et 
bouler  de  nostre  boule  de  plomb,  emperinte  en  noz  drois  coins 
générais,  o la  garentie  de  noz  freres,  desquels  ce  sunt  les  noms  : 
frere  Amaury  de  la  Roche,  grant  commandeor  ; — frere  Guil- 
laume de  Malai,  tenant  leu  de  mareschal;  — frere  Gonsalve 
Martin,  comandeor  de  la  maison  d’Acre;  — frere  Richart  le  Lop, 
drapier;  — frere  Guillaume  de  Montaignane,  comandeor  de 
Saette  ; — frere  Bernart  de  Poais,  comandeor  des  chevaliers  ; — 
frere  Hervi  de  Lyon,  turcoplier;  — frere  Symon  de  la  Tor , 
chastelain  dou  Saphet;  — frere  Guillaume  de  Yanoz,  chastelain 
de  Chastel  Pelerin  ; — frere  Guillaume  dou  Ghastel,  chastelain 
de  Beaufort  ; — frere  Piere  dou  Cayre , et  frere  Daubon , nos 
conpaignons,  et  plusors  autres  de  noz  freres. 

Ce  fut  fait  en  Acre,  l'an  del  incarnacion  nostre  seignor  mil  et 
deus  cens  et  sissante  et  deus,  le  derain  jor  dou  mois  de  may. 

( Parchemin , scellé  sur  le  repli  en  lacs  de  soie  ou  corde.  — Arch. 
de  Malte,  div.  J,  vol.  XVIII,  pièce  2.) 
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XGII 

31  mai  1262  , Acre.  — Le  même  promulgue  un  autre  accord  inter- 
venu entre  lui  et  l’Hôpital. 

Cet  accord  est  la  conséquence  du  même  arbitrage  que  dans  la  pièce  pré- 
cédente. Le  Temple  renonce  à tous  ses  droits  dans  la  ville  et  cité  de 
Yalenie  et  de  Margat,  et  au  corps  « dou  maneir  que  nous  aviens  en 
n la  cité  de  Saiete  avant  que  Saicte  venist  à noz  mains , et  le  casai 
» Cafarsset,  seigneurie  de  Tabarie  ».  En  échange, l’Hôpital  abandonne 
au  Temple  trois  charruées  de  terre  à Cafarlet , un  manoir  à Saiette  , 
et  tous  les  biens  qu’il  possède  dans  les  seigneuries  de  Saiette  et  de 
Beaufort,  dont  Julien,  fils  de  Balian  d’Ibelin,  était  alors  seigneur.  Les 
témoins  sont  les  mêmes  que  ceux  de  l’acte  précédent. 

( Arcli . cle  Malte,  cliv.  I,  vol.  X VIII,  pièce  3.) 

XCIII 

18  de  delier  (1)  1262,  Acre.  — Le  même  promulgue  un  autre  accord 
intervenu  entre  lui  et  l’Hôpital. 

Il  s’agit  du  même  arbitrage  que  celui  qui  a donné  naissance  aux  pré- 
cédentes conventions.  L’accord  porte  sur  la  propriété  du  casai 
d’Alme,  que  les  Templiers  avaient  échangé  à Jean  de  Montfort,  sei- 
gneur de  Toron,  et  que  l’Hôpital  revendiquait.  Ceux-ci,  pour  rétablir 
l’union  entre  les  deux  ordres,  rendent  le  casai  au  seigneur  de  Toron 
et  reprennent  les  biens  qu’ils  lui  avaient  donnés  en  échange,  en  atten- 
dant l’issue  du  procès  intenté  par  l’Hôpital  audit  seigneur  de  Toron. 
Il  est,  en  outre,  convenu  que  si  le  casai  est  attribué  à l’Hôpital,  il  le 
cédera  aux  Templiers,  et  prendra  en  échange  les  biens  qui  avaient 
été  donnés  par  eux  à Jean  de  Montfort.  — Voici  les  témoins  qui  con- 
courent à cet  acte  : <•  Frère  Guillaume  de  Malay,  maréchal  ; — frère 
» Guillaume  de  Montignane  , grand  commandeur;  — frère  Gonsalve 
» Martin,  commandeur  d’Acre  ; — frère  Gérart  de  Bargues , comman- 
» deur  des  chevaliers;  — frère  Hervé  de  Lyon  , turcoplicr  ; — frère 
» Pierre  de  Cayres,  et  frère  Guy  d’Aubon,  noz  compaignons;  — 
» frère  Bienvenu,  trésorier,  et  plusors  autres  frères  de  nostre  mai- 
» son.  » 

( Arch . de  Malte , div.  /,  vol.  XVIII , pièce  4.) 


(1)  Ce  terme,  peu  usité,  indique  le  mois  de  décembre. 
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XGIV 

12  sept.  1270,  Avinione.  — Electionem  sepulturœ,  a Petro  de  Militia 

in  cimiterio  Templi  Sancti  Egidii  factam,  frater  Lambertus,  no- 

mine  domini  Roncelini,  magistri  domorum  militiœ  Templi  in  Pro- 
vincial ratificat. 

Notum  sit  omnibus  quod,  anno  domini  mcclxx,  scilicet  n idus 
septembris,  existentibus  dominis  civitatis  Avinionensis,  domino 
Alfonso,  Dei  gratia  comité  Tholose  et  marchione  Provincie  (1), 
et  domino  Karolo,  eadem  gratia  comité  et  marchione  Provincie 
et  comité  Fulcalquerii  (2),  ego  Petrus  de  Militia,  eger  corpore,  in 
bona  mentis  mee  valitudine  existens,  relinquo,  offero  et  dono  tibi 
fratri  Lamberto,  Templario  et  camerario  domus  militiæ  Templi 
Sancti  Egidii,  presenti  et  recipienti  nomine  dicte  domus,  corpud 
meum  sepeliendum  tempore  mortis  mee  in  cimiterio  dicte  domus, 
ponendo  manus  meas  infra  manus  tuas.  Et,  ne  contra  hoc  veniam 
aliqua  ratione  vel  jure,  bona  fide  et  sine  dolo  per  sollempnem  sti- 
pulationem  tibi  promitto  et  super  sancta  Dei  Evangelia  a me  cor- 
poraliter  tacta  tibi  juro,  renuncians  in  predictis  omni  juri  omni- 
que  rationi  quo  vel  qua  contra  venire  possem.  Et  ego  frater 
Lambertus  predictus,  in  nomine  domini  nostri  Jehsu  Christi  et 
gloriose  beate  Marie,  matris  ejusdem,  et  nomine  domini  Ronce- 
lini, magistri  domorum  militie  Templi  in  Provincia  (3),  et  pro 
ipso  te  dictum  Petrum  de  Militia,  per  manuum  tuarum  apprehen- 
sione[m] , recipio  in  omnibus  bonis  temporalibus  et  spiritualibus 
dicte  domus,  et  corpus  tuum  tempore  mortis  tue  sollempniter 
sepeliendum  in  cimiterio  dicte  domus. 

Factum  fuit  hoc  Avinione,  in  stari  dicti  Pétri  de  Militia. 

Testes  affuerunt  présentes  : Dominus  Johannes,  prior  domus 
sancti  Benedicti;  — Bertranno  de  Cavismoutibus;  — frater  Guil- 
laume Clarius  de  Mari,  et  frater  Petrus  Garnerius,  Templarii;  — 
Raimundus  Clarius. 

Et  ego  Petrus  Carreria,  Avinionensis  notarius,  qui  predictis 
omnibus  presens  interfui,  et  mandato  diclarum  partium  hanc 
cartam  scripsi,  bullavi  et  signavi  (4). 

(Parchemin.  Charte-partie.  Les  lettres  de  l'alphabet , de  aol,  sont 

(1)  Alphonse  de  Poitiers,  frère  de  saint  Louis. 

(2)  Charles  d’Anjou,  frère  de  saint  Louis. 

(3)  Roscelin  de  Fos.  Voir  plus  haut,  page  183,  note  l. 

(4)  Le  seing  manuel  du  notaire  représente  trois  losanges  concentriques.  La 
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placées  perpendiculairement  aux  lignes  de  la  charte,  au  bord  gauche 
de  l'acte.  — Arch.  de  Malte,  div.  I,  vol.  XVIII,  pièce  7.) 

xcv 

11  jul.  1272,  apud  Urbem  Veterem.  — Gregorius  X præposito 
ecclesiæ  Forcalquerii  mandat  ut,  de  injuriis  a fratribus  Hospitalis 
S.  Ægidii  Giraldo  de  Gusans , Joscelino  de  Mirabello  et  Sargiœ , 
viduæ  Raynerii  de  Toardo , illatis , informet. 

Gregorius,  episcopus  servus  servorum  Dei,  dilecto  fllio...  pre- 
posito  ecclesie  Folcalquerii , Sistaricencis  diocesis,  salutem  et 
apostolicam  benedictionem. 

Conquesti  sunt  nobis...  prior  et  fratres  Hospitalis  Jeroso- 
limitani  de  Sancto  Egidio  quod  nobilis  vir  Giraldus  de  Gusans , 
Jauscelinus  de  Mirabello,  miles,  et  Sargia,  relicta  quondam 
Raynerii  de  Toardo  militis  vidua,  Vasionensis  et  Dyensis  dio- 
cesis, per  (sic)  terris,  debitis,  possessionibus  et  rebus  aliis  inju- 
riantur  eisdem  ; ideoque  discretioni  per  apostolica  scripta  manda- 
musquatinus,  partibus  convocatis,  audias  causam,  et,  appellatione 
remota,  debito  fine  décidas,  faciens  quod  decreveris  per  censuram 
ecclesiasticam  firmiter  observari , proviso  ne  in  terram  dicti  no- 
bilis excommunicationis  vel  interdicti  sententiam  proferas,  nisi 
super  hoc  a nobis  mandatum  receperis  spéciale.  Testes  autem  qui 
fuerint  nominati,  si  se  gratia,  odio  vel  timoré  subtraxerint,  cen- 
sura simili,  appellatione  cessante,  compellas  veritati  testimonium 
perhibere. 

Datum  apud  Urbem  veterem,  v id.  juiii,  pontificatus  anno 
primo. 

( Original . Parchemin-,  bulle  de  plomb  de  Grégoire  X sur  corde- 
lettes de  chanvre.  — Arch.  de  Malle,  div.  I,  vol.  XII , pièce  12.) 

XCVI 

25  sept.  1276,  i4ccon.  — Frater  Hugo  Revel , magister  Hospitalis , 
priori  S Ægidii  ut  fratrem  Bertrandum  de  Goubert  benigne  reci- 
piat,  injungit. 

Frater  Hugo  Revel  (1),  Dei  gratia  saucte  domus  Hospitalis 

plume,  en  le  traçant  d’un  seul  trait,  a formé  une  boucle  à chacun  des  angles 
du  losange,  en  sorte  que  l'aspect  général  est  celui  de  deux  8 entrelacés. 

(1)  La  dernière  mention  qui  fût  connue  de  Hugues  Revel  était  de  juin  1271. 
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sancti  Johannis  Jerosolimitani  magister  humilis , et  pauperura 
Christi  custos,  karissimo  sibi  in  Christo  fratri  G[uillelmo]  de 
Villareto,  priori  ejusdem  domus  Sancti  Egidii,  vel  locum  ejus 
tenenti,  salutem  et  sincerum  amorem. 

Fratrem  Bertrandum  de  Goubert,  lato  rem  presentium,  in  prio- 
ratu  vestro  mittimus  moraturum,  vobis  precipiendo  mandantes 
quatinus,  cum  predictum  fratrem  ad  vos  declinare  contingent  (sic), 
ipsum  légitimé  recipere  debeatis,  et  in  aliquem  locum  prioratus 
vestri,  juxta  domus  nostre  consuetudinem,  collocare. 

Datum  Accon , xxv  die  mensis  septembris , anno  domini 

MCCLXXVI. 

(Scellé  sur  cordelettes , sceau  de  plomb  (1).  — Arch.  de  Malte , div. 
I,  vol.  XVI,  pièce  4.) 

XCVII 

<4  août  1289,  Moliets.  — Frère  Elie  Amanieu,  commandeur  du 
Temple  de  Bordeaux  et  de  toutes  les  maisons  du  Temple  en  Gas- 
cogne , donne  à nouveau  fief  diverses  terres  dépendant  de  la  com- 
mander ie  de  Moliez. 

Conegude  cause  sie  à toz  acidz  qui  la  présent  lettre  veiran 

que  nos  fray  Helies  Amaniu,  caperan  comendador  de  la  mayson 
dou  Temple  de  Bordeu  de  Jherusalem,et  de  totes  les  autres  may- 

sons  de  Guascoyne  qui  son  dou  Temple , per  nostre  agradable 

e del  nostre  voluntat , per  nos  e per  nostres  successors , hauem 
affiuat  à Guiraut  de  la  Perade  e asses  [hers]  e à son  ordeinh  tôt  le 
casau  que  lodit  Guiraut  tin  à le  Queuseyre  deu  Temple  e tote 
l’autre  terre  de  Massanges  deu  Temple,  qui  mau  dédit  casau  ; in 
tau  maneyreque  lodit  Guiraut  et  sous  hers  et  son  ordeinh, qui  lo- 
dit casau  ni  la  dicte  terre  ab  sas  aperlhienses  tieram  ni  possedi- 
ran,  nos  deuen  dar  e pagar  de  fiu  n ss.  de  Morlas  et  ia  garie,  pa- 
gadeys  lodit  fiu  totes  sen  Martins,  an  par  an-,  à la  nostre  mayson 
deu  Temple  de  Molieiz.  Es  assaber  que  lodit  Guiraut  et  ses  hers 
han  pris  ladite  terre  hen  fiu,  au  for  e a le  costume  de  Marencin  ; 
e nos  dit  fray  Helies  avenz  promes  e autreyat  audit  Guiraut  et  à 
ses  hers  e à son  ordeinh,  per  nos  e per  nostre  successors  qui  seran 

Ce  document  ajoute  plus  de  cinq  ans  à son  magistère.  — V.  Herquet,  Chrono- 
logie der  Grossmeister,  p.  41. 

(1)  Ce  sceau  a été  signalé  par  nous  : Note  sur  les  sceaux  de  l’Ordre  de  S.-J.  de 
J-,  p.  19  , et  reproduit  dans  Pauli  (i,  tab.  viu,  n°  9). 
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per  temps,  que  nos  lo  thieram  la  dite  terre  bone  e ferme  e estable 
inperdurablemens,  lodit  Guraut  e sous  hers  pagan  lodit  fiu,  cum 
subdic  es. 

Tesmons  son  de  queste  cause  : En  Domenjon  de  l’Esbay,  cape- 
ran  in  aquest  temps  de  Molieiz;  — Domenjon  dou  Traut;  — Vi- 
dau  dou  Pin;  trapenadant  (1)  d’Ax  ; — Laurens  de  Cauroyre,  ré- 
gnant Hadoard,  rey  d’Anglaterre,  — AdeViele  (2),  abesque  d’Ax. 

In  testimoniatge  de  vertat  nos  dit  fray  Helies  hauem  dade  audit 
Guiraut  e à sos  hers  la  présent  lettre  , sagerade  deu  nostre  saget. 

Dade  à Moliez,  lo  dilus  prosiman  dauant  l’annunciation  beate 
Virginis  Marie  , anno  domini  m°  cc°  octoagesimo  nono. 

( Vidimus  de  I 37/  du  viguier  général  de  l' évêque  de  Dax.  — Arch. 
de  Malte , div.  I,  vol.  XIX , pièce  /.) 

XGVIII 

22  aug.  1289,  Acon.  — Magister  Ilospitalis  fratri  Rostamo  de  Saint 

Gieur  mandat  ut  cum  equis  et  armis  in  proximo  passagio  ad  par- 
tes Syriæ  veniat. 

Frater  Johannes  de  Villar  (3),  Dei  gratia  sancte  domus  Hospi- 
talis  sancti  Johannis  Jerosolimitani  magister  humilis  et  paupe- 
rum  Christi  custos , dilecto  sibi  in  Ghristo  fratri  Rostamo  de 
Saint  Gieur,  ejusdem  domus,  salutem  et  sinceram  in  Domino  ca- 
ri ta  tem. 

Cum  nuper,  in  amissione  civitatis  Tripolitane,  proth  dolor,  ami- 
serimus  xl  de  fratribus  nostris  probitalis  electe,  et  dextrarios  et 
equos  ad  arma  fere  centum,  et  in  armis  ultra  valorem  mille  quin- 
gentarum  marcharum  argenti,  et  ob  hoc,  de  consilio  procerum 
domus  nostre,  ordinaverimus  de  singulis  provinciis  ad  partes  is- 
tas  de  fratribus  nostris,  pro  raparatione  (sic)  conventus  nostri,  ali- 
quos  convocare  qui  probitate  morum  se  reddant  habiles  ad  nego- 
tium  terre  sancte  (qua  via  personam  vestram  nobis  et  domui  nostre 
citramarine  ac  etiam  terre  sancte  credimus  fructuosam),  fraterni- 
tati  vestre  presentium  auctoritate  mandamus,  in  virtute  sancte 
obedientie,  nichilominus  precipiendo  mandantes  quatinus  in 
proximo  futuri  mensis  augusti  passagio  vos  ad  partes  Sirie , cum 

(1)  Ce  mot  est  inexplicable;  le  lecteur  a déjà  remarqué  les  incorrections 
dont  cet  acte  est  rempli.  Nous  proposons  de  lire  : « Vidau  dou  Pintrap;  — en 
Adant  d'Aix  ; — Laurens  de  Cauroyre , etc.  • 

(2)  Arnaut  de  Viele. 

(3)  Cette  forme  semble  assez  étrange  pour  désigner  Jean  de  Villiers. 
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equo  et  aliis  equitaturis  et  alio  decenti  hernesio,  omni  dilatione 
et  causa  remotis,  ad  nostram  presentiam  transfferatis. 

In  cujus  rei  certitudinem  présentes  vobis  mictimus  licteras, 
bulla  nostra  pendente  munitas. 

Datum  Acon,  anno  domini  millesimo  ducentesimo  lxxx°  ix®, 
indictione  h,  diexxn  mensis  augusti. 

( Parchemin . Scellé  sur  le  repli , probablement  avec  cordelettes  de 
chanvre.  Le  sceau  manque.  La  pièce  est  écrite  sans  alinéas  ; la  pre- 
mière lettre  (F)  est  une  grande  lettre  ornée.  — Arch.  de  Malte,  div.  I, 
vol.  XVI , pièce  6.) 

XGIX 

10  oct.  1289,  Accon.  — Magister  Hospitalis , fratri  Guillelmo  de 

Villareto , priori  S.  Ægidii,  mandat  ut  fratri  Raymundo  de  Finel 

habitum  restituât. 

Frater  Johannes  de  Villar  (1),  Dei  gratia  sancte  domus  Hospi- 
talis sancti  Johannis  Jerosolimitani  magister  humilis  et  paupe- 
rum  Christi  custos , karissimo  sibi  in  Christo  fratri  Guillelmo  de 
Villareto,  ejusdem  domus  priori  Sancti  Egidii,  salutem  et  since- 
ram  in  Domino  caritatem. 

Cum  fratrem  Reymondum  de  Finel,  dudum  suis  meritis  exi- 
gentibus,  privaverimus  fratrum  nostrorum  consortio,  sibi  habi- 
tum auferendo,  quoniam  ipsum  peniterepercepimus  decommissis, 
nec  nos  ejus  possumus  nec  debemus  veniam  denegare  humiliter 
postulanti,  vobis  precipiendo  mandamus  quatinus  eidem  fratri 
Raymondo,  si  a vobis  in  vestro  capitulo  veniam  imploraverit, 
restituatis  habitum  domus  nostre,  ipsum  in  fratrum  nostrorum 
consortio  restituendo. 

In  cujus  rei  certitudinem  bulla  nostra  plumbea  presentibus  est 
apensa. 

Datum  Accon,  anno  domini  mcc  octoginta  nono,  die  x mensis 
octobris. 

(Parchemin , scellé  en  plomb  (2)  sur  le  repli,  sur  cordelettes  de 
chanvre.  — Ecriture  courante,  sans  recherche  de  l'élégance.  — Arch. 
de  Malte,  div.  I,  vol.  XVI,  pièce  7.) 

(1)  Voir  plus  haut  la  pièce  précédente. 

(2)  Ce  sceau  a été  indiqué  dans  notre  Note  sur  les  sceaux  de  l’Ordre  de  S. -J* 
de  Jérusalem,  p.  19.  Il  a été  publié  par  Schlumberger  : Deux  sceaux  et  une  mon- 
naie des  grands  maîtres , p.  4. 
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G 

31  aoîit  1290.  — Frère  Elie  Amanieu,  institué,  par  acte  du  31  mai 
1288,  procureur  de  frère  Guillaume  Ucher,  visiteur  des  maisons 
du  Temple  en  France  et  en  Angleterre,  afferme  la  maison  de  Cau- 
mont  pour  six  ans  à Ar.  Arremon  sous  certaines  conditions. 

Conegude  cause  sie  qu’en  fray  Helies  Amaniu,  comanday  de  las 
mayzons  de  lacauareyrie  deu  Temple  en  Guascombe,  procurador 
generau  deu  fray  Gaufrer  Ucher,  generau  visitedor  de  lesmaysons 
deu  Temple  en  los  régnés  de  France  e d’Anglaterre,  segunt  que  a 
mi  semblant  ere  que  ere  continut  en  letre  sagerade  deu  saget 
deu  dit  en  fray  Gaufre  Ucher,  le  ténor  de  la  quau  ere  tau  e assi 
comense  : 

« Universis  présentes  litteras  inspecturis  frater  Gaufridus  de 
» Ucherio,  domorum  militie  Terapli  in  regnis  Francie  et  An- 
» gliegeneralisachumilis  visitator,  salutem  in  Domino.  — Nove- 
» ritis  quod,  de  fratrum  nostrorum  consilio  et  assensu,  fratrem 
» Heliam  Amaneiu,  preceptorem  domorum  nostrarum  Burde- 
» galis  et  de  Vasconia,  facimus,  constituimus,  et  ordinamus  ge- 
» neralem  procuratorem  nostrum,  sindicum  et  adorera  in  omni- 
» bus  causis  et  negociis , quas  vel  que  nos  vel  fratres  nostri 
» movuimus  (sic),  movemus  seu  moturi  sumus , habemus  seu 
» habituri  sumus,  tara  agendo  quam  defendendo  contra  quas- 
# cumque  personas , tara  ecclesiasticas  quam  etiam  seculares, 
» coram quibuscumque  judicibus  ordinariis,  extraordinariis,  dele- 
» gatis,  subdelegatis,  arbitris  arbitratoribus,  regibus,  principibus, 
» comitibus,  vicecomitibus,  baronibus,  ballivis,  senescallis,  pre- 
» positis,  conservatoribus,  et  aliis  quibuscumque;  dantes  et  con- 
» cedentes  eidem  procuratori,  nostro  et  fratrum  nostrorum  no- 

» mine,  plenam  et  liberam  potestatem  et  spéciale  mandatum 

» etc In  quorum  omnium,  etc Datumapud  Ensonnon  (?), 

« in  celebratione  capituli  nostri  Aquitanensis,  die  lune  post  quin- 
» denam  pentechostes , auno  domini  m.  cc.  lxxxviii  (1).  » 

Per  si  e per  totz  saus  successors,  de  voluntat  e d’autrey  e exprès 
consentiment  deu  frair  Jaufrer  Coroter,  tient  loc  de  le  mayson  de 
le  Torte,  — deu  fray  Seguin  d’Arrambert,  tient  loc  de  Gruer,  — 
deu  fray  Ar.  Guillem  de  Linxe  , fray  deu  Temple , ha  enfeuat  à 


(1)  31  mai  1288. 
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[Arnaud  Arjremont,  calonge  d’Ax,  et  à sons  hers  e à son  ordeinh 
tote  le  mayson  aperade  deu  Temple  de  Camon,  terras,  bestes  la- 

nee,  pratz  , aygues maysons  , desmes , hongs  , e totes  autres 

causes,  quaus  quessien  e ous  quessieu,  e [quan  ques]  sien  , qui  a 
le  dite  mayson  de  Camon  aparthien,  [o  lor]  aparthienses,  le  quau 
mayson  es  en  l’abescat  d’Ax , de  queste  prosman  feste  de  santa 
Marie  Magdalene,  qui  passade  es,  en  vi  ans...  per  c.  s.  de  Mor- 
lanx  , de  assantament  que  lodit  n’ Arnaud  Arremon  e sons  hers  e 
son  ordeinh  ne  deu  dar  audit  comanday  e assons  successors  o à 
son  man,  toz  ans , an  par  an , lo  die  de  sent  Martin  d’iuern  , datz 
trernes  à le  Torte.  E per  xxn  libres  de  Morlans  que  lodit  comau- 
dair  et  frais  recon[ogu]eron  que  lodit  n’Ar.  Arremon  ha  mes  en 
les  obres  de  ledite  mayson  à esguart  de  lor.  E lodit  comanday  deu 
l’on  portar  bone  e ferme  guareuthie...  enuers  tôt  lodit  termi.  E 
d’asso  ha  obligat  totz  les  beys  de  las  maysons  deu  Temple  en 
Guascoinhe  ab  lors  aparthiences.  E es  assaber  que  si  Dius  faze  sen 
comandament  deuditu’Ar.  Airemon  dedens  lo  temps  deus  vians, 
e lo  medix  n’Ar.  Airemon  haue  feyt  obres  en  ledite  mayson  o 
feyt  feyre,  [lo]  medix  comandair  o sons  successors  ac  deuen  en- 
mendar  à l’ordeinh  deu  dit  n’Ar.  Arremon.  E per  arreson  de  les 
xxxii  libres  messes  en  les  dites  obres....  per  lo  gaudiment  que  deu 
lier  dou  temps  que  armayr  deus  vi  ans.  E lodit  n’Ar.  Arremon 
deu  tier  per  fray  deu  Temple....  de  Camon,  e far  messions  cum  es 
de  vestir  e de  minjar  e de  caussar.  E es  assaber  que  quan  ome 
vienra  au  termi  deus  diz  vi  ans,  lodit  n’Ar.  Airemon...  deu  arre- 
maner  sout  e quitis  e desembargat  de  tôt  embarc  deu  son  temps , 
scheiz  que  noy  pusque  arrey  domanar  per  obres  que  agosse  feytes 
[de  las]  dites  xxn  libres  messes  en  les  obres. 

Actum  fuit  die  exitus  augusti,  anno  domini  m°  cc°  xc°,  régnante 
Euddoard,  rey  d’Anglaterre, — Ar[naut]  abesque  d’Ax....  Seguin, 
mayre.  — Testimonis  sunt  : en  Guiraut  Diuarte,  caperande  Sent 
Perre  deu  Vie  ; — Johan  dou  Sens , clerc  ; — en  Pes  de  Loran  ; 
— n'Ar.  de  Sent  M Firbent  ; — en  Vidau  de  Marqz. 

Et  magister  Johannes  de  Medulto,  quondam  notarius  civitatis 
Aquensis,  qui  hoc  presens  publicum  instrumeutum  retinuit  et  in 
suo  registro  conserva  vit. 

(Vidimus  de  1371  du  viguier  général  de  l'évêché  de  Dax,  — Arch. 
de  Malte , div.  I,  vol . XIX,  pièce  1.) 
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En  dressant  les  listes  qui  suivent,  nous  n’avons  pas  cherché  autre 
chose  que  de  réunir,  dans  des  tableaux  distincts,  les  titulaires  des 
diverses  dignités  et  les  noms  des  frères  de  l’Hôpital  durant  leur  sé- 
jour en  Palestine.  Nous  nous  sommes  servi , pour  les  établir,  des  do- 
cuments publiés  ici  et  de  ceux  que  renferme  le  Codice  Diplomatico  du 
Père  S.  Pauli,  auxquels  nous  avons  ajouté  le  dépouillement  de  quel- 
ques recueils  de  chartes  de  Terre  Sainte.  Nous  ne  saurions  préten- 
dre à être  complet;  nous  espérons  cependant,  en  ce  qui  concerne  le 
séjour  des  Hospitaliers  en  Orient,  avoir  réuni  la  plus  grande  partie 
des  indications  dont  on  pouvait  profiter. 

Nous  avons,  en  regard  de  chaque  nom,  indiqué  les  dates  extrêmes 
auxquelles  le  personnage  cité  figure  dans  les  documents  dépouillés 
par  nous. 

Les  chiffres  arabes  indiquent  toujours  les  pages  ; les  chiffres  ro- 
mains, les  numéros  des  documents.  Les  renvois  que  n’accompagne 
aucune  mention  spéciale  se  réfèrent  au  présent  fascicule. 
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I 


Grands  maîtres. 


Giraldus.  — 15  fév.  1113  (Pauli  (1), 
268,  bolla  i).  - 19  juin  1119 
(Pauli,  209,  bolla  u). 

Raimondls  de  Podio.  — 9 déc.  1125 
(Pauli,  vu).  — 1 157  (P  ,uli,  clxi)  (2) . 

Otgerics.  — 29  nov.  1160  (Pauli, 
xxxvi). 

(AnXAUDL'5  DE  CoMPS). 

Gisbkrtus,  Gildertus  d’Assaili.  — 
Janv.  1163  (Pauli,  xxxvni).  — 
1 170  (?)  (Pauli,  li.  — Nous  mainte- 
nons la  date  de  1169  pour  la  rési- 
gnation de  Gilbert,  en  présence 
des  contradictions  présentées  par 
les  divers  éléments  de  la  date  de 
cette  pièce.  V.  Rev.  hist.,  xm,  184). 

Castes.  — Entre  1 1 69  et  le  20  mai  1171 
(Rev.  hist.,  xui,  l^â). 

Rostagnus.  — Grand  maître  schis- 
matique (Hcrquet  (3),  44-5). 

Josbeiitus.  — Avant  oct.  1173  (115, 
xxxi).  — Janv.  1177  (Pauli,  clxix). 

Rogerujs  de  Molins.  — Oct.  1177 
(Pauli,  clxx) . — Ier  mai  1187 
(Herquet,  14).  — Un  acte  de  1 1 73 


(Pauli,  lii)  nomme  comme  grand 
maître  R.  de  Molins;  il  y a là  cer- 
tainement une  erreur. 

Vacance  du  magistère:  Borrellus, 
grand  précepteur  et  vice-grand 
maître  (Hcrquet,  45).  On  place 
à cette  époque  un  grand  maître 
appelé  Raimond  Bérenger  (Pauli, 
311-312,  xxxii- ni ).  Herquet 
(23-24)  a démontré  péremptoire- 
ment que  ce  personnage  n’avait 
aucun  droit  à figurer  parmi  les 
grands  maîtres. 

Ermengaldus  [de  Daps).  Après  mai 
1188.  — Nov.  1188  (1189)  (Her- 
quet, 26). 

Garnerius  de  Neapoli.  — (Oct.  1190) 
(Herquet,  45).  — Juin  1192  (Her- 
quet, 45).  — 13  oct.  1192,  avec  le 
titre  de  maître  de  l’Hôpital  à Acre 
(Muller  (4),  59). 

Gaufridus  de  Donjon.  — Janv.  1193 
(Pauli,  clxxiii).  — Mai  1201  (Pauli, 
lxxxvi). 

Alphonsus.  — Déc.  1204  (Pauli, 


(1)  En  citant  Pauli,  dans  le  cours  de  ce  travail,  il  s'agit,  sauf  indication  con- 
traire, du  premier  volume  du  Cndice  Diplomatico. 

(2)  En  1126,  il  porte  le  titre  de  procurator  (Pauli,  x),  et  en  1127  celui  de  prior 
(Pauli , xi). 

(3)  Chronologie  der  Grossmeister  des  Hospitalordens  wàhrend  der  Kreuxzüge , 
Berlin  1880,  in-8". 

(4)  Documenti  conccrncnli  le  relazioni  delle  citlà  Toscane  con  l'Orienle,  Florence 
1879,  in-4".  — A partir  de  la  prise  de  Jérusalem,  l'Ordre  avait  transporté  son  siège 
à Acre  ; le  titre  de  maître  de  l’Hôpital  à Acre  est  dès  lors  devenu  synonyme  de 
grand  maître. 


•211 


DE  L’oRDRE  DE  SAINT-JEAN  DE  JÉRUSALEM. 


lxxxvii).  désigna  le  magistère  et 
mourut  le  Ier  mars  1207  (Hcr- 
quet,  36). 

Gaufiudus  lo  Rath.  — 1206  (Pauli 
clxxv).  —22  mai  1207  (Pauli,  xci). 

Garinus  de  Monte acuto.  — Sept.  1210 
(Pauli,  xcvn).  — 8 mai  1227 
(Pauli,  clxxviii). 

(Bertrandüs  de  Texi). 

Gerinus,  Guarinus,  Girinus.— 28sept. 
1231  (Pauli,  ccxiv).  — Mai  1236 
(Pauli,  clxxviii). 

BcnTRAN  de  Comps.  — Sept.  1236 
(Herquet,  39).  — Avril  1239 

(Strchlke,  lxxxvii). 

Pierre  de  Veille-Bride.  — 1240 
(Strchlke,  l.xxxix)  . — 18  nov.  1241 
(Pauli,  cxvm). 

Guillel.mus  de  Castro  Novo  — 
31  mai  1243  (Pauli,  clxxix).  — 
Avril  1257  (Pauli,  clxxxiii)  et  pro- 
bablement 15  janv.  1258  (193, 
lxxxvii). 


Vacance  du  magistère  ■ pendant 
la  captivité  du  grand  maître 
(1245),  Jean  de  Uonay  remplit 
les  fonctions  en  son  lieu  et 
place  jusqu’au  17  oct.  1250. 
Hugo  Revel.  — 9 oct.  1258  (Strehlke, 
cxvi).  — 25  sept.  1276  (202,  xevi). 
Nicolaus  Borgne.  — 18  sept.  1278 
(Pauli,  clv).  — 28  sept.  12S3  (Rev. 
Iiist .,  xiii,  183). 

Johannes  de  Villers.  — 22  août 
1289  (204,  xcvm).  — 28  oct.  1289 
(Rev.  Iiist.,  xiii,  183). 

COMPAGNONS  DU  MAITRE. 

Thomas  Lorrne.  — Nov.  1235  (174, 

LXXtl). 

Rolandus.  — Nov.  1235  (174,  lxxii). 
Guillelmus  de  Vals.  — 17  août  1248 
(Pauli,  ccxix). 

. Guillelme  de  S.  Dieri.  — Rr  mars 
1253  (Pauli,  cxxi). 


Dignitaires. 


GRANDS  PRÉCEPTEURS  (1). 

Sedulus.  — 1145  (Pauli,  xxin)  (2). 
Beriînoarius.  — 24  mai  1150  (86,  xi). 

— 5 fév.  1151  ou  1 152  (89,  xnj . 
Giraliius  Hugo.  — Août  1155  (Pauli, 
c.xcv).  — 1157  (93,  xvi). 

Garinus  de  Melna.  — 25  janv.  1158 
ou  1159  (97,  xviii). 


Guino  de  Moln  . de  Mauni,  de  Ma- 
ho.ne.  — 1163  (Pauli,  clxiv ) . — 
1 168  (Pauli,  xlv). 

(Gaufiudus  Fulcherii. — 1165 d’après 
Pauli  '309,  x.x.x),  qui  cite  une  lettre 
adressée  û Louis  vu,  sans  date, 
éditée  par  Bongars,  et  lui  attribue, 
à tort  probablement,  la  date  de 
1165.  Nous  croyons  que  Geolfroi 


(1)  L’ordre  ayant  été  transféré  à Acre  après  la  prise  «le  Jérusalem,  le  grand  pré- 
cepteur fut  souvent  appelé  précepteur  d’Acre.  Nous  avons  indiqué  pour  les  pré- 
cepteurs, comme  pour  les  autres  dignitaires,  cette  particularité,  en  faisant  suivre 
leurs  noms  du  titre  qu’ils  portent  dans  les  actes. 

(2)  Nous  avons  placé  ici  le  nom  de  Sedulus,  quoique  «lans  l’acte  il  soit  qualifie 
du  titre  de  procnralor,  parce  qu’à  cette  épo«iue  nous  croyons  à la  synonymie  de 
ces  deux  appellations.  Il  n'en  est  pas  de  même  è la  fin  du  treizième  siècle,  où  nous 
trouvons  Ricuart,  procureur  de  l’Hôpital , personnage  parfaitement  distiuct  du 
précepteur  (U  novembre  1269;  Pauli , cxlvi). 
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Foucher  doit  être  placé  après  Guy 
de  Mauny]. 

Pontius  Blancus.  — 1170  (Herquet, 
10  et  38).  Nous  pensons,  comme 
nous  l’avons  déjà  dit  ( Revue  hist., 
xiii,  184),  que  la  résignation  du 
grand  maître  Gilbert  d’Assailly, 
au  moment  de  laquelle  Pontius 
Blancus  fut  précepteur,  doit  être 
fixée  à 1169,  contrairement  à l’opi- 
nion de  Herquet. 

GaRINUS  DE  MELINI3  , DE  MELNA  , DE 

Mesna.  — 1173  (Pauli,  lui).  — 
Mars  1175  (Pauli,  lviii). 

Garnerius  [de  Neapoli].  — 1176 
(Pauli,  lxi).  — lerjanv.  1182  (Pauli, 
lxxiii).  Herquet,  p.  38,  l’appelle 
Garnier  de  Naplouse , mais  aucun 
texte  ne  lui  donne  ce  nom. 

[Raimundds  de  Sancto-Michaele.  — 
Mai  1178  (137,  xlvii).  Ce  précep- 
teur de  l’Hôpital  ne  peut  prendre 
place  à son  rang  chronologique 
qu’en  supposant  une  interruption 
dans  le  préceptorat  de  Garnier,  son 
prédécesseur  et  successeur]. 

Erchenbaldus.  — Avril  1185  (Pauli, 
286,  vu). 

Burellus,  Borellus,  Verrellus.  — 
fer  fév.  1186  (Pauli,  lxxvii).  —■  6 
octobre  1188  (?)  (Pauli,  312,  xxxm). 

Guillelmus  de  Viliers.  — 1192  (Her- 
quet, 38). 

Robertus  Anolicus,  commendator 
dom.  Hosp.  Accon.  — 5janv.  1194 
(Pauli,  lxxxi) . 

Guillelmus  Lombardus  , preceptor 
dora.  Hosp.  Accon.  — 27  avril  1201 
(Pauli,  clxxiv).  — Mai  1201  (Pauli, 
lxxxvi). 


Isembardus.  — Déc..  1207  (Pauli,  xc 
et  clxxvi).  — Août  1219  (Pauli, 
290,  xn).  — En  1221,  (d’après  Her- 
quet, 37) , il  était  vicemagistei'. 

Golferius.  — Mai  1221  (Pauli,  cvm). 

Guillelmus  de  Tyneriis,  preceptor 
Accon.  — 28  sept.  1231  (Pauli, 
ccxiv). 

Andréas  Polm,  magnus  prec.  Accon. 
— Nov.  1235  (174,  lxxii). 

Pierre  de  Vielle-Bride.  — Avril 
1239  (Strehlke,  lxxxvii). 

Guillelmus  Silvanectensis.  — 1240 
(Strehlke , lxxxix). 

Johannes  de  Ronay.  — 3 avril  1245 
(Pauli,  ccxvu).  — 17  août  1248 
(Pauli,  ccxix)  (1). 

Hugo  Revel.  — 22  déc.  1252  (Pauli, 
294,  xvi).  — 30  avril  1256  (191, 
lxxxvi)  . 

Henricus  Theotonicus,  magnus  pre- 
cept.  Hosp.  in  Accon.  — 24  oct. 
1259  (Pauli,  cxxxiu). 

Henry  de  Fer[stinberg].  — 19  déc. 
1262  (Pauli,  cxlii). Cette  restitution 
est  proposée  par  Herquet,  qui 
pense  que  ce  personnage  ne  fait 
qu’un  avec  le  précédent. 

Stephanus  de  Meses.  — 16  sept.  1264 
(Pauli,  ccxxn)  (2). 

Boniface  de  Calamandrane.  — 9 nov. 
1269  (Pauli,  cxlvi).  —2  juin  1271 
(Pauli,  cl ii). 

Jacobus  de  Taixi.  — 27  juin  1286 
(Mas-Latrie,  vol.  ni,  671)  (3). 

TRÉSORIERS  (4). 

Raimundus.  — 19  déc.  1135  (73,  iv). 
— 1141  (75,  vi,  et  Pauli,  xxi).  — 
24  mai  1150  (86,  xi). 


(1)  Voir  plus  haut,  page  211. 

(2)  Dans  le  même  acte  figure  Thomas  Mausu,  preceptor  volte  S.  Johannis. 

(3)  Histoire  de  Chypre,  3 vol.  in-4°,  Paris,  1852-61. 

(4)  Le  lecteur  remarquera  que  plusieurs  de  ces  trésoriers  étaient  en  exercice  en 
môme  temps;  ils  figurent  dans  la  même  pièce,  notamment  en  1141. 
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Petrus.  — 1141  (75,  vi;  S.  Sép.,  220; 
Pauli,  xx-xxi).  — 1 fév.  1147  (83, 

. IX). 

Giraldus  de  Sancto  Andrea.  — 5 fév. 
1151  ou  1152  (89,  xu ).  — 1163 
(Pauli,  clxiv). 

Amoramus.  — 1157  (93,  xvi).  — 25 
janv.  1158  ou  1159  (97,  xvm). 

Castus.  — Mars  1167  (108,  xxv).  — 
1168  (Pauli,  xlv). _ 

Stephanus.  — 1173  (Pauli,  lui).  — 
Juin  1174  (Pauli,  cc).  — 1175  (119, 
xxxm).  — 1181  (Pauli,  282,  u)  (1). 

Gerardus.  — 1175  (Pauli,  lix). 

Gofpridus.  — Janv.  1177  (Pauli, 
clxix).  — Mai  1178  (137,  xlvii). 

Petrus  Galterii.  — 28  oct.  1181 
(Pauli,  lxix). 

Berengarius  de  Cenagona.  — 25  avril 
1186  (157,  lxiii). 

Robertus.  — 2 fév.  1192  (Strehlke, 
xxvi). 

Antelmus  de  LucA,thesaurariusdom. 
Hosp.  in  Accon.  — 27  avril  1201 
(Pauli,  clxxiv).  — Mai  1201  (Pauli, 
lxxxvi). 

Ricardus.  — 18  déc.  1206  (Pauli, 
clxxvi).  — Août  1219  (Pauli,  290, 
xii). 

Sais,  Sayxius.  — Nov.  1235  (174, 
lxxii).  — Avril  1239  (Strehlke, 
lxxxvii). 

Joseph  de  Canci,  de  Cauci.  — 17  août 
1248  (Pauli,  ccxix).  — 24  avril  1260 
(Pauli,  297,  xix). 

Thomas.  — 9 août  1273  (Pauli,  cliii). 
— 25  août  1273  (Pauli,  cliv). 

HOSPITALIERS. 

PiOta,  custos  infirmorum.  — 1163 
(Pauli,  clxiv).  — Mars  1167  (108, 
xxv). 
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WlLLGLMUS  DE  FoRGIA  , CUStOS  egl’O- 

rum.  — Oct.  1173  (116,  xxxi). 

Stephanus.  — Avant  octobre  1177 
(126,  xxxvm).  — Mai  1178  (137, 
lxvii) . — 9 nov.  1181  (Pauli,  lxix). 

Herdertus  de  Du:ieires.  — 25  avril 
1186  (157,  lxiii). 

Rollandus.  — 21  août  1198  (Pauli, 
ccxi). 

Fulco  Bremont.  — 18  déc.  1206 
(Pauli,  clxxvi). 

Nun.  — Août  1219  (Pauli,  290,  xn). 

Henricus.  — Mai  1221  (Pauli,  cvm). 

Robertus  de  Vineis.  — Nov.  1235 
(174,  lxxii).  — 1239  (Strehlke, 
lxxxvii). 

[Johan,  l’aubergère  de  l’hôpital  à 
Jérusalem.  — Avril  1239  (Strehlke, 
lxxvii))  (2). 

Henricus.  — 11  fév.  1255  (Pauli, 
295,  xyii).  — 30  avril  1256  (192, 
lxxxvi). 

Craphus,  hosp.  Accon.  — 14  avril 
1260  (Pauli,  297,  xix). 

Pierre  de  Hayem.  — Sept.  1264-1269 
(?)  (195,  lxxxviii). 

AUMONIERS. 

Sancius,  elemosinarius.  — Janv.  1 177 
(Pauli,  clxix). 

Godescalcos,  custos  elemosine.  — 
Janv.  1177  (Pauli,  clxix).  — Mai 
1178  (137,  xlvii). 

Willelmus,  elemosinarius.  — 9 nov. 
1181  (Pauli,  lxix). 

CHANCELIERS. 

Pgtru£  Wyllermus  ou  Guillelmus. 
— 27  juin  1126  (Pauli,  x.  — Cf. 
Pauli,  xlv). 


(1)  Voir  sur  ce  personnage.  : Arch.  de  l'Orient  latin,  1 , 414,  note  9^ 

. (2)  Nous  ne  savons  pas  au  juste  quelle  était  la  fonction  de  l'Aubergère;  elle 
était  distincte  de  celle  de  l'Hospitalier. 
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DRAPIER. 

Poncius  Boschant.— Mai  1221  (Pauli, 
cvm). 

SÉNÉCHAUX. 

RûBERTUS.  — 1141  (75,  VI). 

Symon.  — 15  juin  1199  (167,  lxvi). 
— Mai  1201  (Pauli,  lxxxvi). 

MARÉCHAUX. 

Raimundus  Tyberiadis.  — 28  avril 
1165  (Pauli,  xli).  — Mars  1167. 
(108,  xxv). 

Willelmus  Borrel.  — Janv.  1193 
{Arch.  nat.,  M2,n«  1). 
Guillblmus  de  Marolh.  — 5 janvier 
1194  (Pauli,  lxxxi). 

G — 1206  (Pauli,  clxxv). 

Garinüs  de  Monte  acuto.  — 12  mai 
1207  (Pauli,  xci). 

Gofredus  (?).  — Août  1210  (Pauli, 
xcv)  (1). 

Ferraudus  de  Baraz.  — Mai  1221 
(Pauli,  cvm). 

Arnaldus  de  Monte  Bruno.  — 4 oc- 
tobre 1232  (Mas-Latrie,  m,  636). 
— 3 octobre  1233  (Pauli,  cxvi). 
Guillaume  de  Chastel[nuef)  . — 
18  nov.  1241  (Pauli,  cxvm). 
Guillelmus  de  Corcellis.  — 17  août 
1248  (Pauli,  ccxix). 

Lieutenant  du  maréchal  : Joffrei 
de  Raillane.  — 30  avril  1256 
(192,  lxxxvi). 

Guizardus  de  Lentino.  — 24  oct.  1259 
(Pauli,  cxxxm). 

Josseaume  Destornel.  — 19  déc. 
1262  (Pauli,  cxlii). 


Nicholaus  [le  Lorone]  . — Sept.  1264 
(?)  (195,  lxxxviii).  — 2 juin  1271 
(Pauli,  cm). 

TURCOPUERS. 

Petrus  de  Sardines.  — 17  août  1248 
(Pauli,  ccxix). 

P — 30  avril  1256  (192,  lxxxvi), 

probablement  le  même. 

OFFICIERS  MILITAIRES. 

Bernardus  Raymundi.  — 22  nov.  1234 
(Pauli,  cxvn),  preceptor  militum. 

Johannes  de  Malengh.  — 17  août 
1248  (Pauli,  ccxix),  magister  scu- 
tiferorum. 

AMIRAL. 

Guillelmus  de  Vai.encia,  commcn- 
dator  navium.  — 17  avr.  1234 
(Pauli,  cxvi). 

CONNÉTABLE. 

Durandus.  — 17  janvier  1126  (71,  ii). 
— 27  juin  1 126  (Pauli,  x)  (2). 

« MAQISTRI  ASINARIÆ.  » 

Hugo  , magister  de  asinaria.  — xue 
siècle  (Pauli,  cxc). 

Bernardus  de  Asinaria.  — 1163 
(Pauli,  clxiv)  (3).  — 25  avril  1136 
(157,  lxiii). 

Bernardus,  magister  asinarie.  — 
Juin  J 174  (Pauli,  cc).  — Janvier 
1177  (Pauli,  clxix). 

Jacob,  custos  asinarie.  — Mai  1178 
(137,  xlvii).  — 25  avril  1186  (157, 
lxiii)  (4). 


(1)  Peut-être  est-ce  simplement  le  maréchal  de  Selefkie. 

(2)  Voir  Arch.  de  l'Orient  latin,  I,  412,  note  5. 

(3)  Voir  les  Châtelains  de  Beaumont. 

(4)  En  nov.  1181 , il  est  appelé  Jacob  de  Asinaria  (Pauli,  lxix). 
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BOUTEILLERS. 

Girardus  ou  Geraldus.  — 1141  (75, 
vi  ; Pauli , xx , xxi  ; S.  Sép.  220). 
Rotbertus.  — 24  mai  1150  (86,  xi). 
Enricus.  — 5 fév.  1151  ou  1152  (89, 

XIl). 

PRIEURS. 

Petrus  de  Podio.  — 1139  (5.  Sép., 
184). 

Gidertus  , prior  vcnerabilis  magistri 
Hosp.  — 1166  (102,  xxii). 
Bernardus.  — 1175  (Pauli,  lix). 
Pontius.  — Avril  1179  (Pauli  , 
clxxxiv). 

Bernardus.  — 1 fév.  1186  (Pauli, 
lxxvii). 

Sequinus? — 18  déc.  1206  (Pauli, 
clxxvi). 

Johannes.  — 17  août  1248  (Pauli, 
ccxix). 

chapelains. 

Petrus  Emilii.  — Août  1155  (Pauli , 
cxcv).  (Probablement  à Acre.» 
Bonellus.  — Décembre  1174  (Pauli, 

LIV) , 

Hylarius.  — 1 5 j uin  1 199  (167,  lxvi), 
— 6 sept.  1199  (Pauli,  lxxxii). 

A.  — 1206  (Pauli,  clxxv). 
Willelmus,  capellanus  domus  ma- 
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gistri.  — 23  avril  1214  (Pauli, 
xeix  et  c). 

MAITRES  DES  CLERCS. 

Petrus  [deCrato].  — 1163  (Pauli, 
clxiv).  Le  nom  de  famille  de  ce 
dignitaire  nous  est  donné  par  un 
acte  de  Pauli  (xliv)  , non  daté , 
mais  qui  se  rapporte  aux  années 
pendant  lesquelles  Pierre  remplit 
cette  fonction. 

Bernardus.  — 9 novembre  1181 
(Pauli,  lxix). 

Willelmus  de  Acerio.  — Avril  1185 
(Pauli  286,  vu). 

« CUSTODES  OPERIS.  » 

Petrus,  custos  operis.  — Oct.  1173 
(116,  xxxi). 

Berardus.  — Janvier  1177  (Pauli, 
clxix). 

RECEVEUR. 

Johannes  de  Ceriserio,  Cerisis:  — 
19  rnars-25  avril  1255  (185,  i.xxxr; 
186,  lxxxiij). 

« CASALARIUS.  » 

Reginaldus.  — 9 août  1273  (Pauli, 

CLIll) . 
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II 


Officiers  de  Terre  sainte. 


ACRE. 


BAILLIS. 

Odinus.  — 1184  (155,  lxii). 
Guillelmus  de  Meleriis.  — 2 fév. 

1192  (Strehlke,  xxvi). 

Hugues.  — 1269  (Pauli,  ccxxm). 

HOSPITALIERS. 

Poncius.  — Août  1155  (Pauli,  cxcv). 
Guillelmus.  — 1184  (155,  lxii). 

prieurs. 

WlLLELMUS.  — 1175  (Pauli,  Lix). 


Stephanu9.  — 1184  (155,  lxii). 
Geroldonus.  — Avril  1185  (Pauli, 
286,  vu). 

Robertus.  — Février  1192  (Strehlke, 
xxvi). 

Willelmus,  prior  ecclesiæ.  — Nov. 
1235  (174,  lxxii). 

Johan.  — Sept.  1264-1269?  (196, 

LXXXVIIl). 

TRÉSORIER. 

Girardus.  — 1184  (155,  lxii). 


ANTIOCHE. 


BAILLIS. 

Rogêrius  de  Liro.  — 1er  fév.  1186 
(Pauli,  lxxvii). 

Gaufridus  Ratus.  — 15  juin  1199 
(167,  lxvi).  — 6 sept.  1199  (Pauli, 
lxxxii). 

Antelmus.  — 17  août  1248  (Pauli, 
ccxix). 

PRÉCEPTEURS. 

Willelmus.  — 1150  (Pauli,  xxvn). 
— 1155  (Pauli,  xxxi). 

Gibelinus.  — Mars  1174  ou  1175 
(Pauli,  lv). 


Roggerius  de  Larunt.  — 19  janv. 

1184  (Pauli,  284,  vi). 

Aldebertus.  — 1190  (Pauli,  ccx). 
Gaufridus  Ratus.  — 21  août  1198 
(Pauli,  ccxi). 

Gobertus.  —22  mai  1207  (Pauli,  xci). 
Albertus.  — 23  avril  1214  (Pauli, 
xcix). 

D.  — 1246  (Pauli,  ccxvm). 

TRÉSORIER. 

Garssio  Asmaldi.  — Oct.  1209  (Pauli, 
xcm). 


BAILLI. 


ARMÉNIE. 

PRÉCEPTEUR. 


Guiscardus.  — 17  août  1248  (Pauli,  Arlabandus  (?).  — 6 oct.  1188  (Pauli, 
ccxix).  312 , xxxm). 
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BEAUVOIR. 

châtelains.  Monterius.  — Avril  1185  (Pauli,  286, 

vu). 

Oldinus.  — 1173  (Pauli,  lui)  (1).  Bernardus  de  Asinaria.  — 25  avril 
Alebaudus.  — 1184  (155,  lxii).  1186  (157,  lxiii). 

CHYPRE. 


BAILLI. 

Guillelmus  Pons.  — 17  août  1248 
(Pauli,  ccxix). 

PRÉCEPTEURS. 

Guillelmus  de  Belna.  — Sept.  1210 


' (Pauli,  xcvn). 

Guillaume  de  Forest.  — Oct.  1127 
(Pauli,  ex). 

Martinus  de  Chiamüri.  — 22  sept. 
1254  (Pauli,  cxxiv). 


LE  CRAC. 


CHATELAINS. 

Johannes  de  Anio.  — Août  1180  (148, 

LVl). 

Hermandus,  Ermanus.  — 1184  (155, 
lxii).  — Avril  1185  (Pauli,  286, 
vu). 

Petrus  de  Vallis.  — 1er  fév,  1186 
(Pauli,  lxxvii). 

Petrus  de  Mirmanda.  — Janv.  1193 
(Arch.  nat.,  M 2,  n°  1).  — 6 sept. 
1199  (Pauli,  lxxxii) . 


Joffridus.  — Décembre  1204  (Pauli, 
lxxxvii). 

Raimundus  de  PlGNANO.  — 1217 
(Pauli,  cv). 

Arnaut  de  Monbrun.  — 18  nov.  1241 
(Pauli,  cxvui). 

Hugues  Revel.  — 31  mai  1243 
(Pauli,  clxxix). 

Johannes  de  Bubi.  — 17  août  1248 
(Pauli , ccxix). 

Aimar  de  la  Roche.  — 1er  mars  1253 
(Pauli,  cxxi).  — 22  sept.  1254 
(Pauli,  cxxiv). 


EMAUS. 


BAILLI. 

Bartholomeus.  — 1186  (Pauli,  lxxvii). 
GIBLET. 

CHATELAIN.  PRÉCEPTEUR. 

Garnerius.  — 1173  (Pauli,  lui).  — Amio.  — 1168  (Pauli,  xlv). 
1175  (119,  xxxiii). 


(1)  V.  Oldinus  Rollant,  præceptor  Spinæ. 
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JAFFA. 

BAILLI.  PRÉCEPTEUR. 

Galfuidus.  — Fév.  1207  (Pauli,  xc  Gkraudüs.—  1240  (Strehlke,LXxxix). 
et  289,  x). 

LAODICÉE  ET  GABULUM. 

PRÉCEPTEUR. 

Alexander.  — 1183  (Pauli,  284,  v). 


MARGAT. 


CHATELAINS. 

Henricus.  — 1er  fév.  1186  (Pauli, 
lxxvii). 

Stephanus.  — Janv.  1 1 93  (.4 rc/t . nal., 
M 2,  n°  1). 

Petrus  Scotai,  deScutai,  d’Escürai. 
— 21  sept.  1198  (Pauli,  ccxi).— -6 
sept.  1199  (Pauli,  lxxxii). 
Vicccastcllanus  : Raymundus  deMan- 


dago.  — 22  nov.  1234  (Pauli,  cxvu). 
Guillaume  de  Fores.  — 18  nov.  1241 
(Pauli,  cxvm). 

Petrus.  — 17  août  1248  (Pauli,  ccxix). 
Jehan  de  Bubie.  — 1er  mars  1253 
(Pauli,  cxxi). 

PRIEUR. 

Stephanus.  — 22  nov.  1234  (Pauli, 
cxvii). 


MONT  PELERIN. 

PRÉCEPTEURS. 

Arnaudus  Lombardus. — 1 174  (Pauli, 
clxvii).  — 17  juillet  1175  (123, 
xxxvi). 

MONT  THABOR. 

CHATELAIN. 

Jocelmus  (sic).  — 23  oct.  1259  (Pauli , cxxxm). 


Nicholaus  de  Gusancio.  — 1182 
(153,  lx). 

PRIEUR. 

Petrus.  — 1142  (79,  vu).  — 1145 
(Pauli,  xxm). 


SELEFKÏE. 


CHATELAINS. 

Heymericus  de  Pax.  — Août  1210 
(Pauli,  xevi) . — Sept.  1210  (Pauli, 
xcv) . 

Faraldus  de  Baras.  — 23  avril  1214 
(Pauli,  xeix). 


Bertrand.  — Vers  1198  (Langlois, 
Trésor  des  Chartes  d'Arménie). 

PRÉCEPTEUR. 

Albertus  Roirad.  — Août  1210 
(Pauli,  xcvi),  — Septembre  1210 
(Pauli,  xcv). 
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SPINA. 


Rainaldus. 


BAILLI. 

1186  (Pauli,  lxxvii). 


PRÉCEPTEUR. 


Oldinus  Rollant.  — 29  avril  1166 
(104,  xxm). 


TRIPOLL 


Clemens. 

CCXIX). 


BAILLI. 

— 17  août  1248  (Pauli, 

PRÉCEPTEURS. 


Bernardus  de  Avinione.  — 21  août 
1198  (Pauli,  ccxi). 


Raimundus  de  Peiragorc.  — Déc. 

1204  (Pauli,  lxxxvii). 

Jean  de  Rosnai.  — 18  nov.  1241 
(Pauli,  cxvm) . 

Pierre  d'Avignon.  — 1er  mars  1253 
(Pauli,  cxxi). 

Renaut  de  Nantoil.  — Sept.  1264- 
1209  (?)  (195,  lxxxviii). 


TYR. 


PRÉCEPTEURS. 


BAILLI. 


Guillelmus  de  Moret.  — 17  août 

1248  (Pauli,  ccxix). 


Gilebertus  de  Tyro,  mag.  Hôsp. 
apud  Tyrum.  — 6 fév.  1149  ou  5 
fév.  1150  (84,  x). 

Rodulfus  de  Lodun.  — 5 janv.  1194 
(Pauli,  lxxxi). 


Officiers  d’Outre-Mer. 

PRÉCEPTEUR  D’OUTRE-MER. 

Wu.helmus  de  Vileruns.  — 30  avril  1193  (Herquet,  36). 
SAINT-GILLES. 

GRANDS  PRIEURS  (I). 

Gaimo.  — 1143  (Pauli,  xxii).  Gaufredus  de  Brésil.  — 1168  (Pauli, 

Arnaldus.  — 1150  (Pauli,  301,  xxi).  303,  xxv)  (2). 

Guillelmus.  — 1168  (Pauli,  303,  Hermengaldus.  — Oct.  1187  (Mül- 
xxiv).  1er,  27).  — Mai  1188  (Herquet,  26). 


(1)  Voir,  pour  les  prieurs  de  Saint-Gilles,  une  liste  assez  étendue  donnée  par  l’abbé 
Goiffon  (Saint-Gilles,  son  abbaye,  son  grand  prieuré,  sa  paroisse,  Nîmes,  1882,  in-8°, 
p.  149-157). 

(2)  Il  semble  que  Guillaume  et  Geoffroy  de  Brésil  soient  le  même  personnage. 
Il  faut  supposer  qu’il  y a eu  une  erreur  de  lecture  dans  le  prénom  de  ce  prieur , 
probablement  abrégé  par  sa  seule  initiale  dans  le  document  original. 
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Bertrandus  de  Comps.  — 1er  et  17  Guillelhus  de  Villareto.  — 25  sept. 

avril  1234  (Pauli,  cxvt  et  293,  xv).  1276  (203,  xevi).  — 10  oct.  1289 

Sfuraudus  de  Barratio.  — 28  juil-  (205,  xeix). 

let  1251  (Pauli,  cxx). 

PRÉCEPTEURS. 


Avienicx  : B.  de  Laia.  — 1er  avril 
1234  (Pauli,  293,  xv). 

Gap  : Portalesius.  — - 1er  avril  1234 
(Pauli,  293,  xv). 

Giraudus  Amicus.  — 28  juillet 
1251  (Pauli,  cxx)  (1). 

Manosgue  : Falco  de  Bonatio.  — 15 
fév.  1235  (170,  lxix). 

Berenoarius.  — 28  juillet 
1251  (Pauli,  cxx). 

Prieur  : Petrus  de  Fol- 
cone.  — 12  fcv.  1208 
(Pauli,  305,  xxvi). 


Baillis  : Johannes  de 

Ponte.  — 31  oct.  1246 
(180,  lxxvii). 

— GAFFnmus  de  Mosciac. 
— 28  juillet  1251  (Pauli, 
cxx). 

Marseille  : Poncius  Bernardus.  — 
17  avril  1234  (Pauli,  cxvi). 
Rossetum  : Raimundus  Robaudcs.  — 
1251  (Pauli,  cxx). 

Saint-Gilles  : AnNAUDus  de  Miserata. 
— 17  avril  1234  (Pauli,  cxvi). 


FRANCE. 


GRANDS  PRIEURS  (2). 

Garnerius  de  Neapoli.  — 1189(Her- 
quet,  27). 

Ogerius.  — 21  août  1198  (Pauli,  ccxi). 


Isavibardus.  — 27  avril  1201  (Pauli, 
clxxvi). 

Gerinus.  — 8 mai  1227  ( Pauli  , 
clxxvu).  — 1228  (Herquet,  38). 


ITALIE. 


GRANDS  PRIEURS  (3). 

Archimbaldus.  — 1187  (Herquet,  15). 
— 6 oct.  1188  (?)  (Pauli,  312, 
xxx  ni). 

Og — 1198  (Pauli,  318,  xxxix). 


PRÉCEPTEURS. 

Apulic  : Terrisius.  — Dec.  1231 
(Strehlke,  lxxvi). 

Dari  : Digisius.  — 1198  (Pauli,  318, 
xxxix)  . 


EMPOSTE. 


CHATELAIN. 

Fortunus.  — Avant  le  15  juin  1199  (167,  lxvu  ; Pauli,  lxxxii). 

(1)  Pour  les  commandeurs  de  Gap,  voir  notre  étude  sur  la  Commanderie  de 
Gap  (liibl.  de  l'Ecole  des  Charles,  xuii,  219-25). 

(2)  Une  liste  des  grands  prieurs  de  France  a été  donnée  par  E.  Mannier  ( Les 
comm.anderies  du  grand  prieuré  de  France,  Paris,  1872,  in-8°,  pages  xxxiv-vil. 

(3)  A l’époque  oü  ils  figurent  ici,  ils  sont  appelés  : prxcepiores  Ualiæ. 
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ALLEMAGNE. 

/ 

PRIEUR.  grand  précepteur. 

Arleboldus.  — 1187  (1188)  (Her-  Henri  de  Fer[stemberg].  — Sept, 
quet,  22).  1364-9  (?)  (195,  lxxxviii). 

HONGRIE  ET  BOHÊME. 

PRÉCEPTEUR. 

Martinus.  — 1186-9  (Herquet,  23). 

ANGLETERRE. 

prieurs  (1).  — 1189  (Herquet,  27-29)  (2). 

Rogier  de  Ver.  — Sept.  1264-1269  (?) 
Garnerius  de  Neapoli.  — Vers  1180.  (195  , lxxxviii). 


III 


Frères  (3). 

Albertus  Lombardus.  — 1163  (Pauli, 
clxiv). 

Aldebrandus  Chaco.  — 21  oct.  1131 
(Pauli,  xiii). 

Alexander.  — 1180  (Pauli,  lxviii). 

Alfonso  Piere  Farine.  — 19  déc. 
1262  (Pauli,  cxlii). 


Adam  de  Erovile.  — 17  août  1248 
(Pauli,  ccxix). 

Aimarus.  — Avril  1229  (Slrehlke  , 
lxix). 

Aimarus  de  la  Roche.  — 17  août 
1243  (Pauli,  ccxix). 

Aimo  Blrgunhun.  — 5 janv.  1194 
(Pauli,  lxxxi). 


(1)  Sur  les  prieurs  d’Angleterre  voir  notre  étude  : Des  sceaux  des  prieurs  anglais 
(Mélanges  d'arch.  et  d'hist.,  publiés  par  l'Ecole  française  de  Rome,  I,  369-80). 

(2)  En  1189  il  était  en  môme  temps  précepteur  de  France.  . 

(3)  Nous  donnons  ici,  par  ordre  alphabétique,  la  liste  de  tous  les  Frères -de  l'Hô- 
pital que  nous  avons  rencontrés  dans  Pauli  et  dans  le  présent  travail.  Nous  y 
avons  joint  quelques  noms  pris  dans  Strehlke,  le  Cart.  du  S.-Sép.,  etc.  Comme  un 
grand  nombre  des  Hospitaliers,  surtout  au  douzième  siècle,  ne  sont  désignés  que 
par  leur  nom  de  baptême,  il  a paru  nécessaire  de  faire  ce  classement  d’après  le 
prénom.  Il  n'a  pu  être  établi  d’une  façon  rigoureusement  alphabétique  à cause  des 
différences  orthographiques  des  prénoms  suivant  qu’ils  sont  donnes  sous  leurs  di- 
verses formes  latines  ou  françaises.  Cette  liste  contient  presque  exclusivement  les 
noms  des  frères  de  Terre  Sainte. 


222 


LISTES  DES  DIGNITAIRES  ET  DES  FRÈRES 


Amauricus.  — Fév.  1207  (Pauli,  289, 
x et  xc). 

Americus  de  Pax.  — Mai  1221  (Pauli, 
cvm). 

Amoranius.  — 24  mai  1150.  — 1168 
(86,  xi  ; Pauli,  xlv). 

Andréas,  sac.  — 21  sept.  1131  (Pauli, 
xm). 

André  Polin.  — 18  nov.  1241  (Pauli, 
cxviii). 

Andréas  de  Venetia,  sac.  — 24  mai 
1150  (86,  xi). 

Antelmus.  — Août  1155  (Pauli, 
cxcv). 

Antelmus  de  Luca.  — 21  août  1198 
(Pauli,  ccxi). 

Arnaldus.  — 10  sept.  1181  (149, 
lvii). 

Arnaldus  Guasconi  , Vasconi.  — 
1141  (75,  vi;  S.-Sép.,  ccxx;  Pauli, 
xxi). 

Arnaudus  Lombardus.  — Janv.  1163. 
— Marsetdéc.  1174(Pauli,  xxxvm, 
nv,  lv). 

Arnaldus  de  Monte-Bruno.  — 1240 
(Strehlke,  lxxxix). 

Artaldus.  — 28  juil.  1251  (Pauli, 
cxx). 

Ascenardus.  — Nov.  1177  (Pauli, 
lxu). 

Audinus.  — 19  janv.  1163  (Pauli, 
xxxvm).  V.  Odoinus. 

B.  de  Laia.  — 15  fév.  1235  (170, 

LXIX). 

B.  de  Navis.  — 15  fév.  1235  (170, 
lxix). 

Berceur.  — 3 mars  1265  (Pauli, 

CXLIV). 

Berenoarius.  — Août  1155  (Pauli, 
cxcv). 

Bermundus  de  Luzenzone.  — 23  avril 
1214  (Pauli,  xcix). 

Bernardus.  — Vers  1163-9.  — Oct. 
1 1 73-déc.  1174  (115,  xxxi;  Pauli, 

XLiV,  Liv). 

Bernardus. — 22  mai  1207  (Pauli , xci). 


Bernardus,  sac.  com.  Tholosæ.  — 
1234  (Pauli,  cxvi). 

Bernardus,  sac.  — 15 fév. 1235 (170, 
lxix)  . 

Bernardus  Aimar.  — Tempore  ma- 
gistri  Raimundi  ( 1125-  1157  ?) 
(Pauli,  xlv). 

Bernardus  Corbele.  — 17  août  1248 
(Pauli,  ccxix). 

Bernardus  de  Fabrica.  — Août  1219 
(Pauli,  290,  xn). 

Bernardus  Guasco,  Vasco,  Wascus. 
— 1141  (75,  vi  ; S.  Sép.,  220;  Pauli, 
xxi,  xlv). 

Bernardus  Honorati.  — 15  fév.  1235 
(170,  lxix). 

Bernardus  de  Rome.  — 17  août  1248 
(Pauli,  ccxix). 

Bertrandus.  — Juillet  1255  (Pauli, 
296,  xviii). 

Bertrandus  , sac.  — Tempore  ma- 
gistri  Raimundi.  (1125-  1157  ?) 
(Pauli,  xlv). 

Bertrandus  de  Avignon.  — Déc. 
1204  (Pauli,  lxxxvii). 

Bertrandus  de  Goubert.  — 25  sept. 
1276  (203,  xcvi). 

Bertrandus de  Rochebaron.  — 3 mars 
1265  (Pauli , cxliv). 

Blomus.  — 1175  (119,  xxxiii). 

Bonitus.  — 1173  (Pauli,  lui). 

Castaneus.  — 1175  (Pauli,  lix). 

Conselath.  — Février  1207  (Pauli , 
289,  x). 

Constantius.  — Mai  1201.  — 18  déc. 
1207  (Pauli,  lxxxvi,  clxxvi). 

Daceribus.  — 15  fév.  1235  (170, 
lxix). 

Desiderius.  — Tempore  magistri 
Raimundi  (1125-1157?)  (Pauli, 
xlv). 

Diaterno.  — 25  oct.  1259  (Pauli , 
cxxxvi). 

Drof.s.  — 1175  (119,  xxxiii). 

Durandus  Hospitalis.  — 1 125  (Pauli, 
vii). 
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Durant  de  Soreis.  — Avril  1239 
(Strcblke,  lxxxvii). 

Enurallionus.  — 28  juil.  1251  (Pauli, 
cxx). 

Enricus.  — V.  Henricus. 

d’Ermenoau.  — 28  juil.  1251  (Pauli, 
cxx). 

Ernaldus.  — V.  Arnaudus. 

Esbebtus  de  Lineriis.  — Avril  1185 
(Pauli,  286,  vu). 

Eschifardus.  — Janv.  1163  (Pauli, 
xxxviu). 

Ferrandus.  — 5 janv.  1194.  — 
21  août  1198  (Pauli,  lxxxi,  ccxi). 

Ferrandus.  — Juil.  1255  (Pauli,  296, 
xviii). 

Folkeranus.  — Juil.  1255  (Pauli, 
296,  xvm). 

Fortuner.  — Avril  1239  (Strehlke, 
lxxxvii). 

G.  Accon[ensis]  . — 25  janv.  1158  ou 
1159  (97,  xviii). 

G.  de  Broses.  — 4 oct.  1232.  (Mas- 
Latrie,  iii,  636). 

Galius  Miles.  — Août  1155  (Pauli, 
cxcv) . 

Garcie  Semenes.  — 19  déc.  1162 
(Pauli,  cxlii). 

Garinus.  — 1133  (Pauli,  clvii). 

Garinus  de  Melna,  de  Melnis. — 1180. 
— 25  avril  1186  (157,  lxiii  ; Pauli, 
lxvii). 

Garinus  de  Monte  Acuto.  — Déc. 
1204.  — Mai  1221  (Pauli,  lxxxvii, 
cviii). 

Garnerius. — Tempore  magistri  Rai- 
mundi  (1125-1157?)  (Pauli,  xlv). 

Garnerius  de  Gibelin.  — 1175  (Pauli, 
lix). 

Garsias  de  Rospide,  — Juil.  1255 
(Pauli,  296,  xviii). 

Gaupridus  db  Andabila  (?).  — 6 oct. 
1188  (Pauli , 312,  xxxru). 

Gaufridus  Baucitensis.  — 1240 
(Strehlke,  lxxxix). 
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Gaufridus  Fulchgrii.  — 29  nov.  1160 
(Pauli,  xxxvi). 

Gaufridus  de  Rëllau,  de  Rellan.  — 
24  oct.  1259  (Pauli,  cxxxm-iv)'. 

Geraldus  de  Caméra.  — 24  mai  1150 
(86,  xi). 

Geraldus  Kalensua.  — 19  déc.  1135 
(73,  iv). 

Gerardus.  — 1133  (Pauli,  clvii). 

Gerardus.  — 1er  fév.  1147  (83,  iX  ; 
Pauli,  xlv). 

Gerardus,  subdiaconus.  — 26  sept. 
1133  (Pauli,  xiv). 

Gerardus  de  Calumzun.  — 21  sept. 
1131  (Pauli,  xin). 

Girardus  Clericus.  — 1133  (Pauli, 
clvii). 

Girardus  de  Domibus.  — 11  fév.  1254. 
— 14  avril  1260  (Pauli,  295,  xvnj 
297,  xix). 

Girardus  Mainardi,  sac.  — 5 fév. 
1151  ou  1152  (89,  xn). 

Girardus  Willeiius,  Joppe.  — - 27 
juin  1126  (Pauli,  x). 

Giraudus  Pittayinus,  sac.  — 17  avril 
1234  (Pauli,  cxvi). 

Giraudus  Romeus.  — 28  juil.  1251 
(Pauli,  cxx). 

Gilabertus.  — Tempore  magistri 
Raimundi  (1126-1157  ?)  (Pauli, 
xlv). 

Girbertus  de  Caméra.  — 5 fév.  1151 
ou  1152  (89,  xu). 

Gislebertus  Malemanus.  — 1145 
(Pauli,  xxm). 

Girencius  Dedolue.  — 22  mai  1207 
(Pauli,  xci). 

Godefroy  d’Auvergne.  — 3 mars 
1265  (Pauli,  cxliv). 

Godescalcus.  — 1175  (119,  xxxm). 

Gonsàlvus.  — Juil.  1255  (Pauli,  296, 

xviii). 

Gui  Rufus.  — Avril  1185  (Pauli,  286, 
vu). 

Guillelmus.  — Oct.  1187  (Herquct, 
26). 


224 


LISTES  DES  DIGNITAIRES  ET  DES  FRÈRES 


Guillelmus,  diaconus.  — 1163  (Pauli, 
clxjv). 

Guillelmus  d’Acer,  de  Acir,  de  Ace- 
rio.  — 1158.  — 9 nov.  1181  (S.  Sép., 
130;  Pauli,  lxix). 

Guillelmus  Aimericus.  — 26  sept. 

1133  (Pauli,  xiv). 

Guillelmus  Alvernaccius.  — Oct. 

1187  (Müll'er,  Doc.,  27). 

Guillelme  d’Anthioche.  — Avril 
1239  (Strehlke,  lxxxvii). 
Guillelmus  de  Baroiolo.  — 28  juil. 
1251  (Pauli,  cxx). 

Guillelmus  de  Barrasio.  — 1er  avril 
1234  (Pauli,  293,  xv). 

Guillelmus  de  Bellomonte.  — 1157 

(93,  xvi). 

Guillelmus  Bertrandus  , diaconus. 
— 21  sept.  1 131 . — 26  sept.  1133 
(Pauli,  xiii,  xiv). 

Guillelmus  de  Castronovo.  — 3 oct. 
1233  (Pauli,  cxvi). 

Guillelmus  de  Cerveria.  — 1234 
(Pauli,  cxvii). 

Guillelmus  Chadacerius.  — 28  juil. 
1251  (Pauli,  cxx). 

Guillaume  Ch  an.  — l«r  mai  1243 
(Pauli,  clxxix)  . 

Guillaume  de  Chery.  — 3 mars  1265 
(Pauli , cxnv). 

Guillelmus  Clericus.  — 1143  (Pauli, 
xxii). 

Guillelmus  Cocus.  — Tempore  ma- 
gistri  Raimundi  (1125-1157  ?) 
( Pauli , xlv)  . 

Guillaume  des  Corcelles,  de  Cour- 

CELLES,  DE  CoRRELLIS,  DE  ScORSEL- 
LIS,  DE  SORSCELLIS.  — 1240.  — 
2 juin  1271  (Strehlke  , lxxxix  ; 
(Pauli,  clii) . 

Guillelmus  de  Domibus.  — Août  1219 
(Pauü,  290,  xn). 

Guillermus  Embriach.  — Fév.  1207 
(Pauli,  289,  x). 

Guillelmus  Grosseht,  de  Grosseto. 


— 2 nov.  1 156.  — 2 juin  1157  (Mül- 
ler,  Doc.,  7,  8). 

Guillelmus  Joppe.  — 17  janv.-27 
juin  1126  (71,  n;  Pauli,  x). 

Guillelmus  Mat.  — Avril  1 185  (Pauli, 
286,  vu). 

Guillelmus  de  Molizun.  — Avril  1 185 
(Pauli,  286,  vu). 

Guillelmus  de  Morent.  — 15  juin- 
6 sept.  1199  (167,  lxvi  ; Pauli, 
lxxxii). 

Guillelmus  Nioer.  — Déc.  1204 
(Pauli,  lxxxvii). 

Guillelmus  le  Rat.  — Nov.  1235 
(174,  lxxii) • 

Guillelmus  de  Rocha.  — 1184  (155, 
lxii). 

Guillelmus  de  Santeble.  — 23  avril 
1214  (Pauli,  c). 

Guillelmus  Scarran.  — Août  1219 
(Pauli,  290,  xu). 

Guillelmus  Teolerius.  — 28  juil. 
1251  (Pauli,  cxx). 

Hayricus.  — 19  déc.  1135  (73,  iv). 

Helias  de  Turre.  — Sept.  1210.  — 
23  avril  1214  (Pauli,  xcv,  c). 

Hlnricus.  — 24  mai  1150  (86,  xi). 

Henricus  de  Sancto  Boneto.  — 1184. 
— Avril  1185  (155,  lxii;  Pauli, 
286,  vu). 

Hermenger.  — [Fin  nov.  1188]  (Her- 
quet,  24-5). 

Hernaudus.  — V.  Arnaudus. 

Herveus  Brito.  — 1146  (Pauli, 
c lxxxvii)  . 

Hugo.  — Tempore  magistri  Rai- 
mundi (1125-1157?)  (Pauli,  xlv). 

Hugo  de  Calcalia  , de  Qualquelia  , 
deCauchelia.  — 1181.  — Avril  1185 
(Pauli,  282,  n et  286,  vu). 

Hugo  de  CnocEis.  — 15  fév.  1235 
(170,  lxix). 

Hugues  de  Durban.  — 3 mars  1265 
(Pauli,  cxliv). 

Hugo  de  Loroil.  — 17  août  1248 
(Pauli,  ccxix). 
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Hooo  de  Momolena.  — 23  avril  1214 
(Pauli,  xcix). 

Hugues  de  Ruilieu.  — 3 mars  1265 
(Pauli,  cxliv). 

Hombertus  le  Blu.nde.  — 23  avril 
1214  (Pauli,  cl. 

Isembardus.  — 23  avril  1214  (Pauli, 
xcix). 

ISNARDUS  DE  AuRAIZONE.  — 15  fév. 

1235  (170,  lxix). 

Isnardus  Senescalis.  — 15  fév.  1235 
(170,  lxix). 

Jaques  de  Taci.  — 3 mars  1265 
(Pauli . cxliv). 

Job  Barro.  — 1133  (Pauli,  clvii). 

JOCELMUS  DE  TûRNELL,  DE  ToNELL.  — 

17  août  1248.  — Ier  juillet  1255 
(Pauli,  296,  xvm;  ccxix). 

JOFRIDUS.  — V.  G.AUFRIDUS. 

Johannes,  presbiter.  — 23  avril  1214 
(Pauli,  c). 

Johannes  de  Ceriserio.  — U fév. 

1254  (Pauli,  295,  xvu). 

Johannes  Faber.  — 31  oct.  1246 
(181,  lxxvii). 

Johannes  de  Infirmaria  — Nov. 
1235  (174,  lxxii). 

Jban  de  Lunel.  — 3 mars  1265 
(Pauli,  cxliv). 

Johannes  de  Malienc.  — 22  déc. 
1253.  — Ier  mai  1255  fPauli,  294, 
xvi  ; clxxxi)  . 

Jean  de  Montgrison.  — 18  nov. 

1241  (Pauli,  cxviii). 

Jean  de  Villeloup.  — 3 mars  1265 
(Pauli,  cxliv). 

Julianus.  — Février  1207  (Pauli, 
289 , x). 

Lambertus  Marestala  (?).  — 6 oct. 

1188  (Pauli,  312,  xxxm). 

Luchas.  — Nov.  1235  (174,  lxxii). 
Mautinub  Goceauve.  — 5 janv.  1194 
(Pauli,  lxxxi). 

Martlnus  Rex.  — 21  sept.  1131 
(Pauli,  xiii). 

Nicolaus.  — Janv.  1163.  — 1er  déc. 


1181  (152,  lix  ; Pauli,  xxxvtu). 

Nicholaus,  sac.  — 24  mai  1150.  — 

5 fév.  1151  ou  1152  (86,  xi  ; 89,  vu). 

Nycholaus  de  Guzanz,  de  Gosanz. 
— 31  août  1178  (138,  xlviii). 

Nivelon.  — 1233  (Pauli,  cxvi). 

Odo  de  Calmunt.  — Tcmpore  ma- 
gistri  Raimundi  ( 1125-1157?)  — 
(Pauli,  xlv). 

Odo  de  Ermene.  — 1240  (Strehlke  , 
lxxxix). 

Odoinus.  — Mars  1174ou  1 175  (Pauli, 
lv).  — V.  Audinus. 

P.  Piscator.  — 15  fév.  1235  (170, 
lxix). 

P.  de  Sancta  Maria.  — 25  janvier 
1158  ou  1 159  (97,  xvm). 

Paschalis.  — Oct.  1209  ( Pauli  , 

CLXXIV). 

PEnusiNus , sac.  — 1163  (Pauli, 
clxiv). 

Petrus.  — 1143  (Pauli,  xxii). 

Petrus.  — Mars  1174  ou  1175  (Pauli, 

LV). 

Petrus  de  àleaoe.  — 17  août  1248 
(Pauli,  ccxix). 

Petrus  Arez.  — 23  avril  1214  (Pauli, 
xeix). 

Pierre  d’Avignon.  — 19  déc.  1262 
(Pauli,  cxlii). 

Petrus  Bega.  — Ier  mai  1255  (Pauli, 
clxxxi). 

Petrus  Bertrand!.  — 1158  (5.  Sép.  , 
130). 

Petrus  Burgunnun.  — 25  janv.  1158 
ou  1159  (97,  xvm). 

Petrus  Catellani.  — 25  avril  1186 
(157,  lxiii). 

Petrus  Cocus,.  — Tempore  magistri 
Raimundi  (1125-1157  ?)  — (Pauli, 
xlv). 

Petrus  Codochia.  — 28  juil.  1251 
(Pauli , cxx). 

Petrus  de  Crato.  — 1 168  (Pauli  , 
xlv). 
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Petrus  Galatianus,  Galliti  anus,  sac. 

— 28  juil.  1126.—  1133  (Pauli,  x, 

CLVIl). 

Petrus  Galeis.  — Oct.  1209  (Pauli, 
xciii). 

Petrus  Galterii.  — 10  sept.  1181. 

— 1184  (149,  LVii ; 155,  lxii). 
Petrus  de  Gap  , sac.  — 5 févr.  1151 

vel  1152  (89,  xit). 

Petrus  Gasco.  — Tempore  magistri 
Raimundi  (1125-1157?)  — (Pauli, 
xlv). 

Petrus  de  Limoges.  — Août  1155 
(Pauli,  cxcv). 

Petrus  Malet.  — 17  janv.  — 27  juin 
1126  (71,  it;  Pauli,  x). 

Petrus  de  Mirmanda.  — 1184.  — 
Avril  1185  (155,  lxii  ; Pauli,  286, 
vu). 

Petrus  Novellus.  — 1141  (75,  vi). 
Pierre  d’Oltremoxë.  — 3 mars  1265 
(Pauli,  cxliv). 

Petrus  Parvus.  — Août  1219  (Pauli, 
290,  xn). 

Petrus  Raimu.ndus,  sac.  — 17  janv. 

— 27  juin  1126  (71,  H;  Pauli,  x). 
Petrus  Tyberiadis.  17  janv.  — 27 

juin  ll26(71.ii,  Pauli,  x). 

Petrus  de  Veteri  Brida.  — 22  déc. 

1253  (Pauli,  294,  xvi). 

Petrus  Willelmus.  — 1141  (75,  vi; 

S.  Sép.,  220;  Pauli,  xxi). 

Petrus  Wun  , sac.  — 24  mai  1150 
(86,  xi). 

Philippus  ue  Dubbes.  — Fév.  1207 
(Pauli,  289,  x). 

Phelipe  de  Glies.  — 30  avril  1256 
(192,  lxxxvi). 

Piotus.  — 1168.  — 1169  (Pauli,  xlv, 
clxxxvi). 

Pontius,  sac.  — 1133  (Pauli,  clvii). 
Pontius  Baii,  de  Bai.y.  — Avril  1185. 
— Oct.  1187  (.Millier,  Doc.,  7;  Pauli, 
286,  vu). 

Pontius  Berengarius.  — Déc.  1204 
(Pauli,  lxxxviii  . 


Pontius  Blancus.  — 1169  (Pauli, 
clxxxvi). 

Poncius  de  Maimont.  — Avril  1185 
(Pauli,  286,  vu). 

R.  Gislencus.  — 15  fév.  1235  (170, 
lxix). 

R.  de  Ponte.  — Déc.  1204  (Pauli, 

LXXXVIl). 

Radolfus,  sac.  — Tempore  Rai- 
mundi magistri  (11251 15  ?)  Pauli, 
xlv). 

Raginaldus  Arbalestier. — 19  janv. 

1163  (Pauli,  xxxviu). 

Raimbaldus  de  Relania.  — 15  fév. 
1235  (170,  lxix). 

Raimu.ndus.  — 1141.  — l«r  fév.  1 147 
(83,  ix  ; Pauli,  xx). 

Raymundus  de  Finel.  — 10  oct  1289 
(205,  xcix). 

Raimon  Motet.  — Avril  1239 
(Strehlke,  lxxxvii). 

Raimu.ndus  Palatii  , de  Palacio.  — 
1141.  — 1163  (75,  vi;  Pauli,  xl). 
Raimundus  Ra.ne.  — 1155  (Pauli, 
xxxi). 

Raymundus  Sancti  Michaelis.  — 1 168 
(Pauli,  303,  xxiv). 

Raimundus  de  Stella.  — 23  avril 

1214  (Pauli,  xcix). 

Raimu.ndus  de  Tiberiade.  — 19  janv. 

1163  (Pauli,  xxxviii). 

Rainaldus  Balistarius.  — Avril 
1185  (Pauli,  286,  vii). 

Renaldus  de  Domibus.  — Nov.  1235 
(174,  lxxiij. 

Re.naut  de  Nantuel.  — 3 mars  1265 
(Pauli,  cxliv). 

Rainerius  Alamannus.  — 3 oct.  1233 

(Pauli,  cxvi). 

Rainerius  Tyberiadis.  — 17  janv.  — 
27  juin  1126  (71,  n ; Pauli,  x). 
Ricardus  Anglicus.  — 1181  (Pauli, 
282,  n). 

Robertus  de  Cardolio.  — 15  sept. 

1279  (Mas-Latrie,  ii,  82). 

Robertus  Comitis,  Alverniensis.  — 
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1142.  — 1145  (79,  vu;  Pauli,  xxm). 
Robertus  ds  Vêla.  — 25  oct.  1259 
(Pauli,  cxxxvi). 

Rodulpus.  — 26  sept.  1133  (Pauli, 
xiv). 

Rodricus  Comes.  — 1177  (Pauli, 
lxiu). 

Rooerius.  — Juil.  1255  (Pauli,  296, 

XVIll). 

Rooerius  de  Campania.  — 15  juin, 

— 6 sept.  1199  (167,  lxvi;  Pauli  , 

LXXXIl). 

Rooerius  Hispanus  — 3 oct.  1233 
(Pauli,  cxvi). 

Rogeriusde  Molendinis. — Mars  1174 
ou  1175  (Pauli,  lv). 

Rooerius  de  la  Rum.  — Avril  1185 
(Pauli,  286,  vu). 

Rolandus  Burgundiensis.  — 15  juin, 

— 6 sept.  1199  (167,  lxvi;  Pauli, 

LXXXIl). 

Rostagnus  de  Relania.  — 28  juil. 
1251  (Pauli,  cxx). 

Rostamus  de  Saint-Gieur.  — 22  août 
1289  (204,  xcvm). 

Salomon.  — 10  sept.  1181  (149, 

LVIl) . 

Sanscius,  Sancho.  — 18  sept.  1181. 
— Déc.  1204  (149,  lvii;  Pauli, 
lxxxvii). 

Santius  Alverniensis.  — 15  juin, 

— 6 sept.  1199  (167,  lxvi;  Pauli, 

LXXXIl). 

Seguinus  Ruffus.  — Déc.  1 174  (Pauli, 
liv). 

Simon.  — 5janv.  1194.  — Déc.  1204 
(Pauli,  lxxxi,  lxxxvii). 

Simon  de  Beco.  — 17  janv.  1262 
(Pauli,  cxli). 


Simon  de  Calenson,  de  Calanchun.  — 
Fév. , — 18  déc.  1207  (Pauli,  xc, 
clxxvi). 

Sy.mon  de  Calandium.  — Fév.  1207 
(Pauli,  289,  x). 

Simon  de  Cesarea.  — Fév.  1207 
(Pauli,  289,  x). 

Stephanus.  — Temporemagistri  Rai- 
mundi.  (1125-1157  ?)  (Pauli,  xlv). 

Stephanus.  — Vers  1163-9  (Pauli  , 
xnv). 

Stephanus.  — Janv.  1177.  — Mai  1201 
(Pauli,  lxxxvi,  clxix). 

Stephanus,  diaconus.  — 1141  [S.- 
St'p.,  220;  Pauli,  xxi). 

Stephanus,  sac.  — 1143.  — 5 fév. 
1151  ou  1152  (89,  xii ; Pauli,  xxn). 

Stephanus  de  A.ntiochia.  — 1141 
(75,  vi;  5.  Sép.,  220;  Pauli , xxi). 

Stephanus  Capelle.  — 1141.  — 
!*<•  fév.  1 147  (83,  ix;  Pauli,  xx). 

Stephanus  de  Dianero.  — 1141  (75, 
vi). 

Stephanus  Lauret.  — 1141  (75,  vi ; 
S.  Sép.,  220  ; Pauli,  xxi). 

Stephanus  de  Maimont.  — Avril  1185 
(Pauli,  286,  vu). 

Thomas.  — 1133.  — 19  déc.  1135  (73, 
iv;  Pauli,  clvh). 

Thomas.  — Oct.  1209  (Pauli,  xciu). 

Trinium  (?)  Cadf.l.  — Avril  1185 
(Pauli,  286,  vu). 

Ugo.  V.  Hugo. 

V italis.  — 1er  mai  1255  (Pauli, 

CLXXXl). 

\V.  de  Arrino.  15  fév.  1235  (170, 
lxix). 

Willelmus.  Voyez  Guillelmus. 


ADDITIONS 


i 

( V . page  39  , ?i°  5). 

Cette  pièce  aurait  dû  porter,  dans  la  série  chronologique  des 
pièces  publiées  dans  Y Appendice,  le  il0  xcm  bis. 

14  mart.  1265,  Accon.  — Petrus,  episcopus  Ebronensis  (1),  et  frater 

Hugo  Revel,  Hospitalis  S.  Johannis  Jerosolimitani  magister,  de 

casali  Naherie,  in  territorio  Antiochiœ,  concordiam  ineunt. 

Cet  accord  concerne  le  casai  « Naherie  » au  territoire  d’Antioche.  Il 
est  rendu  sous  la  médiation  du  légat  apostolique  et  aux  conditions  sui- 
vantes : L’église  d’Hébron,  représentée  par  son  évêque,  abandonne  ses 
droits  aux  Hospitaliers  moyennant  une  rente  annuelle  de  70  besants  d’or 
sarrasins.  Cette  rente  sera  payée  tant  que  le  casai  sera  cultivé  en  tout 
ou  en  partie  et  tant  que  le  casai  appelé  « Pons  Ferri  » sera  habité  par 
les  chrétiens.  — "Voici  les  témoins  qui  concourent  à cet  acte  : « Prc- 
» sentibus  testibus  ad  hoc  vocatis  specialiter  et  rogatis  domino  Symone, 
» abbate  Templi  Domini  (2)  ; — domno  fratre  Jacobo,  abbate  monasterii 
» Sancte  Marie  de  Valle  Josaphat  (3)  ; — fratre  Gernest,  magno  preceptore 
» domus  Hospitalis  Sancte  Marie  Theutonicorum  (4)  ; — fratre  Guillelmo 
» des  Corcellis;  — fratre  Hugone  de  Vendac;  — fratre  Seguino  de 
» Monteregali;  — judice  Grillo;  — magistro  Bonanno  et  Raynerio,  no- 

1 1)  Ce  prélat  ne  figure  pas  parmi  les  évêques  d'Hébron  cités  par  Ducange 
(Familles  d'outre-mer,  p.  794).  Il  figure,  à la  môme  époque,  sous  le  titre  d'évê- 
que de  S.  Abraham,  dans  Pauli  (t,  n°  cxliv). 

(2)  Ne  figure  pas  parmi  les  abbés  du  Temple  Nostre  Seigneur,  dans  les  Fa- 
milles d'outre-mer  (p.  833-4). 

(3)  1264-7  ( Chartes  de  N.-D.  de  Josaphat,  p.  19). 

(4)  Ce  dignitaire  de  l’ordre  Teutonique  n'est  mentionné  ni  dans  les  Familles 
d'outre-mer  ni  dans  les  Tabulx  ord.  Theutonici. 
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» tario  publico.  — Actura  Accon,  indomodicti  domini  patriarche,  anno 
n domini  millesimo  ducentesimo  sexagesimo  quarto,  die  quarta  décima 
» mensis  mardi,  indictionis  octave.  » 

( Parchemin  scellé  sur  le  repli  de  deux  sceaux  (l).  — Arch.  de 
Malle,  div.  I,  vol.  XVIII,  pièce  5.) 


II 

( V.  page  40,  n°  6). 

Cette  pièce  aurait  dû  porter,  dans  la  série  chronologique  des 
pièces  publiées  dans  Y Appendice , le  n°  xcm  1er. 

%$loct.  1267.  — Magister  Hugo  Revel  et  Henricus,  ahbas  monasterii 
Sanctœ  Mariœ  de  Latina  (2),  compositionem  de  casalibus  de  Mon- 
disder,  Turris  Rubece , et  de  possessionibus  monasterii  de  Latina 
apud  casale  nuncupatum  Caco  faciunt. 

Cet  accord  , conclu  sous  la  médiation  de  Parchevéquc  de  Jérusalem  , 
légat  apostolique  (3),  a pour  objet  les  casaux  de  Mondisdor  et  de  la  Tour- 
Rouge,  et  les  possessions  de  l’abbaye  au  casai  Caco.  L’Hôpital  prend  ces 
biens  en  emphytéose  moyennant  800  besants  sarrasins  par  an,  au  titre 
d’Acre.  Voici  les  témoins  qui  concoururent  û cet  acte  : « ...  venerabilibus 
» prioribus  dominis  Johanne  Liddensi  (1)  et  Bernardo  Berithensi  cpisco- 
» pis  (à),  testibus;  — domino  Bartholomeo,  archidiacono  ctvicario  eccle- 
» sie  Antiochie  (6),  testibus  ; — domino  Henrico,  canonico  et  preceptore 
» domus  Sepulcri  Dominici,  testibus;  — fratribus  Hcnrico  Marescalco; 
» — Guillclmo  de  Scorzellis;  — Hugone  de  Lardarolio;  — Alberto 
» Alamanno;  — Constantin  Hermano;  — Symone  de  Brolicto,  et  Boni- 
» facio,  fratribus  dicte  donius  Hospitalis,  testibus  ; — magistris  Johanne 
» de  Ancona  ; Xicolao  de  Sancto  Geminiano,  et  Bonanno,  canonico 
» Pisano,  advocatis  testibus.  — Post  hec  vero...  frater  Petrus  de  Burgo 
» Dolensi,  monachus  predicti  monasterii  [de  Latina],  qui  detentus  in- 
» firmitate  prcdictis  omnibus  intéressé  nequivit,  requisitus  a me  serina- 
» rio  supradicto,  in  presentia  abbatis,  prioris,  etfratris  Pétri  predictorum, 


(1)  Voir  la  description  de  ces  deux  sceaux,  page  51. 

(2)  Cet  abbé  semble  inconnu. 

(3)  Guillaume,  évéque  d’Agen  ( Familles  d’outre-mer,  p.  730). 

(4)  Mentionné  le  2 juin  1271  dans  Pauli  (j,  n°  clii);  il  n'est  pa3  dans  la  liste 
des  evéques  de  Rame  dressée  dans  les  Familles  d’ outre-mer  (p.  799-802). 

(5)  i6  sept.  1169  (Muller,  Documenti,  etc.,  p.  15). 

(6)  8 août  1264  {Chartres  de  N.-D.  de  Josaphat,  p.  117). 
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» expresse  consensit  omnibus  suprascriptis  et  approbavit,  ratificavit,  et 
* acceptavit  coram  biis  testibus,  videlicet  predicto  magistro  Nicolao  de 
■ Sancto  Germiniano,  testibus;  — Jacobo  de  Papia,  testibus;  — et 
» Thoma  Andegavensi,  testibus.  » 

( Parchemin  original,  scellé  sur  le  repli  en  bulle  de  plomb  (1).  — 
Arch.  de  Malle , div.  I,  vol.  XVIII,  pièce  6.) 


III 

( V . pages  178,  n°  xlix,  et  147,  n°  lv). 

Les  donations  de  tentes  de  Bédouins  sont  rares  et  présentent 
un  intérêt  spécial.  Celles  que  nous  publions  ici  méritent  d’attirer 
l'attention.  Nous  n’en  connaissons  que  trois  qui  intéressent  les 
Hospitaliers  : 

1°  En  1160,  Baudouin  m,  roi  de  Jérusalem,  donne  cinquante 
tentes  de  Bédouins  non  soumis  au  grand  maître  des  Hospitaliers 
(Pauli , i,  n°  xxxvi). 

2®  En  1148,  Arnaury,  vicomte  de  Naplouse,  vend  les  Bédouins 
qui  étaient  sous  sa  dépendance  aux  Hospitaliers.  C’est  ladite 
vente  que  nous  publions.  Elle  fut  confirmée,  la  même  année.. par 
Baudouin  iv,  et  l’acte  de  confirmation  (Pauli,  i,  n°  lxv)  donne 
des  détails  précis  sur  cette  cession  qui  portait  sur  les  Arabes  de 
onze  familles  et  sur  cent  trois  tentes,  dont  les  titulaires  sont  énu- 
mérés. 

3°  En  1180,  Baudouin  iv  donne  aux  Hospitaliers  cent  tentes 
de  Bédouins  non  soumis,  à Beauvoir.  Cette  donation  fait  l’objet 
de  la  pièce  lv  du  présent  travail. 

Le  Cartulaire  du  Saint- Sépulcre  contient  plusieurs  pièces 
concernant  la  donation  ou  la  vente  de  Syriens,  également  fort 
intéressantes;  il  est  curieux  de  les  rapprocher  de  donations  ou 
ventes  analogues  faites  à l’Hôpital,  et  qui  figurent  dans  les  actes 
publiés  dans  ce  fascicule. 


(1)  Ce  sceau  a été  décrit  plus  haut,  page  51. 
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Dans  cotte  table,  les  noms  de  personnes  figurent  en  caractères  ordinaires, 
les  noms  de  matières  en  petites  capitales,  et  les  noms  de  lieu  en  italiques. 

Il  n’a  pas  été  possible , à cause  de  la  nature  même  de3  documents  conte- 
nus dans  ce  volume,  de  renvoyer  systématiquement  à la  forme  latine  ou  à 
la  forme  française  des  noms  et  des  objets.  Tl  en  résulte  un  manque  d’uni- 
formité qui  n'a  pu  être  évité. 

Les  mots  précédés  d’un  astérisque  (*)  indiquent  une  identification  topo- 
graphique empruntée  au  travail  du  Dr  H.  Prutz  sur  les  po  cessions  des 
Hospitaliers  en  Palestine  et  en  Syrie  (1).  Toutes  les  identifications  que  nou3 
avons  déterminées  nous  ont  été  fournies  par  les  auteurs  qui  se  sont  occupés 
de  la  géographie  de  la  Palestine,  ainsi  que  par  les  guides  de  Syrie.  Nous 
ne  les  proposons  donc  au  lecteur  que  sous  bénéfice  d’inventaire  (2). 

A 


A.,  chapelain  de  l’H.,  215. 

A.,  fr.  H.,  thesaurariiis,  97. 

A.  V.  Viele  (A.  de),  évêque  de  Dax. 

Abbayes.  V.  Béthanie,  Mons  Parlerei,  S.  An- 
toine de  Viennois,  S.  Giovanni,  S.  Grego- 
rius,  S.  Lazare,  S.  Maria. 

Abdelmessie,  raiz  de  Margot,  117. 

A bedun,  casai,  territoire  de  Césarée  de  Pa- 
lestine, 17,  102,  103. 

Abela  (J.  Fr.),  53. 

Abiron,  127. 

Aboukir,  7. 

Abraham,  54. 

Abraham.  V.  Nazareth  (A.  de). 


Abscalo.  V.  Ascalo. 

Accajuoli  (les),  banquiers  de  Florence,  38. 

Acce.ysement,  115.  V.  Cens. 

Accon  (Akka),  3,  13.- 17,  22,  25,  29,  34,  37, 
39,  80,  98,  101,  142,  155,  156,  168,  170, 
171,  172,  179,  184.  185,  186,  187,  189, 
i 92,  195,  199,  200,  202,  203,  205,  230; 
— diocèse,  199  ; — fleuve,  24,  17 1 ; — 
hôpital,  191,  210  note  4,  211  note  1,  212; 
•-  hôpital  des  Teutoniques,  34  ; — monas- 
tère. V.  S.  Samuel;  — murs,  25;  — ter- 
ritoire, 21,  190. 

— Archidiaconus.  V.  Adam;  — baillivi  (liste), 
216  ; — canonicus  S.  Crucis,  180.  V.  Bo- 


(1)  Df  Hans  Prutz  : Die  Besitxungen  des  Johannilerordens  in  Palastina  und  Syrien 
(Zeitschrift  des  Deutschen  Palæstina-Vercins,  iv,  157-193). 

(2)  Il  n’est  que  juste  de  remercier  ici  MM.  Ch.  Schefer,  membre  de  l'Institut,  et 
V.  Guérin,  qui  ont  bien  voulu,  dans  cette  partie  de  notre  travail,  nous  aider  de 
leur  profonde  érudition  et  des  conseils  de  leur  expérience. 


17 


234 


TABLB  GÉNÉRALE.. 


nifatius  ; — episcopi,  22,  172.  V.  Florent, 
Radulphus  ; — hospitalarii  (liste),  216  ; — 
magni  præceptores  H.,  174,  195,  200. 
V.  Calamandrana  (B.  de),  Martin  (Gonsalve), 
Polm  (A.);  — jurati,  173;  — prior,  196. 
V.  Johan,  v.  liste,  216;  — vicecomes.  97 
noie  3,  142, 146,  156.  V.  Floriaco  (G.  de)  ; 

— milites,  V.  Costa  (J.),  Ronay  (G.  de), 
Ronay  (N.  de);  — trésoriers  (liste),  216; 

— grand  maître  de  l'H.  4 Acre.  V.  Nea- 
poli  (G.  de). 

Accon  (Gerardus  de),  89. 

Accon  (Hubertus  de),  101,  146. 

Accon  (Robertus  de),  74. 

Acconense  /lumen  (Natar  N aman  (Bel»).  V. 
Accon. 

Acconensis.  V.  Accon. 

Acconensis  (G.),  îr.  H.,  97,  223. 

Accord,  229,  230.  V.  Transaction. 

Acer  (de).  V.  Acerio  (de). 

Acerio  (Willelmus  de),  fr.  H.,  215,  224. 
Achaya.  — Principatus , 33;  — duces,  33. 
A cheldemack  (via  quæ  ducit  ad),  près  de  Jé- 
rusalem, vallée  de  Hinnon,  114. 

Acir  (de).  V.  Acerio  (de). 

Acoftn , Acon,  Acre.  V.  Accon. 

Actes  des  chancelleries  diverses,  63  ; des 
grands  maîtres,  7 ; — judiciaires,  11  ; ori- 
ginaux de  l’université  deCitta-Vecchia,  11  ; 
— des  souverains  pontifes,  63. 

Acu  (Gaufridus  de),  75,  83. 

Ada.  V.  Adam. 

Adalgus  (R.),  181. 

Adam,  134. 

Adam,  archidiacre  d’Acre,  17. 

Adam,  prieur  de  S.  Abraham,  16,  97. 

Adam.  V.  Erovile  (A.  de). 

— Peviers  (A.  de). 

Adelasia,  uxor  Willelmi  de  Crato,  77. 
Adelice.  V.  Alix. 

Administration  des  orands  maîtres,  45  ; — 
intérieure  et  financière,  41. 

Adrien,  pape,  36. 

Ægidius,  Tyrensis  archiepiscopus,  13,  27, 29. 
Aeliz , uxor  Johannis  de  Ibelino , domini  de 
Arsur,  176. 

Affectation  de  revenus,  126, 

Agen  (évêque  d’).  V.  Guillaume. 

Agiu3  (J.  P.  Fr.),  chanoine  de  Gozzo,  54. 
Agneau  pascal,  52.  V.  Sceaux. 

Agneau  passant,  59,  61. 


Agnès,  fille  de  Bertrand  Mansoer,  femme 
d’Aimeri  Barlais,  137,  note  4. 

Agnes,  mater  Guidonis  et  Nicolai  de  Ronay,!  86. 
Agnes,  soror  Amalrici,  vicecomitis  Neapolis, 
133. 

Agnes , uxor  Dudonis  fîlii  Piselli  de  casali 
sancti  Egidii.  88. 

AJtdnouf  (Anout),  casai,  26,  193. 

Aia  (Simo  de),  97,  note  1. 

Aigle,  59,  60,  61. 

Aillant  (d’).  V.  Daillant. 

Aimar.  V.  Aymar. 

Aimeri.  V.  Aimericus. 

Aimericus,  91. 

Aimericus,  canonicus  S.  Sepulchri , 75. 
Aimericus,  frater  Philippi  de  Caphrano,  100. 
Aimericus,  patriarcha  Ântiochiæ,158,161,163. 
Aimericus  (Guillelmus),  fr.  H.,  224. 
Aimericus.  V.  Amboise  (A.  d’). 

— Barlais  (A.). 

— Guittardi  (A.). 

— Pax  (A.  de). 

— Porta  (A.  de). 

— Richerius  (A.). 

Aimo,  fr.  H.,  prior.  S.  Ægidii,  219. 

Aimo.  V.  Burgunhum  (A.). 

— Matheus  (A.). 

— Stacionarius  (A.). 

Airemon.  V.  Arremon. 

Airusicensis  (episcopus),  50.  V.  Orange  (évê- 
que d'). 

Aisne  (France,  département  de  1’),  83,  note  8. 
Aitardns,  99. 

Alaen.  V.  Arsur  (A.  de). 

Alaint  (Gilius  de),  117,  134. 

A lamania,  3,  5,  32;  — langue,  10;  — 
prieuré,  11;  — procès  et  preuves  de  no- 
blesse , 10  ; — visites , 11 , 43.  — Grand 
précepteur  (liste),  221;  — prieur  (liste),  221. 
Alamannus  (Albertus),  fr.  R.,  230. 
Alamannus  (Raynerius),  fr.  H.,  226. 

Alanus,  prior  sancti  Thome,  186. 

Albanensis  episcopus , apostolicj,  sedis  lega- 
tus,  168. 

Albarie  (archiepiscopus) , 78.  V.  B.,  areh. 
Albarie. 

Albereda,  uxor  Godefridi,  filia  quondam  Ade 
de  Peviers,  23,  164. 

Albericus.  V.  Parvus  (A.). 

Albertus,  91. 

Albertus,  pincerna  patriarche,  109,  118,  125. 
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jUbertus,  précepteur  d’Antioche,  216. 
Albertue,  presbiter,  70. 

Albertus.  V.  Àlamannus. 

— Clericus  (À.). 

— Roirad  (A.). 

— Sararaannus  (A.). 

Alboin  (Gilebert),  183. 

Albot,  casai,  134. 

Album  casale  ('Abde  ou  Kouékat),  casai,  140. 
Aldebertus.  V.  Albertus. 

Aldebrandus.  V.  Chaco  (A.). 

Aldinus.  fr.  H.,  100.  — V.  Rollant  (Oldinus). 
Aliona  R ecla  (prieuré  de  Portugal),  comman- 
derie  de  l’H,  46,  noie  1.  V.  Imbroll  (S.). 
Aleage  (Petrus  de),  fr.  H.,  225. 

Alebaudus,  fr.  H.,  castellanus  Belviderii,  155, 

217. 

Alelmus.  V.  Garrenflos  (A.  de). 

Alemagne  (grand  commandeur  d’).  V.  Fer- 
[stemberg]  (H.  de). 

Aleman  (Hugues),  182,  note  8. 

Alemaodina , uxor  quondam  Rollandi  de 
Sancto  Muntando,  19, 122. 

Alemannus  (Henricus),  124. 

Alemans  (N.-D.  des),  175,  198,  — V.  Hel- 
derong  (H.  de),  Lutold. 

Alexander,  cancellarius,  165. 

Alexander,  lilius  Bernardi,  scutiferi,  91,  92. 
Alexander,  fr.  H.,  præc.  Laodiciæ  et  Gabuli, 

218,  221. 

Alexander  (Radulfus),  80. 

Alexander.  V.  Porta  (A.  de). 

— Scutifer  (A.). 

Alexander,  pape,  36. 

Alexander  111,  pape,  18,  37. 

Alexandre.  V.  Alexander. 

Alferan  (fr.  Michel),  prieur  de  Saint-Jean, 
54,  note  1. 

Alfonso.  V.  Farine  (A.  P.). 

Algia,  casai,  territoire  d’Ascalon,  13,  70,  71. 
Aliottus,  judex  et  notarius,  186. 

Alix,  mère  de  Henri  d’Ybelin,  195,  note  2. 
Alix,  fille  de- Baudouin  II,  14,  71,  note  9. 
Alixander.  V.  Alexander. 

Allant  (Gilo  de).  V.  Alaint  (G.  de). 
Allemagne.  V.  Alamania;  — empereurs,  43, 
52  ; — hospitaliers.  V.  Hospitaliers. 
Almaricus.  V.  Amalricus. 

Aime  (casai  d’)  (probabl.  Alma,  au  N.  de  Sa- 
fet),  39,  200. 

A Imtria  (Espagne,  prov.  de  Grenade),  96. 


Alo,  99. 

Alphonse  vu  ou  vm , roi  de  Castille  et  de 
Léon,  94,  note  2. 

Alphonsus  vin,  Hispaniæ  imperator,  94. 
Alphonsus,  grand  maître  de  l’H.,  210. 
Alphonsus.  V.  Poitiers  (A.  de). 

Alvarus.  V.  Mugnios  (A.). 

Alvernaccius  (Guillelmus),  fr.  H.,  224.' 
Alverniæ  (commendator),  55.  V.  Bruno  (Caie- 
tanus). 

Alvernicnsis  (cornes).  V.  Rotbertus. 
Alverniensis.  V.  Comitis  (Rotbertus). 
Alverniensis  (Petrus),  canonicus  sancti  Abra- 
hæ,  99. 

Alverniensis  (Santius) , fr.  H.,  167,  227. 
Alverus,  castellanus  de  Margat,  117. 

Alvisa,  mater  Hugonis  Ybelini,  16,  96. 
Amalricus,  cancellarius,  108,  1 10. 

Amalricus,  fr.  II.,  222. 

Amalricus,  patriarclia  Jérusalem.  14,  17, 19, 

97,  98,  103,  107,  108,  115,  121,  123, 
124,  125  note  4,  133,  137,  139. 

Amalricus,  rex  Jérusalem,  17,  83,  note  9, 

98,  100,  103,  104,  108,  110,  114,  116. 
Amalricus,  thesaurarius  sancti  Georgii,  99. 
Amalricus,  vicecomes  Neapolitanus,  filius 

Balduini,  vicecomitis  Neapolitani,  17,  20, 
132,  231. 

Amalricus.  V.  Francoloco  (A.  de). 

— Saint-Bertin  (A.  de). 

Amaneiu  (Helias),  fr.  Templi,  præceptor  do- 
morum  Burdigalis  et  de  Vasconia,  40,  201, 
203,  204,  206. 

Amanieu , Amaniu  (Elie).  V.  Amaneiu. 
Amauri,  Amauricus,  Àmaury.  V.  Amalricus. 
Ambassadeurs  (relations  des).  9. 

Amblarz,  fr.  du  Temple,  183. 

Amboise  (Aimeri  d’),; grand  maître  de  l’Hô- 
pital, 42. 

Amelinus,  134. 

Amelinus.  V.  Thevila  (A.  de). 

Amelius,  74,  75. 

Amenicis  (præceptor  de)  (les  Omergues,  Bas- 
ses-Alpes, ar.  Sisteron),  220. 

Americus.  V.  Aimericus. 

Amfox.  V.  Gomes  (A.). 

Amfredus  (Petrus),  99. 

Amicus,  99. 

Amicus,  frater  domini  Guidoni3,  18. 

Amicus  (Giraudus),  fr.  H.,  præc.  Vapincen- 
sis,  220. 
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Amilius.  V.  Amelius. 

Amio,  fr.  II.,  præc.  Gibellini,  217. 

Amiral  db  l'Hôpital.  Liste,  214. 

Amoranius,  fr.  H.,  86,  222. 

Amoramus,  thesaurarius  H.,  93,  213. 

Amoros  (Gervaise),  193. 

Ancelini  (Nicholaus),  1 74. 

Ancelmus.  V.  Lucensis  (A.). 

Ancherius.  V.  Haueherius  (A.). 

Ancona  (Johannes  de),  230. 

Ancdne  (marche  d’),  32. 

Andabila  ;Gaufridus  de),  fr.  H.,  223. 
Andegavensis  (Thomas),  231. 

A ndesyn,  territoire  de  Margat,  161. 

André.  V.  Andréas. 

André  de  Hongrie,  43. 

Andréas,  fr.  H.,  sac.,  222. 

Andréas.  — V.  Bez  (A.  de). 

— Lombardns  (A.). 

— Polm  (A.). 

— Venetia  (A.  de). 

Andree  (P.),  burgensis  Tripolis,  79. 
Angelran.  V.  Bolona  (A.  de). 

Angervilla  (Ricardus  de),  165. 

Anglais,  58,  59.  — Voir  Hospitaliers. 
Angleterre.  V.  Anglia.  — Prieurs,  43;  — 
liste  des  prieurs,  221.  V.  Larcher  ^Thomas). 
Angleterre  (Berengère  d'),  43. 

Angleterre  (Hadoard,  rey  d’).  204,  207. 
Anglia,  5,  27,  35,  43,  52;  — langue,  10, 
11;  — prieuré,  38;  — Ordre  du  Temple, 
40,  206. 

Anglicus  (Johannes),  18. 

Anglicus  (Ricardus),  fr.  H..  226. 

Anglicus  (Rohertus),  magnus  preceptor  H., 
commendator  dom.  Hosp.  Accon,  212. 
Anguilles,  26,  196. 

Anio  (Johannes  de),  fr.  H.,  castellanus  Crati, 
148,  217. 

Anjou  (Charles  d’),  frère  de  saint  Louis,  201, 
noie  2. 

Anquestinus.  V.  Nortmannus  (A.). 

Anselmus,  cantor  sancti  Sepulchri , 74  , 75  , 
noie  1. 

Anselmus.  V.  Capitel  (A.  de). 

Antaradensis  (episcopus),  113.  V.  P.,  Antara- 
densis  episc. 

Antaradus.  V.  Tortosa. 

Antelini  (Nicholaus),  37,  17Î. 

Antelmi  (dominus  Nicolaus).  V.  Antelini  (N.). 
Antelmus,  baillivus  Antiochie,  216. 


Antelmus,  fr.  H.,  222. 

Antelmus.  V.  JLuca  (A.  de). 

Anterius,  episcopus  Valenie,  159. 

Anthioche  (Gmllelme  d’),  fr.  de  l'H.,  224. 

Antioche.  V.  Antiochia. 

Antiochia  (Antaqiyeh),  16,  23,  26,  39,  92, 
96,  97,  98,  111,  161,  162,  196;  — église, 
16  ; — hôpital,  20,  164  ; — moulins  , 16  ; 
— territoire,  31,  162,  229;  — route,  16. 

— Archidiaconus.  V.  Bartholomeus;  — bail- 
livi  (liste),  216;  — cancellaria , 106, 
note  5;  — castellanus,  112,  note  5;  — 
constabularius , 165  , noie  2.  V.  Jordanis 
(Gaufridus) , Surdavalle  (G.  de)  ; — duces. 
V.  Baufre  (Guillelmus),  Burgeviu  (Simon), 
Jalnus  (Nicholaus)  ; — episcopi , 22  , 50. 
V.  Sceaux  ; — marescalcus.  V.  Thomas  ; — 
patriarcha.  V.  Aimericus;  — patriarcha- 
tus,  167;  — principes.  V.  Boamundus  m, 
iv,  Raimundus,  Castillione  (Renaldus  de), 
Rogerius;  — principissa.  V.  Sibylla,  uxor 
Boamundi. 

Antiochia  (Bernardus  de),.presb.,  125. 

Antiochia  (Stephanus  de),  fr.  H.,  75,  227. 

Antiochia  (Willelmus  de),  123. 

Antoine.  V.  Bosio  (A.). 

— Fluvian  (A.). 

Apaut,  187-8,  194-5. 

Apollon  (galerie  d’)  au  Louvre,  59. 

Apôtres  ;les  douze),  statues,  60. 

Apulie , précepteur  (liste) , 220. 

Aquitaine,  chapitre,  206;  — grand  prieuré, 
6,  noies  l,  10  ; — visites,  10. 

Ar.  V.  Arremon  (Ar.). 

— Sent  N...  (Ar.  de). 

Ar.  Guillem.  V.  Linxe  (Ar.  G.  de). 

Arabes,  96,  noie  4,  231. 

Arabi  (Johannes),  104. 

Aragon,  96,  noie  4;  — langue,  10.  — Roi, 
30,  42.  V.  Ramire;  — royaume.  32;  — 
transfert  de  son  corps,  30. 

Aragonensis  (rex).  V.  Aragon. 

Aragonum  (regnum).  V.  Aragon. 

Arbalestier  (Raginaldus),  fr.  H.,  226. 

Arbitrage,  191,  196,  198,  200. 

Arbres  généalogiques  des  chevaliers  fran  ■ 
çais,  10. 

Archamie  (casale),  117. 

Arches  (Johan  d’),  182. 

Archimbaldus,  fr.  H.,  præc.  Italiæ , 220. 

Architriclini  (dies  dominica),  70. 
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Archives  de  l'Ordre  de  l’Hôpital  : classifica- 
tion , 8;  — inventaire,  8,  10,  11;  — lan- 
gues, 6 , n ote;  — plan  de  publication,  62  ; 

— vicissitudes,  6 , 7. 

— Université  de  Citta-Vecchia,  inventaire  U. 

— Université  de  La  Valette,  inventaire  11. 
Areu  Jude  (Herbertus  de),  89. 

Arcus.  V.  Jude. 

Are  (Girardus  de),  71. 

Area.  V.  Are  (G.  de). 

Arez  (Petrus),  fr.  H.,  225. 

Aria  (Engelbertus  de),  81 , 

Ario.  V.  Jacobinus  (A.). 

Arlabandus,  preceptor  Armeuiæ,  216. 
Arleboldus,  fr.  H.,  prior  Alatnaniæ,  221. 
Armandus , magister  Templi.  V.  Périgord 
(A.  de),  24,  171. 

Arménie.  Baillis  (liste),  216;  — précepteurs 
(liste),  216. 

Armures,  57. 

Arnaldus,  filius  Heri,  103. 

Arnaldus,  fr.  H. , prior  S.  .Egidii,  loi,  2 19,222. 
Arnaldus,  mareschalcus,  109,  125. 

Arnaldus.  V.  Arreuion  (Ar.). 

— Comps  (A.  de). 

— Costa  (A.). 

— l.oiubardus  (A.). 

— Miserata  (A.  de). 

— Monte  Bruno  (A.  de). 

— Viele  (A.  de). 

— Wascus  (A.). 

Arnaud.  V.  Arnaldus. 

Arnaudi,  180. 

Àrnandus,  Arnaut.  V.  Arnaldus. 

Arnoldus.  V.  Arnaldus. 

Arnulfus,  subprior  dominici  sepulchri,  99. 
Arnulfus.  V.  Belvacensis  (A.). 

— Blancagarda  (A.  de). 

— Curbinhi  (A.  de). 

— Haynis  (A.  de). 

Arpentage,  146. 

Arra  (Thomas),  182. 

Arrambert  (Seguin  d’),  fr.  du  Temple,  206. 
Arremun  (Ar.),  chanoine  de  Rax,  40,  207. 
Arrino  (W.  de),  170,  227. 

Arsen,  uxor  Piselli  de  casali  sancti  Egidii,  88. 
Arsur  (Arsùf),  176;  — seigneurie,  37,  195. 

— (doininus  de).  V.Ybelin  (Balian  d'),  Ybe- 
Iino  (Johannes  de). 

Arsur  (Alaeu  de),  88. 

Arsur  (Johannes  de),  99,  189. 


Arsur  (Nicholaus  de),  88. 

Artaldus,  fr.  H.,  222. 

Arlhabec  (Artah?),  casai,  territoire  de  Césa- 
rée,  14,  72. 

Anémia,  Arverniensis.  V.  Alvernia,  Alver- 
niensis. 

A scalo  (Askalân),  21,  37,  70,  71,  132,  191, 
192.  — Castellanus,  128,  129,  130,  132, 
145,  154.  V.  Sen  Mossach  (Joscelinus  de)  ; 
— cornes,  150  , 153,  154.  V.  Guido  ; — 
comitissa,  129,  132,  144,  150,  154.  V.  Si- 
bylla;  — vicecomes.  V.  Guilermus,  Rufus 
(Guillermus',  Seignoreit. 

Ascalona.  V.  Ascalo,  Skalona  (J.  de). 

Ascalonia.  V.  Ascalo. 

Ascenardus,  fr.  II.,  222. 

Aschetin,  vicomte  de  Jérusalem,  114,  note  1. 

Aschetini  (Johannes),  114.  V.  Isabellis,  uxor 
Aschetini. 

Asie  Mineure,  3. 

Asinaria(Bernardusde),  fr.  H.,  'asîellanus  Bel- 
limontls,  nirg.  asinariæ,  119, 157,214,217. 

Asioaria  A?°  Je],  93. 

Asmaldi  (Garssio),  fr.  de  l’H.,  trésorier  d'Au- 
tioche,  216. 

Assailli  ;Gilbertus  d’),  gr.  maître  de  l’H.,  84, 
note  2,  210,  212. 

Assisia,  103,  111,  131-2. 

A ssisium.  (Italie,  ville  d’Ombrie),  31. 

Astafortis  i.Eraldus),  149. 

Astalorin,  casai,  territoire  de  Margat,  22, 152. 

Athan.  V.  Dathan. 

Athenarum  ducatus,  33;  — duces,  33. 

Auberges,  57. 

Aubertus.  V.  Lombaidus  fA.). 

Aubon  (Guy  d’) , fr.  du  Temple , compagnon 
du  maître,  200. 

Aubusson  (Pierre  d’),  grand  maître  de  l’H., 
38,  51;  son  sceau,  51.  V.  Sceaux. 

Audax  (Stephanus),  88. 

Audebertus.  V.  Albertus. 

Audience  (chambre  d’),  9. 

Audinus.  V.  Odoinus. 

Auferz  (Gilbertus),  judex,  173. 

Aumônes,  33;  — pour  la  fortification  du  châ- 
teau S.  Pierre,  42. 

Aumôniers  de  l’Hôpital,  liste  213. 

Auraizone  (tsnardus  de),  fr  H.,  ',70,  225. 

Aurifex  (Uldredus),  93. 

Aurilicis  (B.),  burgensis  Tripolis,  79. 

Autriche  (Eleonore d’),  43. 
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Auvergne  (Godefroy  d’),  frère  de  l'H.,  223. 

Auverone.  Langue,  10;  — prieuré,  10;  — 
visites,  10. 

— Comte.  V.  Robert  ur. 

Auxitanensis  (diocesis)  (Auch,  en  France), 
32. 

Avienicis  (de).  V.  Amenicis  (de). 

Avignon.  V.  Avinio. 

Avignon  (Bertrandus  de),  fr.  H..  222. 

Avignon  (Pierre  d’),  frère  de  l’H.,  préc.  de 
de  Tripoli,  219,  225. 

Avinio  (France,  dép.  de  Vaucluse),  27,  32, 33, 
34, 35, 40, 42, 50, 20 1 ; — comraanderie,  4 1 . 


— Episcopus,  51. 

Avinione  (Bernardus  de),  fr.  H.,  praec.  Tri- 
polis,  219. 

Ai.  V.  Dax. 

Ai  (n'Adant  d'),  204,  note  1. 

Ax  (abesque  d’),  204,  207.  V.  Viele  (A.  de). 
Ax  (calonge  d'),  207. 

Aymar  (Bernardus),  fr.  H.,  222. 

Aymar.  V.  Monaco  (A.). 

— Roche  (A.  de  la) . 

Aymarus,  fr.  H.,  221. 

Azatil,  casai,  territoire  de  Naplouse,  21. 
Azoto  (dominus  de),  191. 
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B.,  archiepiscopus  Albarie. 

B.  V.  AuriScis  (B.). 

— Felicii  (B.). 

— Laia  (B.  de). 

— Navis  (B.  de). 

Babini  (Raimundus),  150,  151. 

Bague,  58. 

Baia  (Pontius  de),  fr.  H.,  226. 

Baii  (P.).  V.  Baia  (P.  de). 

Bail,  206. 

Baillis  (listes),  216,  217,  218,  219,  220. 
Balaiz  (Hue  de),  179. 

Baldoinus.  V.  Balduinus. 

Balduinus.  archiepiscopus  Cesaree,  80,  89. 
Balduinus,  canceliarius,  75. 

Balduinus,  cornes  Flandriæ  et  Hannoniæ,  39. 
Balduinus,  frater  Hugonis  Ybelini,  16,  96. 
Balduinus,  frater  Joscelini  de  Somasac,  139, 
154. 

Balduinus,  magister,  81. 

Balduinus  ii,  rex  Jérusalem,  71. 

Balduinus  m,  rex  Jérusalem,  81,  82,  83,  90, 
94,  note  1,  97,  231. 

Balduinus  iv,  rex  Jérusalem,  50,  121,  125, 
127,  129,  132,  133,  137,  139,  140,  141, 
145,  1 47, 148,  149,  151,  231.  V.  Sceaux. 
Balduinus  v,  rex  Jérusalem,  157. 

Balduinus,  thesaurarius  S.  Sep.,  presb.,  125. 
Balduinus,  vicecomes  Neapolitanus,  17. 
Balduinus.  V.  Bubalus  (B.). 

— Francigena  (B.). 

— Lions  (B.  de). 

— Lisabona  (B.  de). 

— Magnus  (B.). 


Balduinus.  V.  Mirabella  (B.,  dominus  de). 

— Mont-olif  (B.  de). 

— Pinquini  (B.  de). 

— Ramatensis  (dominus). 

— Semmossach  (B.  de). 

— Ybelin  (B.  de). 

Baldus,  frater  Jocelini,  castellani  Ascaloue, 
145. 

Baldus.  V.  Pelez  (B.). 

Balgenci  (Henricus  de),  145,  154. 

Balgenci  (Johannes  de),  145. 

Balgenci  (Rotbertus  de),  110,  118, 124,  126. 
Balian.  V.  Jaffa  (B.  de). 

— Mimarz  (B.  de). 

— Saesta  (B.,  sire  de). 

Balianus,  castellanus  Jérusalem,  135,  136, 

137. 

Balianus,  frater  Amalrici,  vicecomitis  Nea- 
polis,  133. 

Balianus,  frater  Balduini  de  Ybelino,  104,  147. 
Balianus,  frater  Balduini,  Ramatensis  do- 
mini,  127,  128,  129,  133. 

Balianus,  Neapolitanus  dominus,  21,  132, 133. 
Balistarii  (Henricus).  114.  V.  Jasza , uxor 

H.  B. 

Balistarius  (Rainaldus),  fr.  H.,  226. 
Balneorum  (lacus),  à Jérusalem,  14,  73,  108. 
Bancelinus,  89.  V.  Folco,  nepos  B. 

Bandini  (Melchior),  chroniqueur,  53. 
Banquiers,  31,  38,  44. 

Banquiers  génois.  Quittances,  40. 
Baptizatus,  135,  136.  V.  Blanca  garda  (Wil- 
lelmus  B.  de). 

Baptizatus  (Uldricus).  136,  137. 
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Bar  (Umbertus  de).  V.  Baro  (Humbertûs  de). 
Barate  (Nicholaus  de),  177. 

Baras  (Faraldus  de)  .^châtelain  de  Selefkie, 
218. 

Baraz  (Ferraudus  de),  maréchal  del’H.,  214. 
Barbota  (NVillelmus),  156. 

Barcelone  (comte  de).  V.  Berenger  (Raymond 
iv),  06 , note  2. 

Barchinonensis  (cornes)  ,96.  V.  Berenger 
(Raymond  iv)  ; — offtcialis,  39. 
Barcinonensis  (Petrus),  74. 

Bardi  (les),  de  Florence,  35,  38. 

Bargennus  (Johannes),  145. 

Bargiolo  (Guillelmus  de),  fr.  H.,  224. 
Bargues  (Gérard  de) , commandeur  des  cheva- 
liers du  Temple,  200. 

Bari  (Italie,  Apulie).  Précepteurs  (liste) , 220. 

V.  Digisius;  — S.  Sépulcre,  28. 

Barisanus  (dominus),  99. 

Barisanus  (dominus) , Joppæ  constabularius. 
13,  70,  76,  note  4. 

Barisanus,  filius  Baldnini  de  Mirabella , 99. 
Barisanus,  frater  Balduini  de  Mirabella,  100. 
Barisanus,  frater  Hugonis  Ybelini,  16,  96. 
Barlais  (Aimeri),  137,  note  4. 

Barletta  (prieuré  de)  (Italie,  Apulie).  — Vi- 
sites, 11. 

Baro  (Humbertus  de),  75,  93. 

Barrasio  (Guillelmus  de),  fr.  H.,  224. 
Barratio  (Sfurandus  de),  gr.  prieur  de  Saint- 
Gilles,  220. 

Barro  (Job),  fr.  H.,  225. 

Barthara).  V.  Bethduras. 

Barthélémy.  V.  Bracelli  (B.  de). 
Bartholomeus,  archidiaconus  et  vicarius  ec- 
clesie  Antiochie,  230. 

Bartholomeus,  avunculus  Rotberti,  86. 
Bartholomeus,  canonicus  Sancti  Sepulcri,  74. 
Bartholomeus,  filius  comitis  Gisleberti,  143, 
149. 

Bartholomeus , fr.  R.,  baillivus  de  Emaus , 
217. 

Bartholomeus,  juratus,  115. 

Bartholomeus,  nepos  Pétri  Bernardi,  99. 
Bartholomeus.  V.  Cordoenarius  (B.). 

— Lupus  (B.). 

— Moissac  (B.  de). 

— Renterius  (B.). 

— Tributanus  (B.). 

Barulo  (Odo  de),  124. 

Basilius,  117. 
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Basilius,  camerarius , frater  Oliverii  camera- 
rii.  148,  note  5. 

Bassus  (Petrus),  72. 

Batalle  (Simon),  154. 

Batof  (el  Battof),  territoire  au  diocèse  de 
Nazareth,  187,  189. 

Baucitensis  (Gaufridus),  fr.  H.,  223. 

Baudoin.  V.  Balduinus. 

Baudoini  (R.),  181. 

Baudoinus.  V.  Balduinus. 

Baudoyn.  V.  Balduinus. 

Baufre  (NVillelmus),  dur  Antiochie,  106. 
Baugenceio  (de).  V.  Balgenci  (de). 

Baunofh.  V.  Batof. 

Bearida,  casai,  territoire  de  Margat,  138. 
Beati  Abrahœ  (ecclesia).  V.  S.  Abraham. 
Béatrice,  veuve  de  Raymond  Bérenger, 
comte  de  Provence,  43. 

Beatrix,  uxor  Guillelmi  de  Marreclea,  148. 
Beaufort  ( Kalaat-esch-Schekif),  seigneurie, 
■39.  200. 

Beaufort  (Ffelipe  de),  194. 

Beaufort  (seignior  de  Sayete  et  de),  192.  V. 
Julien. 

Beaune,  casai.  V.  Bearida. 

Beauvoir  (Kôkeb-el-Hâwa),  147,  231.  Châte- 
lains (liste),  217.  V.  Alebaudus;  — pré- 
cepteur, 41. 

Becelmia  (Laurentius  de),  153. 

Beco  (Simon  de),  fr.  H.,  227. 

Bedagon  el  Hammem  (Beït  Daghoun  el  Ham- 
mam), gàtine,  193. 

Bedevini,  20,  21  , 133,  147,  148,  231. 
V.  nommes. 

Bedewini , Bédouins , Beduini , Bedunii.  — 
V.  Bedevini. 

Bedokge,  casai,  territoire  de  Margat,  161. 
Bega  (Petrus);  fr.  H.,  225. 

Beissa  (Johan  de),  fr.  Theut.,  176. 

Bêla,  rex  Hungariæ,  32. 

Belcarii  (vicus),  à Jérusalem,  137. 

Belcayra  (Porta  Nova)',  à Jérusalem,  135, 
173,  174. 

Belgenci.  V.  Balgenci. 

Belian.  V.  Balian. 

Beliorna,  mor  Roberti  Scandaleonis,  15,  84. 
Bellimontis  (castellanus).  V.  Asinaria  (B.  de). 
Bellomonte  (NVillelmus  de) , fr.  H. , 93,  224. 
Bellurn  vedere.  V.  Beauvoir. 

Belmesyn,  casai,  territoire  de  Margat,  161. 
Belmys  (cavee),  161. 
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Belna  (Guillelmus  de) . præceptor  Cypri,  217. 
Belne,  casai,  territoire  de  Margat,  161. 
Belueet.  V.  Belveer. 

Beluse,  casai,  territoire  de  Margat,  117. 
Belvaceosis  (Arnulfus),  70. 

Belvais  (Enricus  de),  jude.x,  173. 

Belveer  (curtileapud  Jérusalem),  18, 115, 116. 
Belviderii  castellanus.  V.  Beauvoir. 

Benedicta,  filia  Ilodeardis,  uxor  Joffridi,  filii 
Siinonis  Judicis,  114. 

Benekarkas  (Bedevini  dégénéré),  133. 
Benoit,  pape,  36. 

Benoit  xi,  pape,  29. 

Benzalinu9,  73. 

Bequifs  (Beit  Quaïs),  casai,  193. 

Beraldi  (Willelmus),  99,  119,  136,  137,  140, 
157. 

Berardus,  custos  operis  II.,  2 '5. 

Berardus  V.  Rimeilleo  (B.  de). 

Berart  (Thomas) , grand  maître  du  Temple , 
39,  181. 

Berast  (Guillermus),  Jérusalem,  145. 

Beraudi  (NV.).  V.  Beraldi. 

Berceur,  fr.  H.,  2-22. 

Berengarius,  fr.  H.,  222. 

Berengarius,  fr.  Il,  pncceptor,  86,  89,  21  1. 
Berengarius,  fr.  H.,  prsec.  Mauoascæ,  220. 
Berengarius  (Pontius),  fr.  H.,  22n. 
Berengarius  V.  Castello  Perso  (B.  de). 

— Cenagona  (B.  de). 

— Montolivo  (B.  de). 

Bérenger  (Raymond) , lieutenant  du  grand 

maître,  grand  maître,  38,  52,  210. 
Bérenger  iv  (Raymond) , comte  de  Barce- 
lone, 43,  96,  noie  2. 

Bérengère  d’Angleterre,  43. 

Berengerius.  V.  Berengarius. 

Berilhensis  episcupus.  V Bernardus,  ep.  B. 
Berito  (Galterus  de),  fr.  H.,  preceptor,  113. 
Berken  (prieuré  de  l'Hôpital) , au  diocèse  de 
Munster.  47.  V.  Wormsbergh  'Henri). 
Bermunda,  uxor  üertrandi  Margati,  135,  «'.'te 
1,  159,  WO. 

Bermundus.  V.  Luzenzone  (B.  de). 

Bernardi  (Petrus) , 99,  149. 

Bernardus,  99,  136. 

Bernardus,  cancellarius,  106,  112. 

Bernardus,  episcopus  Berithensis,  230. 
Bernardus,  fr.  H.,  222. 

Bernardus,  fr.  H.,  magister  asinnriæ,  214. 
Bernardus,  fr.  H.,  mag.  clericorutu,  215. 


Bernardus,  fr.  H.,  prior,  215. 

Bernardus,  fr.  IL,  saccrdos.  170,  222. 
Bernardus,  fr.  IL,  sac.  corn.  Tholosæ,  222. 
Bernardus  (Poncius),  fr.  IL,  præc.  Massiliæ, 
220. 

Bernardus.  V.  Aimar  (B.). 

— Antiochia  (B.  de). 

— Asinaria  (B.  de). 

— Avinione  (B.  de). 

— Blauchagarda  (B.  de). 

— Broet  (B.). 

— Caselles  (B.  de). 

— Corbele  (B.). 

— Fabrica  (B.  de). 

— Furnarius  (R.). 

— Hunorati  (B.). 

— Parmentarius  (B.). 

— Raimundi  (B.). 

— home  (B.  de). 

— Scutifer  (B.). 

— Templo  (B.  de). 

— Wuscus  (B.) 

Bernaudi  (AV.),  120. 

Beroet  (Berouet,  il  l’est  d’Hébron),  146,  t47. 
Bertasia  (Petrus),  155. 

Bertinus,  103. 

Berlraudi  (Petrus),  fr.  IL.  225. 

Bertrandus,  tllius  Rainaldi  Masueri,  116,  135, 
137,  note  4,  138,  152,  162. 

Bertrandus,  fr.  H.,  222. 

Bertrandus,  fr.  IL,  cast.  Selefkie,  218. 
Bertrandus,  fr.  IL,  sac  , 222. 

Bertrandus  (Guillelmus),  fr.  IL,  diaconus,  224. 
Bertrandus.  V.  Avignon  (B.  de). 

— Caruana  (B.). 

— Comps  (B.  de). 

— Faisan  (B.). 

— Gibeilet  (B.  de). 

— Goubert  (B.  de). 

— Hugo  (B.). 

— Jopensis  (B.). 

— Margati  (B.  dominus). 

— Rochebaron  (B.,  de). 

— Texi  (B.  de). 

Berutensis  (Galterius),  7t. 

Berutensis  (Guido)  ,7t. 

Besenen  (probablement 'Beshnin,  Beschmis). 
134,  135. 

Bessclmon,  casai,  territoire  de  Margat.  161. 
Bessilis  (Bechileh) , gàtine  près  de  Gibelet, 
14,  71. 
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Bethanie  (El-Azarieh)  (abbaye  de  Saint-Lazare 
ou  de  B.),  au  mont  des  Oliviers,  124, 
note  4. 

Bethduras  (’Bet-duras),  casale,  20, 129,  130; 
— Scribanagium,  128,  129. 

Betheri  (Georgius  de).  128,  129. 

Bethléem  (Beit-lehm),  114,  139.  — Capitu- 
Ium,  31;  — episcopi,  31.  V.  Radulfus, 
Thomas. 

Bethlehem  (Simon  de)  150,  151. 

Bethlehem  (Willelmus  de),  93. 

Betinubilo  (Galterius  de),  t35,  137. 

Bez  (André  del),  186. 

Bezons  (Willelmus  de),  t23. 

Biblii  (Ugo,  dominus),  149. 

Bibliothèque  de  Malte,  53  ; — imprimés, 
collections  d’imprimés,  54,  55  ; — ma- 
nuscrits, collections  de  mamiscrits,  33,  54; 
— raiscellanées,  35,  56. 

Biens  mal  acquis,  30. 

Biens  des  FuÈnBS  mineurs,  lt. 

Bienvenue,  femme  de  Henry  de  Cafran,  mère 
de  Guillaume  de  Cafran,  100,  note  4.  V. 
Petit  (le). 

Bisansonus,  22,  155,  156. 

Bithuricencis  (Petrus),  diaconus,  125. 

Bizansonus.  V.  Bisansonus. 

Blancha  Custodia.  V.  Blancha  Garda. 

Blanchagarda  (Tell-es-Sâ'àye),  114. 

Blanchagarda  (Arnulfus  de),  114,  135,  137. 

Blanchagarda  (Bernardus  de),  157. 

Blanchagarda  (Willelmus,  Baptizatus  de)  , 
135,  136. 

Blancbardi  (Petrus),  157. 

Blancus  (Pontius),  gr.  précepteur  de  l'H., 
212,  226. 

Bloraus,  frater  H.,  119,  222. 

Blunde.  V.  Le  Blonde. 

Boamundus  m , Antiochiæ  princeps,  16,  17, 
19,  20,  21,  23,  24,  50.  104,  106,  note  5, 
111,  112,  note  1 et  8, 121,  note  1, 130,  131, 
134,  138,  143,  158,  159,  160,  162,  164, 
166,  note  2,  168,  note  3. 

Boamundus  iv , filius  Boamundi  ni , princeps 
Antiochiæ  et  cornes  Tripolis,  13,  161,  163, 
166,  167,  169.  V.  Sceaux. 

Boamundus  vi , Antiochiæ  princeps  et  Tripo- 
lis cornes,  26,  50,  166,  169,  196. 

Boamundus.  V.  Butron  (B.,  sire  de). 

— Buflus  (B.). 

Boccus  (Gosihuinus),  142,  note  7. 


Bocharie  (Karsie),  118. 

Dochee  castellum  (plaine  de  Boukeiah-el-Hosn), 
77. 

Bocherius  (Gaufridus),  119,  136. 

Boemia,  39.  — Archiepiscopi , 33;  — co- 
mités, 33;  — dux.  V.  Fredericus  ; — 
preceptores  (liste),  221  ; — prioratus,  53, 
note  5;  — visites,' 11. 

Boemundus.  V.  Boamundus. 

Bohême.  V.  Boemia. 

Bohémond.  V.  Boamundus. 

Boimundus,  frater  Girardi  de  Acon,  89. 
Bokebeis  ('Quobeijat,  Kalaat  Kobeis) , 161; 
feudum,  162. 

Boli.a  crociata  (registri  délia),  10. 

Bologna  (Italie,  Emilie),  57. 

Bolona  (Angelran  de),  86. 

Bolona  (Johannes  de),  86. 

Bolos  (Raiz),  197. 

Borne  (Radulphus  lo),  86. 

Bonablus,  106,  112. 

Bonalbus.  V.  Bonablus. 

Bonannus  (magister),  229. 

Bonannus,  canonicus  Pisanus,  230. 

Bonaparte,  4,  58,  59.  » . 

Bonatio  (Falco  de),  fr.  H.,  præceptor  Ma- 
nuascæ,  23,  170,  220. 

Bonellus,  chapelain  de  l’H.,  215. 

Boneth  (vicecomes),  92. 

Bonetus,  75.  V.  Peregrinus. 

Boniface,  pape,  36. 

Boniface,  Bonifacius.  V.Calamandrana  (B. de). 
Bonifatius,  canonicus  S.  Crucis  Acconeosis , 
180. 

Bonifatius,  fr.  H.,  230. 

Boninus,  106. 

Bonitus,  fr.  H.,  222. 

Bon  Mossor,  Surianus,  121. 

Bonus  Johannes,  linarius  24, 172.  V.  Stepha- 
nia,  filia  B.  J. 

Boordiz,  105. 

Bordeaux  (France,  Gironde).  — Temple,  40, 
203,  206. 

Borderiis  (Templum  de),  inGuasconia.  [Bor- 
derès.  Hautes-Pyrénées.  Ar.  et  cant.  de 
Tarbes],  32, 

Bordin  (Radulfus),  89. 

Borellus.  V.  Borrellus. 

Borgein  (le),  près  d’Oedi  el  Hammem,  193. 
Borrcl  (Willelmus),  maréchal  de  l’H.,  214. 
Borrellus,  106, 
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Borrellus,  gr.  précepteur  et  vice-gr.  maître  de 

l’H.,  210,  212. 

Bos  (Poncius),  123. 

Bos  (Radulfus  lo),  86. 

Boschant  (Poncius),  drapier  de  1H.,  214. 
Bosio  (Antoine),  archéologue,  43,  note  2. 
Bosio  (Giannotto),  commandeur  et  vice- 
chancelier  de  l’Ordre  de  Malte  , 45, 

Bosio  (Jacques),  historien  de  l’Ordre  de 
Malte,  45,  n.  2,  83. 

Boteros,  189. 

Bothma  (Bathna),  gâtine,  193. 

Botron  (le)  (Batroun,  près  du  cap  Madouna), 
170,  182,  197,  198. 

Botron  (Bohémond,  sire  del),  170. 

Botron  (Guillaume,  seignor  dou),  connétable 
de  Jérusalem,  182,  197,  198. 
Bouches-du-Rhône,  51. 

Boucicaut.  — V.  Le  Meingre. 

Bourges  (Saint-Jacques.de),  32. 

Bouteillers  de  l’Hôpital  (liste),  215. 
Boutourafig,  casai,  territoire  de  Tripoli,  197. 
Bou iron  (le)  V.  Botron. 

Bracelli  (Barthélémy  de),  notaire,  40. 
Bracelli  (Jacques  de),  40. 

Brahin,  territoire  de  Margat,  134,  135. 
Brebant  (Johan  de),  bailli  de  Nazareth,  189. 
Brefs,  9;  — de  Léon  X,  27. 

Bremont  (Fulco),  Hospitalarius,  213. 

Brésil  (Gaufredus  de)  , gr.  prieur  de  Saint- 
Gilles,  219. 

Brésil  (Guillaume  de),  note  219,  2. 

Breteuil  (bailli  de),  53. 

Bricii  (Johannes),  115,  119,  120,  137,  140. 
Bricius,  172. 

Brien  (Johannes).  V.  Bricii  (J.). 

Britanni,  11. 

Brito  (dominus  Herveus),  84. 

Brito  (Herveus),  fr.  H.,  224. 

Briza  (Johannes),  157. 

Brocardus,  canonicus  Sancti  Sepulchri,  74. 
Broeria  (Willelma),  152.  V.  Broerius  (Ugo). 
Broerius  (Petrus),  152. 

Broerius  (Ugo) , 22,  152,  153. 

Broet  (Bernardus),  castellanus  et  burgensis 
Jérusalem,  1?0,  137. 

Broisse  (Johan  de  la),  197. 

Brolieto  (Symon  de)  fr.  H.,  230. 

Bbonzb  doré,  60. 

Broses  (G.  de),  fr.  H.,  223. 

Brouillons  (Université  de  la  Valette),  11. 


Bruno  (Gaétan),  fr.  de  l’H. , commandeur  de 
la  langue  d’Auvergne,  55. 

Bubala  (Maria),  155. 

Bubalus  (Balduinus),  vicecomes  Neapolis,  86. 
Bubi  (Johannes  de),  fr.  H,  cast.  Crati.  et 
Margati,  217,  218. 

Bubie.  V.  Bubi. 

Bucxus  (Gerardus),  72. 

Budgets.  du  trésor,  9 ; — de  l’Université 
de  La  Valette,  11. 

Bufalus,  102. 

Bulle  (Johannes),  91. 

Bulles  (Baldoinus  lo),  86.  V.  Bubalus. 

Buües  (Godardus  de),  86,  88,  89.  V.  Ora- 
ble,  uxor  ejus. 

BuQus  (Boamundus),  120. 

Buhceri  (Rossellus),  91. 

Bulduinus.  V.  Baldoinus. 

Bulfarachius  (Johannes),  153. 

Bullaires,  63. 

Bullaires  magistraux,  6;  — description, 
44;  — divisions,  44;  — lacunes.  43. 
Bullaires  pontificaux,  leur  nombre,  45;  — 
divisions,  46.  V.  Germanum  Bullariurn. 
Bulles  de  chancellerie,  9. 

Bulles  magistrales,  36,  41,  43.  V.  Bul- 
laires magistraux. 

Bulles  pontificales,  6,  8,  9;  — classifica- 
tion, 27.  V.  Bullaires  pontificaux. 

Bulles  de  Benoit  xi,  29. 

— Calixte  u,  27. 

— Clément  m,  31. 

— Clément  iv,  31,  32. 

— Clément  v,  32. 

— Eugène  ni,  29. 

— Eugène  iv,  29. 

— Honorius  m,  29. 

— Honorius  îv,  29,  30. 

— Jean  xxu,  27. 

— Pascal  ii,  27. 

— Urbain  in,  28. 

— Urbain  iv,  28. 

— Urbain  v,  29. 

— Urbain  vi,  29. 

— Urbain  vu,  29. 

— Urbain  viii,  29. 

Burdegalis  (domus  Templi).  V.  Bordeaux. 

Burellus.  V.  Borrellus. 

Burellus  (Louis),  91. 

Bures  (Guillaume  de),  15,  83,  90. 

Burgensis  (Ph.),  burgensis  Tripolis,  79, 
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Burgevini  (Symon),  camerarius,  122,  131, 
note  8,  165. 

Burgevins.  V.  Burgevini. 

Biirgo  Dolensi  (Petrus  de),  230. 
Burgundiensis  (Rolandus),  fr.  H,  167,  227. 
Burgundio,  99. 


Burgunhur.  (Aimo),  fr.  H.,  221. 
Burgunnun  (Petrus),  fr.  H.,  97,225. 
Buris  (W.  de).  V.  Bures  (G.  de). 
Burri.  V.  Bures. 

Buslus  (de).  V.  Bufles  (G.  de). 

Butin  de  guerre,  77,  78. 

c 


Cabor  (Kaboul),  casai  au  diocèse  d’ Acre,  39, 
184, 199. 

Cabbei,  10. 

Caco  (Kakuo),  casai,  24,  40,  81,  181,  184, 
230. 

Caco  (Aldebrandus),  fr.  H.,  221. 

Caco  (Hugo  de),  81. 

Cadaguers  (castrum) , auj.  Cadaquez,  cap  de 
Quers  (Espagne,  Catalogne,  sur  la  Méditer- 
ranée), 32. 

Cadel  (Trinium?),  fr.  H.,  227. 

Cademois  (‘Kadmous),  territoire  de  Margat, 
161. 

Cadre,  62. 

Casaraugusta  (Saragosse,  Espagne,  Aragon), 
96  ; église  33. 

Cafarlet.  V.  Caferlet. 

Cafanut  (* Kefr-Sabt),  casai,  seigneurie  de 
Tabarie,  200. 

Caferlet  (KefrTelet),  casai,  39,  185,  200. 
Cafran  (Guilelmus  de),  100. 

Cafran  (Henry  de),  100,  note  4. 

Cifran  (Philippus  de),  96,  99. 

Cafreeieir  (Kefr-Aouzeir),  casai  au  diocèse  de 
Nazareth,  25,  187. 

Cafresur,  casai,  184. 

Cafriasin,  189. 

Cagliola  (Ph  ),  frère  mineur  conventuel , 53. 
Calabrais  (le).  64.  V.  Preti  (Mathias). 
Calamandrane  (Boniface  de),  grant  comman- 
dor  d’Acre,  195,  212. 

Calanchun  (Simon  de).  V.  Calenson. 
Calandium  (Simon  de),  fr.  H.,  227. 

Calanso n (* Kalansawe),  87 
Calatrava  (Ordre  de),  33. 

Calcalia  (Hugo  de),  fr.  H.,  155,  224. 
Calenson  (Simon  de),  f.  H.,  227. 

Caleozun  (Paganus  de),  103. 

Calenzun  (vicecomes  de).  V.  Fossato  (P.  de). 
Calixtus  II,  papa,  27,  36. 

Calma  (commanderie  de  l’Hôpital) , prieuré 


de  Catalogne,  42.  V.  Quarrelli  (Petrus). 
Calmunt  (Odo  de),  fr.  H.,  225. 

Calodia,  casai,  territoire  de  Césarée,  72. 
Calumzun  (Gerardus  de),  fr.  H.,  223. 
Camelus  (probablement  Emesse),  149. 

Caméra  (Geraldus  de),  fr.  H.,  86,  223. 
Caméra  (Girbertus  de),  fr.  H.,  89,  223. 
Cambiator  (Dames),  145. 

Cambiator  (Herbertus),  110. 

Cambitor  (Lambertus),  108. 

Cambitor  (Willelmus),  140. 

Camerata  (Bibliothèque  de  la),  55. 

Camon  (Temple  de)  (Landes.  Ar.  Dax.,  cant. 

Pouillon,  com.  Labatut),  40,  207. 
Campania  (Rogerius  de),  fr.  H.,  167,  227. 
Cana  (Noces  de),  70  note  5.  • 

Cana  Galilee  (*  Kanat-el-Dschelil),  casai,  dio- 
cèse de  Nazareth,  25,  187. 

Canci.  V.  Cauci. 

Caors  (Petrus  de),  19,  119. 

Capelle  (Stephanus),  fr.  H.,  75,  83,  227. 
Caphacr,  casale,  126. 

Caphraæl,  casai,  territoire  de  Tripoli,  197. 
Caphrano  (de).  V.  Cafran. 

Capital  (Anselmus  de),  150,  151. 

Capitaux,  9. 

Capitel.  V.  Capital. 

Capoue  (Italie,  terre  de  Labour) , Prieuré,  vi- 
sites, 11. 

Cappellis  (Rainaldus  de),  108. 

Caraffa  (Gregorio),  grand  maître  de  l'H„  60. 
Caravage  (le),  fr.  de  TH.,  64. 

Careblier  (casai  dou),  près  d’Acre,  184. 
Carbonellus  (Rostagnus),  24,  180. 

Cardolio  (Robertus  de),  fr.  H.,  226. 

Caritate  (Goffredus  de),  93. 

Carlus,  103. 

Carolus.  V.  Charles-Quint. 

Caruana  (Bertrandus  de),  154. 

Carulus.  V.  Ceno  (C.). 

Casalarius  hospitalis,  215. 
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Casai  Neuf,  18'». 

Casaux.  V.  Abedun,  Àhanouf,  Albot,  Algie, 
Aliis,  Aime,  Archamie,  Arthabec,  Astalori, 
Azatil,  Bartharas,  Baunofh,  Bearida,  Bedo- 
kye,  Belmesvn,  Belne,  Beluse,  Bequifs, 
Besselmon,  Bethduras,  Boutourafig,  Cabor, 
Caco,  Cafarsset,  Caferlet,  Cafreezeir,  Ca- 
fresur,  Calodia , Cane-Galilée,  Caphaer , 
Caphrahael,  Careblier  (le),  Casai  Neuf,  Cas- 
napor,  Caynon,  Chàtillon,  Chola,  Colcas, 
Coquebel,  Corne,  Cordie , Corveis , Cozco- 
nai,  Cymas,  Damoi1,  Baraye,  Eincanephis, 
Eincheilem,  Erbenambra,  Esckas,  Esshym, 
Farangi,  Fassia,  Fève  (la),  Geleilie  (la), 
Geschale,  Gozrosie,  Haabe,  Hab,  Hade- 
dum  , Hautelié  , Hayr , Iheure  , Kalensue , 
La  Noyé.  Latina,  Lebeizar,  Luzin,  Mar- 
moniza,  Maroenie  (la),  Massabe,  Meseraa 
(le),  Meserafe,  Mondisder,  Montana-Nigra, 
Mordefro,  Naharia  , Noherie  , Pons  Ferri, 
Pospos,  Rome,  Romêne,  S.  Gregorii,  S. 
Marie,  Seleth,  Sikania,  Socque,  Talaore, 
Tatura  , Teffahâta , Teira , Tricaria  , Tur- 
rarme,  Turris  Rubea,  Tyron,  Zahrorie  (la), 
Zefta. 

Caselles  (Bernardus  de),  180. 

Casnapor,  casai,  territoire  de  Margat,  161. 

Camherra,  104. 

Cassia  (R.  de).  V.  Cossi  (R.  de). 

Cassin  (mont)  (Italie) , terre  de  Labour,  168, 
note  2. 

Castaneus,  fr.  H.,  222. 

Castelin  (de).  V.  Castelluz  (P.  de). 

Castella  (province  d’Espagne),  29,  32,  40, 
96  ; — langue  de  Castille  , 10  ; — prieur, 
40  ; — prieuré,  visites,  11 , — rois.  V.  Al- 
phonse vin,  Sanche  ni. 

Castella.  V.  Bocliee,  Brahin,  Crati,  Manseti, 
Margati,  S.  Pétri. 

Castellani  (Petrus),  fr.  R.,  225. 

Castelli  (Guncelinus),  116. 

Castellum.  V.  Brahin. 

Castelluz  (Paganus  de),  112,  122. 

Castelliono  (Symo  de),  81,  note  4.  V.  Cas- 
tello  (S.  de). 

Castello  (Symon  de),  81. 

Castello  novo  (Guillelmus  de) , marescalcus 
et  magister  llospitalis.  24  , 25,  37,  50, 
178,  179.  184,  187,  189,  191,  193,211, 
214,  224.  V.  Sceaux. 

Castello  Perso  (Borengarius  de),  fr.  H.,  113. 


Castille.  V.  Castella. 

Castronovo  (Guillelmus  de).  V.  Castello  novo 
(G.  de). 

Castus,  thesaurarius  et  magister  H.,  51,  108, 
115,  note  6,  210,  213.  V.  Sceaux. 

Catalani  (AVillelmus),  123,  153. 

Catalogne  (prieuré  de),  visites,  11. 

Catellani  (Petrus),  fr.  H.,  157.  ,,i.- 

Catena  (Johannes  Rossellus  de),  186. 

Cau  (Costantinus  de),  83. 

Cauchelia  (Hugo  de).  V.  Calcalia  (II.  de). 

Cauci  (Joseph  de),  trésorier  de  l’Hôpital , 2s, 
184,  213. 

Caumont.  V.  Camon. 

Cauquelie  (Johannes  de),  177,  191. 

Cauroyre  (Laurens  de),  204. 

Cava  (AVillelmus  de),  143. 

Cavaillon  (Jean  de),  grand  précepteur  de 
l’Hôpital,  29. 

Cavaniglia,  fr.  de  l’H.,  balli,  55. 

Cavea  (Guillelmus  de),  marescalcus,  122. 

Cavo  Monte  (Joscelinus  de),  78. 

Caymont  (Tell-kaimun) , 39.  199  ; — sei- 
gneurie, 199. 

Caynon,  casai,  territoire  de  Margat,  161. 

Caypha  (Marie  de),  155. 

Cayres  (Pierre  de),  Templier,  compaignon  du 
maître,  200. 

Cecilia.  comitissa,  filia  regis  Francorum,  ma- 
ter Raymundi  II,  comitis  Tripolis,  77. 

Célestin,  pape,  36. 

Célestin  IV,  pape,  46. 

Cellorie , gàtine , territoire  d’Antioche , 24  , 
169,  170. 

Cementarius  (Oba),  120. 

Cementarius  (Reuoldus),  84. 

Cenagona  (Berengerius  de),  fr.  H.,  thesau- 
rariui,  157,  213. 

Ceno  (Carolus),  capitaneus  galearum  Vene- 
tiarum,  42. 

Cens,  86-7,  97,  98,  139,  154-5,  156-7. 
V.  Accensement. 

Cerceles  (Guillaume  de),  fr.  H.,  196. 

Cereph  (comitissa  de),  98. 

Ceriserio  (Johannes  de),  receptor  Hospitalis, 
25,  185,  215,  225. 

Cerisis  (J.  de).  V.  Ceriserio  (J.  de). 

Cerveria  (Guillelmus  de),  fr.  H.,  224. 

Cesaire.  V.  Cesarée. 

Cesarangustana  (ecclesia).  V.  Cæsaraugusla. 
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Cesarea  Palestina  (Kaisarye),  72,  80,  110, 
111,  184,  186;  — statio,  17  ; — territo- 
rium,  72. 

— Àrchiepiscopi,  184.  V.  Balduinus,  Gauden- 
tius,  Joscelinus,  Heuremarus,  Heraclius, 
Monaco  (A.).  Pierre;  — domina.  V.  Isa- 
bella;  — domini.  V.  Laleman  (J.),  Hugo  , 
'•'.alterius  ; — juratorum  curia,  110;  — 
vicccomes.  V.  Costi  (P.). 

Cesarea  (Hugo  de),  101,  103. 

Cesarea  (Simon  de),  fr.  H.,  227. 

Cesaree  (Gervasius),  103. 

Césarée.  V.  Cesarea. 

Cesaria.  V.  Cesarea. 

Cesariense  territorium.  V.  Cesarea. 

Cesena  (évêque  de).  V.  Vicence  (Pierre  de). 

Cession,  137,  173,  180. 

Chabacerius  (Guillelmus),  fr.  H.,  224. 

Chabor  (Rohardus  de),  145. 

Chades  (auj.  lac  de  Homs),  76. 

Chambre  d’audience,  9. 

Chambre  du  trésor,  9. 

Chamele  piscaria  (Emesse),  76. 

Champagne.  V.  France  (prieuré  de). 

Chan  (Guillaume),  fr.  H.,  224. 

Chanceliers  de  l’Hôpital  (liste),  213. 

Chancelleries  : magistrale,  ses  registres,  63; 

— actes  des  chancelleries  diverses,  63  ; — 
langue  employée,  12. 

Chapelains  de  l’Hôpital  (liste),  215;  con- 
ventuels, 10;  d’obédieuce,  19. 

Chapelles,  fondation,  43.  V.  S.  Maria  de 
Victoria,  S Panthaleo. 

Chapitres  généraux,  7,  9;  — établissement, 
41;  — procès-verbaux,  63. 

Chapitre  de  l’Ordre.  Son  sceau,  42. 

Chaguo.  V.  Caco. 

Charles  (Elye),  184,  186, 

Charles.  V.  Anjou  (Ch.  d’). 

- Micallef  (Ch.). 

Charles-Qnint,  empereur,  4,  39,  52. 

Chasteauneuf.  V.  Castello  Novo. 

Chastel  (Johan  dou),  194. 

Chastelnuef.  V.  Caste/lo  Novo. 

Cbastillon.  V.  Chàtillon. 

Chasubles,  59. 

Châtelains.  V.  Beauvoir,  Crac  (le),  Emposte, 
Giblet,  Margat,  Mont-Thahor,  Selefkie.  etc. 

Chàtillon  (casai  de),  près  de  Césarée  de  Pa- 
lestine, 25,  185. 

Chàtillon  (Gautier  de),  184,  185. 


Chàtillon  (Renaud  de),  prince  d’Antioche, 
seigneur  de  Montréal,  15,92,  128,129, 130. 
Chayn,  127. 

Cliery  (Guillaume  de),  fr.  H.,  224. 
CnEVALiERs  de  Malte,  listes  et  généalogies, 
10;  — révolte  des  chevaliers  espagnols,  33. 
Chiambri  (Martinus  de) , précepteur  de 
Chypre,  217. 

Chine,  59. 

Chirographes  (de  Città  Vecchia),  11. 
Chiurla,  chev.  de  l’H.,  bailli,  55. 

Chola  (’Chulde,  Kouly?),  casai,  22,  150,  151. 
Christ  (le),  50,  59,  61  ; — transfiguration,  52. 
Chypre,  3,  6,  7.  37,  195;  — baillis  (liste), 
217;  — précepteurs  (liste),  217;  — roi, 
33,  43.  V.  Henri. 

Ciantar  (le  comte),  53. 

Cilla,  soror  Amalrici,  vicecnmitis  Neapolis, 
133. 

Cipri  (regnum).  V..Chypre. 

Cismarinœ  (partes),  38,  44. 

Città-Notabile  (lie  de  Malte),  11,  60;  — ar- 
chives, 11;  — trésor  de  la  cathédrale,  60. 
Città-Vecchia.  V.  Città-Notabile. 
Clarembaldus,  filius  Pétri  de  Caor3,  19,  119, 
120. 

Clarifana,  180. 

Claude.  V.  Sengle  (C.  la). 

Claudus  (Renaldus),  97. 

Clemens,  bailli  de  Tripoli,  219. 

Clemens  (Erardus),  145. 

Clément,  pape,  36. 

Clément  ni,  pape,  31. 

Clément  iv.  pape,  31,  32,  34. 

Clément  v,  pape,  32,  33. 

Clément  vi,  pape.  33. 

Clément  vu,  pape,  33,  34,  44. 

Clément  xm,  pape,  33. 

Clementia,  uxor  Guidonis  Falsart,  111. 
Clericus  (Albertus),  17,  110. 

Clericus  (Guilîermus),  fr.  H.,  224. 

Clericus  (Jordanus),  119,  120. 

Clericus  (Milo),  83. 

Clericus  (Rodericus),  16,  93,  94. 
Clermont-Gessan  (de),  grand  maître  de  l’H., 
53,  note  5. 

Cluny  (abbé  de),  167,  note  3.  V.  Giraud. 
Clym  Essomar  (la).  (Iqlim  Echchaumar),  193. 
Cl ym  el  Karroub  (la).  (Iqlim  el  Kharroub), 
193. 

Cocus  (Petrus),  fr.  H.,  225. 
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Codochia  (Petrus),  fr.  H.,  225. 

Cola.  V.  Chola. 

Colcas,  casai,  territoire  de  Margat,  16t. 
Comar  (filia  de),  176. 

Corne  (casalo),  territoire  de  Margat,  161. 
Cornes  (Rodricus),  fr.  H.,  227. 

Comitis  (Rotbertus),  Alvemiensis,  fr.  H.,  79, 
226. 

Commandbries  (visites  des),  63.  V.  Précep- 
teurs. 

Co.umendbs.  — Langue  d’Angleterre,  11;  — 
langue  d’Italie,  11. 

Commerce  avec  les  Infidèles,  27. 
Commissaires  (relations  des),  9. 

Comps  (Arnaudus  de),  gr.  maître  de  l’H.,  210. 
Comps  (Bertrandus  de),  grand  prieur  de  S. 
Gilles,  220. 

Comps  (Bertram  de),  gr.  maître  de  ('Hôpital, 
175,  211. 

Comptabilité,  43. 

Comptbs  de  recettes,  38. 

Concession  de  droits,  13,  166,  177;  — 
d’offices,  127,  128,  129. 

Concession  temporaire  pour  culture,  25 
Conchis  (Odo  de),  156. 

Confirmation,  30. 

Confrères  de  l’Hôpital,  97,  114,  118,  123, 
164,  201. 

Connétable  de  l'Hôpital,  214. 

Conradus,  99. 

Conseils,  9 ; — procès-verbaui,  63. 
Conseil  d’état,  9. 

Conselath,  fr.  H.,  222. 

Consehvatoria,  9. 

Constance,  femme  de  Louis  vu,  fille  d'Al- 
phonse vu  ou  vm,  94,  95,  note  2. 
Constancia,  principessa  Antiochenorum,  92. 
Constancia,  soror  regis  Francie,  comitissa  S. 

Egidii,  29,  127.  128,  129. 

Constantia.  V.  Constance. 

Constantinus,  clericus,  122,  138. 
Constantinus,  presb.,  125. 

Constantius,  fr.  H.,  222. 

Constantius.  V.  Hermanus. 

Constitutions,  9. 

Construction,  74. 

Contrats  pour  le  Trésor,  9. 

Coquebel  (Koukabeh),  casai,  144. 

Coquinati  (vicus).  V.  Coquinatorum  (vicus). 
Coquinatorum  (vicus),  à Jérusalem,  109,  125. 
Corbelle  (Bernardus),  fr.  H.,  222. 


Corbellus  (Rogerius),  144. 

Corcelles  (Guillaume  des).  V.  Conrcellcs 
(G.  de). 

Cor  die  (casale)  ,117. 

Cordoenarius  (Bartholomeus) , 110. 

Corinthe  (châtellenie  de) , vente,  45. 

Corizo  (Theobaldus  de),  dux  Laodicie,  72. 
Coron  (Reinerius  de),  81. 

Coroter  (Jaufrer) , fr.  du  Temple,  206. 
Correllis  (Guillaume  de) . V.  Courcelles  (G.  de) . 
Correspondance,  9. 

Corveis  casai,  près  de  Margat,  116,  117. 
Corviserius  (Pandulphus),  84. 

Corviserius  (Radulpbus),  84. 

Cossi  (Reinerius  de),  81. 

Cossia  (R.  de).  V.  Cossi  (R.  de). 

Cosslel  (Eustacius).V.  Eschoflel  (Heustachus). 
Costa  (Arnoldus),  81. 

Costa  (Johannes),  miles  Acconensis,  25,  184. 
Costanlinus,  83.  V.  Cau  (C.  de). 

Costi  (Johannes),  103. 

Costi  (Petrus),  vicecomes  Cesareæ,  103. 
Cotenna  (Guilielmus),  de  S.  Gilio,  180. 
Cotoner  (N.),  grand  maître  de  l’H.,  59. 
Courcelles  (Guillaume  de),  fr.  et  maréchal  de 
l’H.,  192,  214,  224,  229,  230. 

Cozconai  (casale) , in  montana  Montis  Parle- 
ra, 161. 

Cozi  (Robertus  de),  103. 

Crac  (le).  V.  Cratum. 

Cractum.  V.  Cratum. 

Craphus,  hospitalier,  213. 

Crati  (castrum)  (‘  Kal'at-el-hosn) , 31 , 76, 
78  -,  — châtelains  (liste),  217. 

Crato  (Petrus  de),  maître  des  clercs  de  l'H., 
215,  225. 

Crato  (Willelmus  de),  77.  V.  Adelasia,  Ber- 
trandus, Hugo. 

Cratum.  Castellani , 159.  V.  Ànio  (J.  de); 
Hermandus,  Mirmanda  (P.  de)  ; châtelains 
(liste),  217. 

Créances,  9. 

Cremerm  (Folco  de),  86. 

Cresecca  (Petrus  de),  castellanus  Jérusalem, 
142,  150,  151. 

Cresera,  Creset,  Creseto  (P.  de).  V.  Cresecca 
(P.  de). 

Cristal  de  roche,  60. 

Croceis  (Hugo  de),  fr.  H..  170,  224. 

Croix  (morceau  de  la  vraie),  59. 

Croix,  59,  61,  62. 
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Croix  blanche,  son  abus,  30. 
Cumi,  53. 

Curbi.  V.  Curbinhi. 

Curbinhi  (Arnulfus  de),  17,  101. 
Curginus,  145. 

Curia.  V.  Jérusalem,  Tripolis. 


D.,  précepteur  d’Antioche,  216. 

Daceribus,  fr.  H.,  170,  222. 

Dacia,  32. 

Daillant  (Hugo),  138. 

Dalgoth,  uxor  Gisleberti  de  Podio  Laurentii , 
77. 

Dalmacius,  canonicus,  125. 

Dames.  V.  Cambiator  (D.). 

Damor  (Damoun) , casai , près  d'Acre , 25 , 
184. 

Damor  (Ed-Damour,  sur  le  fleuve  du  même 
nom),  casai  dans  la  seigneurie  de  Sidon, 
39,  199. 

Daordie  el  Eàdidi,  territoire  de  Sidon,  193. 
Daps  (Ermengaldus  de),  gr.  maître  de  l'H., 
210. 

Daraye,  casai,  territoire  de  Sidon,  26,  193. 
Darene  (Hugo),  105. 

Dathan.  127. 

Dators  (Johannes),  119. 

Dauria  (Rollandus),  123. 

Davalon  (P.),  connétable  de  Thabarie,  19t. 
David  (vicus),  k Jérusalem,  118,  126. 

David  (scriba),  frater  Georgii  Suriani,  154. 
David,  77.  V.  Sirus. 

Dax  (évêché)  (France,  Landes),  207  ; — évê- 
que, 40,  204,  207. 

Dedde  (Johan),  179. 

Dedolus  (Girencius),  fr.  H.,  223. 

Demarco  (Joseph),  docteur,  54. 

Dendema,  gàtine,  territoire  d'Antioche,  lit. 
Dépbnsis,  9. 

Descurai  (Petrus),  fr.  H.,  castellanus  Mar- 
gati,  167. 

Detertû  (S.  Guillermus  de).  V.  S.  Guillermus 
de  Desertis. 

Desiderius,  f.  H.,  222. 

Despotat  de  Grèce.  Vente,  45.  V.  Grèce. 
Dessins,  64. 

Dessus  de  tabbrnaclb,  60. 

Destornel  (Josseaume),  maréchal  de  l’H.,  214. 


Curia  causahu.m  camersb,  27. 

Curia  (Dros  de),  117. 

Cursibus  (Willelmus  de),  abas,  dux  Gibelli, 72. 
Cusantiis  (Gaufridus  de),  167. 

Custodes  operis  hospitalis  (liste),  215. 
Cymas,  casai,  territoire  de  Margat,  161. 


D 


Dettes  des  Hospitaliers,  38. 

Dianero  (Stephanus  de),  fr.  H.,  75,  227. 

Diaterno,  fr.  H.,  222. 

Dieudonné.  V.  Gozon  (D.  de). 

Digisius,  fr.  de  l’H.,  précepteur  de  Bari,  220. 

Dignitaires  db  l’Hôpital.  Actes,  68;  — 
listes,  211. 

Dionisidius,  canonicus  S.  Sepulchri,  74. 

Dîmes,  28.  30,  81  note. 

Diplomatie  de  l’Ordre  db  l’Hôpital,  ins- 
tructions, 64. 

Diplômes,  8. 

Discipline  ecclésiastique,  41. 

Discretionis  sanctissimb  patronus.  V.  Era- 
clius  patriarcha. 

Dissodun.  V.  Issoudun  (G.  d’). 

Divarte  (Guiraut),  caperan  de  Sent  Perre  deu 
Vie,  207. 

Documents  originaux  émanés  de  l’Ordre , 
12;  — des  princes,  rois,  etc,  38. 

Dodo.  V.  Dudo. 

Dodo  (dorainus),  18. 

Doigt  db  Marie-Madeleine,  62. 

Domenjon.  V.  Esbay  (D.  de  1’). 

— Traut  (D.  dou). 

Domibus  (Girardus  de) , fr.  H.,  223. 

Domibus  (Guillelmus  de),  fr.  H.,  224, 

Domibus  (Renaldus  de),  fr.  H.,  174,  226. 

Domus  placitatoria.  V.  Mannasca. 

Donations,  6,  9,  14, 15,  16,  17,  18,  19  21 
22,  23.  25.  70,  71,  76,  79,  81-2,  89,  90- 
1,  96,  99,  100  , 102,  104,  113-4,  116 
117,  121,  122,  134,  147,  148,  152,  258, 
164,  169,  170,  172,  179,  184,  186,  231. 

Don  ats,  10. 

Donion  (Gaufridus  de),  magister  H.,  166 
210. 

Donjon.  V.  Donion. 

Dordan  (Gaufredus),  131. 

Dorde.  V.  Gosone  (D.  de). 

Douce,  femme  de  Jean  de  Rocherouge,  179, 
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Dragonet,  fr.  de  l'H. , prieur  de  Saint-Gilles,  32. 
Drapeau  de  l’Ordre,  58. 

Drapiers  de  l’Hôpital  (liste),  214. 

Droco,  burgensis  Reinaudi  de  Margat,  152. 
Droes,  fr.  H,  119,  222. 

Dros.  V.  Curia  (D.  de). 

Dubbes  (Philippus  de),  fr.  H.,  226. 

Dudo,  Alius  P.  de  casali  sancti  Egidii,  86, 
87,  88.  V.  Agnes,  uxor  ejus. 


Ebraldi  (NVillelmus),  108,  110,  140,  note  2. 

Ebraut.  V.  Ebraldi. 

Ebron  (Cabre  Ibrahim).  — Capitulum  31  ; — 
dominus.  V.  Rogerius;  — episcopus,  31. 
V.  Petrus,  Symon,  abbas  Templi  Domini. 
— V.  S.  Abraham. 

Echange,  16, 17,  74-ï,  77,  93-4,  118.  173. 

Ecfardebess,  gâtine,  territoire  de  Sidon,  193. 

Ecfareisson  (Kafr  lssoum),  gàtine,  193. 

Echelles  (château  des)  (Isère , ar.  Grenoble , 
cant-  S.-Laurent-du-Pont , corn.  Entre- 
Deux-Guiers),  43. 

Edesse  (comte  d’).  V.  Jocelin  ni. 

Egidius.  V.  Ægidius. 

Eglise  ,10. 

Egypte,  59. 

Eincanephis , casai,  territoire  de  Naplouse, 
21. 

Eincheilem,  casai,  territoire  de  Naplouse,  21. 

Eléonore.  V Autriche  (E.  d’). 

Elie.  V.  Amanieu  (E.). 

— Charles  (E). 

Elio.  V.  Hélion. 

Elisabèth , ftlia  Roberti  de  casali  sancti 
Egidii,  88. 

Elye.  V.  Elie. 

Emaus  (‘Amwâs,  *EI-Kubèbe),  15.  81,  82, 
85,  86,  87,  88  , 89;  — liste  des  baillis, 
217. 

Emaux,  60. 

Embriac  (Ingue),  182. 

Embriach  (Guillerraus),  fr.  H.,  224. 

Embriacus  (Willelmus),  78. 

Emilii  (Petrus),  capellanns  Hosp.,  215. 

Emma,  uxor  Hugonis,  Juppé  domini,  70. 

Emphytéose,  24,  181. 

Emposte  (Adcda,  Catalogne).  Châtellenie,  32, 
33  ; — visites  ,11;  — châtelain , 33  , 41. 


Duneires  (Herbertus  de),  fr.  H.,  hospitala- 
rius,  157,  213. 

Durandus,  fr.  H.,  connestabulus,  71,  214. 
Durandus,  fr.  H.,  parvus  perceptor,  174. 
Durandus.  V.  Hospitalis  (D.). 

Durant.  V.  Soreis  (D.  de). 

Durban  (Hugues  de),  fr.  H.,  224. 

Dyensis  (diocesis)  (France,  Drôme),  202. 


E 

V.  Fortuaus  et  liste  des  châtelains,  220. 
Emprunt,  44  , 45. 

Engagements,  21. 

Engelbertus,  102. 

Eogelbertus.  V.  Aria  (E.  de),  80. 

Engelerius,  110. 

England.  V.  Anglia. 

Engleterre  (prior  d).  V.  Ver  (R.  de). 
Engrallionus,  fr.  H.,  223. 

Enricus.  V.  Henricus. 

Ensonnonl,  206. 

Entrées  dans  l’Ordre,  9. 

Epéb  donnée  par  Philippe  u,  59. 

Epiphanie,  70. 

Eraclius.  V.  Héraclius. 

Eraldus.  V.  Astafortis. 

Erannato  (Richerus  de).  V.  Lerminat  (R.  de). 
Erardus.  V.  Clemens  (E.). 

E'benambra  , casai , 21,  149. 

Erbertus.  V.  Herbertus. 

Erchenbaldus,  gr.  précepteur  de  l’H.,  212. 
Ermanus,  châtelain  du  Crac,  217. 

Ermene  (Odo  de),  fr.  H.,  225. 

Ermengaldus.  V.  Daps  (E.  de). 

Ermengau  (n’),  fr.  H.,  223. 

Erminato  (R.  de).  V.  Lerminat  (R.  de). 
Ernaldus,  74. 

Ernaldus,  filius  Heri,  103. 

Ernaldus.  V.  Arnaudus  (E.). 

— Mercator  (E.) . 

Eroville  (Adam  d'),  fr.  H.,  221. 

Esbay  (Domenjon  de  1'),  caperan  de  Molieiz, 
204. 

Esbertus.  V.  Lineriis  (E.  de). 

Escalon,  191.  192.  V.  Ascalon. 

Eschifardus.  V.  Eschivardus. 

Eschiva , Qlia  Balduini , Ramatensis  domini , 
127,  128,  129. 
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Eschiva,  uxor  Raimundi,  comitis  Tripolitani, 
21,  123.  note  1. 

Eschivavdus,  122. 

Eschivardus,  dapifer,  112. 

Eschivardus,  fr.  H.,  223. 

Eschivardus,  senescalcus , 106. 

Eschoflel  (Ileustachus),  72. 

Esckas  (Eskakeh),  casai,  au  territoire  de  Na- 
plouse,  24,  179. 

Escurai  (Petrus  d’).  V.  Scotai  (P.  de). 

Esoabds,  43. 

Espagne,  5,11,  33;  — chapelains  conven- 
tuels, 10;  — grande  préceptorerie,  38;  — 
procès  et  preuves  de  noblesse,  10;  — 
Rois,  43.  V.  Alphonse  vm,  Charles- 
Quint,  Sanche  ni. 

Esquare  (miles),  91. 

Esquetinus,  pater  Gybelini,  86. 

Esshym,  casai,  territoire  de  Sidon,  193. 

Estiene.  V.  Stephanus. 

Estomac  (Philippe),  182. 

Estremalura  (province  d’Espagne),  90. 


Faber  (Johannes),  fr.  H.,  181,  225. 

Faber  (Ricardus),  73. 

Fabrica  (Bernardus  de),  fr.  H.,  222. 

Fainon  (Jean),  bail  de  Jérusalem,  193,  note  2. 
Faisan  (Bertran),  182. 

Falco  (frater),  113. 

Falco.  V.  Folco. 

Falconis  (Johannes),  20, 136.—  V.  Fulco  (J.). 
Falsart  (Gaufridus),  dux  Antiochiæ,  106,  111. 
Falsart  (Guido),  20,  111,  106,  note  4. 
Farabel  (Johan  de),  sire  dou  Pui,  179,  182. 
Faraldus.  V.  Baras  (F.  de). 

F arangi  (casale),  territoire  de  Margat,  161. 
Farfar  (Nahr  el  Anadj) , fleuve.  — Pons 
Farfaris,  16,  97. 

Farine  (Alfonso  Pierre),  fr.  H,,.  221. 

Fassia  (Kharbet-Kassia,  ruines),  161. 

Favray,  peintre,  chev.  de  Malte,  64. 
Federicus.  V.  Fredericus. 

Felicii  (B.),  23,  170.  V.  Felicii  (Jacobus). 
Felicii  (Jacobus),  filius  quondam  B.  Felicii, 
23,  170. 

Fenion  (Julian  de) , 193. 

Ferdinand  u , roi  de  Léon  et  de  Galice,  94, 
95,  note  1. 


Etat  des  oiens  du  Temple  en  Gascogne,  40. 
Etoles,  59,  62. 

Euddoard.  V.  Angleterre  (rey  d’),  207. 

Eudes.  V.  Odo. 

Eugène,  pape,  36. 

Eugenius  m,  papa,  29. 

F.ugenius  iv,  papa,  29. 

Euremarus.  V.  Heuremarus. 

Eustacius.  V.  Cosslel  (E.). 

— Granerius  (E.). 

Eustorge.  V.  Eustorgius. 

Eustorgius,  archiep.  Nichosiensis , 13,  49, 
167.  V.  Sceaux. 

Eva,  119.  V.  Placharia  (E.). 

EvA.NOÉUAinB  du  douzième  siècle,  61. 
Evangélistes  (les  quatre),  61. 

Everhardus,  74. 

Excommunication,  21,  167-8. 

Exemption  de  dîmes,  13.  27,  28,  69;  — 
d'autres  impositions,  28;  — de  juridic- 
tion, 95. 


Fernandus.  V.  Ferdinand  u. 

Ferrandu3,  fr.  H.,  223. 

Ferraudus.  V.  Baras  (F.  de). 

Ferri  (fluvius)  (Nahr-el-Asi,  Orontes),  111;  — 
pons,  Ut,  130;  — casale  pontis Ferri,  229. 
Fer[stemherg]  (Henri  de) , grand  précepteur 
d’Allemagne,  195,  212,  221. 

Ferstinberg.  V.  Fersteinberg. 

Feue  (la)  (El  Fùleli),  casai,  39,  199. 

Feustelli  (Hugo),  102. 

Ffelippe.  V.  Philippe. 

Filermo  (cappella  délia  Bma  Verg.  di) , 61. 

V.  N.-D.  de  Philerme. 

Filippus.  V.  Philippe. 

Fiuel  (Reymondua  de),  fr.  H.,  37,  205,226. 
Firbent  (Ar.  de  Sent  M....),  207. 

Flaencort  (Joban  de),  182. 

Flaiaco.  V.  Flavi  (Gof.  de). 

Flamenq  (Reginaldus  le),  de  Ybelin,  129. 
Flandrensis  (Hugo),  150. 

Flandriæ  (cornes).  V.  Balduinus. 

Flauncurt  (Hugo  de),  marescalcus,  165. 

Flavi  (Goffridus  de),  71. 

Fleury  (Gilbert  i de)  , vicomte  d’Acre,  142, 
146,  149,  note  5,  156. 
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Florence  (Guy  de) , cardinal  du  titre  de  S. 

Cbrysogone,  légat,  89,  90. 

Florence  (Italie,  Toscane),  35,  38. 

Florent,  évêque  d’Acre,  23,  25. 

Floriaco,  Florio.  V.  Fleury  (G.  de). 
Flumwa.  V.  Acconense,  Farfaris,  Ferri,  Mor- 
tuum,  Saluh. 

Fluvian  (Antoine),  grand  maître  de  l’Hôpital, 
38,  41,  51.  V.  Sceaux. 

Folco,  nepo9  Bancelini,  89. 

Folco.  V.  Bonatio  (F.  de). 

— Cremerm  (F.  de). 

Folcone  (Petrus  de),  prior  Manuascæ,  220. 
Folkeranus,  fr.  H.,  223. 

Fons.  V.  Recordana. 

Fontanellis  (Radulfus  de),  71  et  71  note  6 et 
10,  78.  V.  Parente  (G.  de). 

Font*  Ertcio  (Ralmundui  do),  78. 

Fontenei.  V.  Fontanellis  (R.  de). 

Fo rcalquier  (Basses- Alpes,  chef-lieu  d’ar.), 
34,  — église,  202;  — comte,  29,  201. 
V.  Anjou  (Ch.  d’)  ; — testament,  29. 
Fores  (Guillaume  de) , châtelain  de  Margat , 
218. 

Forest  (Guillaume  de) , précepteur  de  Chy- 
pre, 217. 

Forest  (Helyas  de  la),  112. 

Forgia  (Willelmus  de),  fr.  H.,  custos  ægro- 
rum,  116,  213. 

Fornerius  (Rainerius),  72. 

Fortifications,  57. 

Fortuner,  fr.  H.  223. 

Fortunus,  fr.  H.,  castellanus  Emposte,  167, 

220. 

Fos.  V.  Fox. 

Fossatus  (Pelro  de) , vicecomes  Calenzun , 
103. 

Foucher.  V.  Fulcherius. 

Foulques.  V.  Villaret  (F.  de). 

Foi  (Iofroiz  de) , fr.  du  Temple,  183,  201, 
note  3. 

Foi  (Recelins  de),  fr.  du  Temple,  40,  183. 
Français,  58,  59,  60. 


France,  5,  59;  — archevêques,  32;  — cha- 
pelains conventuels,  1 0 -,  — fille  du  roi,  77. 
V.  Cecilia,  mater  R.,  corn.  Tripolis  ; — 
langue,  10,  54  ; — grand  prieuré,  6,  note  1 ; 
— grands  prieurs  (liste),  220;  — procès  et 
preuves  de  noblesse,  10;  — reine,  95. 
V.  Constantia  : — roi , 29  ; — Temple 
(maisons  du),  40,  206;  — visites,  10. 
Francei  (Johannes),  110. 

Francigena  (Balduinus),  133. 

Franciscus.  V.  Salvagii  (F.). 

François  r,  43.  V.  Autriche  (Eléonore  d’). 
Francoloco  (Amalricus  de),  141. 

Francorum  reges.  V.  Jérusalem  (reges). 
Frandol.  V.  Frandolio  (R.  de). 

Frandolio  (Robertus  de),  75,  83,  86. 
Fraxenda,  mater  Rogerii  Clerici,  93. 
Fratres  minores  V.  Frères  mineurs. 
Fratres  Pacis  et  Fidei,  31. 

Frédéric  n,  43. 

Fredericus,  Boemorum  dux,  38. 

Fredericus,  rex  Trinacriæ,  33. 

Frères  de  l’Hôpital,  liste,  221. 

Frères  mineurs,  11. 

Fredericus,  presbiter,  186. 

Fredericus.  V.  Romania  (F.  de). 

Fresques,  57. 

Fridericus.  V.  Fredericus. 

Frogerii  (Petrus),  186. 

Fulcerius.  V.  Fulcherius. 

Fulcherii  (Gaufridus),  fr.  H.,  magnus  precep- 
tor,  211,  223. 

Fulcherius,  patriarcaa  Jérusalem,  81,  94. 
Fulco,  aurifaber,  109, 

Fulco  (Johannes),  2u,  135,  136. 

Fulco,  rex  Jérusalem,  72,  74,  82,  85. 

Fulco.  V.  Bremont  (F.). 

— Rufus  (F.). 

Fulcomar,  frater  Tetbaudi,  109. 

Fulcrandus,  marescalcus,  78. 

Furchis  (Guillelmus  de),  156. 

Furnarius  (Bernardus),  153. 

Furnus.  V.  Marvesin. 
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G.,.,  maréchal  de  l’H.,  214. 
G.  V.  Acconensis  (G.). 

— Broses  (G.  de). 

— Isnelli  (G.). 


G.  V.  Paganus  (G.). 

Gaanne  (Pondus),  93. 

Gabulum  (Djibleh),  121,  143  ; — platea  te- 
larum,  143. 
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Gaétan.  V.  Bruno  (G.). 

Gaffridus.  V.  Gaufridus. 

Galatianus  (Petrus),  fr.  H.,  226. 

Galeis  (Petrus),  fr.  H.,  226. 

Galenie  (Rainerius  de),  103. 

Galère  en  argent,  58. 

Galfridus.  V.  Gaufridus. 

Galicia  (Espagne),  96;  — roi.  V.  Al- 
phonse vin,  Ferdinand  ii. 

Galicus  (Palais) , 94. 

Galilee  (princeps).  V.  Saint-Omer  (G.  de). 
Galius.  V.  Miles  (G.). 

Gallitianus  (Petrus).  V.  Galatianus  (P.). 
Galterius,  Galterus.  V.  Gualterius. 

Galvanus  (Pelagius),  évêque  d’Albano,  166, 
note  2. 

Gap  (France,  Hautes-Alpes),  liste  des  pré- 
cepteurs, 220. 

Gap  (Petrus  de),  fr.  H.,  sac.,  89,  226. 
Garde.  V.  Garsias. 

Garcntonus,  dominus  Saonensis,  121. 

Garin,  abbé  du  Mont-Thabor.  21. 

Garinus,  fr.  H.,  223. 

Garinus,  fr.  H.,  prior  Franciæ,  220. 
Garinus,  judeus,  121. 

Garinus,  inagister  Hospitalis,  24,  37,  171  , 
173,  211. 

Garinus.  V.  Beles  (G.  de). 

— Guegnart  (G.). 

— Melna  (G.  de). 

— Monte  acuto  (G.  de). 

Garnerius,  canonicus  S.  Sepulchri,  74.  75. 
Garnerius,  fr.  H.,  castellanus  Gibelini,  119, 
217,  223. 

Garnerius,  preceptor  Hospitalis,  155. 
Garnerius.  V.  Gibelin  (G.  de). 

— Lalamans  (G.). 

— Neapoli  (G.  de). 

Garners.  V.  Garnerius. 

Garninus.  V.  Garinus. 

Garrenflos  (Alelmus  de),  21,  140. 

Garsias.  V.  Rospide  (G.  de). 

— Semenes  (G.). 

Garssio.  V.  Asmaldi  (G.). 

Gasco.  V.  Guasco. 

Gaicogne  (Temple  en),  40,  203,  206. 
Gàtines.  V.  Bessilis , Bottma , Bedagon  el 
Hammen,  Cellorie,  Dendema,  Ecfardcbess, 
Ecfareisson,  Rarbet  el  Ezairac,  Meois,  Na- 
ria,  Putei,  S.  Basilii,  S.S.  Macliabeorum, 
S.  Simeonis,  Toreille  el  Sefargelis. 
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Gaudentius,  archiepiscopus  Cesariensis,  72. 
Gaufredus.  V.  Gaufridus. 

Gaufridus.  115. 

Gaufridus,  abbas  templi  domini,  83. 
Gaufridus , canonicus  et  thesaurarius  Sancti 
Sepulchri,  74,  75,  99. 

Gaufridus,  dapifer,  109,  125. 

Gaufridus,  fllius  Simonis  Judicis,  114. 
Gaufridus,  fr.  H.,  225. 

Gaufridus.  fr.  H.,  baillivus  Joppæ,  218. 
Gaufridus,  fr.  H.,  castellanus  Crati,  217. 
Gaufridus,  fr.  H.,  marescalcus,  214. 
Gaufridus,  fr.  H.,  thesaurarius,  137,  213. 
Gaufridus,  miles,  23,  164.  V.  Albereda. 
Gaufridus  (Petrus),  15,  90. 

Gaufridus.  V.  Acu  (G.  de). 

— Andabila  (G.  de). 

— Auvergne  (G.  d*). 

— Baucitensis  (G.). 

— Bocherius  (G.). 

— Brésil  (G.  de). 

— Coroter  (J.). 

— Cusantiis  (G.  de). 

— Donjon  (G.  de). 

— Dordan  (G.). 

— Falsardus  (G.). 

— Flavi  (G.  de). 

— Fox  (G.  de). 

— Fulcherii  (G.). 

— Issoudun  (G.  de). 

— Karitate  (G.  de). 

— Jordanis  (G.), 

— Mosciac  (G.  de). 

— Parente  (G.  de). 

— Raillane  (J.  de). 

— Ratus  (G.). 

— Rellan  (G.  de). 

— Robertus.  filius  G. 

— Sergines  (J.  de). 

— Tors  (G.  de). 

— Tortus  (G.). 

— Ucherio  (G.  de). 

— Viliers  (Jef.  de). 

Gaufrer.  V.  Gaufridus. 

Gauterius , Gautier.  V.  Gualterius. 

Gay.  V.  Gayus. 

Gayus  (Petrus),  17,  20,  104,  130,  131. 
Gazella  (Martinus),  97. 

Gazelus.  V.  Tyrensis  (G.). 

Geleilie  (la) , casai , territoire  de  Sidon , 
193. 
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Gènes  (Italie,  Ligurie),  40  ; — désaccord  avec 
l’Hôpital,  42. 

Genuenses,  42.  45. 

Geoffroy.  V.  Gaufridus. 

Georgius,  81,  152. 

Georgius,  gener  Abdelmessie , 117. 

Georgius,  miles,  72. 

Georgius,  notarius,  filius  Wassilii,  81,  166. 
Georgius.  V.  Betheri  (G.  de). 

— Raiz. 

— Surianus. 

Geraldus,  Gerardus.  V.  Girardus. 

Geraudus.  V.  Giraudus. 

Gereneis  (terra  de) , territoire  de  Margat , 
161. 

Gerino  (Radulfus  de),  141. 

Gerinus.  V.  Garinus. 

Germani  lacus  (Birket-es-Sultàn) , territoire 
de  Jérusalem,  114. 

GeRMANUM  BULLAMl'M , 46,  47. 

Gernest , maguus  preceptor  Theutonicorum , 
229. 

Geroldonus,  fr.  H.,  prior  d’Accon,  216. 
Gervais,  Gervaise.  V.  Gervasius.  , 
Gervasius,  102. 

Gervasius,  senescalcus,  165. 

Gervasius.  V.  Amoros  (G.). 

— Cesaree  (G.). 

— Maugastel  (G.  de). 

— Quercu  (G.  de). 

— Sarmena  (G.  de). 

Geschùle  (Karbet  Gazaleh),  casai,  22,  154. 
Gibeleit  (Valterius),  145. 

Gibellet  (Bertrant),  père  de  Hue  de  Gibellet, 
26,  182,  197. 

Gibelet  (Byblos),  14,  71;  — duc.  V.  Cursi- 
bus  (\V.  de). 

Gibelet  (Guillaume  de),  24,  178. 

Gibelet  (Henri,  seignor  de),  182,  197. 
Gibelet  (Hue  de) , fils  de  Bertrant  de  Gibel- 
let, 26,  179,  196. 

Gibelet  (Hugues  de),  père  de  Plaisance, 
femme  de  Bohémond  iv,  166,  noie  3. 
Gibelet  (Jean  de),  fils  de  Guillaume  de  G., 
24,  178. 

Giielin  (Beit-Gibrin),  châtelains,  1 19.  V.  Gar- 
nerius;  liste,  217;  — précepteurs  (liste), 
217. 

Gibelin  (Garnerius  de),  fr.  H.,  223. 
Gibelinus,  filius  Esquetini,  86. 

Gibelinus,  preceptor  Antiochiæ,  216. 


Gibellet.  V.  Gibelet. 

Gibert,  grand  maître  de  l'Hôpital,  18,  noie  2, 
108. 

Giberti  (Petrus),  120,  150,  151. 

Gibertus,  prior  Hosp.,  37,  102,  215. 
Gibertus.  V.  Caméra  (G.  dej. 

— Hospitalis  (G.). 

Giblet.  V.  Gibelet. 

Gila,  19,  118,  119. 

Gila  (domina),  uxor  Roardi , 15,  82  , 85, 

86. 

Gila,  uxor  Galterii  de  Margato,  79. 

Gila,  uxor  Johannis  Fulconis.  135. 
Gilabertus,  fr.  IL,  223. 

Gilbert.  V.  Gilbertus. 

Gilbertus  (cornes),  149. 

Gilbertus.  V.  Alboin  (G.). 

— Assailly  (G.  d’). 

— Auferz  (G.). 

— Fleury  (G.  de). 

— Malemannus  (G.). 

— Pinkeni  (G.  de). 

— Radix  (G.). 

— Tvr  (G.  de). 

Gilebertus.  V.  Gilbertus. 

Gilelmus.  V.  Guillelmus. 

Gilia,  uxor  Johannis  Fulconis,  136. 
Gilibertus.  V.  Gilbertus. 

Gilius.  V.  Alaint  (G.  de). 

Gilia.  V.  Gila. 

Gillebertus.  V.  Gilbertus. 

Gilles.  V.  Ægidius. 

— Roye  (G.  de). 

Gillinus,  179,  noie  4. 

Gilo.  V.  Alaint  (G.  de). 

Giraldi  (P.),  burgensis  Tripolis,  79. 
Giraldus.  V.  Girardus. 

Girardus,  135,  137. 

Girardus,  canonicus  Sancti  Sepulchri,  74. 
Girardus,  capellanus,  125. 

Girardus,  constabularius  Tripolis,  166. 
Girardus,  diaconus,  canonicus  Sancti  Sepul- 
chri, 75. 

Girardus,  episcopus  Tripolis,  78. 

Girardus,  fr.  H.,  83,  223. 

Girardus,  fr.  H.,  clericus,  223. 

Girardus,  fr.  H.,  pincerna,  75.  215. 
Girardus,  fr.  H.,  subdiaconus.  223. 
Girardus,  fr.  H.,  thesaurarius  89,  155,  213, 
216. 

Girardus,  mag.  Hospitalis,  210. 
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Girardas.  V.  Accon  (G.  de). 

— Are  (G.  de). 

— Bargues  (G.  de). 

— Bucius  (G.). 

— Calumzun  (G.  de). 

— Caméra  (G.  de). 

— Domibus  (G.  de). 

— Ham  (G.  de). 

— Hugo  (G.). 

— Kalensue  (G.). 

— Larnus(G). 

— Mainardi  (G.). 

— Mauberge  (G.  de). 

— Mont-Olif  (G.  de). 

— Passerel  (G.). 

— Petit  (G.  li). 

— Pogi  (G.  de). 

— Remille  (G.  de). 

— Ruinehaco  (G.  de). 

— Saises  (G.  de). 

— S.  Andrea  (G.  de). 

— S.  Jacobo  (G.  de). 

Giraud,  abbé  de  Cluny,  puis  évêque  de  Va- 

lence en  Dauphiné,  patriarche  et  légat,  167, 
note  3. 

Giraud.  V.  Amicus  (G.)'. 

— Divarte  (G.). 

— . Perade  (G.  de  la). 

— Pinibus  (G.  de). 

— Pittavinus  (G.). 

— Romeus  (G.). 

Giraudus,  fr.  H.,  præc.  Joppensis,  218. 
Giraudus.  V.  Giraud. 

Girbaldi  (P.),  burgensis  Tripolis,  79.  * 
Girbertus.  V.  Gibertus. 

Girencius.  V.  Dedolus  (G.). 

Girinus.  V.  Garinus. 

Giroldus,  patriarcha  Jerosolimitanus,  apos- 
tolice  sedis  legatus,  21,  167. 

Gisbertus.  V.  Gibertus. 

Gisla.  V.  Gila. 

Gislabertus,  Gislebertus.  V.  Gilbertus. 
Gislencus  (R.),  fr.  H.,  170  , 226. 

Glies  (Phelipe  de),  fr.  H.,  192,  226. 
Godardus.  V.  Bufles  (G.  de). 

Gobertus,  preceptor  Antiochiæ,  216. 
Goceauve  (Martinus),  fr.  H.,  225. 
Godefridus.  V.  Gaufridus. 

Godescalcus,  frater,  119. 

Godescalcus,  fr.  H.,  custos  elemosine,  137, 
213,  223. 
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Gofredus,  Gofridus,  GolTridus.  V.  Gaufridus. 

Golferius,  gr.  précepteur  de  l’H.,  212. 

Golgotha  (Odo  de),  canonicus  Sancti  Abrahæ, 
99. 

Gomes  (Amfox),  fr.  du  T.,  compagnon  du 
Maistre,  183. 

Gonsalve.  V.  Martin  (G.). 

Gonsalvus,  fr.  H.,  223. 

Gonscelinus,  115. 

Gormundus.  V.  Tiberiade  (G.  de). 

Goscuinus,  Gosihuinus,  Gosohuinus.  V.  Boc- 
cus  (G.). 

Gosone  (Dorde  de).  V.  Gozon  (D.  de). 

Gotsuinus,  Gotzuinus.  V.  Boccus  (G.). 

Gottafredus,  72. 

Gouhert  (Bertrandus  de),  fr.  H.,  37,203,  222. 

Gozanz  (Nicholaus  de),  præc.  Montis  Pere- 
grini,  138,  153,  218,  225. 

Gozelinus,  canonicus  Sancti  Sepulchri,  75. 

Gozon  (Dieudonné  de),  grand  maître  de  l’Hô- 
pital, 38,  41. 

Gozrosie  (Geresieh?),  casai,  161. 

Gozzo  (lie  de),  54,  note  1,  57;  — chanoine. 
V.  Agius  (J. -P. -Fr.). 

Granata  (Espagne,  province  de  Grenade),  39. 

Grande-Bretagne,  52. 

Grands  livres.  Université  de  la  Valette,  11. 

Grands  maîtres  de  l'Hôpital,  actes,  chan- 
cellerie, 63  ; — lettres,  9 ; — liste,  210  ; 
— palais,  57  ; — sceaux,  42  ; — suppli- 
ques, 9. 

Grands  précepteurs  de  l’Hôpital,  174, 
noie  2.  V.  Allemagne;  — liste,  211. 

Grande  préceptorerie,  38.  V.  Espagne. 

Grands  prieurés.  V.  Aquitaine,  S. -Gilles, 
Toulouse. 

Grands  prieurs  de  l’Hôpital.  V.  France, 
Italie,  S. -Gilles. 

Granerius  (Eustacius),  71.  V.  Gualterius. 

Gransello  (prioratus  de).  V.  Grasellense  rao- 
nasterium. 

Grasellense  (monasterium)  (Grosello,  près  de 
Malaucène,  Vaucluse),  33. 

Grèce,  44  ; — vente  du  despotat,  45. 

Grece  Moniales,  109,  139;  — monasterium 
apud  Jérusalem,  109;  — terra,  139. 

Grecs.  V.  Hommes. 

Grégoire,  pape,  36,  168. 

Grégoire  ix,  pape,  34. 

Grégoire  x,  pape,  34. 

Grégoire  xi,  pape,  34. 
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Grégoire  xii,  pape,  34. 

Grégoire  xru,  pape,  34.  • 1 

Grégoire  ':rv,  pape,  34. 

Grégoire  xv,  pape.  34. 

Gregorio.  V.  Caraffa  (G.). 

Gbiffon,  52. 

Grillus,  judex,  229. 

Gromundus,  91. 

Grosseht  (Guillelmus).  V.  Grosseto  (G.  de). 
Grosseto  (Guillelmus  de),  fr.  H.,  224. 

Gruer  (Gruey,  Laudes , ar.  Mont-de-Marsan , 
cant.  Sabres,  corn.  Lue),  maison  du  Tem- 
ple, 206. 

Gualez  (Rogerius),  103. 

Gualterii  (Petrus).  fr.  H.,  thesaurarius,  151, 
155,  213,  226. 

Gualterius,  canonicus,  113. 

Gualterius,  dominus  Cesareæ  Palestinæ,  14, 
15,  49,  72,  80.  V.  Sceaux. 

Gualterius,  ûlius  Yngonis,  86. 

Gualterius.  frater  Eustacii  Granerii,  71. 
Gualterius,  nepos  Roberti  de  casali  Sancti 
Egidii,  89. 

Gualterius,  pater  Roberti  de  Surdis  Vallibus, 
143. 

Gualterius,  vicecomes  de  Chaquo,  72. 
Gualterius,  vicecomes  Mirabelli,  100,  104. 
Gualterius,  vicecomes  Tyberiadensis,  21. 
Gualterius.  V.  Berito  (G.  de). 

— Berutensis  (G.). 

— Betenuble  (G.  de). 

— Chastillon  (G.  de). 

— Gibeleit  (V.). 

— Lattor  (G.  de). 

— Lucia  (G.  de). 

— Macayre  (G.). 

— Maledoctus  (G.). 

— Margato  (G.  de). 

— Saint-Omer  (G.  de) . 

— Surdavalle  (G.  de). 

Guarinus.  V.  Garinus. 

Guarnerius.  V.  Garnerius. 

Guasco  (Bernardus),  fr.  H.,  222.  V.  Wasco. 
Guasco  (Petrus),  fr.  H..  226.  V.  Wasco. 
Guasconi  (A.).  V.  Wascus  (K.). 

Guasconia,  32.  V.  Gascogne. 

Gudo.  V.  Guido. 

Guegnart  (Garinus),  122,  131. 

Guerre,  9. 

Guerre  sainte,  29,  30,  3t. 

Guibertus,  frater  Bertrandi  Caruana,  154. 


Guibertus,  frater  Bertrandi  Jopensis,  145. 
Guibertus.  V.  Papais  (G.). 

Guichard,  fr.  H.,  drapier.  192.  V.  Gniseardus. 
Guido,  134. 

Guido,  cornes  Joppe  et  Ascalone,  22,  150, 
153,  154. 

Guido,  filins  Hodeardis,  114. 

Guido,  fllius  Nortmannide  Sancto  Georgio,  89. 
Guido  (Johannes),  101. 

Guido,  preceptor  H..  108. 

Guido.  V.  Aubon  (G.  d'). 

— Berutensis  (G.). 

— Falsart  (G.). 

— Florence  (G.  de). 

— Lusignan  (G.  vin  de). 

— Maneriis  (G.  de). 

— Mauni  (G.  de). 

— Miliaco  (G.  de). 

— Patriarche  (G.  dou). 

— Raicius  (G.). 

— Ronay  (G.  de). 

— Rufus  (G.). 

Guifredus.  V.  Gaufridus. 

Guigo.  V.  Guido. 

Guilermus,  Guilielmus,  Guillaume.  V.  Guil- 
lelmus. 

Guillelma,  filia  Alemandine  et  Rollandi  de 
S.  Muntando,  123. 

Guillelma,  soror  Maurini,  89. 

Guillelma.  V.  Broeria  (G.). 

Guillelmi  (Petrus),  75. 

Guillelmus,  archidiac-,  189. 

Guillelmus,  archiepisc.  Tyrensis,  cancellarius 
regis,  128,  130,  141,  142,  146,  151. 
Guillelmus,  canonic.  S.  Sep.,  74. 
Guillelmus,  diac.  S.  Sep.,  75. 

Guillelmus , évêque  d'Agen , archevêque  de 
Jérusalem  , légat  apostolique , 230  , 230 
note  3. 

Guillelmus,  episc.  Aurasicensis,  50 . V.  Sceaux. 
Guillelmus,  episcopus  Tortose,  78. 
Guillelmus,  fr.  H.,  223. 

Guillelmus,  fr.  R.,  capellanus,  215. 
Guillelmus,  fr.  H.,  cocus,  224. 

Guillelmus,  fr.  H.,  diaconus,  224. 
Guillelmus,  fr.  H.,  elemosinarius,  213. 
Guillelmus,  fr.  H.,  Hospitalarius  Accon.,  155, 
216. 

Guillelmus,  fr.  H.,  præc.  Anthiochiæ,  216. 
Guillelmus,  fr.  R.,  prior  Accon.,  174,  216. 
Guillelmus,  fr.  H.,  prior  S.  Ægidii,  219. 
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Guillelmus,  marescalcus,  101. 

Guillelmus,  notarius,  86. 

Guillelmus.  patriarcha  Jérusalem,  14,  49,  51. 

72,  73.  74,  75,  82,  85.  — V.  Sceaux. 
Guillelmus,  præp.  S.  Sep.,  75. 

Guillelmus,  presbyter,  70. 

Guillelmus,  prior  S.  Michaelis,  179. 
Guillelmus.  V.  Acerio  (VV.  de). 

— Alvernaccius  (G.). 

— Aimericus  (G.). 

— Antiochia  (VV.  de). 

— Barbota  (W.). 

— Bargiolo  (G.  de). 

— Barrasio  (G.  de). 

— Baufre  (VV.). 

— Bellomonte  (VV.  de). 

— Belna  (G.  de). 

— Beraldi  (VV.). 

— Berast  (G.). 

— Bcrtrandus  (G.). 

— Betbleem  (W.  de). 

— Bezons  (VV.  de). 

— Blancha  garda  (W.  de;. 

— Borel  (W.). 

— Boutron  (G.  dou). 

— Bures  (G.  de). 

— • Cafrau  (G.  de). 

— Castronovo  (G.  de). 

— Catalanus  (VV.). 

— Cava  (W.  de). 

— Cavea  (G.  de). 

— Cerceles  (G  de). 

— Cerveria  (G.  de). 

— Chabacerius  (G.). 

- Chau  (G.). 

— Chery  (G.  de). 

— Clericus  (G.). 

— Corcelles  (G.  de). 

— Cotenna  (G.). 

— Crato  (W.  de). 

— Cursibus  (VV.  de). 

— Domibus  (G.  de). 

— Ebraut  (W.). 

— Embriacus  (W.). 

— Fores  (G.  de). 

— Foreat  (G.  de). 

— Forgia  (VV.  de). 

— Furchis  (G.  de). 

— Gibelet  (G.  de). 

— Grosseto  (G.  de). 

— Guirchia  (W.  de). 


Guillelmus.  V.  Hostiarii  (VV.). 

— Isarum  (W.). 

— Jaffa  (W.  de). 

— Linxe  (Ar.  Guillem). 

— Lombardus  (G.). 

— Malay  (G.  de). 

Malembech  (G.  de). 

— Maraclea  (G.  de). 

— Marohl  (G.  de). 

— Mat  (G.). 

— Meingot  (G.). 

— Meleriis  (G.  de). 

— Molizun  (G.  de). 

— Moud  (VV.  de). 

— Mont  Corneit  (VV.  de). 

— Montignane  (VV.  de). 

— Morent  (G.  de). 

— Niger  (G.). 

— Normannus  (W). 

— Palmerio  (W.  de). 

— Patron  (VV.). 

— Pierre  (G.  de). 

— Pinquigni  (G.  de). 

— Ponz  (VV.  de). 

— Porcelletus  (W.). 

— Rainoardns  (W.). 

— Rat  (G.  le). 

— Rocha  (G.  de). 

— Rotlandi  (W.). 

— Rufus  (G  ). 

— Santeble  (G.  de). 

Scarran  (G.). 

— S.  Dieri  (G.  de). 

— Silvanectensis  (G.). 

— Teolerii  (G.). 

— Tiberiadis  (VV.). 

— Tunsus  (G.). 

— Tortosa  (VV.  de). 

— Tyneriis  (G.  de). 

— Tyr  (G.  de). 

- Tyrel  (W.). 

— Ucher  (G.). 

— Valencia  (G.  de). 

— Vais  (G.  de). 

— Viliers  (G.  de). 

— Villareto  (G.  de). 

— Villeruns  (VV.  de). 

Guillelmus  (Girardus),  fr.  H.,  223. 
Guillelmus  Joppe,  fr.  Hosp.,  71,  224. 
Guillelmus  (Petrus),  fr.  H.,  226. 
Guillelmus  (Petrus),  cancell.  Hosp.,  213. 
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Guillelmus  (Pontius),  77. 

Guillem,  Guillermus.  V.  Guillelmns. 
Guiraut.  V.  Giraud. 

Guirchia  (Willelmus  de),  frater  Hosp.,  113. 
Guiscardus,  canonicus  S.  Abrahæ,  99. 
Guiscardus,  fr.  H.,  baillivus  Arménie , 216. 
Guiscardus  V.  Insula  (G.  de). 

Guischardus.  V.  Guiscardus. 


Haabe  (Abba),  casai,  au  s.  de  Tripoli,  197. 
Haanouf.  V.  Ahanouf. 

Hab,  casai,  territoire,  de  Tripoli,  197. 
Hadedum,  casai,  103.  V.  Abedun. 

Hadoard,  204,  207.  V.  Angleterre  (rey  d’). 
Haimo.  V.  Aimo. 

Hallantio  (Stephanus  de).  152. 

Ham  (Gérard  de),  166,  noie  5. 

Hamié.  V.  Laleman  (H.). 

Hanchcrius,  100. 

Hannoniæ  (cornes).  V.  Balduinus. 

Hanouf.  V.  Ahanouf. 

Hariria,  154. 

Harneis  (Johan),  maréchal  de  Sayete,  189, 
194. 

Hasart  (Petrus  de),  138,  144,  165. 

Eautefii,  casai  près  de  Césarée  de  Palestine, 
185. 

Hayem  (Pierre  de),  fr.  H.,  195,  213. 
Haynes  (de),  V.  Haynis  (de). 

Haynis  (Arnulfus  de).  14,  72. 

Hayr,  casai,  territoire  de  Tripoli,  197. 
Hayricus,  fr.  Hosp.,  73,  224. 

Heberfurt  (commandeur  d’).  V.  Micallef(Ch.), 
53,  note  5. 

Hébron.  V.  S.  Abraham. 

Helauus.  V.  Parmentarius  (H.). 
Heldebrandus,  110. 

Helderong  (Herteman  de),  grand  comman- 
deur des  Teutoniques.  198. 

Helias,  Hélie.  V.  Amaniu  (H.). 

— Forest  (H.  de  la). 

— Turre  (H.  de). 

Hélie,  archevêque  de  Nicosie,  52.  V.  Sceaui. 
Hélion.  V.  Villeneuve  (H.  de). 

Henri,  abbé  de  S.  M Latine,  40,  230. 
Henri,  archevêque  de  Nazareth,  23,  25, 187. 
Henri,  chanoine  du  S.  Sépulcre,  230. 

Henri,  fils  de  Bohémond  iv  d’Antioche,  169. 


Guittardi  (Aimericus),  de  Naumeria,  93. 
Guizardus.  V.  Lentino  (G.  de). 
Guolferius,  91. 

Guncelinus.  V.  Castelli  (G.). 

Gusancio  (de).  V.  Gozanz. 

Guy.  V.  Guido. 

Guzanz.  V.  Gozanz. 

Gybelinus.  V.  Gibeliuus. 


II 

Henri,  fils  de  Dodon,  17. 

Henri,  fils  de  Hodearde,  114. 

Henri,  fr.  de  TH..  224. 

Henri,  fr.  de  TH.,  bouteiller,  86,  89.  215. 
Henri,  fr.  de  TH.,  châtelain  de  Margat,  218. 
Henri,  fr.  de  TH.,  hospitalier,  192,  213. 
Henri  vin,  roi  d’Angleterre,  52. 

Henri,  roi  de  Chypre,  33. 

Henri.  V.  Alemannus  (H.). 

— Balgenci  (H.  de). 

— Balistarii  (H.). 

— Belvais  (E.  de). 

— Cafran  (H.  de). 

— Ferstimberg  (H.  de). 

— Gibelet  (H.  de). 

— Marescalcus  (H.). 

— Murchet  (H.). 

— S.  Boneto  (H.  de). 

— Tanerius  (H.). 

— Theutonicus  (H.). 

— Wormsberg  (H.). 

Henricus,  Henry.  V.  Henri. 

Héraclius,  archev.  de  Césarée,  157,  note  5. 
Heraclius,  archidiac.,  125. 

Héraclius,  patriarcha  Jérusalem,  157. 
Herbertus.  V.  Areu  Jude  (H.  de). 

— Cambiator  (H.). 

— Dunieres  (H.  de). 

Heredia  (J.-F.  de),  lieutenant  du  grand  mat- 
tre  et  grand  maitre,  38,  41. 

Hermandus,  fr.  H.,caslellanusCrati,  155,217. 
Hermanus  (Constantius),  fr.  H.,  230. 
Hcrmengaldus,  grand  prieur  de  S.  Gilles,  219. 
Hermenger,  fr.  H.,  224. 

Hermenii  S.  Jacobi,  139. 

Hernaudus,  fr.  H.,  224. 

Hernulfus.  V.  Arnulfus. 

Herteman.  V.  Helderong  (H.  de). 

Herus,  103.  V.  Arnaldus,  filius  Heri. 
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Hervé.  V.  Herveus. 

Herveus.  V.  Brito  (H.). 

— Lyon  (H.  de). 

Henremarus,  Cesariensis  archiepiscopus,  13, 
69,  70. 

Heustachus.  V.  Eschoflel  (H.). 

Heymericus.  V.  Aimerions. 

Hiersolvmitani  (équités),  53,  note  5. 

Hierusalem.  V.  Jérusalem. 

Hispania.\V.  Espagne  ; — magna  præcepto- 
ria,  38. 

Hispaniæ  imperator.  V.  Alpbonsus  vin. 

Hispanus  (Rogerius),  fr.  H.,  227. 

Hodeardis,  uior  Otonis  de  Verduno,  18, 
113. 

Hodierna,  uxor  Rairaundi  ii,  corn.  Tripolis , 
77,  79. 

Hodoinus.  V.  Merrolis  (H.  de). 

Holdrichus,  120. 

Homèdes  (Jean  d'),  grand  maitre  de  l'Hôpital, 
42. 

Hommes  (dons,  ventes  d'),  134  ; — Bédouins, 
20,  21,  132,  147,  231  ; — Juifs,  121  ; — 
Syriens,  121.  231;  — Grecs,  165. 

Hompesch,  grand  maître,  7,  8. 

Hongrie.  V.  André,  Hungaria. 

Honorati  (Bernardus),  fr.  H.,  170,  222. 

Honorius,  pape,  36. 

Honorius  m.  pape,  29,  30. 

Honorius  rv,  pape,  29,  30. 

Hôpital  (ordre  de  l’),  65.  Ambassadeurs,  7; 
— commerce  avec  les  infidèles,  27  ; — dés- 
accord avec  Gèues,  42;  — dettes,  35  ; — 
diplomatie,  64  ; — emprunts,  35  ; — his- 
toire artistique,  64;  — hôpitaux.  V.  Hôpi- 
taux; — office  propre,  29  ; — trésor,  58. 
V.  Emposte,  Grèce,  Iles,  Voûtes. 

Hôpital  do  Saint-Esprit,  11. 

Hôpitaux.  V.  Accon,  Antiochia,  Jérusalem, 
Mons  Peregrinus,  Provincia,  S.  Egidius, 
Teutoniques  (des),  Tholosa,  Tyras. 

Hoquete  (Jehan),  184. 

Hospitali  (Johannes  de),  110. 

Hospitali  (Staphanus  de),  84. 

Hospitaliers,  65.  — d'Allemagne,  28  ; — 
d'Angleterre,  28  ; — de  Provence,  34  ; — 
liste  des  frères,  221.  V.  Hôpital. 

Hospitaliers  de  l’Hôpital  (liste).  213. 

Hospitalis  (Durandus),  fr.  H.,  222. 

Hospitalis  (Radulfus),  70. 

Hostiarii  ('Willelmus),  98. 


Hostiarius  (Régnier),  179. 

Hôtels  de  la  langue  de  Provence,  45. 
Hubertus,  91. 

Hubertus.  V.  Accon  (H.  de). 

— Patriarche  .H.). 

Hue.  V.  Hugo. 

Hugo,  81. 

Hugo,  archiep.  Nazarenus,  50,  172. 

Hugo,  archiep.  Tyrensis,  169. 

Hugo  (magister),  canonicus  S.  Abrahæ,  99. 
Hugo,  dominus  Biblii,  149. 

Hugo,  dominus  Cesareæ  Palestinæ,  17,  toi, 
102,  103. 

Hugo,  dominus  Jcppe,  70.  V.  Emma. 

Hugo,  filius  Pétri  de  Caors,  119. 

Hugo,  fr.  H.,  224. 

Hugo.  fr.  H.,  baillivus  Accon,  216. 

Hugo,  fr.  H.,  magister  de  asinaria,  214. 
Hugo,  presbyter,  185. 

Hugo  ii,  rei  Jérusalem  et  Cypri,  195, 
noie  3. 

Hugo  m,  rex  Jérusalem  et  Cypri.  195,  note  3. 
Hugo,  senescalcus  domini  Cesariensis,  110. 
Hugo  Ramatensis,  71. 

Hugo  Tyberiadensis,  filius  Raimundi,  comitis 
Tripolis,  21. 

Hugo  (Bertrandus),  77. 

Hugo  (Giraldus),  gr.  précepteur  de  111.,  93 

211. 

Hugo.  V.  Aleman  (H.). 

— Asinaria  (U.  de). 

— Balaiz  (H.  de). 

— Broerius  (H.). 

— Caco  (H.  de). 

— Croceis  tH.  de). 

— Darene  (H.). 

— Durban  (H.  de). 

— Feustelli  (H.). 

— Flandrensis  (H.). 

— Flauncourt  (H.). 

— Gibelet  (H.  de). 

— Jadres  (II.  de). 

— Joppensis  (H.). 

— Lardarolio  (H.  de). 

— Logis  (H.  de). 

— Loriol  (H.  de). 

— Mareclée  (H.  de). 

— Margat  (R.  R.  de). 

— Meinars  (H.). 

— Momolena  (H.  de). 

— Nigella  (H.  de). 
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Hugo.  V.  Qualquelia  (H.  de). 
— Revel  (H.). 

— Romai  (U.  de). 

— Rufus  (H.). 

— Ruilieu  (H.  de). 

— Turonensis  (U.). 

— Vendac  (H.  de). 

— Ybelin  (H.  d’). 

Hugonis  (Petrus),  97. 

Hugues.  V.  Hugo. 

Huldricus.  V.  Baptizatus  (H.). 
Humberti  (Stephanus),  118. 


Humbertus,  74. 

Humbertus.  V.  Baro  (H.  de). 

— Le  Blunde  (H.). 

Humfridus,  Humfroi.  V.  Toron  (H.  de). 
Emgaria.  Rex,  30.  V.  Bêla;  — duces,  33  ; 
— archiepiscopi,  33.  V.  Hongrie;  — præ- 
ceptores,  221. 

Hylarius,  fr.  H.,  capellanus,  167,  215. 
Hypothèque,  184. 

Hysabella.  V.  Isabella. 

Hysimbardus,  14,  72.  — V.  Roarda. 
Hysumbardus.  V.  Hysimbardus. 


I 


Ibelin.  V.  Ybelin. 

Iheure,  casai,  territoire  de  Césarée  de  Pales- 
tine, 184. 

Iles.  Achat, 45  ; —prétentions  de  l’Hôpital,  44. 
Iles  de  l’Archipel,  44. 

Imbroll  (Salvator) , docteur  en  théologie,  prieur 
conventuel  et  commandeur  d’Aldona  Relca, 
46,  53. 

Immunités,  94. 

Impositions  diverses,  28. 

Imprimés.  V.  Bibliothèque. 

Infirmaria  (Johannes  de),  fr.  H.,  174,  225. 
Information,  202. 

Ingue.  V.  Embriac  (I.). 

Innocent,  pape,  36. 

Insinuations  (de  Citta-Vecchia),  11. 

Insula  (Guischardus  de),  122,  131,  143. 
Invadiatio,  131-2,  136-7. 

Inventaire  du  xvin*  siècle  de  la  chancel- 
lerie de  Malte,  36. 

Inventaire  du  Trésor  de  l’Ordre,  61. 
haac,  5-1. 

Isaac,  filius  Roberti  Scandaleonis,  84. 
Isabella,  colona  Cesareæ  Palestinæ,  110. 
Isabella,  domina  Cesareæ  Palestinæ,  17. 


Isabella,  mater  Amalrici,  vicecomitis  Nea- 
polis,  133. 

Isabella,  uxor  domini  Cesareæ  Palestinæ,  102. 

Isabella,  uxor  Guillelmi  de  Petra,  173,  note  2, 
174. 

Isabella,  uxor  Johanbis  Àschetini,  114. 

Isabelle,  Isabellis.  V.  Isabella. 

Isambardus.  V.  Isembardus. 

Isambert  (sire),  184. 

Isarnus  (Willelmus),  153. 

Isembardus,  grand  prieur  de  France,  220. 

Isembardus,  fr.  H.,  vice-mag.  et  magnus 
præceptor,  212,  225. 

Isle-Adam  (Philippe  Villiers  de  1*),  grand 
maître,  59,  62. 

Isnardus.  V.  Auraizone  (J.  de). 

— Senescalis  (J.). 

Isnelli  (G.),  burgensis  Tripolis,  78. 

Ispanie  (rua)  à Jérusalem,  157. 

Issodum.  V.  Issoudun. 

Issoudun  (Gaufridus  de),  120,  140. 

Italie,  5 ; — chapelains  conventuels,  10  ; — 
langue,  10,  11  ; — procès  et  preuves  de 
noblesse,  10;  — grands  prieurs  (liste), 
220;  — précepteurs  (liste),  220. 


J 


J...,  abbé  du  Saint-Sépulcre,  17. 

J.-B.  V.  Orsini  (J.-B.). 

J.-F.  V.  Heredia  (J.-F.  de). 

J.-P.-Fr.  V.  Agius  (J.-P.-Fr.). 

Jacob,  51. 

Jacob,  fr.  H.,  custos  asinarie,  137,  157,214. 


Jacob  (Vadum)  (Djisr  Benat  Yakub),  141. 
Jacobinus  (Ario),  18, 115, 116. 

Jacobus,  abbas  Sancte  Marie  de  valle  Josa- 
phat,  229. 

Jacobus,  diaconus,  185. 

Jacobus,  gener  Gilleberti  de  Pinkeni,  115. 
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Jacobus.  V.  Bosio(J.). 

— Felicii  (J.). 

— Monteigni  (J.  de). 

— Milly  (J.  de). 

— Papia  (J.  de). 

— Texi  (J.  de). 

— Thabore  (J.  de). 

— Vidal  (J.). 

Jacques.  V.  Jacobus. 

Jadres  (Hue  de),  191. 

Jaffa,  13,  15,  70,  81,  83.  — Baillis  (liste), 
218  ; — connétable.  V.  Barisanus  ; — 
comtes,  154.  V.  Guido,  Hugo,  Ybelin 
(Jean  d’)  ; — comtesse.  V.  Sybilla;  — 
précepteur  (liste) , 218. 

Jaffa  (Baliande),  135,  note  5. 

Jaffa  (NVuillelmus  de),  71,  84,  224.  V.  Jop- 
pensis. 

Jai.  V.  Jay. 

Jalnus  (Julianus),  165. 

Jalous  (Nicholaus),  duz  Antiochie,  165. 

Janue  (cornes),  185. 

Januensis  (præceptor).  V.  Salvagii  (Francis- 
cus). 

Japha,  Japhe.  V.  Jaffa. 

Jaque,  Jaques.  V.  Jacobus. 

Jasza,  ûlia  Hodeardis,  uxor  Henrici  Balista- 
rii,  114. 

Jaufrer.  V.  Gaufridus. 

Jay  (Petrus),  confrater  ecclesiæ.  S.  Abrahæ, 
16,  97. 

Jean,  Jehan.  V.  Johannes. 

Jeneveis  (terre  de),  189. 

Jerosolimitanorum  reges.  V.  Jérusalem  (re- 
ges). 

Jérusalem.  Arcus  Jude,  120  ; — curia,  172  ; 
— curtilë,  18,  115,  116.  V.  Belveer;  — 
domus,  16-,  — hortus  hospitalis,  114;  — 
lacus.  V.  Balneorum,  Germanii,  Patriarchæ 
lacus;  — monasteria.  V.  Græcæ  moniales, 
Hospitale , S.  Maria  de  Latina,  S.  Sepul- 
crum , Templum  ; — porta  nova  de  Bel- 
cayra,  135,  173,  174  ; — rugæ  : de  Bel- 
cayra,  135,  173,  174,  — Coquinatorum , 
109,  125,  — David,  118,  126,  — Ispanie, 
157,  — Monlis  Sion,  119,  129,  — Par- 
raentariorum,  93,  109,  172,  — S.  Stephani, 
16;  — stationes,  14;  — via  ad  Achelde- 
mach,  114;  — voltæ  hospitalis,  16. 

— Castellani  : V.  Balianus,  Cresecca  (P.  de), 
Pinquini  (B.  de),  Rohardus;  — cancella- 


ria,  146,  note  5;  — comestabuli  : V.  Bu- 
res (G.  de),  Montbéliard  (E.  de),  Ybelino 
(J.  de)  ; — patriarchæ,  22,  31.  V.  Amal- 
ricus,  Fulcherius,  Giroldus,  Monaco  (A.), 
Warmundus,  Willelmus;  — regina.  V.  Ma- 
ria ; — reges.  V.  Amalricus , Balduinus , 
Fulco;  — vicecomites.  V.  Aschetin,  Sai- 
ses  (G.  de). 

Jérusalem  (prise  de),  210,  note  4;  211, 
note  1. 

Jérusalem  (fllia  regis).  V.  Alix,  üliaBalduini  ii, 
— Hodierna , uxor  Raimundi  comitis. 

Jherusalem  (Balduinus  de),  129. 

Jherusalem.  V.  Jérusalem. 

Jhesus  Christus,  69. 

Joachim.  V.  Porto-Carrera  (J.). 

Job.  V.  Barro  (J.). 

Jobertus.  V.  Josbertus. 

Jocelinus,  archiepiscopus  Cesariensis,  13, 
27,  29,  126. 

Jocelinus,  castellanus  Ascalone,  145. 

Jocelinus,  castellanus  Montis  Thabor,  218. 

Jocelinus  m,  cornes  Edessanos,  regius  senes- 
calcus,  141,  146,  147. 

Jocelinus.  V.  Cavo  Monte  (J.  de). 

— Semmosach  (J.  de). 

— Tornell  (J.  de). 

Jocelmus.  V.  Jocelinus. 

Joffrei,  Joffridus.  V.  Gaufridus. 

Jofridus,  Jofroiz.  V.  Gaufridus. 

Johan.  V.  Johannes. 

Johanna,  uxor  Willelmi  Baptizati  de  Blan- 
cha  Custodia,  136. 

Johannes,  74. 

Johannes,  abbas  S.  Samuelis  Acconensis,  25. 

Johannes,  aubergère  de  l'H.,  213. 

Johannes,  cancellarius  Boamundi  m,  131, 
144. 

Johannes,  clericus  de  capella  S.  Sep.,  109. 

Johannes,  episcopus  Liddensis,  230. 

Johannes,  fllius  Piselli  de  casali  Sancti 
Egidii,  88. 

Johannes , frater  Amalrici , vicecomitis  Nea- 
polis,  133. 

Johannes,  fr.  H.,  presbyter,  93,  225. 

Johannes,  fr.  H.,  prior,  215. 

Johannes,  fr.  H.,  prior  Accon.,  196,  216. 

Johannes , marescalcus  et  camerarius  regius, 
140,  142. 

Johannes,  marescalcus  Tripolis,  182,  197. 

Johannes,  papa,  36. 
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Johannes  xxr,  papa,  34. 

Johannes  xxii,  papa,  27,  34,  33,  46..  i 
Johannes  xxiu,  papa,  34,  35. 

Johannes,  vicecomes  Tripolitanus , 19 , 122 , 
123,  182.  V.  Guillelma. 

Johannes.  V.  Ancona  (J.  de). 

— Anglicus  (J.). 

— Anio  (J.  de). 

— Arches  (J.  d’). 

— Arabi  (J.). 

— Arsur  (J.  de). 

— Aschetini  (J.). 

— Balgenci  (J.  de). 

— Bargennus  (J.). 

— Beissa  (J.  de). 

— Boneit  (J.  de). 

— Bonus  (J.). 

— Brebant  (J.  de). 

— Bricii  (J.). 

— Briza  (J.). 

— Bolona  (J.  de). 

— Broisse  (J.  de  la). 

— Bubie  (J.  de). 

- Bufle  (J.). 

— Bulfarachius  (J.). 

— Catena  (J.-R.  de). 

— Cauquelie  (J.  de). 

— Cavaillon  (J.  de). 

— Ceriserio  (J.  de). 

— Cbastel  (J.  dou). 

— Cosla  (J.). 

— Dators  (J.). 

— Dedde  (J.)., 

— Faber  (J.). 

— Farabel  (J.  de). 

— Feuion  (J.  de). 

— Flaencort  (J.  de). 

— Francei  (J.). 

— Fulco  (J.). 

— Gibelet  (J.  de). 

— Guido  (J.). 

— Harneis  (J.). 

— Homèdes  (J.  d’). 

— Hoquete(J.). 

— Hospilali  (J.  de). 

— Infirmaria  (J.  de). 

— Laleman  (J.). 

— Lastic_(J.  de). 

— Logia  (J.  de). 

— Lombardus  (J.). 

— Longus  (J.). 


— Lunel  (J.  de). 

— Malengh  (J.  de). 

■ — Marescalcus  (J.). 

— Margat  (J.  de). 

— Marran  (J.). 

— Medicus  (J.). 

— Medulto  (J.  de). 

— Merlo  (J.  de). 

— Momeue  (J.  dou). 

— Moneta  (J.  de). 

— Montfort  (J.  de'. 

— Montgrison  (J.  de). 

— Nazareth  (J.  de). 

- Nibar  (J.). 

— Nicéphore  (J.). 

— Oquede  (J.). 

— Pauper  (J.). 

— Pictavns  (J.). 

— Pisan  (J.). 

— Ponte  (J.  de). 

— Poterius  (J.). 

— Raimundi  (J.). 

— Reger  (J.). 

— Ripparia  (J.  de). 

— Rocca  Rubea  (J.  de). 

— Ronay  (J.  de). 

— Salquino  (J.  de). 

— S.  Anna  (J.  de). 

— Semes  (J.). 

— Sens  (J.  dou). 

— Skalona  (J.  de). 

— Templo  (J.  de). 

— Tor  (J.  de  la). 

— Tors  (J.  de). 

— Tortus  (J.). 

— Venitiani  (J.). 

— Villareto  (J.  de). 

— Villeloup  (J.  de). 

— Villiers  (J.  de). 

— Ybelino  (J.  de). 

Jnielte  (dame),  1?4. 

Jopp a,  Joppe.  V.  Jaffa. 

Joppensis  (Bertrandus),  145. 

Joppensis  (Hugo),  177. 

Joppensis;(Osbertus)  canonicus  S.  Sep. , 74. 
Joppensis  (Willelmus).  V.  Jaffa  tW.  de). 
Jordanis  (Gaufridus),  constabularius,  92. 
Jordanus.  V.  Clericus  (J.). 

— Ybelin  (J.). 

Jorge.  V.  Georgius. 

Jorgilia.  V.  Jorgilra. 
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Jorgilra,  ruisseau,  près  d’Arsuf,  176. 
Josaphat.  V.  S.  Maria  de*Ÿalle  Josaphât.  — 
abbés,  50,  229. 

Josbertus,  candelarius,  119. 

Josbertus,  magister  Hospitalis,  18,  19,  114, 
115,  116,  121,  124,  126,210. 

Joscelinus.  V.  Jocelinus. 

Joseph,  fr.  H.,  thesaurarius,  192,  195. 
Joseph.  V.  Cauci  (J.  de). 

— Demarco  (J.). 

Josseaume.  V.  Destornel  (J.). 

Joulanus.  V.  Sans  (J.  de). 

Joya,  uxor  Johannis  Costæ,  25,  184. 

Joyaux,  9;  — de  Manuel  Paléologue,  45. 
Jubinus,  161. 

Juda,  127. 


Jude  (arcus) , à Jérusalem,  120. 

Judeus,  qui  appelatur  Garinus.  V.  Garinus. 
Judex  (Simon),  114,  119,  120. 

Juifs.  V.  Hommes. 

Julduinus,  abbas  Sancte  Marie  Valle  Josaphat, 
71. 

Jules,  pape,  36. 

Jules  in,  pape,  46. 

Julianus,  fr.  H.,  225. 

Julianus.  V.  Jalnus  (J.). 

Julien , seignior  de  Sayete  et  de  Beaufort , 
25,  192,  193. 

Julliac  (Robert  de) , grand  maître  de  l’Hôpi- 
tal, 38,  41. 

Jurati.  V.  Accon. 

Justice  féodale,  181-3. 


K. 

Kalensue,  casai,  territoire  de  Césarée,  72.  Karitate  (Goffridus  de).  V.  Caritate  (G.  de). 
Kalensue  (Giraldus),  fr.  H.,  73,  223.  Karsie.  V.  Bocharie  (K.). 

Kalo,  archidiac.  Antaradensis,  113.  Kemnat  (de),  48.  V.  Reger  (Jean). 

Karbet  el  Ezairac  (gitine),  193. 


L 


Laay  (Petrus  de),  97. 

Laay  (Simon  de),  97. 

Lacus.  V.  Balneorum,  Germani,  Patriarchæ. 
Lahaix.  V.  Laay. 

Lahania,  casai  près  d’Acre,  21,  142. 

Laia  (B.  de),  fr.  H.,  170,  222. 

Laia  (B.  de),  preceptor  Amenicarum,  220. 
Lalamans  (Garners),  169,  174. 

Laleman  (Hamié),  184. 

Laleman  (Jean),  seigneur  de  Césarée,  25, 
184.  185. 

Lamberti  (R.),  burgensis  Tripolis,  79. 
Lambertus,  canonicus  S.  Sepulchri,  75. 
Lambertus,  fr.  militiæ  Templi,  40. 
Lambertus.  V.  Cambitor  (L.). 

— Marestala  (L.). 

— Patriarcha  (S.). 

— S.  Lazaro  (L.  de). 

Lamfrancus.  V.  Plazalonga  (L.  de). 

Lanoue  française.  Son  emploi,  12. 

Lanoues  (liste  des),  10;  — auberges  des 
différentes  langues , 57. 

Lanoyt,  casai,  24, 175 


Lanterne,  62. 

Lanterne  d’argent,  60. 

Laodicia  (Ladiqiyeh),  14,  71,  121;  — dux. 

V.  Corizo  (Theobaldus  de). 

Laon  (France,  Aisne),  83,  note  8. 

Larcher  (Thomas),  prieur  d'Angleterre,  43. 
Lardarolio  (Hugo  de),  fr.  H.,  230. 

Larnus  (Girardus),  145. 

Larunt  (Roggerius  de),  fr.  H.,  preceptor  An- 
tiochiæ,  216. 

Lascaris,  grand  maître  de  l’H.,  59. 

Lastic  (Jean  de),  grand  maître  de  l’H.,  41. 
Lateramm,  à Rome,  27,  30,  31,  168. 

Latina,  casai  au  territoire  de  Césarée,  72. 
Latinorum  reges.  V.  Jérusalem  (reges), 

Lattor  (Gauterius  de),  21 , 143. 

Lauret  (Stephanus),  fr.  H.,  75,  227. 

Laurens.  V.  Cauroyre  (L.  de). 

Laurentius.  V.  Becelmia  (L.  de). 

La  Valette,  grand  maître  de  l’H.,  59. 

Laycas  (’Alaikas),  161. 

Lebeizar,  casai  près  du  Crac,  149. 

Le  Blunde  (Humbertus) , fr.  H.,  225, 
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Leberazar.  V.  Lebeizar. 

Legio  (Léon,  Espagne),  96;  — royaume,  29. 
— Rois,  94,  95,  96.  V.  Alphonse  vm, 
Ferdinand  n , Sanche  ni. 

Lembriac  (Guillaume  de).  V.  Embriacus  (Wil- 
lelmus). 

Le  Meingre,  dit  Boucicaut  (Jean  n),  maré- 
chal de  France,  45. 

Lentino  (Guizardusde),  maréchal  de  l’H.,  214. 

Lentino  (Thomas  de),  fr.  prêcheur,  198, 
note  1. 

Léo  x,  papa,  27,  156. 

Léo.  V.  Maiopoli  dui. 

Leodiensis  (episcopus).  [Liège,  Belgique],  32. 

Léon.  V.  Legio,  Castille. 

Lericus.  filius  Anquestini  Nortmanni,  88. 

Lerminat  (Richerius  de),  131,  138,  144, 
165,  note  6. 

Lettres  des  archives  de  Cittk  Veccbia,  11. 

Liberonum,  Valentiniensis  diocesis  [probable- 
ment Livron , Drôme , ar.  Valence , cant. 
Loriot],  32. 

Liberté  de  commerce,  78,  196. 

Libertus,  97. . 

Libri  maestri  dü  trésor,  9. 

Liche  (ta).  V.  Laodicia. 

Liddensis  (episcopus).  V.  Johannes. 

Limoges  (Petrus  de),  fr.  H.,  226. 

Lineriis  (Esbertus  de) , fr.  H.,  223. 

Linxe  (Ar.  Guillaume  de),  fr.  du  Temple,  206. 

Lion,  61. 

Lions  (Balduinus  de),  120. 

Liro  (Rogerius  de) , fr.  H.,  baillivus  Antio- 
chiæ , 216. 

Lisabona  (Baudoinus  de),  172. 

Lisle-Adam.  V.  Villiers  de  Lisle-Adam. 

Livres.  — De  chœur,  59,  60  ; — imprimés, 

10. 

Lochis  (Rotbertus  de),  diaconus,  108,  109. 

Lodovensis  (diocesis).  [Lodève,  France],  31. 

Lodun  (Rodulfus  de),  fr.  H.,  præceptor  Tyri, 
219. 

I«egia  (Johannes  de),  177. 

Logis  (Hugo  de),  138,  144. 

Loie  (*Addsche,  Laouah,  d’après  Rey,  colo- 
nies franques,  p.  427),  casai,  17. 

Loisgis  (de).  V.  Logis  (de). 

Lombardie  (prieuré  de).  Visites,  10. 

Lombardus  (Albertus),  fr.  H.,  109,  221. 


Lombardus  (Andréas),  106. 

Lombardus  (Arnaudus),  fr.  H.,  præceptor 
Montis  Peregrini,  123,  218,  222. 

Lombardus  (Gnillelmus) , præceptor  Hosp. 
Accon.,  212. 

Lombardus  (Johannes),  canonicus  S.  Abrahæ, 
99. 

Lombardus  (Petrus),  84,  108,  125. 

London.  V.  Londres. 

Londres,  57. 

Longobardus  (Rogerius),  72. 

Longus  (Johannes),  81. 

Loran  (Pes  de),  207. 

Lorgne  (Nicholaus  le) , marescalcus  et  ma- 
gister  Hospitalis,  195,  211,  214. 

Loroil  (Hugo  de),  fr.  H.,  224. 

Lorme  (Thomas),  fr.  H.,  174, 211. 

Loubenx-Verdale  (de),  grand  maître  de  l’H., 
59. 

Louis  vn,  roi  de  France,  95  note  2,  127 
note  4. 

Louis.  V.  Burellus  (L.). 

Loup  (Piere),  182. 

Louvre  (le) , à Paris,  59. 

Luca  (Antelmus  de),  fr.  H.,  thesaurarius 
Accon. , 146,  156,  213,  222. 

Luce,  pape,  36. 

Lucensis  (Ancelmus).  V.  Luca  (A.  de). 

Luceria  (Karbet  Doucerah , d’après  Rey,  co- 
lonies franques,  p.  411),  104. 

Luchas,  fr.  H.,  174,  225. 

Lucia  (Galterus  de),  14,  73. 

Luco  Plantato  (Odo  de),  146. 

Lude  (le)  [Sarthe.  Ar.  La  Flèche.  Chef-lieu 
de  cant.],  43. 

Lugdunum  (Lyon,  France,  Rhône),  42). 

Lumbardus.  V.  Lombardus. 

Luneborc  (Sibot  de) , fr.  Theut.,  176. 

Lunel  (Jean  de) , fr.  H.,  225. 

Lupus  (Bartholoraeus),  185. 

Lusignan  (Gui  vui  de),  roi  de  Jérusalem,  131 
note  10,  179. 

Lutold,  grand  commandeur  des  Teutoniques, 
24,  175. 

Luzenzone  (Bermundus  de),  fr.  H.,  222. 

luzin,  casai,  territoire  de  Margat,  161. 

Lydda  (Ludd.) , 104,  185. 

Lyon  (Hervé  de),  Templier,  turcoplier,  199, 

200. 


TABLE  GÉNÉRALE. 


263 


in 


Macayre  (Gautier),  194. 

Machumeria,  93. 

Machumeria  (Petrus  de),  subdiaconus,  125. 

Madrid,  39. 

Maoistri  asinariæ  hospitalis  (liste),  214. 

Magna,  comitissa  Sagite,  145. 

Magna  preceptoria.  V.  Hispania. 

Magnus  (Balduinus),  154. 

Magnus  (Mychael),  105,  130. 

Mahooe  (G.  de).  V.  Mauni  (G.  de). 

Maimont  (Pondus  de),  fr.  H.,  226. 

Maimont  (Stephanus  de),  fr.  H.,  227. 

Main  de  saint  Jean,  60,  62. 

Mainardi  (Girardus),  fr.  H.  sac.,  89,  223. 

Maiopoli  (Léo),  dm,  92. 

Maioricæ  (Majorque,  lies  Baléares),  32. 

Maire  (Odo  de),  131. 

Maison  (champ  de  la),  197. 

Maîtres  des  clercs  de  l’Hôpital  (liste), 
215. 

Majoliques,  57. 

Majoretum.  V.  Madrid. 

Malausana,  (Malaucène,  Vaucluse,  ar.  Orange, 
chef-lieu  de  cant.),  33. 

Malay  (Guillaume  de),  fr.  et  maréchal  de  l’H., 

200. 

Malay  cas  (Mainaka  d'après  Rey,  colonies 
franques,  p.  346),  territoire  de  Margat, 
161. 

Malduiz.  V.  Maledoctus  (G.). 

Maledoctus  (Gualterius),  87, 88.  V.  Miliseudis, 
uxor  ejus. 

Malemanus  (Gislebertus),  fr.  H.,  79,  223. 

Malembech  (Guilelmus  de),  179. 

Malengh  (Johannes  de),  mag.  scutiferorum 
H.  214,  V.  Malienc. 

Malet  (Petrus),  fr.  H.,  71,  226. 

Malienc  (Johannes  de),  fr.  H,,  225.  V.  Ma- 
lengh. 

Malle,  4,  5,  6,  7,  8,  34,  36,  43,  46,  48,  49, 
52,  53,  54,  55,  56,  57,  58,  59,  60,  62, 
63,  64.  — Bibliothèque,  65 ; — diocèse, 
10  ; — église.  V.  S.  Jean  ; — Ordre  de 
Malte.  V.  Hôpital. 

— Archevêque,  — évêque,  58. 

Malte  (palais  de)  à Rome,  36,  45. 

Manasses,  81. 


Mandago  (Raymundus  de),  vicecastellanus 
Margati,  218. 

Mandats,  11. 

Maneriis  (Guido  de),  101. 

Mannendona  (Saherrus  de),  149. 

Manosque.  V.  Manuasca. 

Mansetum  (castrum),  32. 

Manuasca  (Manosque,  Basses-Alpes,  ar.  For- 
calquier,  chef-lieu  de  cant.),  — domns 
placitatoria , 181;  — palatium,  170;  — 
territorium,  24:  — vallis,  170,  180,  181; 

— vinea , 24  ; 

— Baillis  (liste),  220.  V.' Ponte  (J.  de); 

— précepteurs  (liste),  220.  V.  Bonatio 
(F.  de);  — prieurs  (liste),  220. 

Manuel.  V.  Paléologue  (M.). 

Manzur  (Nicholaus),  139. 

Manuscrits,  53. 

Marc,  frère  de  l’église  de  Nazareth,  189. 

Mahciban,  178. 

Mardabech,  76. 

Maréchaox  de  l'Hôpital  (liste),  214. 

Mareclée  (Hue  de),  182. 

Mareclée  (Guillaume,  seigneur  de),  21,  148, 
149. 

Mareclée  (Raimont  de),  148,  note  3.  182. 

Mareclée  (seigneurs  de),  généalogie,  148, 
note  3.  V.  Meillour,  Rainouard. 

Marocloe  (de).  V.  Mareclée  (de). 

Marencin  ( le  Marensein , région  comprise 
entre  Dai  (Landes)  et  la  mer),  203. 

Marescalcia  (Karbet  Mesmar?)  104. 

Marescalcus  (Henricus),  fr.  H.,  230. 

Marescalcus  (Johannes),  180. 

Marestala  (Lambertus),  fr.  H.,  225. 

Margareta,  174. 

Margat  (Markab),  39,  200  ; — castellum,  28, 
117,  158,  159,  161,  162, 164;  — feodum, 
162  : — terra,  162,  163  ; — châtelains 
(liste),  218.  V.  Descurai  (Petrus),  Nicho- 
laus, fr.  H.;  — prieurs  (liste),  218;  — 
raiz.  V.  Abdelmessia;  — vice-châtelain 
(liste),  218. 

Margat  (Hugo  Radulfus  de),  138. 

Margat  (Martinus  de),  92. 

Margat  (Rainaldus  de).  V.  Mausoerius  (R.  ii). 

Margati  (Bertrandus,  dominus).  158,  164. 
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Margato  (Galterius  de),  79.  V.  Gisla,  uxor 
ejus.  , 

Margato  (Johannes  de),  177,  191. 
Marguerite,  femme  de  Jean  Laleman,  sei- 
gneur de  Césarée,  125,  184,  185. 

Maria,  conjux  Ugonis  Broerii,  152. 

Maria,  regina  Jérusalem,  133. 

Maria,  uxor  Pétri  Perrez,  102. 

Maria.  V.  Bubala  (M.). 

— Caypha  (M.  de). 

Marie-Madeleine.  V.  Doigt. 

Marins,  9. 

Marmoniza,  casai  près  du  Crac,  21,  149. 
Maroenie  (la),  (Merwanieh),  casai,  26,  193. 
Marolh  (Guillelmus  de),  maréchal  de  l’H. , 
214. 

Marolio  (Thomas  de),  fr.  H.,  113. 

Marqz  (Vidau  de),  207. 

Marran  (Johannes),  185. 

Marreclea  (de).  V.  Mareclée  (de). 

Marsilius,  104.  V.  Symon,  filins  M. 

Marseille  (France,  Bouches-du-Rhône),  6, 
note,  1 ; — précepteurs  (liste),  220. 

Martin  (Gonsalve),  commandeur  d’Acre,  200. 
Martinus,  134. 

Martinus,  clericus  thesauri,  1 85. 

Martinus,  papa,  36. 

Martinus,  preceptor  Hungariæ  et  Bohemiæ, 

221. 

Martinus  (W.),  92. 

Martinus.  V.  Chiambri  (M.  de). 

— Gazella  (M.). 

— Goceauve  (M.). 

— Margat  (M.  de). 

— Nazareth  (M.  de). 

- Rex  (M  ). 

— Senchens  (M.). 

Marvesin  (furnus  de),  174. 

Maserius,  Masueri.  V.  Mausoerius. 

Massa  delle  Vittoraolib,  11. 

Massabe,  casai,  territoire  de  Margat,  161. 
Massanges  (Messanges,  Landes,  ar.  Dax,  cant. 

Soustons),  203. 

Mat  (Guillelmus),  fr.  H.,  224. 

Mathalia,  103. 

Matheus,  eancellarius,  149. 

Matheus  (Aimo),  106. 

Matheus.  V.  Pignaniis  (M.  de). 

Mathias.  V.  Preti  (M.). 

Matro,  134,  135. 

Mauberge  (Girard  de),  fr.  Teutonique,  175. 


Maugastel  (Gervasius  de),  177. 

Maumeria.  V.  Machumeria. 

Maun.  V.  Mauni. 

Mauni  (Guigo  de),  fr.  H.,  preceptor,  104, 

211. 

Maurin,  90. 

Maurinus,  15. 

Maurinus,  fr.  H.,  19,  89. 

Mausoerius  (Bertrandus),  137,  noie  4. 
Mausoerius  (Rainaldus),  19,  116. 

Mausoerius  (Rainaldus  u),  19,  116,  117, 
134,  137,  138,  143  , 152,  162. 
Mausoerius  (Rainaldus  m),  137,  note  4. 
Mausu  (Thomas) , preceptor  volte  S.  Johan- 
nis,  212,  note  2. 

Mauzur  (Nicholaus),  20. 

Mazoer  (le),  Mazouer  (le).  V.  Mausoerius. 
Médailles  (cabinet  des),  à Paris,  59. 

Médicis,  34. 

Medicus  (Johannes),  180. 

Medicus  (Robertus),  14,  17,  73,  74,  107, 
109. 

Medulto  (Johannes  de),  207. 

Meillour  i,  seigneur  de  Mareclée,  148,  note  3. 
Meillour  u,  seigneur  de  Mareclée,  182. 
Meinars  (Hugo),  133. 

Meingot  (Guillaume),  193. 

Mélanges,  9,  10,  11,  43. 

Melchior.  V.  Bandini  (Melchior). 

Meleriis  (Guillelmus  de) , fr.  H.,  baillivus 
Accon,  216. 

Melfa  (Petrus  de),  106. 

Melinis  (G.  de).  V.  Melna  (G.  de). 
Mblioramenti,  10. 

Melioret,  Melioretus.  V.  Meillour. 

Melissendis,  fllia  Pétri  Gay,  130. 

Melissendis,  soror  Amalrici  vicecomitis  Nea- 
polis,  133. 

Melissendis,  uxor  Gualterii  Maledocti,  87,  88. 
Melissendis,  uxor  regis  Fulconis,  82,  83,  85. 
Melissent.  V.  Melissendis. 

Melitensb  bullariüv,  48. 

Mellior.  V.  Meillour. 

Mello  (Raoul  de),  177,  note  3. 

Melna  (Garinus  de),  fr.  H.  et  preceptor,  97, 
116 , 121,  124,  note  2,  157,  211,  212, 
223. 

Melnis  (Garinus  de).  V.  Melna  (G.  de). 
Menardus,  100. 

Meois,  gâtine,  seigneurie  de  Margat,  117. 

Mer  (moulin  de  la),  près  de  Tripoli,  178. 
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Mercator  (Ernaldus),  104. 

Merlo  (Johannes  de).  177. 

Merrolis  (Hodoinus  de).  122. 

Meseraa  (le)  (el  Mezraah),  casai,  185. 

Mtserafe  (Karbet  Mescherfl,  d’après  Rey,  co- 
lonies franques,  p.  491),  casai,  seigneurie 
de  Margat,  117. 

Meses  (Stephanus  de),  magnus  preceptor 
Hosp.,  212. 

Mesna  (de).  V.  Melna  (de). 

Messana  (Sanctorus  de)  jurisperitus , 179 , 
note  5. 

Messeigea  (la)  (Masbaghah),  193. 

Messine  (prieuré  de),  visites,  11. 

Meunsarac,  iu  montana  Montis  Parlerii,  161. 

Micallef  (Ch.) , te.  de  l’H. , commandeur 
d’Heberfurt,  53. 

Michael.  V.  Magni  (M.). 

— Vila  (M.  la). 

Mifsud,  chanoine,  54. 

Miles  (Galius),  fr.  H.,  223. 

Milessent.  V.  Me.issendis. 

Miliaco  (Guido  de),  71. 

Militia  (Petrus  de),  40,  201. 

Milo,  74. 

Milo,  camerarius  palriarcbæ  Jérusalem,  75. 

Milo.  V.  Clericus  (M.). 

Milsendis.  V.  Melissendis. 

Milly  (Jacques  de),  grand  maître  de  l’Hôpital, 
41. 

Mimarz  (Balian  de),  193. 

Mirabel  (de).  V.  Mirabella  (de). 

Mirabella  (Balduinus  de),  filius  domini  Bari- 
sani,  16.  99,  127,  note  3. 

Mirabella.  — Dominus.  V.  Ybelin  (B.  de)  ; — 
vicecomes.  V.  Gualterius. 

Mirabellum  (’l.atrun),  16,  96,  104;  — Molen- 
dini  subter  M.,  16;  — territorium,  99, 
150,  151. 

Mirraanda  (Petrus  de),  fr.  H.,  castellanus 
Crati,  155,  167,  217,  226. 

Miscellanées,  55. 

Miserata  (Amaudus  de),  fr.  H.,  preceptor  S. 
Ægidii,  220. 

Mitre,  62. 

Moissac  (Bartholomeus  de),  105. 

Moissons,  144;  — vente  (des),  21. 

Molendini  V.  Accon,  Mer  (de  la),  Mirabellum 
(subter),  Tripoli3,  Trium  Pontium. 

Molendinis  (Rogerus  de).  V.  Molinis  (R.  de). 

Molinis  (Rogerius  de),  magister  H.,  17,  18, 
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21,  22,  127,  note  1,  133,  138,  139,  142, 
147,  148,  155,  156,  159,  210,  227. 

Molins  (Rogerius  de).  V.  Molinis  (R.  de). 

Molizun  (Guillelmus  de),  fr.  H.,  224. 

Momene  (Johan,  seignor  dou),  197. 

Momolena  (Hugo  de),  fr.  H.,  225. 

Monachus,  cancellarius,  125. 

Monaco  (Aymar),  archev.  de  Césarée,  pa- 
triarche de  Jérusalem,  125,  note,  5. 

Monacus  (G.),  burgensis  Tripolis,  79. 

Monbelyart  (0.  de).  V.  Montbéliard  (E.  de). 

Monbrun  (de).  V.  Montebruno  (de). 

Monci  (Willelmus  de),  143. 

Mondisder,  casai,  24,  40,  181,  230. 

Moneta  (Johannes),  153. 

Mongisart  (Rainaldus  de),  154. 

Moniales  grece,  109,  139. 

Monpellerin  (Athlit),  152,  198  ; — hôpital, 
123;  — précepteurs  (liste),  218;  — 
prieurs,  79.  V.  Petrus,  liste,  218. 

Afons  F errandus  (’Barin),  14,  76. 

Afons  Parlerii  (abbatia)  (Mont  Cassius,  d’après 
Rey,  colonies  franques , p.  348),  territoire 
de  Margat,  161. 

Afons  Peregrinus.  V.  Monpellerin. 

Afons  Tabor  (Djebel-Tabor) . — Abbés.  V.  Ga- 
rinu3,  Poncius;  — châtelains  (liste),  218  ; 
— monastère.  V.  S.  Salvatoris  monaste- 
rium  ; — privilèges,  29. 

Montana  Nigra  (Djaour-Dag,  d’après  Rey,  co- 
lonies franques,  p.  347),  principauté  d’An- 
tioche, 161.  V.  S.  Gregorii  casale. 

Montbéliard  (Eudes  de) , prince  de  Tabarie , 
169,  172,  191  note  6. 

Mont  Corneit  (Willelmus  de),  128,  129,  130. 

Monteacuto  (Garinus  de),  marescalcus  et  ma- 
gister Hospitalis,  211,  214,  223. 

Monte  Bruno  (Arnaldus  de),  fr.  H.,  mares- 
calcus et  castellanus  Crati,  214,  217,  222. 

Monteigni  (Jacques  de),  170. 

Monte  Laudato  (Rainaldus  (de),  75,  109. 

Monte  Lauduno  (Rainaldus  de),  83. 

Monte  Olivo  (de).  V.  Montolif. 

Monteregali  (Seguinus  de),  fr.  H.,  229. 

Monterius,  châtelain  de  Beauvoir,  217. 

Montfort  (Jean  de),  seigneur  de  Toron,  200. 

Montfort  (Philippe  de),  seignor  de  Tyr  et  de 
Tozon,  173  note  1,  191. 

Montgrison  (Jean  de),  fr.  H.,  225. 

Montignagne  (Guillaume  de),  grand  com- 
mandeur, 200. 
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Montis  St'on  (vicus),  à Jérusalem,  119,  129. 
Montolif  (Baudoyn  de),  182,  197. 

Montolif  (Berengerius  de),  149. 

Montolif  (Girardus  de).  149,  153. 

Montolif  (Raimundus  de),  149. 

Montréal  (Shôbek).  — Seigneurs.  V.  Châtil- 
lon  (Renaud  de),  Sagette  (Renaud  de). 
Morardus,  104. 

Moravia , 39. 

Mordefro  (casai  de).  144. 

Morét,  3. 

Morellus,  134,  152. 

Morent  (Guillelmus  de),  fr.  H.,  baillivus 
Tyri,  167 , 219. 

Moret.  V.  Morent. 

Mortdaria,  42. 

Mortuum  (llumen)  (Nar  Kaisariéh),  186. 
Mosciac  (Gaffridus  de) , bailli  de  Manosque , 
220. 

Motet  (Raimon) , fr.  H.,  226. 


N.-D.  de  Philerme.  Cadre,  62. 

Naharia,  casai,  territoire  d’Antioche,  16,  31, 
39,  97,  229. 

Naheria.  V.  Naharia. 

Naillac  (Philibert  de) , grand  maître  de  l’H., 
41. 

Nantoil  (Renaut  de),  fr.  de  l’H.,  précepteur 
de  Tripoli,  195,  219,  226. 

Nantuel  (de).  V.  Nantoil  (de). 

Naples  (Italie),  54;  — Frères  mineurs  et 
prêcheurs,  35. 

Naplouse  (de) , Naplouse.  V.  Neapoli  (de) , 
Neapolis. 

Napoléon,  59. 

Napulis  (Stephanus  de) , 88. 

Narbonensis  (provincia)  (France,  Narbonne), 
31;  — Temple,  31. 

Naria,  gâtine,  près  du  pont  de  l’Oronte 
(Pons  Ferri) , 130. 

Navarrais,  45. 

Navarre  (prov.  d’Espagne) , 96;  — Prieuré, 
visites , 11  ; — reine , 95  ; — roi,  95 , 96. 
V.  Alphonse  vm , Ramire,  Sanche  vi. 

Navis  (B.  de),  fr.  H.,  170,  222. 

Nazareth  (en-Nasara),  25.  — Archevêques.  V. 
Henri,  Hugues,  Robert;  — bailli.  V.  Bre- 
bant  (J.  de). 


Mouliez  (commanderie  du  Temple).  (Moliets, 
Landes,  ar.  Dax,  cant.  Soustous],  40,  203, 
204. 

Moclins,  16,  24,  171-2,  176,  177.  V.  Mo- 
lendini. 

Moun  (de).  V.  Mauni  (de). 

Mouture  (droit  de),  177-8. 

Moyses,  canonicus  Sancti  Sepulcri,  74. 

Mozart,  100. 

Mozel  (Odo  de),  86. 

Mugnios  (Alvarus) , minister  regis  Castellæ , 
40. 

Murcia.  V.  Ramirus,  rex  Murciae. 

Murielle  uxor  Alexandri,  filii  Bernardi,  91. 
V.  Alexander. 

Murchet  (Henricus),  18. 

Mûri.  V.  Accon. 

Muroveteri  (Sicard  de),  prieur  de  S.  Gilles, 
52.  V.  Sceaux. 

Mychael.  V.  Michael. 

1% 

Nazareth  (Abraham  de),  141. 

Nazareth  (Johan  de),  chevalier,  189. 

Nazareth  (Martinus  de),  116,  117,  152. 

Neapoli  (Garnerius  de) , præc.  Franciæ,  An- 
gliae  et  mag.  Hospitalis,  210,  212,  220, 
221. 

Neapoli  (Philippus  de),  133,  note  3. 

Neapoli  (Stephanus  de),  magister.  V.  Napu- 
lis (S.  de). 

Neapolis  (Naples,  Italie).  — ordines  Neapo- 
litani,  35.  V.  Naples. 

Neapolis  (Nàbulus),  17,  54 , 81 , note  7,  82 , 
83;  — hospitale,  104  ; — territorium,  21, 
24,  179,  195. 

— Dominus,  132.  V.  Balianus;  — viceco- 
mes.  V.  Amalricus,  Bubalus  (Balduinus). 

Neapolitanus  (dominus,  ordo,  vicecomes). 
V.  Neapolis. 

Nemausensis  (Petrus),  101. 

Neocastri  (ducatus)  (Neufch&tel,  Suisse),  39. 

Nibar  (Johan  de),  194. 

Nicéphore  (Jean),  24,  169,  170. 

Nichefore  (Johan).  V.  Nicéphore. 

Nicholaus,  canonicus  S.  Abrahæ,  99. 

Nicholaus , canonicus  S.  Sepulchri , 75. 

Nicholaus,  fr.  H.,  86,  89,  152,  225. 

Nicholaus,  fr.  H.,  castellanus  Margati,  16. 
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Nicholaus,  fr.  H,,  sac.,  225. 

Nieholaus,  prior  S.  Sepulchri,  99. 

Nicholaus.  V.  Ancelini  (N.). 

— Arsur  (N.  de). 

— Barate  (N.  de). 

— Gosaoz  (N.  de). 

— Jalnus  (N.). 

— Lorgne  (N.). 

— Mauzur  (N.). 

— Ronay  (N.  de). 

— S.  Gerainiano  (N.  de). 

— Ybelin  (N.  de). 

Nichole.  V.  Nicholaus. 

Nichosiensis  archiepiscopus.  V.  Nicosie. 
Nicolas,  pape,  36. 

Nicolas  ni,  pape,  35. 

Nicolas  iv,  pape,  35. 

Nicolas  v,  pape,  35. 

Nicolaus.  V.  Nicholaus,  Nicolas. 

Nicosie  (lie  de  Chypre).  — archevêques. 
V.  Eustorge,  Hélie. 


Nigella  (Hugo  de),  presb.,  125. 

Nigella  (Radulfus  de),  146. 

Niger  (Guillelmus),  fr.  H.,  224. 

Niger  (Robertus),  135,  137. 

Nimes  (France,  Gard).  — Saint-Gilles,  32. 
Nivelon.  fr.  H.,  225. 

Noblesse.  V.  Preuves. 

Noheria.  V.  Naharia. 

Nominations,  38. 

Normannus  (Willelmus),  74,  108. 
Nortmannus  (Anquestinus),  88.  V.  Lericus, 
filius  ejus. 

Nortmannus.  V.  S.  Georgio  (N.  de). 
Norwegia,  32. 

Noua  Porta,  à Jérusalem.  V.  Belcavra. 
Nouveau  fief,  203. 

Novellus  (Petrus),  fr.  H.,  75,  226. 

Noyé  (la).  V.  Lanoye. 

Nun,  Hospitalarius,  213. 

Nycholaus.  V.  Nicholaus,  Nicolas. 

Nymocium  (Limassol,  ile  de  Chypre),  39. 


O 


Oba.  V.  Cementarius  (0.). 

Odeardis,  uxor  Ottonis  de  Verduno,  115. 
Odinus,  Odoinus.  V.  Audinus. 

Odo,  diaconus,  125. 

Odo.  V.  Barulo  (0.  de). 

— Calmunt  (0.  de). 

— Conchis  (0.  de). 

— Ermene  (0.  de). 

— Golgotba  (0.  de). 

— Luco  Plantato  (0.  de). 

— Maire  (0.  de). 

— Montbéliard  (E.  de). 

— Mozel  (0.  de). 

— Pinibus  (0.  de). 

— S.  Amando  (0.  de). 

— Verduno  (0.  de). 

Odoinus,  fr.  H.,  baillivus  Accon.,  155,  216, 
222,  225. 

Odula,  uxor  Roberti  de  casali  Sancti  Egidii, 
15,  82,  85,  86,  87,  88. 

Oedi  el  Hammem  (Ouadv’l  Ham),  193. 
Office  propre  des  Hospitaliers,  29. 

Official  d'Avionon.  Sceau,  51. 

Officiers  de  Terre  Sainte  de  l’Hôpital 
(liste),  216. 

Officiers  d’outremer  de  l’Hôpital,  219. 


Officiers  militaires  de  l'Hôpital  (liste), 
214. 

Og...,  grand  prieur  d’Italie . 220. 

Ogerius,  grand  prieur  de  France,  220. 
Oldinus,  fr.  H.,  castellanus  Bellividerii,  217. 
Oldinus.  V.  Rollant  (0.). 

Oliverius,  camerarius,  143. 

Oliviers  (mont  des) . (Djebel-et-Tur) , 124 
note  4. 

Oltremone  (Pierre  d*),  fr.  H.,  226. 

Opéré  (Petrus  de),  93. 

Oquede  (Johan),  186. 

Orable,  uxor  Godardi  de  Bufles,  88. 

Orange  (évêque  d’).  V.  Guillaume. 
Oratorium.  V.  S.  Maria  de  Victoria,  S.  Pan- 
taleo. 

Orfèvrerie  (objets  d’),  59. 

Orgolossa,  uxor  Boamundi  in,  principis  An- 
tiocheni,  121. 

Orient,  64. 

Orient  (1’),  vaisseau,  7. 

Orsini  (J.-B.),  grand  maître  de  l’H.,  41. 
Osbertus.  V.  Joppensis  (0  ) . 

Osmundius.  V.  Osmundus. 

Osmundus,  100. 

Osmundus,  frater  Nicliolai  de  Vbelin,  104. 
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Ostensoir,  60,  62.  Oto.  V.  Odo. 

Otgerius,  gr.  mailre  de  l’H.,  210.  Outremer.  V.  Officiers. 


I» 


P.,  archevêque  de  Césarée,  13,  49,  50,  167, 
169.  V.  Sceaux. 

P.,  évêque  de  Valante,  23. 

P.,  fr.  de  l'H.,  turcoplier,  192,  214. 

P.  V.  Andree  (P.). 

— Davalon  (P.). 

— Giraldi  (P.). 

— Girbaldi  (P.). 

— Piscator  (P.). 

— S.  Maria  (P.  de). 

Pacis  et  Fidei  (fratres) , Auxitanensis  dioce- 
sis,  32. 

Paganottus,  155. 

Paganus,  canonicus  S.  Abrahæ,  99. 

Paganus,  filius  Pétri  Ferrez,  103. 

Paganus  (magister),  99. 

Paganus  (G.),  180. 

Paganus.  V.  Calenzun  (P.  de). 

— Castelluz  (P.  de). 

— Robais  (P.  de). 

Pagnaco  (de),  fr.  H.  et  magister,  35. 

Palacii  (Raimundus).  V.  Palacio  (R.  de). 
Paiacio  (Raimundus  de),  fr.  H.,  75  , 83, 
226. 

Palais.  V.  Galicus  (P.). 

Palais  des  grands  maItres,  57.  V.  Malte. 
Palatii  (Raimundus).  V.  Palacio  (R.  de). 
Palencia  (Espagne,  prov.  de  Léon),  94,  96. 
Paléologue  (Manuel) , empereur  ; — ses 
joyaui  et  reliques,  45. 

Palestine,  3,  62. 

Palmerio  (AVillelmus  de),  93,  94. 
Pandulphus.  V.  Corviserius  (P.). 

P angeregan,  principauté  d’Antioche,  in  valle 
Russe,  161. 

Panitarius  (Petrus),  92. 

Papah.  V.  Papais. 

Papais  (Guibertus),  87,-89,  93. 

Papia  (Jacobus  de),  231. 

Paraillée,  197. 

Parente  (Golfridus  de),  71  et  71  notes  6 et 
10.  V.  Fontenci  (R.  de). 

Parentea,  Parentei,  Parenteo,  Parenti  (G.  de). 

V.  Parente  (G.  de),  71,  note  6. 

Parts,  6,  note  1,  59. 


Parisiensis  (Radulphus),  74. 

Parmentarie  (caput),  à Jérusalem.  V.  Parmen- 
tarie  via. 

Parmentarie  (via),  à Jérusalem,  172. 
Parmentariorum  (ruga,  vicus),  à Jérusalem, 
93,  109. 

Parmentarias  (Bernardus),  17,  134. 
Parmentarius  (Helauus),  20,  139. 

Parsanus,  124. 

Parvus  (Albericus),  119,  120. 

Parvus  (Petrus),  fr.  H.,  226. 

Pascal,  pape,  36. 

Pascal  il,  pape,  27,  46. 

Paschalis,  fr.  H.,  225. 

Pasqualinus,  clericus  thesauri,  185. 

Passage  en  Strie,  37,  204. 

Passerel  (Girardus),  150,  15t. 

Patriarcha  (Lambertus) , 1 15 , 120  , 125, 
136. 

Patriarches  lacus , probablement  piscine  du 
patriarche  (Mamilla),  dans  la  vallée  d’Hin- 
nom,  139. 

Patriarche  (Gui  dou),  182. 

Patriarche  (Hubertus),  100. 

Patrii  (Guillelmus).  V.  Patron. 

Patron  (Willelmus),  119,  120,  124,  136, 137, 
140,  157. 

Patrun  (Willelmus).  V.  Patron. 

Patruus  (Willelmus).  V.  Patron. 

Paul,  pape,  36. 

Paul  i,  empereur  de  Russie,  grand  maître, 

8. 

Paule  (de),  grand  maître  de  l'H.,  59. 

Pauper  (Johannes),  81. 

Pavé,  57. 

Pax  (Heymericus  de),  fr.  H.,  castellanus  Se- 
lefkie,  218,  222. 

Peintres  de  l'Hôpital,  64. 

Peintures,  57. 

Peiragorc  (de).  V.  Périgord. 

Pelagius.  V.  Galvanus  (P.). 

Pelerinus,  108. 

Pelez  (Baldus),  145. 

Pélican,  61. 

Pénitence,  28,  29. 
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Pensions,  9. 

Petrus. 

V.  Aleage  (P.  de). 

Perade  (Guiraut  de  la),  203. 

— 

Amfredus  (P.). 

Peregrinus,  abbas  S.  Mariae  de  Latina,  24, 

— 

Arez  (P.). 

181. 

— 

Arvernensis  (P.). 

Peregrinus,  filius  Boneti,  75. 

— 

Aubusson  (P.  d’). 

Peregrinus,  snbdiaconns,  185. 

— 

Avignon  (P.  d'). 

Perellos,  grand  maître  de  l’H.,  59. 

— 

Barcinonensis  (P.). 

Périgord  (Armand  de) , gr.  maître  du  Tem- 

— 

Bassus  (P.). 

ple,  171,  note  1. 

— 

Bega  (P.). 

Périgord  (Pierre  de),  75. 

— 

Bernardi  (P.). 

Périgord  (Raimond  de),  fr.  de  l’H.,  préc.  de 

— 

Bertasia  (P.). 

Tripoli,  219. 

— 

Bertrandi  (P.). 

Permissioji  de  vendre,  41. 

— 

Bithuricensis  (P.). 

Perrez  (Petrus),  103. 

— 

Blanchardi  (P.). 

Pernsinns,  fr.  H.,  sac.,  225. 

— 

Broerius  (P.). 

Penuium  [Pérouse,  Italie],  31. 

— 

Burgo  Dolensi  (P.  de) . 

Peruzzi  (les)  de  Florence,  38. 

— 

Burgnnnun  (P.). 

Pes.  V.  Loran  (P.  de). 

— 

Caors  (P.  de). 

Pesellus.  V.  Pisellus. 

— 

Catellani  (P.). 

Petit  (Bienvenue  le),  100,  note  4. 

— 

Cayres  (P.  de). 

Petit  (Girard  li),  fr.  Teut.,  commandeur,  176. 

— 

Cocus  (P.). 

Petra  (Ysabella  de),  37,  173,  174. 

— 

Codochia  (P.  de). 

Petragoricis  (de).  V.  Périgord. 

— 

Costi  (P.). 

Petrus,  archiep.  Cesariensis,  49. 

— 

Crato  (P.  de). 

Petrus,  camerarius,  92,  112. 

— 

Cresecca  (P.  de). 

Petrus , cancellarius  imperatoris  Hispaniæ , 

— 

Descurai  (P.). 

96. 

— 

Emilii  (P.). 

Petrus,  cancellarius  Raimundi  n,  comitis  Tri- 

— 

Farine  (A.-P.). 

polis,  80. 

— 

Folcone  (P.  de). 

Petrus,  clericus,  109,  125. 

— 

Fossato  (P.  de). 

Petrus,  diaconus,  125. 

— 

Frogerii  (P.). 

Petrus,  diaconus,  canonicus  S.  Abrahæ,  99. 

— 

Galatianus  (P.). 

Petrus,  drugemannus  de  Caco,  15,  72,  80. 

— 

Galeis  (P.). 

Petrus,  episc.  Hebronensis,  39,  51,  229.  V. 

— 

Gap  (P.  de). 

Sceaux. 

— 

Gay  (P.). 

Petrus,  episc.  Tortose,  113. 

— 

Giberti  (P.). 

Petrus,  episc.  Valanie,  16. 

— 

Godefridus  (P.). 

Petrus,  filius  Gilæ,  19,  118. 

— 

Gnalterii  (P.). 

Petrus,  filius  Pétri  de  Caors,  19,  119. 

— 

Guillelmi  (P.). 

Petrus,  filius  Pétri  de  Sancto  Lazaro,  110. 

— 

Ha3art  (P.  de). 

Petrus,  frater  ecclesiæ  Nazareth,  189. 

— 

Hayem  (P.  de). 

Petrus.  fr.  H.,  225. 

— 

Hugonis  (P.). 

Petrus,  fr.  H.,  cistellanus  Margati,  218. 

— 

Jay  (P.). 

Petrus,  frater  H.,  custos  operis,  116,  215. 

— 

Laay  (P.  de). 

Petrus,  fr.  H.,  thesaurarius,  75,  83,  213. 

— 

Limoges  (P.  de). 

Petrus,  frater  Remundi,  145. 

— 

Lombardus  (P.). 

Petrus,  geuer  Johannis  Veniciani,  90. 

— 

Loup  (P.). 

Petrus.  prior  Montis  Peregrini,  79,  218. 

— 

Machumeria  (P.  de). 

Petrus,  prior  S.  Sep.,  presb.,  14,  74  , 75, 

— 

Malet  (P.). 

109,  125. 

— 

Melfa  (P.  de). 

Petrus,  precentor,  presb.,  125. 

— 

Militia  (P.  de). 
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Petrus.  V.  Mirmanda  (P.  de). 

— Nemausensis  (P.). 

— Novellus  (P.). 

— Oltremone  (P.  d’). 

— Opere  (P.  d’). 

— Panitarius  (P.). 

— Parvus  (P.). 

— Perrez  (P.). 

— Petragoricis  (P.  de). 

— Pisanus  (P.). 

— Podio  (P.  de). 

— Porchet  (P.). 

— Quarelli  (P.). 

— Raimundus  (P.). 

— Ravendellis  (P.  de). 

— Salomon  (P.). 

— S.  Germann  (P.  de). 

— S.  Jacobo  (P.  de). 

— S.  Lazaro  (P.  de). 

— Sardines  (P.  de). 

— Sellarius  (P.). 

— Sepiarius  (P.). 

— Tor  (P.  de  la). 

— Tornator  (P.). 

— Tyberiadis  (P,). 

— Vallis  (P.  de). 

— Ve  (P.  de). 

— Veille  Bride  (P.  de). 

— Vicence  (P.  de) . 

— Wun  (P.). 

Peviers  (Adam  de),  23,  164. 

Pharabel  (de).  V.  Farabel  (de). 

Phelippe.  V.  Philippus. 

Philemt,  à Rhodes,  8.  V.  N.-D.  de  Philerme. 
Philibert.  V.  Naillac  (P.  de). 

Philippe.  V.  Philippus. 

Philippus,  fllius  Stephaniæ,  172, 

Philippus,  frater  Raimundi  n,  comitis  Tripo- 
lis,  77,  79. 

Philippus  u,  rex,  59. 

Philippus.  V.  Beaufort  (F.  de). 

— Burgensis  (Ph.). 

— Cafran  (Ph.  de). 

— Dubles  (Ph.  de). 

— Estomac  (Ph.). 

— Fremillons  (Ph.). 

— Glies  (Ph.  de). 

— Montfort  (Ph.  de). 

— Naplouse  (Ph.  de). 

— Tirelli  (Ph.). 

Pictavus  (Johannes),  presb.,  125. 


Pie,  pape,  36. 

Pie  iv,  pape,  59. 

Pierre  (Guillaume  de),  173,  noie  2.  V.  Petra 
(G.  de). 

Pierre.  V.  Petrus. 

Pierres  précieuses,  61,  62. 

Pignano  (Matheus  de),  186. 

Pignano  (Raimundus  de) , fr.  H.,  castellanus 
Crati,  217. 

Pin  (Vidau  dou),  204. 

Pincheni,  Pinckinni.  V.  Piquigny. 

Pinibus  (de).  V.  Pins  (des). 

Pinkeni,  Pinquegni,  Pinqueigni,  Pinqueni, 
Pinquenni,  Pinquigni,  Pioquini.  V.  Piqui- 

gny- 

Pins  (Eudes  des),  grand  maître  de  l’H.,  37, 
51.  V.  Sceaux. 

Pins  (Giraud  des),  fr.  de  l’H.,  35. 

Pins  (Roger  des),  grand  maître  de  l'H.,  38, 
41,  52. 

Pinto,  grand  maître  de  l’H.,  59. 

Pintrap  (Vidau  dou),  204,  note  1. 

Piota.  V.  Piotus. 

Piotus.fr.  H.,  custosinflrmorum, 108, 213,226. 
Pipinus,  78. 

Piquigny  (Balduinus  de),  172,  179. 

Piquigny  (Gillebertus  de),  115. 

Piquigny  (Guillelmu's  de),  184,  186. 

Piquigny  (Robertus  de) , 89,  108,  109,  120, 
128,  130,  139,  145,  150,  151. 

Pisan  (Johan),  194. 

Pisanus  (Petrus),  172. 

Piscaria.  V.  Chamela. 

Piscator  (P.),  fr.  H.,  170,  225. 

Ptse  (Italie,  Toscane).  Chanoine.  V.  Bonan- 
nus  ; — prieur.  V.  Ripparia  (J.  de)  ; — 
prieuré  (visites),  11. 

Pisellus.  V.  Rei  (P.  li). 

— S.  Egidii  (P.  de  casali). 
Pittavinus  (Giraudus),  fr.  H.,  sac.,  223. 
Pizellus.  V.  Pisellus. 

Placentia,  uxor  Boemundi,  comitissa  Tripolis, 
166. 

Placharia  (Eva),  119. 

Plaisance,  femme  de  Bobémond  rv,  166, 
noie  3. 

Planches,  61. 

Platba.  V.  Surianomm  platea.Telarum  platea* 
Plazalonga  (Lamfrancus  de),  notarius,  186. 
Pocania,  territoire  d’Antioche,  in  valle  Russe , 
161. 
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Podio  (Petrus  de),  prior  H.,  215. 

Podio  (Raimundus  de) , gr.  maître  de  l'H. 

V.  Raimundus,  mag.  Rosp. 

Podio  Laurent»  (Gislebertus  de),  77.  V.  Dal- 
golh,  uxor  ejus. 

Pogi  (Gerardus  de),  141,  142. 

Poignard  du  grand  maître  La  Valette,  59. 
Poitiers  (Alphonse  de) , frère  de  saint  Louis, 
201,  note  1. 

Poitiers  (France,  Vienne),  6,  note  1,  32. 
Polin.  V.  Polm. 

Polm  (Andréas) , fr.  H.,  magnus  preceptor 
Acconensis,  174,  212,  222. 

Pologne  (prieuré  de),  8. 

Poncius,  abbas  montis  Thabor,  29. 

Poncius,  cornes  Tripolis,  14. 

Poncius,  fr.  H.,  hospitalarius  Accon,  216. 
Poncius,  fr.  H.,  prior,  215. 

Poncius,  fr.  H.,  sac.,  226. 

Poncius,  gener  Auberti  Lombardi,  109. 
Poncius.  V.  Baia  (P.  de). 

— Berengarins  (P.) . 

— Bernardus  (P.). 

— Blancus  (P.). 

— Bos  (P.). 

— Boscbant  (P.). 

— Gaanne  (P.). 

— Guillelmi  (P.). 

— Maimont  (P.  de). 

— Sura  (P,  de). 

Pons  (Guillelmus) , fr.  H.,  baillivus  Cypri, 
217.  . 

Ponte  (Johannes  de) , fr.  H.,  bajulus  Ma- 
cuasce,  24,  180,  220. 

Ponte  (R.  de),  fr.  H.,  226. 

Pontes.  V.  Parfaris,  Perri,  Vetns  Pons. 
Pontius.  V.  Poncius. 

Ponz  (Willelmus  de),  115,  120,  136,  137, 
157. 

Porcelletns  (Willelmus),  78. 

Porchet  (Petrus),  108. 

Porphyrogénète.  V.  Théodore  Porphyrogé- 
nète. 

Porta  (Aimericus  de),  91. 


Q...,  abbé  de  Josaphat,  50. 

Qualquelia  (Hugo  de).  V.  Calcalia  (H.  de). 
Quarrelli  (Petrus),  fr.  H.,  præceptor  de  Calma, 
42. 


Porta  (Alexander  de),  105. 

Portalesius,  fr.  H.,  præceptor  Vapincensis, 

220. 

Porta  Nova,  ou  Porta  de  Belcayra , à Jérusa- 
lem, 135,  137.  V.  Nova  Porta. 

Porto-Carrera  (Joachim),  cardinal,  54. 

Portugal,  5,  32,  40;  — prieuré,  11,  46. 

Portugalia.  V.  Portugal. 

Pospos,  casai,  principauté  d’Antioche,  161. 

Poterius  (Johannes),  22,  156,  157. 

Praga  (Bohême),  38. 

Prædicatorum  fratrum  prior,  35. 

Précepteurs  de  l’Hôpital  , 216,  217,  218, 
219,  220,  221. 

Prémisses,  30. 

Prêt,  40,  145. 

Preti  (Mathias),  dit  Le  Calabrais,  peintre, 
fr.  de  l'H.,  64. 

Preuves  de  noblessb,  10. 

Prieurés  de  l’Hôpital  ; — liste,  10.  V. 
Bohême,  Pise,  Pologne,  Portugal,  Russie , 
etc. 

Prieurs  de  l’Hôpital,  215,  216,  217^220, 

221. 

Privilèges;  — divers,  28,  29;  — généraux, 
28,  29,  30  ; — des  empereurs  d’Allema- 
gne, 43;  — des  papes,  7;  — des  rois 
d’Espagne,  43  ; — relatifs  aux  sépultures, 
28,  31. 

Procès  et  preuves  de  noblesse,  générali- 
tés, 10.  V.  Preuves. 

Procès-verbaux  des  chapitres  généraux  et 
du  conseil,  63. 

Proet  (Bernardus).  V.  Broet  (Bernardus). 

Provence.  V.  Provincia. 

Proumct'a  (Gallia),  31,  34,  35  ; — hospitale, 
31,  35;  — lingua,  10,  45;  — prioratus, 
10  ; — templum , 40  , 201. 

— Comités,  marchiones.  V.  Anjou  (Ch.  d’), 
Bérenger  (Raymond  iv),  Poitiers  (Alph.  de). 

Pugeio  (de).  V.  Pogi  (G.  de). 

Pui  (Raols,  sire  del),  169. 

Fui  (sire  du).  V.  Farabel  (J.  de). 

Pu tei  (Gastina),  territoire  d’Antioche,  111. 


Quefreeieir.  V.  Cafreezeir. 
Quercu  (Gervasius  de),  144. 
Queuseyre  (la)  du  Temple,  203. 
Quittance,  41. 
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R.  V.  Adalgus  (R.). 

— Baudoini  (R.). 

— Gislencus  (R.). 

— Lamberti  (R.). 

— Ponte  (R.  de). 

Radix  (Gislebertus),  134. 

Radolfus.  V.  Radulfus. 

Radulfus,  drogomannus,  116.  V.  Rotbertus, 
nepos  R.  drogomanni. 

Radulfus,  episcopus  Acconensis,  172. 
Radulfus,  episcopus  Bethleem,  regis  cancel- 
larius,  83,  101. 

Radulfus,  filius  Rogerii,  71. 

Radulfus,  fr.  H.,  227. 

Radulfus,  fr.  H.,  sac.,  226. 

Radulfus.  V.  Alexander  (R.). 

— Borne  (R.  lo). 

-f  Bordin  (R.). 

— Bos  (R.  lo). 

— Corviserius  (R.). 

— Fontanellis  (R.  de). 

— Gerino  (R.  de). 

— Hospitalis  (R.). 

— Lodun  (R.  de). 

— Margat  (Hugo  R.  de). 

— Melle  (R.  de). 

— Parisiensis  (R.). 

— Pui  (R.  del). 

— Viridis  (R.). 

Radulphus.  V.  Radulfus. 

Raginaldus.  V.  Rainaldus. 

Raicius  (Guido),  133,  13,  4. 

Raillane  (Joffrei  de),  fr.  de  l’H.,  192,  214. 
Raimbaldus.  V.  Relania  (R.  de). 

Raimon,  Raimond,  Raimont.  V.  Raimundus. 
Raimundi  (Bernardus),  preceptor  militum  H., 
214. 

Raimundi  (Johannes),  83,  99,  157. 
Raimundus,  99. 

Raimundus,  camerarius,  156. 

Raimundus  v,  cornes  Tholosæ,  127,  note  4.* 
Raimundus  n,  cornes  Tripolis,  Poncii  comi- 
tis  filius,  14,  75,  76,  79. 

Raimuudus  ni , cornes  Tripolis , Slius  Rai- 
mundi n,  21,  50,  77,  79,  148,  note  3,  149, 
158,  159.  V.  Sceaux. 

Raimundus,  Slius  Boamundi  m,  principis  An- 
tiochiæ,  161,  163. 


R 

Raimundus , frater  Amalrici , vicecomiti* 
Neapolis,  133. 

Raimundus , frater  Bartholomei  Tributani , 
145. 

Raimundus,  fr.  H.,  226. 

Raimundus,  fr.  Hosp.,  thesaurarius,  73,  75, 
83,  86,  212. 

Raimuudus,  frater  Pétri,  145. 

Raimundus  , frater  Ugonis , domini  Biblii , 
149. 

Raimundus,  magister  Hospitalis,  15,  70,  72, 
74,  75,  79,  80,  82,  85.  86,  87,  88,  89, 
94,  95,  210,  222,  223,  224,  225,  226. 
Raimundus,  marescalcus  Tyberiadis,  108. 
Raimundus,  princeps  Antiochenus,  pater  Boa- 
mundi m,  20,  21,  111,  121  , 130,  143, 
160,  161,  162,  164. 

Raimundus  (Petrus),  fr.  H.,  sac.,  226. 
Raimundus  (Petrus),  sac.,  71. 

Raimundus.  V.  Babin  (R.). 

— Berenger  (R.). 

— Berenger  (R.  rv). 

— Finel  (R.  de). 

— Fonte-Erecto  (R.  de). 

— Mandago  (R.  de). 

— Mareclée  (R.  de). 

— Montolif  (R.  de). 

— Motet  (R.). 

— Palacio  (R.  de). 

— Périgord  (R.  de). 

— Pignano  (R.  de). 

— . Podio  (R.  de). 

— Rainouard  (R.). 

— Rane  (R.). 

— Robaudus  (R.). 

— S.  Michaele  (R.  de). 

— Scandalione  (R.  de). 

— Stella  (R.  de). 

— Sura  (R.  de). 

— Tiberiade  (R.  de). 

— Vedde  (R.  de). 

— Vesinis  (R.  de). 

— Zacosta  (R.). 

Rainaldus,  162. 

Rainaldus,  capellanus,  109. 

Rainaldus,  casalarius  H;,  215. 

Rainaldus,  dominus  Sydonensis,  145,  150. 
Rainaldus,  episcopus  Sydonensis,  151. 
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Rainaldus,  filius  Bertrandi  Mausoerii,  137, 
note  4. 

Rainaldus,  filius  Pétri  de  Caors,  119. 
Rainaldus,  frater  Amalrici , vicecomitis  Nca- 
polis,  133. 

Rainaldus,  fr.  H.,  baillivus  Spinæ,  219. 
Rainaldus.  .V.  Arbalestier  (R.). 

— Balistarius  (R.). 

— Capellis  (R.  de). 

— Chàtillon  (R.  de). 

— Claudus  (R.). 

— Domibus  (R.  de). 

— Lochis  (R.  de). 

— Margat  (R.  de). 

— Mausoerius  (R.). 

— Mongisart  (R.  de). 

— Monte  Laudato  (R.  de). 

— Nantoil  (R.  de). 

— Saisons  (R.  de). 

— Segghir  (R.). 

— Trechis  (R.  de). 

— Tribus  Molendinis  (R.  de). 

— Vichier  (R.  de). 

— Ybelin  (R.  d’). 

Rainaudus.  V.  Rainaldus. 

Rainerius.  V.  Renerius. 

Rainoardus  (W.).  V.  Rainouard  (Guillaume). 
Rainouard  (Guillaume) , seigneur  de  Mare- 
clée,  148,  note  3. 

Rainouard  (Guillaume  i:) , seigneur  de  Mare- 
clée,  78,  148,  note  3. 

Rainouard  (Raymond),  frère  de  Guillaume  n, 
seigneur  de  Mareclée,  148,  note  3. 

Raissac  (précepteur  de),  en  Albigeois,  41. 
Raiz  (Georgius),  105,  130. 

Raiz  (Guillaume),  197. 

Raiz.  V.  Bolos  (R.). 

Rama  (de).  V.  Ramatensis. 

Ramatensis  (Balduinus , dominus) , 91 , 127, 
128,  129,  133,  141,  150. 

Ramatensis  (Ranerius),  83. 

Rame  (Ramleh)  (seigneurs  d’Ibelin  et  de),  99, 
note  7. 

Rames  (Balduinus  de).  V.  Ramatensis  (B.,  do- 
minus). 

Ramire,  roi  d’Aragon  et  de  Navarre,  96, 

note  4. 

Ramirus,  rex  Murciæ,  96. 

Rammula  (probablement  Ramleh),  104. 

Rane  (Raimundus),  fr.  H.,  226. 

Ranerius.  V.  Renerius. 


Raols,  Raoul.  V.  Radulfus. 

Rapltania  (Kalaat-Barin),  14,  76. 

Rapports  sur  les  visites  faites  aux  comman- 
deries,  63. 

Rat  (Gaufridus  le),  præc.  Antiochiæ,  et  ma- 
gister  Hospitalis,  167,  211,  216. 

Rat  (Guillelmus  le),  fr.  H.,  174,  224. 

Rath,  Ratus.  V.  Rat. 

Ravendellis  (Petrus  de),  166. 

Raymond,  Raymondus,  Raymundus.  V.  Rai- 
mundus. 

Raynerius.  V.  Renerius. 

Rayz.  V.  Raiz. 

Recelins.  V.  Fox  (R.  de). 

Recette  magistrale,  9. 

Recettes,  9. 

Receveur,  9. 

Receveur  de  l’Hôpital,  215. 

R ecordana  (*  Tell  Kurdani),  fons  fluminis 
Acconensis,  24,  171. 

Redandus,  173. 

Redin  (de),  grand  maître  de  l’H.,  53,  note  5. 
Reger(Jean),  de  Kemnat,  48  et  48,  note  1. 
Régime  fluvial,  171-2. 

Reginaldus.  V.  Rainaldus. 

Registres;  — des  actes  de  l’université  de 
Città-Vecchia , 11  ; — de  la  chancellerie 
magistrale,  63;  — des  comptes,  63;  — 
du  Vatican,  63. 

Registri.  V.  Registres. 

Regnier.  V.  Renier. 

Rei  (Pizellus  li).  V.  Rex  (Pisellus). 
Reimundus.  V.  Raimundus. 

Reinaldus,  Reinaudus.  V.  Rainaldus. 
Reinerius.  V.  Renerius. 

Relania  (Raimbaldus  de),  fr.  H.,  170,  226. 
Relania  (Rostagnus  de),  fr.  H.,  227. 
Relations  des  commissaires,  9. 
Reliquaire,  60,  62. 

Reliques , 45,  60. 

Rellan  (Gaufridus  de),  fr.  H.,  223. 

Rellau  (de).  V.  Rellan  (de). 

Remille  (Girardus  de),  154. 

Rémond,  Remoadus,  Reraont,  Remundus.  V. 
Raimundus. 

Renaldus.  V.  Rainaldus. 

Renaud,  Renaudus,  Renaut.  V.  Rainaldus. 
Renerius,  117,  134, 

Renerius,  constabularius  Tripolis,  78. 
Renerius,  dominus  Montis  Regalis  et  Ebro- 
neusis,  147. 
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Renerius,  dominus  Sydonensis,  147. 
'Renerius,  notarius,  229. 

Renerius.  V.  Alamannus  (R.). 

— Coron  (R.  de). 

— Cossi  (R.  de) . 

— Fornerius  (R.). 

— Galenie  (R.  de). 

— Hostiarius  (R.). 

— Neapoli  (R.  de). 

— Ramatensis  (R.). 

— Tyberiadis  (R.). 

Renier.  V.  Renerius. 

Renoldus.  V.  Cementarius  (R). 
Renonciation,  130,  146,  175. 

Rentb,  141;  — cession  à rente,  85;  — 
constitution,  143  ; — testamentaire,  122. 
Renterius  (Bartolomeus),  154. 

Rentia  (Rentieh) , 104. 

Rbsponsiones,  9,  11,  42. 

Restitution  d’habit,  205. 

Revel  (Hugues),  châtelain  du  Crac,  grand 
précepteur  et  grand  maître  de  l'H.,  26,  37, 
39  , 40  , 51 , 191  , 194  , 196  , 197  , 198  , 
212,  217,  229,  230.  V.  Sceaux. 

Rex  (Martinus),  fr.  H.,  225. 

Rex  (Piseilus),  119,  120. 

Rhodes.  3,  4.  6.  29,  38,  39.  41,  42.  44,  45, 
61,  62,  63  ; — concession  des  terres,  38  ; 
— délivrance,  42  ; — oratoires.  V.  S.  M. 
de  Victoria,  S.  Panthaleo. 

Rhodi  (magister) , 27. 

Rkodus.  V.  Rhodes. 

Rica,  uxor  Alphonsi  vui,  94. 

Ricardus,  acolitus,  70. 

Ricardus,  fr.  H.,  thesanrarius,  213. 

Ricardus,  procurator  Hosp.,  211,  note  2. 
Ricardus.  V.  Auglicus  (R.). 

— Angervilla  (R.  de). 

— Faber  (R.). 

Richart.  V.  Ricardus. 

Richelda,  uxor  Balduini  de  Ybelin,  104. 
Richerius  (Aimericus),  105. 

Richerius.  V.  Lerminat  (R.  de). 

Richilde.  V.  Rica. 

Richildis,  uxor  Balduini  de  Mirabella,  99. 
llimeilleio  (Berardus  de),  132. 

Ripparia  (Jean  de),  prieur  de  Rome  et  de 
Pise,  32. 

Rivus.  V.  Jorgilra. 

Roarda,  uxor  Hysimbardi,  72. 

Roardus,  147. 


Roardus,  castellanns  Jérusalem,  120,  139. 
Roardus  (domnus),  15,  85,  86,  99. 

Roardus,  vicecomes,  71,  75. 

Roardus.  V.  Chabor  (R.  de). 

— Rufus  (R.). 

— S.  Abraham  (R.  de). 

— Toset  (R.).  * 

Robaudi  (R.),  notarins  apud  Manuascam , 
170,  181. 

Robaudus  (Raimundus) , præceptor  Rosseti , 

220. 

Robert.  V.  Robertus. 

Robertus,  archidiaconus,  S.  Sepulchri,  74. 
Robertus,  archiepiscopus  Nazarenus,  83. 
Robertus,  canonicus  S.  Abrahæ,  99. 
Robertus,  canonicus  S.  Sepulchri,  75. 
Robertus,  dapifer  Hosp.,  75. 

Robertus,  filius  Gaufridi,  92,  106. 

Robertus,  fr.  H.,  pincema,  86,  215. 
Robertus,  fr.  H.,  priorAccon.,  216. 
Robertus,  fr.  H.,  senescalcus,  214. 

Robertus,  fr.  H.,  thesaurarius,  213. 
Robertus,  nepos  Bartolomei,  86. 

Robertus,  nepos  RadulQ  drogomani,  116. 
Robertus  m,  cornes  Àlverniensis,  79,  note  3 
Robertus,  rex  Siciliæ,  33. 

Robertus  (Silvius).  78. 

Robertus.  V.  Accon  (R.  de). 

— Anglicus  (R.). 

— Belgenci  (R.  de). 

— Cardolio  (R.  de). 

— . Comitis  (R.). 

— Cozi  (R.  de). 

— Frandolio  (R.  de). 

— Julliac  (R.  de). 

— Lochis  (R.  de). 

— Medicus  (R.). 

— Niger  (R.). 

— Piquigny  (R.  de). 

— Roma  (R.  de). 

— S.  Egidii  (R.  de  casali). 

Scandaleo  (R.). 

— Sesson  (R.  de). 

— Suessionis  (R.). 

— Surdis  Vallibus  (R.  de). 

— Thesauro  (R.  de). 

— Turci  (R.  de). 

— Vagnonis  (R.). 

— Vêla  (R.  de). 

— Vineis  (R.  de). 

Rocca  Rubea  (Johannes  de),  24,  179. 
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Rocha  (Guillelmus  de),  fr.  H.,  155,  224. 
Roche  (Aimaras  de  la),  fr.  H.,  castellanus 
Crati,  217,  221. 

Rocbebaron  (Bertrandus  de),  fr.  H.,  222. 
Rocka  Rabea  (Johannes  de).  V.  Rocca  Ru- 
bea  (J.  de). 

Rodericca.  V.  Rogerius. 

Rodolphe,  comte  de  Werdenberg,  47. 
Rodulfus.  V.  Radulfus. 

Roger.  V.  Rogerius. 

Rogerius,  fr.  H.,  227. 

Rogerius,  constabularius,  165. 

Rogerius,  episcopus  S.  Georgii,  83. 

Rogerius,  frater  Amalrici,  viceeomitis  Nea- 
polis,  133. 

Rogerius,  pater  Radnlfi,  72. 

Rogerius,  princeps  Antiochiæ,  106,  note  3. 
Rogerius.  V.  Campania  (R.  de). 

— Clericus  (R.). 

— Cornes  (R.). 

— Corbellus  (R.). 

— Gualez  (R.). 

— Hispanus  (R.). 

— Larunt  (R.  de). 

— Liro  (R.  de). 

— Longobardus  (R.). 

— Molinis  (R.  de). 

— Pins  (R.  des). 

— Rum  (R.  de  la). 

— Seona  (R.  de). 

— Surdis  Vallibus  (R.  de). 

— Ver  (R.  de) . 

— Verduno  (R.  de). 

Roggcrius,  V.  Rogerius. 

Rogia  (*  Ruja,  nrweiha),  161. 

Rohais  (Paganus  de),  97. 

Rohan  (E.  de),  grand  maître  de  l’H.,  59. 
Rohardus.  V.  Roardus. 

Roirad  (Albertus),  fr.  H.,  preceptor  Selefkie, 
218. 

Rolandi  (Willelmus),  bnrgensis  Tripolis,  79. 
Rolandus,  filius  Roberti  Scandaleonis,  84. 
Rolandus,  fr.  H.,  174. 

Rolandus.  fr.de  l’H.  .compagnon  du  maître, 2 1 1 . 
Rolandus,  fr.  H.,  Hospitalarius,  213. 
Rolandus.  V.  Burgundiensis  (R.). 

— Dauria  (R.). 

— S.  Muntando  (R.  de). 

Rollandus.  V.  Rolandus. 

Rollant  (Oldinus) , præeeptor  Spicæ,  100, 
note  6,  104,  217,  note  1,  219. 


Roma  (Italie),  27,  36;  prieuré  (visites),  10; 

— palais  de  Malle,  45. 

— Légat,  89.  V.  Guido  ; — prieur.  V.  Rip- 
paria  (Jean  de). 

Roma  (Rotbertus  de),  125. 

Romai  (Ugo  de),  157. 

Romania  (Fredericus  de),  jndei,  173. 

Rome  (*  Rome),  casai,  au  diocèse  de  Naza- 
reth, 25,  187. 

Rome.  V.  Roma. 

Rome  (Bernardus  de),  fr.  H.,  222. 

Romene  (Rummâneh),  casai,  au  diocèse  de 
Nazareth,  25.  187. 

Romeus  (Giraudus),  fr.  H.,  ?23. 

Ronay  (Guido  de),  25,  186. 

Ronay  (Guido  u de) , filius  Guidonis  de  Ro- 
nay, 25,  186. 

Ronay  (Johannes  de),  præc.  Tripolis,  magnus 
præc.  et  vice  magister  Hospitalis,  24, 181, 
211,  212.  219. 

Ronay  (Nicolau3  de),  25,  186. 

Roncelinu3.  V.  Recelins. 

Roscelin.  V.  Recelius. 

Rosnay  (de).  Y.  Ronay  (de). 

Rospide  (Garsias  de),  fr.  H.,  223. 

Rossellus.  V.  Buhceri  (R.). 

Rossellus  de  Catena  (Johannes),  186. 

Rosteto  (præceptor  de)  (Rousset , Basses-Al- 
pes, ar.  Digne,  corn.  Gréoui),  220. 
Rostagnus,  181. 

Rostagnus,  gr.  maître  de  l’H.,  210. 
Rostagnus.  V.  Carbonellus  (R.). 

— Relania  (R.  de). 

Rostamus.  V.  Saint-Gieur  (R.  de). 
Rostandus,  123. 

Rotbertus.  V.  Robertus. 

Rotlandus.  Y.  Rolandus. 

Roye  (Gilles  de),  106,  note  5. 

Rca.  Y.  Viens. 

Ruffus  (Seguinus),  fr.  H.,  227. 

Ru  fus  (Fuleo).  de  Laodicia,  88. 

Rufus  (Gui),  fr.  H.,  223. 

Rufus  (Guilermus),  vicecomes  Ascaione,  144, 
145. 

Rufus  (Hugo),  117,  152. 

Rufus  (Rohardus),  103. 

Rufus  (Stephanus),  93. 

Rcoa.  Y.  Viens. 

Ruilieu  (Hugues  de),  fr.  H.,  225. 

Ruinehaco  (Girardu3  de) , 145. 

Rum  (Rogerius  de  la),  fr.  H.,  227. 
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Rujsa  (*  Ruwesch;  Ouady-er-Roudj  d’après  ville,  vallée,  territoire  de  Margat,  161. 
Rey,  colonies  franques  de  Syrie,  p.  351),  Russie,  60;  — prieuré,  8. 

S 


S.  V.  Monacus  (S.). 

Sabaudiæ  (dux),  27. 

Saesta  (B.,  sire  de),  169. 

Saette  (seigneurie  de).  V.  Sayette. 

Sagita.  V.  Sayette. 

Sagite  (Reinaudus),  145. 

Sagitta.  V.  Sayette. 

Saherrus.  V.  Mannendona  (S.  de). 

Saie  te.  V.  Sayette. 

Sais.  V.  Sayxius. 

Saises  (Girardus  de) , vicecomes  Jérusalem , 
172. 

Saisius.  V.  Sayxius. 

Saisons  (Rainaldus  de),  154. 

Saissus.  V.  Sayxius. 

Saleman,  182.  V.  Aleman. 

Saline,  102. 

Salomon,  fr.  H.,  131,  227. 

Salomon  (Petrus),  93. 

Salquino  (Johannes  de),  122,  131. 

Salué,  fleuve  (Keradjeh  (Chosreos),  185. 
Salvagii  (Francisons) , præceptor  Januensis, 
. 39. 

Salvagius,  fllius  Pétri  Gay,  130. 

Salvator.  V.  Imbroll  (S.). 

Samosac.  V.  Semmosach. 

Samulach.  Y.  Semmosach. 

Sancho.  V.  Sancius. 

Sancius,  fr.  H.,  151,  227. 

Sancius.  fr.  H.,  demosinarius,  213. 

Sancius  ni,  rex  Castellæ  et  Legionis,  fllius 
Alphonsi  vm,  94. 

Sancius  vi  sive  vu,  rex  Navarræ,  96. 
Sancius.  V.  Alverniensis  (S.). 

Sanctia , regina  Navarræ,  uior  Sancii  vi  sive 
vu,  95. 

Sanctorus.  V.  Messana  (S.  de). 

Sansedoni,  commandeur  de  Malte;  55. 
Santeble  (Guillelmus  de),  fr.  H.,  224. 
Santius.  V.  Sancius. 

Sanlorus.  V.  Sanctorus. 

Saonensis  dominas.  V.  Garentonbs. 

Saphetlus  (Safed),  185. 

Saphorie  (Sefuriye),  189. 

Saraceni.  V.  Sarraceni. 


Saragia,  uxor  Georgii  Suriani,  154. 
Saramannus  (Albertus),  149. 

Sardines  (Petrus  de),  Turcoplier  de  l’H. , 214. 
Sarmenia  (Gervais  de),  165,  noie  4. 
Sarraceni,  5,  30,  80,  163. 

Sarrasins.  V.  Sarraceni. 

Sauf-conduit,  34,  38,  39,  181. 

Saus  (Joulanus  de),  146. 

Sauveigni  (Estienne  de),  194. 

Saxius.  V.  Sayxius. 

Sayette  (Sidon,  Saida),  39,  200  ; — seigneu- 
rie , 193,  194,  199,  200;  — territoire, 
26. 

— Comtesse.  V.  Magna-,  — connétable.  V. 

Tor  (J.  de  la);  — seigneurs.  V.  Julien. 
Sayxius,  fr.  H.,  thesaurarius , 123,  note  3, 
153,  174,  213. 

Scalarum  castrum.  V.  Echelles  (les). 
Scandaleo  (Robertus),  15,  84.  V.  Beliorna, 
uxor  ejus  ; — Ysaac  et  Rolandus , fîlii 
ejus. 

Scandalione  (Raimundus  de),  166. 
Scandelion.  Y.  Scandaleo. 

Scarran  (Guillelmus),  fr.  H.,  224. 

Sceaux.  — De  l’Hôpital  : capitulaires,  42, 
51  ; — des  grands  maîtres,  42.  — Divers, 
49,  50,  51,  52,  73,  74,  167,  202,  205. 
Sceberras,  cardinal,  61. 

Scorsellis  (Guillaume  de).  V.  Courcelles  (G. 
de). 

Scotai  (Petrus  de),  fr.  H.,  castellanus  Mar- 
gati,  218. 

Scribanaoium,  20,  127-9.  V.  Bethduras. 
Scutai  (Petrus  de).  V.  Scotai  (P.  de). 

Scutifer  (Alexander),  16. 

Scutifer  (Bernardus),  16,  91. 

Secardus,  frater  Guillelmi  Tonsi,  154. 
Secardus.  V.  Muroveteri  (S.  de). 

— Tunsus  (S.). 

Sedulus,  gr.  précepteur  de  l’IÏ.,  211. 

Segghir  (Ràynaldus),  75. 

Seguin,  mayre,  207. 

Seguin.  V.  Arrambert  (S.  d’). 

— Ruffus  (S.). 

— Monteregali  (S.  de). 
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Seignoreit,  vicecomes  Ascalonæ,  154. 

Seings  manuels,  181,  201. 


Selefkie.  — Châtelain  (liste),  218  ; — pré- 
cepteur (liste),  218. 

Seletes.  V.  Seleth. 

Seleth  (probablement  Silet  ed  Daher),  casai, 
17,  132,  note  2,  133,  noie  1. 

Sellarius  (Petrus),  124. 

Sellorie.  V.  Cellorie. 

Semenes  (Garde),  fr.  H.,  223. 

Semes  (Johan),  bais  de  Saphorie,  189. 

Seminossach.  V.  Semmosach. 

Semmosach  (Balduinus  de),  129. 

Semmosach  (Joscelinus  de),  castellanus  Asca- 
lonae,  128,  129,  130,  132,  154. 

Senchens  (Martin),  183. 

Sénéchaux  de  l’Hôpital  (listes),  214. 

Senescalis  (Isnardus),  fr.  H.,  170,  225, 

Sengle  (Claude  la),  grand  maître  de  l’Hôpi- 
tal, 42. 

Sen  Mossach.  V.  Semmossach. 

Sens  (Johan  dou),  clerc,  207. 

Sensible  (la),  vaisseau,  58. 

Sent  M...  Firbcnt  (Ar.  de),  207. 

Seona  (Rogerius  de),  165. 

Sepiarius  (Petrus) , 89. 

Sépulture,  40,  201. 

Sequinus,  prior  H.,  215. 

Sergines  (Joffrei  de),  seneschal  et  bail  de  Jé- 
rusalem), 198. 

Service  féodal,  194-5. 

Sesson  (Robertus  de),  75. 

Seufflellus.  V.  Eschofflel  (Heustachus). 

Sexensis  (domus)  [Sixena,  Sijena,  comman- 
derie  au  royaume  d’Aragon].  Hôpital,  30. 

Sfurandus.  V.  Barratio  (S.  de). 

Sibilla,  comitissa  Joppe  et  Ascalone,  fllia  ré- 
gis Amarrici.  20,  129,  144. 

Sibilla,  soror  Balduini,  comitis  Joppe  et  As- 
calone, earumdem  urbium  comitissa  132, 
150. 

Sibilla,  uxor  Boamundi,  principis  Antiocheni, 
161,  162,  163. 

Sibilla,  uxor  Guidonis,  comitis  Joppes  et  As- 
calonis,  earumdem  urbium  comitissa,  154. 

Sibot.  V.  Luneborc  (S.  de). 

Sicard.  V.  Secardus. 

Sicilia,  33  ; — archiepiscopi,  33  ; — rex.  V. 
Robertus. 

Sidon.  V.  Sayette. 

Sigillographie,  48.  V.  Sceaux. 


277 

Sikania,  casai,  territoire  du  Crac,  31. 
Silvanectensis  (Guillelmus) , gr.  précepteur 
de  l’H-,  212. 

Silvester,  cognatus  Boamundi,  principis  An- 
thiocheni,  106,  122. 

Silvius.  V.  Robertus  (S.). 

Simon , abbas  Templi  Domini , episcopus 
Sancti  Abraham,  229,  note  1. 

Simon,  fllius  Marsilii,  104. 

Simon,  frater  W.  Tyrelli,  92. 

Simon,  fr.  H.,  227. 

Simon,  fr.  H.,  senescalcus,  167,  214. 

Simon,  juratus,  115. 

Simon.  V.  Aia  (S.  de). 

•—  Batalli  (S.). 

— Beco  (S.  de). 

— Betlehem  (S.  de). 

— Brolieto  (S.  de). 

— Burgevin  (S.). 

— Calandium  (S.  de). 

— Calenson  (S.  de). 

— Castello  (S.  de). 

— ■ Cesarea  (S.  de). 

— Judex  (S.). 

— Lahaix  (S.  de). 

— Treies  (S.  de). 

— Voissi  (S.  de). 

Sira  (de).  V.  Sura  (Pontius  de). 

Siria.  V.  Syria. 

Sirianus.  V.  Surianus. 

Sistaricensis  diocesis  (Sisteron,  France, 
Bascc3- Alpes) . 202. 

Skalona  (Johannes  de),  180. 

Sirus  (David),  77. 

Sixte,  pape,  36. 

Smy me  (Turquie  d’Asie,  Anatolie),  33,  42, 
44. 

Sochelbes,  143.  V.  Gabulum  (platea  telarum). 
Socque,  casai,  près  de  Caco,  184. 

Soebe,  134,  135. 

Soffredus,  presbiter  cardinalis  tituli  Sancte 
Prascedis,  apostolice  sedis  legatus,  in  Tri- 
poiitana  civitate  constitulus  (de  la  famille 
Caetani),  164. 

Soffridus.  V.  Dissodun  (S.). 

Somasac.  V.  Semmosach. 

Soreis  (Durant  de),  fr.  H.,  174,  note  2,  223. 
Sorscellis  (Guillaume  de).  V.  Courcelles  (G. 
de). 

Souf,  192,  note  1. 

Sourdeval (Gautier  de).  V.  Surdavalle  (G.  de). 
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Souscriptions  grecques.  12,  18. 

Spina,  16,  96  ; — baillivus,  219  ; — præ- 
ceptor,  100,  note  6,  219.  V.  Rollant  (0.). 
Spinabellus,  110. 

Stacionarius  (Aimo),  157. 

Staphanus.  V.  Stephanus. 

Stationes.  V.  Cesarea,  Jérusalem,  Tripolis. 
Statues,  60. 

Statuts  de  l’Hôpital,  41,  43, 

Stefania.  V.  Stephania. 

Stefanus.  V.  Stephanus. 

Stella  (Raimundus  de),  fr.  H.,  226. 
Stephania,  173. 

Stephania,  filia  Balduini,  Ramatensis  domini, 
127,  128,  129. 

Stephania,  filia  Boni  Johannis,  linarii,  24, 
172. 

Stephania , uior  Amalrici , vicecomitis  Nea- 
polis,  133. 

Stephania,  uxor  Nicolai  Manzur,  139,  140. 
Stephanus,  74,  181. 

Stephanus,  canonicus  S.  Abrahæ,  99. 
Stephanus,  fr.  H..  86,  89,  126, 137, 151, 227. 
Stephanus,  fr.  H.,  castellanus  Margati,  218. 
Stephanus,  fr.  H.,  diac.,  227. 

Stephanus,  fr.  H.,  Hospitalarius,  213. 
Stephanus,  fr.  H.,  prior  in  Accon,  155,  216. 
Stephanus,  fr.  H.,  prior  Margati,  218. 
Stephanus,  fr.  H.,  sac.,  227. 

Stephanus,  fr.  H.,  thesaurarius , 116  , 119, 
213. 

Stephanus,  maritus  Milessent,  ftliæ  Pétri  Gay, 
130. 

•Stephanus,  prior,  70. 

Stephanus,  sacerdos  vicecomitis  Tripolitani, 
123. 

Stephanus.  V.  Antiochia  (S.  de). 

— Audai  (S.). 

— Capella  (S.  de). 

— Dianero  (S.  de). 

— Hallantio  (S.  de). 

— Hospitali  (S.  de). 

— Lauret  (S.). 


Stephanus.  V.  Maimont  (S.). 

— Meses  (S.  de). 

— Neapoli  (S.  de). 

— Rufus  (S.). 

— Sauveigni  (E.  de). 

— Umberti  (S.).. 

Style  — des  Hospitaliers , 84 , note  1 ; — 
des  rois  de  Jérusalem,  81,  note  6,  146, 
note  5 ; — de  l’Incarnation  ou  de  Pâques, 
185,  note  3. 

Subsides  pour  Smyme,  42. 

Suelardus,  filius  domini  Dodonis,  18. 
Suessionis  (Robertus),  145. 

Suira  (de).  V.  Sura  (Pontius  de). 

Suppliques  9;  — aux  grands  maîtres,  38; 
— de  Citta-Vecchia , 11;  — de  la  Va- 
lette, 11. 

Supruniensis  (comitatus)  (comté  d’Œdenburg, 
en  Hongrie),  32. 

Sur.  V.  Tyr. 

Sura  (Pontius  de),  78,  123. 

Sura  (Raimundus  de),  123. 

Surdavalle  (Gauterius  de),  92, 131,  note  4. 
Surdeval  (Richerius  de),  131. 

Surdeval  (Rogerius  de),  138,  144. 

Surdis  Vallibus  (Rogerius  de).  V.  Surdeval. 
Surdis  Vallibus  (Robertus  de),  pater  Gauterii, 
de  Lattor,  143. 

Suriani,  78,  156,  231. 

Surianorum  platea,  14,  74,  75. 

Surianus,  125. 

Surianus  (Georgius),  154. 

Surianus.  V.  Bon  Mossor  (S.). 

Surtout  de  tablb,  59. 

Sutrium  (Sutri,  Italie),  29. 

Swetia.  Archiepiscopi , 33;  — duces,  33  ; — 
rex,  33. 

Sybilla.  V.  Sibilla. 

Sydonenses  domini.  V.  Renaldus , Renerius. 

— episcopus.  V.  Renaldus. 

Symon.  V.  Simon. 

Syria,  37,  204. 

Syriens.  V.  Hommes,  Suriani. 
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S.  Abraham,  130  ; — diocèse,  229  ; — église, 
16,  98. 

— Chanoines.  V.  Arvernensis  (P.) , Golgota 
(0.  dç) , Guischardus,  Hugo,  Lumbardus  (J.), 


Nicholaus,  Paganus,  Petrus,  Robertus, 
Stephanus , Vivianus  ; — évêques.  V.  Pe- 
trus , Symon , abbas  Templi  Domini  ; — 
prieur.  V.  Adam  ; — seigneur.  V.  Renaud. 
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S.  Abraham  (Rohardus  de),  128,  129. 

S.  Amando  (Odo  de),magisterTempli,20,134. 

S.  Andrea  (Giraldus  de),  fr.  H.,  tbesaurarius, 
213. 

S.  Anna  (Johannes  de),  presbyter,  186. 

S.  Antoine  de  Viennois  (Isère,  ar.  S.  Marcel- 
lin) abbaye,  53;  — commanderies,  65. 

S-  Antonio  (parrochia  di),  61. 

S.  Basilius,  gâtine,  principauté  d’Antiocbe, 
105,  130. 

S.  Bertin  (Amauri  de).  184,  186,. 

S.  Boneto  (Henricus  de),  fr.  H.,  155,  224. 

S.  Chrysogone , 89 , note  3.  V.  Florence 
(Guy  de). 

S.  Crux,  église  à Acre , 185 , 186  ; — cha- 
noine. V.  Bonifatius. 

S.  Lesiderius  Avinionensis.  Præpositus,  33. 

S.  Dieri  (Guillelme  de),  compagnon  du  maître, 

211. 

S.  Egidii  (Pisellus  de  casali),  86,  87,  88. 
V.  Arsen,  uior  eju3,  Dudo,  Johannes,  ûlii 
ejus. 

S.  Egidii  (Robertus  de  casali)  ,15,  75,  81 , 
82.  83,  85,  86,  87,  88,  89. 

S.  Egidius  (”  Siodschil),  casai,  15,  75,  81-89. 

S.  Egidius. .V.  S.  Gilles. 

S-  Esprit  (hôpital),  k Citta-Vecchia,  11. 

S.  Esprit  (maisou  du) , k Acre,  186. 

S.  Etienne.  V.  S.  Stephanus. 

S.  Geminiano  (Nicolaus  de) , 230,  231. 

S.  Georgio  (Nortmannus  de),  89.  V.  Guido, 
films  ejus. 

S.  Georgius  (Ludd).  Episcopus.  V,  Rogerius; 
— tbesaurarius.  V.  Amalricus  ; — via  qua 
itur  ad  S.  Georgium,  15. 

S.  Georgius,  monastère prèsde  Jérusalem,  109. 

S.  Germano  (Petrus  de),  103,  110. 

S.  Gieur  (Rostanus  de),  fr.  H.,  37,  204, 
227. 

S.  Gilio  (Guilielmus  Cotenna  de),  180. 

S.  Gilius,  180. 

S.  Gilles  (Saint-Gilles-les-Boucheries , Gard , 
ar.  Nimes,  chef-lieu  de  cant.],  27,  note  1 ; 
— Hôpital,  202,  203;  — grand  prieuré,  7, 
note,  170,  note  6 ; — méliorissements,  vi- 
sites, 10;  — Temple,  40,  201. 

— Abbé,  32  ; — Comtesse.  V.  Constancia;  — 
précepteurs  (liste)  220;  — grands  prieurs, 
41,  205,  219  (liste).  V.  Dragonet,  Muro- 
veteri  (S.  de),  Villareto  (G.  de). 

S.  Giovanni.  V.  S.  Jean. 
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S.  Gregorius,  casai  et  abbaye  dans  la  monta- 
gne Noire,  161. 

S.  Guillermus  de  Desertis  (S.  Guilhem  le  Dé- 
sert, Hérault,  ar.  Montpellier,  cant.  Aniane), 
monastère;  — abbé,  31. 

S.  Jacobi  (Hermenii),  139. 

S.  Jacobo  (Girardus  de),  9t. 

S.  Jacobo  (Petrus  de).  108. 

S.  Jacques  (Ordiib  db),  33. 

S.  Jacques  de  Bourges  (abbé  de),  32. 

S.  Jean,  église  conventuelle  k La  Valette 
(Malte),  8,  57,  58,  59,  60,  61,  64  ; — in- 
ventaire de  ses  richesses,  6 ; livres  de  chœur, 
59  ; — orfèvrerie,  59  ; — ornements  d’au- 
tel , 59  ; — pavé , peintures , 57  ; — reli- 
quaire de  S.  Jean  Baptiste,  58  ; — sacristie, 
59  ; — tapisseries,  57,  59  ; — trésor,  64. 

— Prieur.  V.  Alferan  (fr.  Michel). 

S.  Jean  (Ordre  de).  V.  Hôpital  (Ordre  de  1*). 

S.  Jean  d’Acre.  V.  Accon. 

S.  Jean  Baptiste,  37,  58,  61,  62,  70,  84, 
85;  — bras  58  ; — main,  8,  60,  62. 

S.  Jérôme,  61. 

S.  Johannes.  V.  S.  Jean  Baptiste. 

S.  Lazare  (abbaye  de  S.  L.  ou  de  Béthanie , 
au  mont  des  Oliviers),  124,  note  4. 

S.  Lazaro  (Lambertus  de) , canonicus  S.  Sepul- 
chri,  74. 

S.  Lazaro  (Petrus  de),  108,  110,  115,  119, 
140,  150,  151. 

S.  Lazarus  (terra),  99.  — Abbatissa,  124. 

SS.  Machahei,  gâtine,  principauté  d'Antioche, 
105. 

S.  Maria,  84,  85. 

S.  Maria,  abbaye,  principauté  d’Antioche,  16l . 

S.  Maria,  casai,  126. 

S.  Maria  (P.  de),  fr.  H.,  97,  225. 

S.  Maria  Latina,  k Jérusalem,  monastère,  40, 
51.  — Abbés.  V.  Henri,  Peregrinus.  — 
V.  Sceaux. 

S.  Maria  Rotunda,  k Antioche,  98. 

S.  Maria  Tripolitana,  église,  15. 

S.  Maria  de  valle  Josaphat.  — kbbss.  V.  Ja- 
cobus,  Julduinus. 

S.  Maria  de  Victoria,  oratoire  k Rhodes,  42. 

S.  Michael  (berchile),  102. 

S.  Michaele  (Raimundus  de),  fr.  H.,  preeep- 
tor,  137,  212,  226. 

S.  Michaelis  (prior).  V.  Guilielmus. 

S.  Muntando  (Rollandus  de),  19, 122.  V.  Ale- 
mandina,  nxor  R.  de  S.  M. 
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S.  Orner  (Gautier  de),  prince  de  Tabarie , 
101,  note  2. 

S.  Panthalion,  chapelle  à Rhodes,  42. 

S.  Papoul,  abbaye  h Toulouse,  32  ; — abbé, 
32. 

S.  Paul  (église  delà  Conversion  de),  k Cittk- 
Notabile,  60. 

S.  Paulus,  50,  54,  note  1;  — reliques,  60. 

S.  Perre  deu  Vie,  église  k Vic-en-Bigorre 
(Hautes-Pyrénées,  ar.  Tarbes,  chef-lieu  de 
cant.),  207. 

S.  Pétersbourg,  8. 

S.  Petrus,  50  ; — reliques,  60. 

S.  Petrus  (Asie  Mineure),  castellum,  42. 

S.  Petrus,  k Rome,  27. 

S.  Resurrectio,  église  k Jérusalem.  V.  S.  Sé- 
pulcre. 


S.  Sabina,  église  k Rome,  30. 

S.  Salvator  de  Monte  Thabor,  monastère,  27. 

S.  Samuel  (abbé  de).  V.  Jean. 

S.  Salurnanus  Tholosanus  (abbas) , 31. 

S.Scolastica  (Theobaudus  de),  fr.  H.,  113. 

S.  Sepulcrum,  apud  Jérusalem,  17,  51,  109, 
190;  — abbas.  V.  J.,  abbas  S.  Sep.;  — 
capitulum , 73  , 74  ; — patriarcha.  V. 
Amalricus  ; — præceptor.  V.  Henricus  ; — 
priores,  109.  V.  Amalricus,  Nicholacs, 
Petrus  ; — sub  prior.  V.  Arnulfus  ; — 
thesaurarius.  V.  Godefridus. 

S.  Simeo,  gâtine,  principauté  d’Antioche  r 
105. 

S-  Stephanus,  51. 

S.  Stephanus,  rue  k Jérusalem,  16. 

S.  T home  (prior).  V.  Alanus. 


X 


Tabarie  (Tabarlye),  seigneurie,  15,  91  , 200. 
— Archevêque.  V.  Guillelraus  ; — conné- 
table. V.  Davalon  (P.  d’);  — maréchal. 
V.  Raimundus  ; — prince.  V.  Montbéliard 
(E.  de) , S.  Orner  (G.  de)  ; — vicomte. 
V.  Gualterius.  — V.  Tyberias,  Tyberia- 
densis. 

Tableaux  d’aütel,  60. 

Taci , Taixi.  V.  Texi. 

Talaore,  casai,  134,  135. 

Tanerius  (Henricus),  84. 

Tapisseries,  57,  59. 

Tare,  casai,  territoire  de  Naplouse,  17. 

Tatura,  casai,  près  d’Acre,  184. 

Taureau,  60,  61. 

Taxb  levée  pour  la  défense  de  Smyrne,  44. 

Teffahata  (Tauffahat),  casai,  193. 

Teira  (Tireh)  , casai , près  de  Calanson  et 
d’Arsuf,  15,  86,  87,  88. 

Templarii,  27,  29,  30,  35,  39,  46.  V.  Tem- 
ple (Ordre  du) . 

Temple  (Ordre  du),  3,  28,  29,  32,  65,  lit, 
112,  197,  198,  199;  — biens  en  Sicile, 
33  ; — commanderies.  63.  V.  Bordeaux , 
Camon,  France,  Gascogne,  Gruer,  Nar- 
bonne, Provence,  S.  Gilles,  Torte  (le)  ; — 
grands  maîtres.  V.  Berart  (Th.) , Périgord 
(A.  de) , S.  Amando  (0.  de)  ; — mariage 
interdit , 35  ; — pension  alimentaire , 35  ; 
— privilèges  , 30,  46;  — rapports  avec 


les  Hospitaliers,  39;  — transmission  de 
leurs  biens , 39  ; — biens  en  Angleterre  , 
27  ; — biens  en  Castille  et  Léon , 32,  33, 
34. 

Templi  Domini  (abbas) , 83.  V.  .Gaufridus , 
Simon. 

Templiers.  V.  Templarii. 

Templo  (Bernardus  de),  156. 

Templo  (Johannes  de).  152. 

Templum.  V.  Temple  (Ordre  du). 

Tencin  (bailli  de),  53,  54,  55. 

Tendille  (Urricus),  102,  103. 

Tentule  (Ulriccus).  V.  Tendille  (Urricus).  • 

Teolerius  (Guillelmus),  fr.  H.,  224. 

Terre  sainte,  49,  63,  71,  note  6. 

Terricus.  Y.  Tornai  (T.  de). 

Terrisiu3,  précepteur  d’Apulie,  220. 

Testaments,  9,  29. 

Tetbaudus,  frater  Fulcomaris,  109. 

Teutoniqub  (Ordre)  , 3 . 24 , 47,  48 , 192, 
note  1 ; — commandeur.  V.  Lutold  ; — 
hôpital  d’Acre,  34;  — grand  précepteur. 
V.  Gernest. 

Texi  (Bertrandus  de),  magister  Hosp.,  211. 

Texi  (Jacobus  de),  fr.  H.,  magnus  præceptor, 
212,  225. 

Thabore  (Jacques  de),  182. 

Theobaldus.  V.  Corizo  (Th.  de) . 

— S.  Scolastica  (Th.  de). 

Theobaudus.  V.  Theobaldus. 
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Théodore  Porphyrogénète,  45. 

Theodoras,  notarias,  105,  130. 

Theotonicas.  V.  Theutonicus. 

Thesauro  (Rotbertus  de),  diaconas,  109. 
Theutonicns  (G.).  V.  Lalamans  (G.). 
Theutonicus  (Henricus) , gr.  précepteur  de  l’H. 
& Acre,  212. 

Thevila  (Amelinus  de),  117. 

Tholosa  (Espagne,  Guipuscoa).  Hôpital  de 
l’Ordre  de  S.  Jean,  30. 

Tholosa  (France,  Haute-Garonne).  Hôpital  de 
l’Ordre  de  S.  Jean,  32;  — monastère.  V. 
S.  Saturnanus;  — grand  prieuré,  7,  10; 
— S.  Papoul,  32;  — cornes,  201.  V.  Poi- 
tiers (Alph.  de). 

Thomas,  fr.  Hosp.,  73,  227. 

Thomas,  fr.  H.,  thesaurarius,  213. 

Thomas,  fr.  prêcheur,  évêque  de  Bethléem, 
légat  du  S.  Siège,  22,  198. 

Thomas,  maréchal  d'Antioche,  170. 

Thomas.  V.  Andegavensis  (Th.). 

— Ara  (Th.). 

— Berard  (Th.). 

— Larcher  (Th.). 

— Lentino  (Th.  de). 

— Lorrne  (Th.). 

— Marolio  (Th.  de). 

— Mausu  (Th  ). 

Thome,  197. 

Thoron.  V.  Toron. 

Tiberias.  V.  Tàbarie. 

Tirelli  (Philippus),  165. 

Toletum  (Espagne,  Nouvelle-Castille),  96.  V. 

Aiphonsus  vm.' 

Tolosa  (Tosetus  de) , 75. 

Tonell.  V.  Tornell. 

Tonsus  (Guillelmus) , 154. 

Tor  (Johan  de  la),  connétable  de  Sayète,  194. 
Tor  (Piere  de  la),  182. 

Tordesillæ  [Tordesillas,  Espagne,  Vieille-Cas- 
tille, aujourd’hui  provincedeValladolid],  39. 
Torgis,  22,  154. 

Tortille  el  Sefargellis  (Taureyna  esse  ferdjet) , 
g&tine,  193. 

Tornai  (Terricus  de),  106. 

Tornator  (Petrus),  116,  118. 

Tornell  (Jocelmus  de),  fr.  H.,  225. 

Toron,  176,  184. 

Toron  (Tibnio) , seigneurs , 39.  V.  Montfort 
(J.  et  P.  de),  Toron  (Humfroi  u de). 

Toron  (Humfroi  u de),  147,  note  1. 


Tors  (Gaufridus  de),  108,  128,  130,  157. 

Tors  (Johannes  de),  99,  108,  110,  120. 

Torte  (U)  [auj.  la  Torte,  Landes,  arr.  et  cant. 
Dax.  corn.  S.  Vincent-de-Xaintes],  maison 
du  Temple,  206. 

Tortosa  (Tartoûs),  17,  112;  — episcopi.  V. 
Guillelmus,  Petrus. 

Tortosa  (Willelmus  de),  153. 

Tortus  (Gaufridus),  115. 

Tortus  (Johannes),  120,  note  8. 

Toset  (Rohardus),  120. 

Toulouse.  V.  Tholosa. 

Tour-Rouge,  casai.  V.  Turris  Rubea. 

Tozon.  V.  Toron. 

Transaction,  112,  124,  171,  196,  198,  200. 

Transmarinæ  (partes),  44. 

Traut  (Domenjon  dou),  204. 

Trecheria  (terra).  V.  Tricaria. 

Trechis  (Rainaldus  de),  156. 

Treies  (Symon  de),  184,  186. 

Trésor,  budgets,  chambre,  contrats,  libri 
maestri,  pensions,  responsiones,  9,  58,  61. 

Trésoriers  de  l’Hôpital  (liste),  212. 

Trevbs,  31,  162. 

Tribus  Molendinis  (Renaldus  de),  97. 

Tributanus  (Bartholomeus),  145. 

Tricaria,  casai,  19,  121,  122. 

Trieste  (Autriche,  ïllyrie),  8. 

Trinacriæ  (rex).  V.  Frederieus. 

Trinium  (?).  V.  Cadel  (T.). 

Triple.  V.  Tripolis. 

Tripolis  (Tarâubûs),  22  , 39,  123,  153,  159, 
166,  178,  194,  204  ; — comitatus,  168, 
183;  — curia,  197;  — domus,  178;  — 
ecclesia  S.  Mariæ , 16,  89;  — mansura 
portus,  178;  — molendinum  J,  Gibeleti, 
24;  — statio,  22,;  — territorium  26,  197. 

— Baillivi  (liste),  219;  — cornes,  21,  168. 
V.  Boamundus,  Poncius,  Raimundus;  — 
comitissa.  V.  Hodierna , Placenlia  ; — co- 
mestabulus.  V.  Giraudus,  Renerius;  — 
episcopus.  V.  Geraldus;  — homines,  182; 
— marescalcus.  V.  Jehan;  — præceptor 
(liste) , 219.  V.  Nantoil  (R.  de)  ; — vice- 
cornes.  V.  Johannes,  Monteolivo  (G.  de). 

Tripolitanus.  V.  Tripolis»  , 

Trium  poncium  molendina,  près  d’Arsuf,  sur 
le  Nahr-Arsuf,  24 , 176. 

Troupeaux,  31. 

Tudela  (Espagne  , province  de  Navarre , sur 
l’Ebre),  41. 
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Tudsus.  V.  Secardus,  145. 

Turci  (Robertus  de),  90. 

Turcopliers  de  l’Hôpital  (liste),  2t4. 
Turcus  (magnus).  — Son  frère.  V.  Zizym. 
Turcs,  42,  59. 

Turo.  V.  Toron. 

Turonensis  (Gaufridus).  V.  Tors  (G.  de). 
Turonensis  (Johannes).  V.  Tors  (J.  de). 
Turonensis  (Ugo),  110. 

Turrarme  (casai  de),  184. 

Turre  (Helias  de),  fr.  H.,  224. 

Turris  R ubea , casai  (M.  Rey,  colonies  fran- 
ques de  Syrie,  p.  424,  propose  de  l’iden- 
tifier avec  Bordj-el-Ataot  ou  Bordj-ez- 
Zeta),  24,  40,  181,  230. 

Tyberiade  (Gormundus  de) , 101. 


Uardus,  165. 

Ubaldus,  jurisperitus,  presbyter,  186. 
Ubertus.  V.  Hubertus. 

Ucherio  (Gaufridus  de) , visitator  domorum 
Templi,  40,  206. 

Ugo,  Ugonis.  V.  Hugo. 

Ugonis  (Giraldus).  V.  Hugo  (G.). 

Uldredus.  V.  Aurifex  (U.). 

Uldricus.  V.  Huldricus. 

Ulriccus.  V.  Tentule  (U.). 

Umberti  (Stephanus),  118. 


Vadurn  Jacob.  V.  Jacob. 

Vaena  (Baena , Espagne , prov.  de  Cordoue) , 
96.  V.  Alphonsus  vni. 

Vagnonis  (Robertus),  frater  Hospitalis,  42. 

Valania,  Valanie.  V.  Valenia. 

Valencia  (Guillelmus  de) , commeudator  na- 
vium  H.,  214. 

Valenia  (Banias) , 39,  117,  159,  161  , 200  ; 
— territorium,  163. 

— Episcopi,  17, 112.  V.  Anterius,  Petrus. 

Valentinensis  (dioc.)  [Valence , en  France] , 
32.  — Episcopus.  V.  Giraud. 

Valette  (la),  lie  de  Malte,  7,  8,  11,  16,  48, 
49,  note  1,  57,  60. 

Vallès.  V.  Manuasca,  Russa. 

Valletta.  V.  Valette  (la).  . 

Valüs  (Petrus  de),  châtelain  du  Crac,  217. 


Tyberiadis  (Petrus),  fr.  H.,  104,  226. 
Tyberiadis  (Raimundus),  fr.  H.,  marescalcus, 
214,  226. 

Tyberiadis  (Ranerius),  fr.  H.,  71,  226. 
Tyberiadis  (NVillelmus),  71. 

Tyneriis  (Guillelmus  de) , gr.  précepteur  de 
l’H.,  à Acre,  212. 

Tyr  (Sur).  Archevêques  : Ægidius,  Guillelmus, 
Hugo;  — baillis  (liste),  219;  — Hôpital, 
15;  — précepteurs  (liste),  219. 

Tyr  (Gilbert  de).  V.  Tyro  (G.  de). 

Tyrellus  (Guillelmus),  92,  112,  185. 

Tyrensis  (Gazelus),  141. 

Tyro  (Gilebertus  de) , magister  Hosp.  apud 
Tyrum,  15,  84,  219. 

Tyron,  casai,  116,  117. 

U 

Umbertus.  V.  Humbertus. 

Ungaria.  V.  Hungaria. 

. Université;  — de  Città-Vecchia,  de  La  Va- 
lette, archives,  11. 

Urbain,  pape,  36,  158,  164. 

Urbain  in,  pape,  28. 

Urbain  v,  pape,  28. 

Urbain  vm,  pape,  28. 

Urbanus.  V.  Urbain. 

Urbs  vêtus  (Cività-Vecchia,  près  de  Rome), 202 . 
Urricus.  V.  Tendille  (U.). 


Vais  (Gnillelmns  de) , compagnon  du  maître, 

211. 

Valterius.  V.  Gualterius. 

Vasco  (Bemardus  de).  V.  Wasco  (B.). 

Vasconi  (Arnaldus).  V.  Wascus  (A.). 

Vasconia  (domus  Templi  de),  206.  V.  Gasco- 
gne. 

Vasionensit  (diocesis)  (Vaison,  France,  Vau- 
cluse), 33,  202.  — Episcopus,  34. 

Vassile.  V.  Jorge,  notaire,  fils  de  V. 

Vassilius,  filius  Uardi,  165. 

Vassilius,  vicecomes,  106. 

Ve  (Petrus  de),  120. 

Vedde  (Baimont  de),  182. 

Veille-Bride  (Pierre  de).  V.  Vielle-Bride  (P. 
de),  176,  211. 

Vêla  (Robertus  de),  fr.  H.,  227. 
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Vendac  (Hugo  de),  fr.  H.,  229. 

Venetia  (Andréas  de),  fr.  H.,  86,  222. 

Venetis  (Italie,  Vénétie),  42;  — prieuré,  vi- 
sites, il. 

Veniciani  (Joannes),  90. 

Venise.  V.  Venetia. 

Venitiani,  42;  — dux,  capitaneus  galearum. 
V.  Ceno  (Carolus). 

Vkxte.  14,  15,  16,  19,  22,  24,  25,  26,  72, 
73,  74,  80,  84,  88,  100,  101,  102,  104, 
105,  107,  110,  113,  118,  119,  120,  132, 
133,  135,  136,  144,  150,  151,  152,  153, 
159-60,  169,  176,  180,  184,  185,  189, 
192,  196. 

Ver  (Rogierde),  priord’Engleterre,  195, 221. 

Verduno  (Oto  de),  18.  V.  Hodeardis. 

Verduno  (Rogerius  de),  132,  145. 

Verona  (Italie,  Vénétie),  28,  164. 

Verrellus.  V.  Borrellus. 

Vesinis  (Raimundus  de),  149. 

Veteri  Brida,  Brivata  (Petrus  de),  176.  V. 
Veille-Bride  (P.  de). 

Vêtus  pons,  près  d’Arsuf,  sur  le  Nahr-Arsuf, 
176. 

Vicence  (Pierre  de),  évêque  de  Cesena , au- 
diteur général  du  S.  Siège,  47. 

Vicensis  (episcopus),  33. 

Vichier  (Renaud  de),  182 , note  1. 

Vici.  V.  Belcarii , David,  Ispaniæ,  Manuascæ, 
Montis  Sion,  Parmentariorum. 

Victoria  (Vitoria,  Espagne),  39. 

Vidal  (Jaque),  191. 

Vidau.  V.  Marqz  (V.  de). 

— Pui  (V.  dou). 

Viele  (A.  de),  évêque  de  Dax,  204. 

Vielle-Bride  (Pierre  de),  gr.  précepteur  et  gr. 
maître  de  l’H.,  176,  211,  212,  226. 

Vienna  (France,  Isère),  32. 


VlEROE  (STATUE  DE  la),  60. 

Vignolo  (Vignolus  de),  45. 

Vignolus.  V.  Vignolo  (V.  de). 

Vila  (Michael  la),  157. 

Vileruns  (Wilhelmus  de),  précepteur  d'Outre- 
Mer,  219. 

Viliers  (G.  de),  gr.  précepteur  de  l’H.,  212. 
Viliers  (Jofroi  de),  194. 

Villanova.  V.  Villeneuve. 

Villar.  V.  Villiers. 

Villaret  (Foulques  de),  grand  maître  de  l’Hô- 
pital, 38,  44. 

Villareto  (Guillelmus  de) , fr.  H.,  draperius 
et  prior  S.  Egidii , 35,  37,  195,  205,  220. 
Villeloup  (Jean  de),  fr.  H.,  225. 

Villeneuve  (Hélion  de),  grand  maître  de  l’Hô- 
pital, 38,  40,  51.  V.  Sceaux. 

Viliers  (Johannes  de).  V.  Villiers. 

Villiers  (Jean  de),  grand  maître,  51,  204, 
205.  V.  Sceaux. 

Villiers  de  Lisle-Adam  , grand  maître  de 
l’Hôpital,  42. 

Vineæ.  V.  Boordiz,  Manuasca. 

Vineis  (Robertus  de),  fr.  H.,  Hospitalarius , 
174,  213. 

Viridis  (Radulfus),  78. 

Visites,  10  ; — rapports  sur  les  visites,  63. 
Vitalis,  145. 

Vitalis,  fr.  H.,  227. 

Viterbe.  V.  Viterbium. 

Viterbium  (Italie),  29,  34. 

Vivianus,  91,  101. 

Vivianus,  canonicus  S.  Abrahæ,  99. 

Voissi  (Svmou  de),  fr.  Theut.,  175. 

Voûtes.  V.  Jérusalem. 

VüBS  DE  L’iLE  DE  MaLTE,  59. 

Vullelmus.  V.  Guillelmus. 


w 


W.  V.  Arrino  (W.  de). 

— Martini  (W.). 

— Morent  (W.  de). 

Warmundus,  patriarcha  Jérusalem,  71. 
Wasco  (Bernardus),  fr.  H.,  75,  222. 
Wasco  (Petrus),  fr.  H.,  226. 

Wascus  (Arnoldus),  75,  222. 

Wascus.  V.  Wasco. 


Werdenberg  (comte  de).  V.  Rodolphe. 
Willelma.  V.  Guillelma. 

Willelmus.  V,  Guillelmus. 

Wisegrad  (Wissegrad,  Bohème),  38. 
Wormsbergh  (Henri),  prieur  de  Berken,  au 
diocèse  de  Munster,  47. 

Wun  (Petrus),  fr.  H.,  sac.,  86,  226. 
Wyllermus.  V.  Guillelmus. 
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Ybelin  (Ebneh),  129  ; — seigneurs,  99,  note  7. 
Ybelin  (Balduinus  de),  17,  103,  147. 

Ybelin  (Belian  d’),  seiguor  d’Arsur,  conestable 
de  Jérusalem,  37,  195. 

Ybelin  (Hugo  de),  frater  Balduini  de  Ybelino, 
104.  V.  Hugo. 

Ybelin  (Jean  d’),  seigneur  d'Arsur,  24,  25, 
176,  189. 

Ybelin  (Johan  d’),  conte  de  Japhe,  37,  191. 


Ybelin  (Jordanus),  100. 

Ybelin  (Nicolaus  de),  100, 104. 

Ybelin  (Reginaldus  le  Flamenq  de),  129. 
Ybelini  (nugo),  16,  96.  V.  Hugo. 

Ybelino.  V.  Ybelin. 

Yngo,  pater  Galterii,  86. 

Yopen.  V.  Jaffa. 

Ysaâc.  V.  Isaac. 

Ysabella,  Ysabellis.  V.  Isabella. 


Z 


Zacosta  (Raymond),  grand  maître  de  l’Hôpi- 
tal, 41.  • 

Zahrorie  (la)  (Zarourieh),  casai,  193. 

Zammit  (J.),  docteur,  55. 


Z amorra  (Zamora,  Espagne,  prov.  de  Léon, 
le  Duro),  40. 

Zefta  (Zifta),  casai,  193. 

Zizym,  sultaous,  frater  magni  Turci,  42. 


ERRATA 


Page  14  (n°  30),  ligne  1,  ou  lieu  de  vendi  lisez  vendit. 

— (n°  37),  ligne  4,  ou  lieu  de  si  arum  lisez  sitarum. 

Page  15  (n#  43),  ligne  3,  ou  iteu  de  Drugeraanno  lisez  drugemanno. 

Page  17  (n°  49),  ligne  7,  ou  lieu  de  filius  do,  lisez  filurs  do  — . 

Page  19  (n°  32),  ligne  3,  au  lieu  de  quandam  lisez  quondam. 

Page  20  (n°  52),  ligne  2,  au  lieu  de  Falco  lisez  Fulco. 

Page  21  (n°  2),  ligne  2,  ou  lieu  de  Beduniorum  lisez  Beduinorum. 

— — au  lieu  de  Betlum  videre  lisez  Bellum  Videre. 

Page  22  (n0  10),  ligne  2,  ou  lieu  de  Astarolin  lisez  Astalorin. 

Page  40,  ligne  17,  ou  lieu  de  Guillaume  Ucher  lisez  Geoffroy  Ucher. 

— ligne  19,  ou  lieu  de  Caumont  lisez  Camon. 

— ligne  30,  après  le  mot  magistro  supprimez  les  mots  Elioni  de  Villanova. 
Page  71  (n°  ui),  ligne  3,  au  lieu  de  Gibelet.  lisez  Gibelet, 

Page  78,  note  5,  ou  lieu  de  Lembriac  lisez  Embriac. 

Page  79,  note  3.  Il  ne  s’agit  certainement  pas  d'un  comte  d'Auvergne. 

Page  80  (n°  vni),  ligne  10,  ou  lieu  de  mea  inquam  lisez  mea,  inquam. 

— (note  2),  ligne  2,  ou  lieu  de  du  Césarée  lisez  de  Césarée. 

Page  81  (note  5),  ligne  2,  au  lieu  de  26  janvier  lisez  25  janvier. 

— — ligne  4,  au  lieu  de  25  janvier  lisez  26  janvier. 

Page  86,  lignes  24  et  25,  ou  lieu  de  m°  c®  l°  viiii",  kal.  lisez  m°  c°  l*,  vnn"  kal. 
Page  88,  ligne  34,  au  lieu  de  bicancios  lisez  bisancios. 

Page  89  (n#  xm).  La  date  est  & rectifier.  D'un  côté  feria  VI  répond  au  ven- 
dredi; de  l’autre  luno  IIVIll  correspond  au  jeudi  5 juin  1152.  L'erreur  doit 
être  dans  le  calcul  de  la  lune  ; nous  proposons  de  dater  l'acte  ainsi  : Die  ven. 
6 junii  1 152. 

Page  96,  ligne  7,  au  lieu  de  Cæsaragustæ  lisez  Cæsaraugustæ. 

Page  97,  note  7,  ou  iteu  de  abbé  lisez  prieur. 

Page  99,  ligne  10,  ou  lieu  de  Willelmus  Baldi  lisez  Willelmus  B[er]aldi. 

— ligne  dernière,  ou  lieu  de  ad  vineam.  Plantandam  lisez  ad  vineam 
plantandam. 

Page  101,  ligne  21,  ou  lieu  de  Galilée  lisez  Galilee. 

Page  115,  lignes  2 et  3,  au  lieu  de  W.  de  de  Ponz  lisez  W.  de  Ponz. 

Page  128,  ligne  21 , ou  lieu  de  Baliarii  lisez  Baliani. 

Page  129,  ligne  9,  ou  lieu  de  de  Seminossach  restituez  de  Semmossach. 

Page  136  (n°  xlyu),  ligne  7,  ou  lieu  de  presentibus  quod,  ego  lisez  presentibus, 
quod  ego. 

Page  138  (n°  xlix),  ligne  1,  au  lieu  de  Mauzur  lisez  Vanzur. 
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ERRATA. 


Page  144  (n°  un),  ligne  3,  au  lieu  de  precipiendas  lisez  percipiendas. 

Page  146,  ligne  12,  au  lieu  de  preamubalata  restituez  perambulata. 

Page  148,  note  3,  ligne  2,  au  lieu  de  Raimond  ii  lisez  Raimond  m. 

Page  154  (n°  lxii),  ligne  2,  au  lieu  de  quidam  lisez  cuidam. 

Page  161,  ligne  33,  au  lieu  de  casale  aliis  abbetiam  lisez  probablement  casale 
Aliis,  abbetiam. 

Page  164,  ligne  4,  au  lieu  de  Joffredus  lisez  Soffredus. 

— (note  1),  ligne  2,  au  lieu  de  complète  lisez  complètent. 

Page  167,  lignes  2 et  3,  au  lieu  de  Petrus  Descurai  lisez  Petrus  d’Escurat. 

— note  3,  au  lieu  de  Giraud  lisez  Gerold  de  Lausanne. 

Page  175,  ligne  6,  au  lieu  de  [Au  nom  du]  lisez  [Au  nom  dou]. 

Page  176,  lignes  2 et  3,  au  lieu  de  comand[eur]  lisez  comand[eor]. 

Page  177  (note  1),  lignes  3 et  4,  au  lieu  de  Ardes  lisez  Ardres. 

Page  181  (note  1),  ligne  1,  au  lieu  de  R.  Robaud  lisez  R.  Roubaud. 

Page  187,  ligne  34,  au  lieu  de  anres  lisez  aures. 

Page  193,  ligne  17,  au  lieu  de  borgem  lisez  Borgein. 

Page  194  (n*  lxxxviii).  La  date  de  cet  acte  peut  être  resserrée  entre  le  16  sep- 
tembre 1264  et  1269. 

Page  195,  ligne  10,  au  lieu  de  quels  queles  lisez  quels  qu’eles. 

Page  204,  ligne  7,  au  lieu  de  A de  Viele  lisez  A.  de  Viele. 

— (n°  xcvui),  ligne  4,  au  lieu  de  Villa?  lisez  Villariis. 

— note  3,  Remplacer  la  note  par  ceci  : Ed.  Pauli  I,  n“  coxxv. 

Page  205  (n°  xcix),  ligne  4,  au  lieu  de  Villa?  lisez  Villariis. 

Page  217,  au  lieu  de  Giblet  lisez  Gibelin. 

Page  218,  Ajoutez  aux  châtelains  de  Margat  : Nicolas  vers  1250. 

Page  220,  col.  1,  ligne  5,  au  lieu  de  Avienics  lisez  Amenicæ 


TABLE  DES  MATIÈRES 


Archives  de  l’Ordre 5 

Série  î.  Documents  originaux 12 

8érie  V.  Bullaires  des  grands  maîtres 43 

Série  VII.  Bullaires  pontificaux 45 

Sceaux 48 

Bibliothèque  de  Malte 53 

Souvenirs  de  Malte 57 

I.  Trésor  de  l’Ordre 58 

II.  Trésor  de  la  cathédrale  de  Città-Notabile 60 

III.  Inventaire  du  trésor  de  l'Ordre 61 

Plan  de  publications. . 62 

Appendice,  documents 67 

Listes  des  dignitaires  et  frères 209 

Additions 229 

Table  générale 233 

Table  des  matières 287 


TOULOUSE.  — IHPRIMBMB  A.  CHAUVIN  ET  FILS,  BUE  DBS  8ALENQUES,  28. 


p-BMm 

--  ---- 


GETTY  CENTER  LIBRARY  MAIN 

D 1 B4  v.32  BKS 

c.  1 Delavllle  Le  Roulx, 

Les  archives,  la  bibliothèque  et  le  très 


3 3125  00345  1487 


